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Korte aunteekeningen over het Rijk van ATJIN, voor zóó 
verre het zich uitstrekt van den hoek van SINKEL tot * 
‘aan hel zoogenaamd GRooT-ATJIN, langs de Noord- 
westkust van SUMATRA, gelijk ook over de, tus- 
schen dien hoek en de baai van TAPPENOLIE ge- 
legen, onafhankelijke staten SixkeL, Ta- 
POES en BAROES : opgemaakt op eene reis 
langs die kust, in het begin van 4837. 


(Vervolg vän bladz. 436. ) 


Alle de , mogelijk reeds sedert eeuwen of sints de laatste 
jar en, langs de Noordwestkust van Sumatra, van Atjin tot 
aan den hoek van Sinkel, bestaan hebbende of nieuw aan- 
gelegene kampongs , ‚ hebben hunnen oorsprong meestal te 
danken aan den uitlokkenden goeden grond tot de peper- 
teelt en aan de meer of min grooten ondernemingsgeest 
van den een’ of anderen’ persoon, die de rijkdommen î 
welke hij. bezat, wel daaraan heeft willen wagen. Zoo- 
danig een lokte alsdan, door geldelijke voorschotten of 
anderzins, eenige. werk- en onderstand- behoevende personen 
om zich;een stuk gronds , zoo veel mogelijk bij eene rivier 
of beek, — uitgezocht, schoongemaakt en beplant, en men 
wachtte den eersten uitslag af, om aan die onderneming 
eene meerdere uitbreiding te geven, die niet in gebreke 
bleef te volgen , zoodra de vooruitzigten zich slechts eenig- 
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zins voordeelig opdeden. De voortbrengselen van ieder, 
welke eenig voorschot van zoodanigen ondernemer gekregen 
had, werden door dezen: in afrekening en tegen eenen 
bepaulden prijs ovdtgeremen en naar de naaste marktplaats 
gebragt. Gelukte de onderneming goed en beantwoordden 
de voortbrengselen aan de verwachting, dan werd in 
weinige jaren op eene plaats, waar voorheen niets te 
vinden of te zien was en alleen wild gedierte huisvestte , 
een kampong daargesteld, waarin honderden, ja duizen- 
den hun verblijf vestigden, terwijl de omtrek zich lang- 
zamerhand al meer en meer uitstrekte, en zoodoende een’ 


| afgezonderden staat scheen te vormen, welke ‚ naar mate 


van het gewigt des handels, die er gedreven kon worden, 
ook een’ grooteren naam verkreeg, bloeide, in de nabij- 
heid andere kampongs stichtte en eindelijk eenen zweem 
van onafhankelijkheid, in betrekking tot de eigenlijke 
vorsten van het land, aannam, die deze zelden hebben 
kunnen. uitroeijen. De eerste ontginner van eene zoodanige 
onderneming was en bleef altijd de eerste persoon ; in den 
beginne waren zijne bemoeijingen met — ‚ welke zich 


uit hoop op. een ‘goed bestaan en om ín hunrte nooddruft te 


voorzien. daar hadden neergèzet , dezelven als de leden zijns 
eigen huisgezins aanmerkende, aartsvaderliĳjk ; doeh van 
liever lede het aantal toenemende , en dus ook de zorgen 
er ooter ‘wordende, zoo sloeg hij in zijne handelingen tot 
meer vorstelijke of opperhoofdige bemoeijingen over, re- 
gelde alles naar meer bepaalde wetten, benoemde Onder- 
hoofden , zoo voor het Godsdienstig als burgerlijk bestuur, 
en deed dus in weinig tijds, soms [zoo als de schrijver aän 
het nieuwe Tollok Glonpong heeft kunnen bespeuren] in 
weinige jaren , uit de eenvoudige beplanting van eenige 
vélden, woest en ledig liggeride, de bron ontstaan van eenen 
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staat, waar duizenden hunne behoeften konden goedmaken 
en waarvan hij het opperhoofd bleef , zoodanig een’ titel 
aannemende als hij wilde, hetzij Pangakiema , Dates, 
zelfs Madja, al maar mate de toevloed der zich om hem 
geschaard hebbende personen meer. of minder was, en 
hij dus op een’ grooteren of kleineren titel vermeende 
aanspraak te kuunen maken. Na sijnen dood ging dat 
gezag over of bleef in handen van zijde zonen, wordende 
de oudste gewoonlijk daarmede bekleed, terwijl de na- 
zaten der omderhoofden ook alles erfden , wat hunnen ouders 
was toegekend, en- dus het eens gevestigd rijkje onafhanke- 
lijk. bestaan bleef. Als zoodanig beschouwer zij zich allen , 
voeral onderling, en de opperheerschappij van den Sultan 
van Atjin wordt slechts flaauw erkend. Alleen zij, wier 
inrigting hog nieuw of dusdanig gelegen is, dat de vaar- 
tuigen of schepen, door- nathurlijke beletselen, moeielijk 
bij hen ten ‘handel kunnen komen, en dus genoodzaakt 
zje hunne veorthrengselen naar de maast. bijgelegeue 
meer. geschikte plaats ter markt. te brengen, gedragen zich 
in den beginge, uit gevoel van zwakheid, eerigmias onder- 
danig omtrent de Hoofden dier markipkaatsen. Doch zelve 
rijk genoeg wordende of de hen belemmerende beletselen 
uit den weg geruimd zönde, waarkae eene greotere ont- 
wikkeling der peperteelt wel het meeste toebrengt , aarzelen 
zij niet zich, bij de eerste zich voordeende geldgenheid , 
aan dat gozag te: onttrekken en zich in al hare.betrekkingen 
onafhankelijk te gedragen. Dit vindt echter zelden plaats 
zender hevige tegenstrevingen van hem, die doer den 
duur vaa tĳd of anderzias vermeenen eenig regt over hen 
te hebben, en geaft aanléiding tot die langdurige , hoewel 
niet zeér bloedige , vetten waarin zij bijna allen met el- 
kander gewikkeld zijn. Kampongs, naauwelijks op eene 
| 1 
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halve nrijl van elkander gelegen, verkeeren ik een’ inmer- 
darenden staat van: vijaadschap , vallen elkander aan, doch. 
leggén het er vooralop toe de voortbrengselen vaa. den 
landbouw te verpielen em de-woningen te verbranden, daar 
het vele bloedvergieten. wel niet met de mate van moed, 
die: zij: bezitten „overeenkomt, tenzij hun vijand be- 
kropen en ter'sluiks‘versaoord kan worden. 


‚De: vereeniging dezer lieden-aan de stranden, wier zes. 


delijk ‘gedrag juist: nief alkijd aanbeveling: verdient , lok. 
te “verscheidene andere:meor noordelijk wonende personen, 
zóe ‘als de Pediresen ‚uit omzich , hoewel meest slechás. 
voor korten.tijd, ook: derwaarts te. begeven en den grond 
te ontginnens—andgren weder om handel te drijven, en; naar 
mate de voortbrengselen toenamen en die plaatsen -meer 
berucht werden , opk de Européaansche handelaren ter 
markt, die echter dikwijls em lievhaaldelijk de trouwloosheid 
en bedriegerij fn den‘handel-dier lieden hebben moeten ander- 
vinden ,: niettegenstaande zij: voor het tegenwoordige alleen: 
door hex bestaan moeten en’ reikhalzen naar derzelver komat.s 
Doch het:is niet “meer do landbouw alleen, did in het 
onderhoud der , zielm zoodanig opgeworpen kebbende, Hpoß- 
den voorzief.-Sints zijeen veder van den. mond kunnan 
blasen'en: zich van eenige:wapenen hebben voorzien , heb 
ber: zijn eok geoordeeld dezelfde tegten te; bezitten , als 
de eigenlijke ‘Vorsé van het land, en heffen daarom: van 
alle ‘geedereri,-door vreemden ingevoerd. werdende, 5 pCt. 
[wanromthènt Faroemon: het voorbeeld heeft gegeven}, en 
een: spaansche mat. van iederen: ;pikol peper. doer hunno 
ónderhoorigen verkocht werdende , waarvan: in sekijn -de 
helft bestemd: is tot: -huldegift (Wassél) woor den- Vórst 
van Mjin'of «dergene der vorstèlijke. familie: , Bi door 
den Se. tot de-‘ontvangst geregtigd is J 
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Bn dit is dan ook alle verhouding, welke er! tusschen 
‘dien Vorst en deze zijne zoogenaamde Vasallen of onder- 
-danen, langs'de noordwestkust van zijn Rijk, bestaat en 
waarvan de zuidelijksten van Bactongang af, voername- 
lijk Taroemon, alle gehoorzaamheid ontzegd hebben.—&De 
meer noordelijke, gelijk Analaboe, Mukksj', Soosoe, K wa- 
Ja Batoe, Assalian enz. erkennen hem wel .nog eènig- 
zins, doeh flaauwelijk. Zijne bevelen, van welken aard 
ook en hoedanig: voorzien van het groot zegel ,:worden 
nimmer gehoorzaamd, en bij dé inzameling der huldegiften 
geefb men wat men kwijt wil zijn. :Daúr waar hij. voor 
de vergunningen, door zijne voorouders, tet de: onlgin- 
hing der gronden aan de alstoen mog zwakke vasâllen. ge- 
geven, duizenden ’sjaars zoude. moetenontvangen , gar 
niet hij nu naauwelijks honderden. en dat met de groofste 
moeite ;-ikomt hj zelf vof een zijner broedern, hebgasn 
nog al dikwijls geschiedt:, dewijl:dij hopen. daardoor: meer» 
der invloed te verwekken en: riazinere giften. te verkrijgen: 
zoo wordt bij in schijn met den grootsten eerhied ontvaa® 
gen, doch even ‘karig weder afgescheept. met “300 à. 460 
spaansche. matten. , eenige padie, peper. en amdere iwoortn 
brengselen , hetgeen alles: op verre na ‚niet. de, waarde 
witmaakt van dat, wat hij eigenlijk. innen moeten velgens 
de bepalingen hem regtmatig toekomt. Zoodra. hij njet 
zelf komt en een’ persoon van miaderen. rang: tob:de. ont- 
vangst. magtigt „ dan is dit allds nog veek geringer ,:en, 
meestal een volledige weigering de. boodschap! welke: dé 
uitgezondene. te huis brengt. Op eenige hdip:of bijstamb 
van hen , hetzij: persoonlijks ef geldelijke , zoodra. de::Sul- 
tan ia ongelegenheden is gewikkeld, nioet hij nooi6 reken: 
nen; integendeel hebben de vorige vorsten. dikwerf van 
de. wapenen moeten gebruils maken om die plaatsen -tot: 
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pligt te brengen en gehoorzaasrheid in te prenten. Met goed 
gevolg heeft do laatste Sultan Joman Aram Ssam zulks fe 
Soesoe en Laboean Hadjie gedaan , doch vruchteloon te _ 
_ Taroemon beproeft, dat zich toen reeds als onafhankelijk 
had opgeworpen. 

De schrijver dezes heeft op zijne reis verscheidene dier 
plaatsen aangedaan, onder anderen Tollok Glonpong, 
Analaboe , Soesoe, Mukkiój, Tempad Toswan en Ta- 
roemen , en overal ondervonden, dat de inwoners geens- 
zins den weinigen eerbied, welken ‘zij voor den Sultan 
van Atjin koesteren , verbloemen , ja zelfs Srotsch daerop 
zijn. Bij velen is het echter oók wel grootspraak en heeft 
vooral de strekking om bĳ vreemden huane eigene. magt 
op den voorgrond te.stellen en te. verheffen, hoewel zij 
niet geheel de vrees kunnen verbergen, welke hun de 
Sultan van Atjis nog inboezemt en die misschien ‘meer 
uit de. géwoonte der slaafsche inlaadsche onderdanigheid 
veoortepruit , dan wel uit het besef der magt weÂke“hij kan 
bezigen om hen in toom te honden. Dáár evenwel, waar 
de Maleijóra gevestigd zijn en eene zeodanige onafhanke- 
lijkheid voorwenden , kan dezelve onveorwaardelijk geloofd. 
Worden , want zij laten zich waarlijk niets meer aan den 
Sulian:gelegen liggen. Tenpad Toewan, canoe allendige 
negerij van eenige weinige bedompte huisen, en riet ndau- 
welijks ‘zestig weerbare mannen , heeft hiervan in de laatste 
jaren nog eeà voorbeeld gegeven. Om het weigeren van 
de gewone hulde-gift te voldoen, werd dit nest door meer 
dan duizend Aijinezen, zoo te land als te water, aangs- 
vállen ; doch de bewoners stonden gedurende veórtien da» 
gen pal, en verdedigdéa zich zoo moedig , dat de aaùval- 
lers met groot verlies aan. manschappen , praauwda en wa- 
peren , hals over kop het hazenpad moesten kiezen. Sints 
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diem tijd laat de Sultan heu in vrede en aan hun eigen let 
over; zij zijn niet weinig trotsch op die overwinaing , ca 
wel het ondragelijkste gedeelte der bevolking laags de kust, 
Trouweus de Atjinecsehe strandbewoners zijn verre van voor- 
komend of vriendelijk jegens vreemdelingen ; hooghartig- 
heid staat bij hea ap den voorgrond. De schrijver heeft 
dit op alle die plaatsen, niettegenstaande hij deselve ia 
Gouvernements betrekking aandeed, ondervenden. Te Tol- 
lok Glonpang, Mukkis en Taroemon wan eahter de ent- . 
vangst eenigzins dragelijker, en scheen er meer walwilleads 
heid omtrent. vreemden te heerschon. Anadabos en Soesay 
maniten in ongspivrijheid uit. | 

‚ Dagelijks nog outstaan er zulke Atjinesche. vestigingen 
langs de stranden. Todlok Glonpong ie daarvan eem voor- 
‚Joaeld ; acht jaren geleden cone wilAernis, is het na reeds 
de verzamelplaats van duizende. Áljinezen, die van de 
vrachten has arbeids. jaarkijks twee schepen met peper 
kunnean bevrachten. Kwata Bau, digt bij Ascahan) fn 
mede eene nieuwe vestiging, en het Heefd daarvan een 
befsamdÂe roover; genaamd: Sapr Mana , welke zich doer 
sijne vroegere geweldenarijen in de noordelijke afdeeling 
der Residentie Westkust Sumatra , zao berucht gemaakt , 
en eens onze bezitting op het eiland Pontjan, jn do baai 
van Teppenolie,, bij verrassing afgeloepen heeft. 

Alle de Atjigezen langs de stranden heheoren tot de 
XXV en. XXVI segies , eu uit hej hoven aangehaalde blijkt, 
dat ‘derzelger Hoofden, heewel sich thans Pangaliemuw's, 
Datoe's, en.sormmige zelfs Radja's noemende, eigenlijk 
gewone lieden zijn, wier vooreuders of zij zelven. eenige 
rijkdonnmen meer, of grooten andernemingsgeest bezeten 
habben of nog bezitten, doeh die, indien zij te Atjén 
waren , geenszins bij hunne stammen ia danmerking zougsa 
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komen, en in. het geheel zich nief bij. derzelver. Hoofden 
zouden kunnen vergelijken. Zelfs de Vorst van Tunoemon, 
welke na dien van Atjin, als de magtigste kan beschouwd 
worden, soo hij denzelve nu.reeds niet overtreft, en van 
de XXV sagies afstamt , maakt hierop geene uitzondering, 
niettegenstaande de grootvader van. den tegenwoordigen 
zich reeds voor geheol onafhankelijk heeft verklaard, 

De oorsprong van dit zoogenoemde nieuwe Rijk is als volgt: 

Bara :Bonpsase en Hapsir Leser Darrxa ‚ broeders , 
afkomstig van Hoofden te Soesoe, en niet ontbloot van 
geld, beproefden hun gelak, en namen voor zich .een 
onafhankelijk bestaan te vormen. De eerste ontgon daarep 
den grond, die thans Faroemon uitmaakt, liggende op 
97° 48. Oosterl. en 2° 41’ Noorderbr. Zijne onderneming 
gelakte echter , hoewel hij reeds eene kleine bevelking om 
zich heen geschaard zag , niet ten: volle en bleef onbeduze 
dend, Zijn broeder Hansis Lanzr Darrxa ging: naaf Six- 
kel en wist zich daar in aanzien te verheffen, vooral-door 
een groot gevolg Atjinezen om, zich heen te verzamelen , 
en door de rijkdommèn die hij. zich mat. den handel. ver 
schafte, zoodat de Vorst hem zijne doehter ten huwelijk 
gef, en ook het geheele gezag.van dat land aan:helh af» 
stond. Zijne geld- ‚en eerzucht was echter niet daarmede 
bevredigd, en Siukel’s handelsbetrekkingen leverden hom 
daartoe geen gènoegzaam voedsel op. Op verzoek zijns 
broeders te Taroemon verhuisde hij derwaarts, zonder 
evenwel zijn nieuw verkregen regt op: Ssukel te laten vat 
ren. Zijne rijkdommen deden weldra Taroemon in aan- 
zien, welvaart en talrijkheid der bevolking. toenemen , 
zoodanig zelfs, dat hij ‘het. waagde het Atjinesehe juk af 
te werpen , zich onaf hankelijk.te verklaren:en eene «eigend 
vlag , die. nog bestaat , aan tenemen , hebbende een donkor= 
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blaaaw veld met een witte Aris, die. ook:te Sinkel gevoerd 
»rordt.—De eigenlijke Atjinesehe vlag '“heeft-een rood veld 
met eon witte kris.—Niettegenstuande zijne ‘aanhoudende 
vijandelijkheden met “Afjúw,-wist hij everwel Taroemon 
in zalk eenen ibleeijenden staat te:brengen , dat hetzelve 
jaarlijks ‘tot bij: de 40,900 pikols peper opbragt. Hij had 
zich óok het geheele gezag van dat land weten aan te 
matigen , met verdringing van'sijns hroeders betrekkingen 
die, ‘niet talrijk, ziëh daaraan onderwerpen meesten en 
niet tegen zijn aanzien en magt opgewassen waren. Bij 
zijnen dood, liet. hj zeventien zonen en'tien dochters na 
en verzekerde sijn nieuw Rijk an ‘zijnen zoen’, Ränya 
Bospsasc. genaamd. Een: andere zoon; Mamwomar Anir, 
vorkreog Mnkel, en eon derde, Manowar T4nrm, stichtte 
tusschen beide. dezeiplaatsen , eene nieuwe negeriĳ, ret 
name Poelow Samak, die thans: reede eene: belangrijke 
haudelplaats is. geworden: De laktste huwde ook met de 
deehiker van ket Hoofd van Batcongang, eene grovte 
blogijensde Aumpong, drie mijlen benourten „Tarvsmen , 
en ‘bewoond door:Keden van:de: XXVI sagies. Vatt dien 
tijd af. hebben deze: vier ‘Vorsten „ of Kever Vorstjes ,” im 
mor &de Wijn: niet elkander. getrokken. ; en zijn , vooral jes 
gens dek cubsemeenen” vijand:;-den Sulfak van: — — 
hebt en idóne:wid]. …: HD B ad — 
… Ransa-Bounstaxe, die nogvecl meer — 
bezat: dan- zijn vader,—en ziëk- verheugde over de verwijde- 
ring naur Batavia van zijnen neëf Datòe Srnoxtsanc, dén 
eènigste “der::betrekkingen zijns ooms, die hem het gezag 
regtmatig kon: en. steeds. wilde betwisten ,-döch zieh te 
Padang in 1828:gewelddädig: tegen het bestuur vertet had, 
wanrván die verwijdering het gevolg werd ;—heeft-ziëh door 
zijn, van de overige bewoners dèzer kust verschillend’, 
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karakter berucht gemaakt, Háj gaf alle blijken van oube- 
krompene geestvermogens , en spreidde ín al zijn doen eu 
Iaten dean Vorst ten toon, waartoe zijn ruim inkomen, 
hetwelk wel op honderd duizend Spaansche Matten kon 
geschat worden, hom den ruimen teugel. liet, Hij- was 
de eerste die 5 pCt. regten hief van alle vreemde vaar- 
inigen ; doeh zijne belangen kennende, beschermde hij den 
handel, Europeanen vooral werden heusch en vriendelijk 
door hem ontvangen en behandeld, hetwelk valen wit- 
lokte daar ten handel te kemen, niettegenstaande de 
slechte reede en gevaarlijke landingsplasts. daartee weinig 
aanmoediging opleverden, Hij had zijne eigene:schepan , die 
regelrogt near Batavia, Bengalen, Singapoera en Poe- 
dow Pinang voeren en daarvan met rijke ladingen terug- 
keerden. In alles straalde eon zweem van groetheid door, 
die te vergeefs bij de overige strandhaofden. of zelfs bij zijne 
broeders te soeken waa, Zijne opregiheid werd echter 
sterk betwijfeld, en scheen zieh niet verder uit te strakken , 
dan met sijn eigenbelang ovencernkwam. Om uniek. voor 
Atfsn onder te deen, heaft hij eeue steenen vesting. doen 
beuwen, nie} verra van den zee-oever, waarin de var- 
stelijke woning gelegen is. Zij bestaat uit 8 à IQ voeten 
hooge muren ‚ met bastions en puntige ijzers, om het over- 
klimmen te beletten, en van twee en dertig stukken geschat 
voorzien, De muren gijn niet dik en een zesponder sonde 
er spoedig eene bres in kannen maken. Rondom lenpt eene 
ondiepe gracht, dia nu bijkans geheel door vuiligheid go- 
- dempt en begroeid is. Trouwens alles is tegenwoordig in 
eenen verwaarloosden toestand en draagt, de sporen eener 
ouvergeefelijke nalatigheid in het.onderhouden dezer varde- 
digingsplaats, die thans zelfs tegen een coup de mass 
geene genoegzame zekerheid geeft. 
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Niet altijd echter is Radja Borpsaue even gelukkig ge- 
weest. De Sultan van Atjin heeft hem, hoewel bij verras- 
sing, twee vaartuigen afgenomen, als; eene brik welke 
de schrijver in eenen haveloozen toestand op Afjin'e reede 
heeft zien liggen, en de bark Anna, of, zoo als de In- 
länders haar noemen, de Begiana, die mét eene lading 
van honderd en twaalf duizend Spaansche Matten , aan vele 
handelaren te Taroemen toebehoorende , van Bengalen 
kwan en in het gezigt van de plaats harer bestemming 
door de Atjinezen werd prijs gemaakt , hetgeen niet weinig 
den ouden bestaahden wrok heeft Aoen toenemen, soodat 
nu nog een& hevige spanning tusschen de bewoners dies 
bêide plaatse bestaat. 

Radja: Bórnsaxe sehijnt slechts eenen — ome 
derdom berefkt.teg hebben; is sedert twee jaren ovèrleden 
en heeft reeds bijzijn teven, zijnen oudsten echten zoon, vers 
wekt bĳ zijne, onder de benaming van Noxwa bekende 
vrouw , tot zijnen dpvolger aangewezen, welke dan ook 
na zijnen dood door zijne broeders, de overige Hoofden en 
de bevelking is gehuldigd. De moeder van dezen prins, 
zoo als gezegd is Noxra genaamd, eene schoone vrouw, is 
de dochter van eene Ghristin te Padang geboren, alwaar 
haar vader langen tĳd chirurgijn is geweest en zij nog 
eigendommen heeft. Bij de overrompeling dier plaats door 
de Fraaschen-in. 1793, vlugtte' zij binnen ’s lands seb geven 
daar wanenden: A$jineea, met wien Wij later, tat:het/Tela= 
miamus overgegaan sijnde, in het huwelijk trad en deme 
dochter baarde. Voornemens met haren man en kind naar 
Mekka te gaan, om het Hailige graf van Mamomen te bo= 
zoeken (Nask Hadjie), deden zij op hunne Feis dere 
waarts Teroemoun aan, alwaar Redje Bozpsaxc.hen , deer 
het vragen om de hand van dat meisje, vam dit voornemen: 
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deed afzien. Hierdoor houdt zij thans, zoowel daar àks “van 
tijd tot tijd te Poelow Samak haar verblijf, zijnde -haar 
snan overleden. Zij zal nu eenen ouderdom van ongeveer 
zeventig jaren. bereikt hebben. 

“Dei jonge vorst is atn twaalf- à dertienjarige nets À 
met een.goed en vrij. voorkomen „ waarin zich duidetijk de 
sporen zijner. Eurofeaansche afkomst ‘voordoen. Hij.is niet 
enspraakkaam, en. verscheidene trekken zijns karakters geven 
blijken van een gezónd oordeel en natuurlijk vernuft. In 
sommige gevallen, vobral in: betrekking tet zijnd voogden, 
heeft-hij reeds zijns vaders doordrijvigheid doen-doorstralen , 
en men kan gereedelijk vermoeden, dat hij deor den tijd diens 
inborst geheel zal evenaren. Hij staat onder de voogdij van 
verscheidene ‘broeders zijns vaders, waarvan de vorst van 
Sinkel, Manowar Anier, ‘het hoofd is. Dese broeders, die 
tevens.de Hoofden ‘der tegenwoordige. regering uitmaken, 
zijn, behalve den. vermelden: vorst van Sinkel, — 
Pius Foekoe Huse ne hee MWE 
sont er «:Toekoe Monam of Darke, * © RE 
£___… __” Foekoe Moragax.  : 7 - 

Bl ‘Poekoe Hansra Marrxpa, | 

“tn Heekoe Laronura. 

t Oogensehijnlijk meenen zij-het allen zeer met den jon- 
geh Vorst, die Nra'Baza is ‘genaamd, doch het eigenbe- 
lang drijft eenigen niet zeer opregt te zijn in het behande- 
len: zijner: geldmiddelen en inkomsten , zoodat’ de Hem aan 
komende regten achteraf gehouder worden. en hij zintà 
den. dood zijns ‘vaders.nog niets ontvangen heeft en leven: 
mees van hetgeen deze ‘hem heeft nagelaten , hetwelk voer 
hem en zijne broeders nagénbeg. twintig duizend Spaan 
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sche Matten sal bedragen..Sammige voogden zijn daarover 
zeer, te anvreden , en kan ‚dit. wel: eens eene: bron worden 
van enderlingen oerlog of.;vechtpartijen, die der. welvaart, 
van Taraenog.'veel nadeel kmanen toebrengen. Die welvaart 
ia-thans reeds, sterk ‚verminderd „ enr het land brengt nu op, 
zijn hoogst 10 à I2, ꝗ00 pikols peper op. … …… . 

‚ De Spbaadhar vaa: Faroemon', genaamd. Toekae- Lz- 
BEIBEER., schijnt ook veel invloed te hebben: bijzonder 
hangt de jonge Vorst, hem sterk aan. Hij is een-vrieudelijk. 
_en voorkomend. man „die, veal gereisd hebbende en var- 
schgiden, sualen te Batavia en Padang geweest zijnde, 
niet, geheel; onbekend, je. wet, de kenen pasen! en 
gewoonten; ' 5 

De hraneslanden van enn sijn niet aan dien 
Vorst. onderworpen , maar worden beweond daor een volk „ 
Oraug Alas (bosch-menschen) genaamd, hetwelk, daor eir 
gene Vorsten geregeerd werdt, eu de, Mahomedaansche 
gadsdienst belijdt, De Tarogmeenezen. onderhenden echter 
vele handelsbetrekkingen mat betselve, „en het schijut aan 
gekeel oorspronkelijk volk te zijn, dat, zigh nog niet met 
eenigen anderen landzaat. heeft. vermeagd. De korte tijd 
van verblijf te Taroemon belette het inwinnen van. nae 
dere — omtrent dit. — 

De onafhankelijke — Sinkel. is ‚de santa dien men , 
na bet verlaten. van. Faroemon , zuidwaarts langs de kust 
stevenende „ ontaaoet,-en:schijnt die: ópafbenkelijkheid reeds 
van eeuwen. ker :hezetan:te hebbes. Meù vikdt opgeteekend 
dak, reeds in 1673; dopr. de veormalige: O.: [, kompagnie 
een kentrakt met de vorsten van. dat rijkje :is gehleten, en 
zij aich uit eigenen vrijen:-wil. onder hare gehoorzaamheid 
geschaard. hebben. — Dit „laontrakt is. lafer: verscheidene 
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maten “hernieuwd en had immer den alWenhandel in 
benzoin en kamfer, tegen verruiling ' van lijnwaden , 
opium, iĳzer, zouten andere behoeften ten. grondslag …— 
De verre afstand echter van de hoofdplaats harer be- 
_ sibtingen op Sumatra's Westkust, en de nabijheid. van 

het Atjineesch grondgebied , waardoor de smokkelhandel 
gemakkelijk viel, deed de Sinkolters weinig de hand 
daaraan houden en ontdoken zij hetzelve zooveel zij kon- 
„den. — Sedert onhéugelijke jaren schijnt daft ook de Atji+ 
nebche invloed aldaar zeer groot geweest te zijn, en het is 
niet te betwijfelen, dat ook Sinkeleen gedeelte van dat Rijk 
heeft uitgemaakt, toen het, door eenen gelukkigen over 
winningsgeest bezield en tijdens deszelfs hoogste toppust 
van magt, hare besitdingen tot Benkoelen uitstrekte. Die 
imroed, waaraan het zich slechte voor korten tijd bij het 
__sdeiten ‘van dat kontrakt onttrokken heeft, was zoo groot, 
dat men het als een Atjingesch eigendom kon beschouwen, 
en ret nu ten vollen kan aanmerken als een deel uit te ma- 
ken van het nieuwe Taroëmoensche Rijk „terwijl de vroe 
gere verhouding met. de O. 1. kompagnie , van hare sijde 
ten minste, geheel în het vergeethoek: schijnt gekomew 
te zijn, ” br Neer Per ede Ee 

De rivier van Sinkel heeft twee armen, waarvan zich 
de een benoorden en de andere bezuiden den hoek van 
dien naam in zee ontlast. De neordelijkste is door aan- 
êtijking geheel onbevaarbaar geworden:, doeh de zuidelijk 
ste, die alleon gebezigd wordt, is wijd. en broed en heeft 
eane diepte, dut bij vloed selfs keine brikken en zehoes 
ners deselve kunnen invaren. Aan den ingang echter strekt 
wich zuidwaarts eene zandbank verre in see wit, waarop 
eene hevige en gevaarlijke branding staat, soodat men bij 
het invareu niet te veel aan den noorderwal moet houden, 
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maar meer het midden zoeken, wil men geen gevaar loe- 
pen van om te slaan of verbrijzeld te worden. - 

De rivier heeft bú dien ingang de breedte van ongeveer 
eene halve Engelsche mijl, welke bij de negerij, die men 
na ruim een half uur opvarens bereikt, tot op eene kwart 
mijl vermindert.—Zij ís de scheonste. die zich langs de 
geheele noordwestkust voordoet. en geeft door hare verre 
bevaarbaarheid in de binnenlanden eene voortreffelijke ge- 
Iegenheid tot het drijven eens gewigtigen handels, die dar 
cok , betrekkelijk gesproken, niet gering is en deze 
plaats, hoe klein zij wezen moge, een bloeijend- aanzien 
doet hebben. ‘ 

“Volgens vroegere reisbesehrijvingen bestond de hoofdnege- 
rij Sinkel uit twee digt bij elkander gelegene kampongs, 
waarvan de een reeds voor jaren lang verbrand en niet we- 
der opgebouwd is.—De tegenwoordige negerij Sinkel ligt 
óp eene landtong, die door de beide armen der rivier go- 
vormd wordt. Zij is niet groot en bestaat slechts uit on- 
geveer 150 passerswijze gebouwde huizen, dech de vele 
kleine kampongs, die meu, de rivier opvarende , alvorens 
men ‘de negerij ontwaart , langs dezelve ef. meer binnen’s- 
lands in ket oog krijgt, doen gereedeliĳk toestemmen dat 
de bevolking dezer. plaats ruim 690 zielen uitmaakt. De 
geheele bevolking, welke de Mahomedaansche godsdienst 
belijdt en onder het gezag van den meergenoemden Mamo- 
mar Àntr staat, daaronder geteld diegenen, welke zich 
in de binnenlanden gevestigd hebben, werdt gerekend op 
10,00 sielen. De Batta'e-volken, die zeer talrijk moe- 
ten zijn en hun eigen Hoofden of vorsten hebben, zije 
allen onafhankelijk en staan, ten minste tegenwoordig, iu 
eene vredelievende verhouding tet de strandbewoners. 
Die verhouding wordt echter dikwerf verbreken, meestal 
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een Bevelg van de le groote aanmatiging en willekeur der 
laatsten , waardp gemeenlijk eeu,oorlog. volgt, die, hoe, 
min bloedig „ook ‚evenwel. eene — stremming ia de 
haudelsbetrekkingen te. weeg brengt : — 

Da. gemeenschap metde ——— —— Banj ak, 
waarop. wedersijds, vele. vaart bestaat, en die:door eenige. 
duizende Atjingzen bewoond. zijn „ welke gedeeltelijk van 
de. visohvangst en het.peperplanten bestaan , verlevendigt. 
Sinkel, hoewel. ook met die eilanden de verhouding slechts 
vriendschappelijk is, en zij het gezag van Mamomar Amir 
piet erkennen „ maar zich door eigene Hoofden doen re- 
geren. Het aantal dier eilanden, meest allen van den vase, 
ten. wal zigtbaar , is zeer graot , en zij moeten in vrucht- 
baarheid dés gronds niels te wenschen' overig laten. 

In zijne kleederdragt, zeden „ gebzuiken, tat zelfs j in 
zijne spraak , is de bewoner. vaa Sinkel geheel. Aljinees , 
en alleen het. minder modeslepen, vun blanke wapenen on- 
derscheidt.:hem een.weinig van den laatste. 

Volgens Vareszijn, V. deel, VII. boek, Sde hoofdstuk, 
zoude Banoms in 1670. aanspraak gemaakt hebben ep het 
grondgekied van: Sinkel. Thans hoort men niels meer daar 
vaa. Ook de wijze van regering yan dit land „zpo als de= 
zelve door vroegere reisbaschrijvers is bekend gesteld, is 
verloren gogéen, en, sedert Hadjie Lessr Dapena daar, 
_ zooals vroeger gezegd is, het gezag in handen heeft ge- 
kregen „geheel. op de Afjineesche leest geschoeid. . De 
Votst ,.Magomar Anin, houdt door. zijne betrekking: van 
eudsten voogd ven den. jengen Taroemgenschen heheerschar, 
dán eens zijn verbljf te Sénkel, dan eens, te. Tarveman, 
Bij zine afwezigheid voert; zijn ‘broeder, Radja SLREMAB, 
het gezag;en het was deze sie. den schrijver bij zijne komst 
‘aan. den ‚wal vriendelijk-en welwillend ontxing, en welke onte 
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vangst in het algemeen zeer voorkomend was. De overige 
Hoofden , alle broeders en neven van den Vorst, zijn ge- 
naamd : se — — J | 

Radja Nsa Ar. 

Toekoe Arasrs Arsa. 

. Toekoe Tora Krrsusr Paasamis. 
Toekoe Java. 
Toekoe Karim N5ABEL. 


welke laatste; een geschikt en beleefd jong meesch, tevens 
de betrekking van Sabandhar waarneemt. 


Ongeveer vijf mijlen beneden Sinkel ligt Tapoes, ook 
al eem onafhankelijke staat. Noch Varxrrijx in sijne uit- 
gebreide beschrĳving, noch eenige der andere schrijvers 
over Sumatra's Westkust, hebben ooit van deze plaats 
eenige melding gemaakt. De naam schijnt toen zelfs on- 
bekend geweest te zijn. . In 1756, wanneer de kontrak- 
tem tusschen de ‚voormalige Oost-Indische Kompagnie en 
de Vorsten van Sinkel en Baroes vernieuwd zijn, vindk 
men er niets van opgeteekend. En echter bestaat er nu 
een Rijk Tapoes / Maar hoe groet? .…. 

Aan den zuiderwal van de monding eener rivier list; 
op eene. zandige plek gronds, eene kamporg van omge- 
veer 12 à 15 op zich zelven staande, en van planken hoog 
vaa den grond gebouwde, huizen, die eindigt met eene 
omheinde woning van den zoogenaamden Vorst. Eene 
batterij van drie of vier stukken geschut, in den ramp- 
zaligsten toestand, bestrijkt den ingang der rivier. Verder 
opvarende , is alles bosch em modder „en naauwelijks vindt 
men veertig weerbare mannen op eene plaats, welke zich 
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achter cone geheele onafhankeljkheid ven hate nabpren 
‘beeft weten te verwervan , en dezelve oek handhaaft, hoe 
dikwerf het dezen ook beproefd hebben den nieuwen aan- 
Jeg te vernietigen: waartoe vooral Ssnke/ verscheidene 
pogingen heeft aangewend, die allen vrachteloos sijn af- 
geloopen. Eene eenstemmige verhouding zal wel nimmer 
met deze beiden plaâts grijpen, want zoowel Sinkel als 
‘Baroes zien met leede oogen in hun midden eene Atji- 
nesche vestiging aan, die hen in de handelsbetrekkingen 
met de binnenlanden groote afbreuk doet, en de meer 
nabijgelegene Batta's tot zieh trekt. De rivier is breed 
aon diep, hoewel op verre na zoo niet als die van Sisekel. 
Men zegt dat zij eenige dagen binnen ’slands kan opge- 
varen worden, doch hare mending heeft ook al weder 
het gebrek eener vor in zee uitstekende bank em hevige 
branding, saadat men wel met het vaarwater bekend moet, 

zijn om daarin te stovenen.. 5 
Tapoes is eigenlijk niete anders dan eene — van 
zout, om met de Batta'e volken tegen henzoin pn kam 
fer te verruilen. De zeegenvemde Vorst, Radja Ozvrax 
genaamd , een Aéjinees , behoorende tot de XXVI eugiee, 
had den alleenbandel daarvan aan gich getrokken en doer 
dit middel eenige duizende Spaansche matten overgelegd , 
waarmede hij naar Atjin is vertrokken om die gerust en 
gemakkelijk te verteren. Hij bevond zich dan ook, bij de 
komst des schrijvers te Aijsn, aldaar en leeft or, wief 
als een vorst, (want aanzien geniet hi er deer zijaê lage 
afkomst geanszins,) maar op zijn muiltjes zoe als het spreek 
wordt zegt,en bemoeit zich met niets. Hij heeft hot bestuur 
van zijn—Rijk!!'—aan twee sijner neven overgelaten, dig uw — 
ook, volgens zijne wijze van handelen, voortgaan en ge- 
wis in weinig tijds eenig geld verzameld zullen hebbew ; 
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want did haadelsbefrekkisgen meeten nog al tan gewist 
zijn, naar dâ hoeveelheid van hef jearlijks aangebwagt wor” 
deridé zout, waarep zadér sal terug gekeman werden, te 
cordeelen. De regering ever zoo weinige onderdanen vern 
schâft dezen neven niet veel moeite ; ovpr de in de bin- 
nenlandan wonende Battá's volken hebben aj niets te 
zeggen, en staan alleen in eene vriendschappelijke verbouw 
ding mes hen, die den wedersijdechen ruilhandel ted grend- 
slag heeft. 


Het Rijk Barass ligt naauwelijks een eu con halvo mijl 
zuidwaarts van Tapoes aan eene kleine rivier, die men 
eerder eens beek zoude kunnen neemen en wier monding 
bna geheel verstopt ie, zoodat slechts kleine praauwen: 
met moeite in- en uitvaren kunnen. Binnen ’s lande echter 
verdeelt zij zich in verschillende takken , die, even zoo 
ondiep , zieh ap verscheidene plaatsen in zee storten eu 
waarvan de Batoe Grigie wel de voornaamste is. Reeds 
in 1663 heeft de Oost-Indischo kompagnie alhièr een ken- 
traké, op denzelfden voet als later te Sinkel plaaté 
vond, gesloten. Eene vestiging van Nederlanders ender het 
gezag van eenen onderkoopman, den titel van Resident vee- 
vende, was het gevolg hiervan, en heeft lang bestaan, 
doch in eene goede eeuw geleden ingetrokken, omdat 
de smokkelhandel met en doer de Atljinezen den alieen- 
handel der kompagnie zoodanig ondermijnde , dat de kes- 
fen der bezetting , hoe gering ook , [als slechts bestaande 
uit eén veertigtal militairen en een kruisvaartuig van klein 
charter ,J niet goedgemaakt konden wordon. Het fort aan 
den rivierkant, van klipsteenen opgebouwd, is eens door eene 
sterke afwatering geheel vernield en van ) het later epgerigte 
zijn nog de overblijselen te zien. 
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De bevolking ‚van dezen Staat is oorspronkelijk Msleisch,- 
en zoowel taal als zeden duiden nu nóg die ‘afkomst aar 
Haar getal zal ongeveer 6000 zièlen beloopen., behâlve 
eenige honderde afstammelingen van Analaboe , welke zich. 
daar in vroeger jaren hebben nedergezet en een’ grootén: 
invloed hebben, soo op den handel als de regering, waar-. 
op later terug gekomen zal worden. 

Eigenlijk bestaat Haroes uit twee groote. — 

kampong Ihler aan den zeekant, en kampong Oédsek on- 
geveer een uur loopens landwaarts in gelegen. De eerste be- 
staat uit eene lange dubbelde rei passersgewijze.gebouwde 
huizen , waarin veel welvaart heerscht en die bijna gehéel 
door handelaren bewoond schijnt te zijn ; ten minste alles 
wat tot den handel betrekking heeft, wordt daar afge- 
daan. De grond, waarop zij gebouwd is, doet zich moe-. 
rassig voor en in het geheel liggen beide kamponge in 
eene groote lage vlakte, die door een? Rogen bergrug be-, 
paald wordt. 
’ De weg die van deze kampohg naar kampong Oediek 
leidt, is zeer schoon en loopt door eene aangename land-. 
streek , bijna geheel bestaande uit sawa’s, die zich tot 
den voet van het gebergte uitstrekken en, afgewisseld met 
kleine groepen van op zich zelf staande huizen , omringd. 
deor vruchtboomen, de heerlijkste en treffendste gezigten 
opleveren. De kampong zelve bestaat uit een honderd- 
tal geede , stevige en van elkander gescheidene ‘huizen , 
omgeven met een’ hoogen aarden wal, geheel begroeid 
met bamboes auer, welke dezelve ‘niet weinig sterkte bij- 
zet. Digt bij loept een tak der rivier, die daar zêer breed 
doch ondiep is en den bewoners dier kampong veel ge- 
mak aanbrengt. De landbouw: is derzelver middel van 
bestaan. | 
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Sedert ‘de wederopbreking. chzer vestiging aldaar, 
schijnt de staatsregeling van Baroes geene groote, veran- 
deringen ondergaan te hebben. Eigenlijk: wordt ieder 
dier boide kampongs, met hetgeen daartoe behoort, op 
zich zelve’ geregeerd en heeft hare eigene Hoofden , 
die in hunne wijze van bestuur niets gemeens hebben en 
zölfs niet eens eenstemmig te werk gaan, tenzij het 
eigenbelang hen daartoe drijft en ‘zij beseffen, dat zij 
alleen door de ‘vereeniging hunner krachten’ zich verzet- 
ten kunnen tegen’ de aanmatigingen der Atjinezen en de 
‘vijandelijkheden met de Batta’s uit de binnenlanden, die 
daar meer dan te Sinkel of Tapoes plaats vinden. In 
vroegere jaren waren zij het meestal oneens, hetgeen bloe- 
dige gevechten ten gevolge had, doch nu leven zij in 
eene vriendschappelijke verhouding met elkander , hetwelk 
blijkbaar de welvaart heeft doen toenemen. De ware 
Vorst van het land is eigenlijk: die van de kampong’ Oe- 
diek, welke daarom ook Radja Ozprek genaamd wordt, 
terwijl did van kampong Ihler den titel voert van Mau- 
dhara (rijksbestierder). 

De tegenwoordige Radja Ozpisk is een klein mager 
man , ongeveer 30 jaren oud, niet zeer vlug van geest 
en een amfioenschuiver. Zijn uiterlijk heeft niets. belang- 
wekkends en hij is, volgens zijn zeggen, bijzonder ge- 
hecht aan het Nederlandsche. Gouvernement , waartoe ‘de 
övertuiging zijner eigene zwakte hem wel het meeste 
noopt.. Zijne woning ligt midden in de kampong Oediek, 
en is zoodanig met’ palissaden en geschut omzet, dat het 
eene tweede versterking in dezelve uitmaakt. De schrij- 
ver welke:een’ nacht daarin doorgebragt heeft , kon echter 
niets. bespeuren, wat dezelve overigens ‘een -grooter aan- 
sien gaf of onderscheidde van de omliggende huizen. 
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‚ De ManwWkgru in eeu jongeling van naauwelijks. dertien 
jaren ;/did wel iets schijnt te beloven, dach ihams geha 
ket miinite gezag voert, hetwelk door zijnen oom, Dates 
Pesiadien genaamd, wordt úitgeeefend, Hij weout mede 
ia'ebue Versterkte en omheinde plaats, waardeer de wig 
naar kempong Oediek loopt, welken ik dus — kaa 
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‘Bedrbes grootste welvaart moet hàrea — — 
in den handel met de Fattu's, en deselvo is werkelijk. 
seer belangrijk , makende het zout een der grootete hoofd- 
deelen uit. Oek hier is de ruiling de grondslag, tu bet- 
soin en kumfer zijn daarvan de Voornaamste voorwerpen. 
… Kèhige jaren geledeh hadden kich bij de rivier detae 
Grigie eenige Atjlmezen gevestigd; die, tot cen vijftig= 


tal Akisgeziinen aabgegroeid, weldra het hoofd opstaken , 


sich: versterkten en den Vorst vân Barose alle gehoor 
zakmheid ontzeiden, waardeor eee lange reeks van en- 
dorlinge vijandelijkhedón is ontstaan, die eörst in het van 
rige Jaar door geheele. — dier Aljinezen is go- 
aen 


' Pwee mijlen verder watdwaarts vindt teen eene kam- 
pong, genaamd Kotta Tinga , mede onafhankelijk en be- 
weend âoor afstammelingen van Korintjies, een malsi- 
eèhe volkstam , midden in het eiland Sumarra ten zuiden 
vâa de bekende XIII Kottä’s (eene dagreizé van Padang) 
woodschtig. De meeste dier Koringjiss hebben de ge- 
Wobnte van de pèigränsreis ndar Mekka te doen; arm 
ef rijk , het is evme behoefte voor hen. In het eerste go- 
val begeven úij sioh ak werkénde , meestal brandheet hak» 
keadoen daf -op huanen weg vorkoopónde ‚en daardoor dén 
dagelijkschen ‘kont vordienende, over land langs de stran- 
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den naar Afjin, de algemeene verzamelplaats voor al 
degenen welke voornemens zijn eene diergelijke reis te 
doe. In het tweede geval ondernemen zij den togt der- 
waarts over. zoe, waarna aldaar schoepsgelegenheid wordt 
afgewackt, om naar de vaste kust van As{a over te steken 
en aëzoe hek eord der bestemming te bereiken. 

Het laat zich wel veronderstellen dat een troep dier 
behoeftige Korintjiers door eenig toeval verhinderd ís ge- 
morden ten tegt vorder voort te zetten , en daarop beslo- 
ten heeft, zich daar te vestigen. Hoe dit ook zijn moge , 
hun aantal is thans tot over de duizend aangegroeid, en 
oek alweder is de binnonlandsche handel hun grootste mid- 
del van bestaan. Zij zijn zeer onrustig van karakter, en 
liggen. met hunne naburen, doch vooral met die van Ba- 
roes , meestal overhoop. Door tusschenkomst van het Ne- 
derlandsche bestaur op het eiland Pontjan, ín de baai 
van Tappenolie gevestigd, was onlangs nog eene bloedige 
veete beslist, welke ruim een en een half jaar geduurd, 
en tot verscheidene gevechten aanleiding gegeven had, 
waarbij die van Baroes meestal het onderspit delfden. 
Een moord was daarvan de oorzaak , en de Analaboers , 
te Baroes gewestigd, eischten wraak en de straf der sohul- 
digen, die hen door de Kotta-Tingers ten volle geweigerd 
werd. : ——— — 

- Zelf die plaata niet bezecht hebbende, zoo kan de 
schrijver dezes niets meer omtrent het bestuur en de 
niaadschappelijke inrighingen dier Kampong vermelden ; 
even min als over het drie mijlen xerder gelegene Suakam, 
zijnde eene Maleische kampong van ongeveer 200 zielen , 
wier beide Hoofden, den titel van Datoe voerende, zich 
ender de bescherming van het Nederlandsch bestuur ge- 
steld en beloofd hebben, strengelijk tegen den smokkel- 
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handel; te: zullen waken s: gemietende-daarvodr een maan- 
delijksch, inkomen ; heewel. het :wel bekend is, dat SuaZkaas 
‚en:‚KottarTinga de schoonste! gelegenheid:tot.dien smokkel 
aanbieden’, ende bevólkimg ‘denzelve ook in geenen „deele 
verloren laat gean, maar, zich weet. te benuttigen. 

De schrijver langs deze'.kust zeilende , had het genoer 
gen op. het noordelijkst gedeelte van’ het digt hij dezelve 
liggende eiland Marosllan, een’ prachtigen en; naar den 
verren afstand te oordeelen, zeer breeden’ waterval.te 
zien, die zich van het rotsachtig gebergte ‘(want dit eiland is 
als het ware een hooge berg) aanstrand dadelijk iú zee wierp. 
Deselve. heeft nagenoeg de hoogte van 200 voeten , ‘en 
doet zich, vooral in den nemiddag bij het dalen der:zon , 
vóór als eene schitterende en zilveren streep ; die zich, 
hoe nader men komt, verbreedt en het verrukkelijkst ge- 
zigt oplevert. Dikwerf ‘ankeren de schepen in zijne nabij- 
heid om water te nemen , en kunnen het strand zeer digt 
naderen zonder. eenig gevaar. DE r 
‚De meer genoemde en alom bekende baai van Täppen- 
olie maakt voor het:tegenwoordige de. noordelijke gtrand- 
grensscheiding’ uit van het Gouvernement:van Sumatra’s 
westkust of de Residentie Atjer Bangiee. De Enùgel- 
schen, naĳĳverig:op: de Nederlandsche handelsbetrekkin- 
gen op die kust, hadden zich daar zoo wel, als te Na- 
tul en’ Benkaelen, in het midden’ der vorige eeuw geves- 
tigd, doch bij het Londensch traktaat van 17 Maart 1824, 
zijn alle die plaatsen, met het daaronder behoorende greud- 
gebied, aan Nederland. afgestaan, en bĳ de —— 
Residentie westkugt Sumdtrao ingelijfd. 

Deze baai is de schoonste. die zich langs die geheele kust 
voordoet, en vormt als het ware eene kom, waarin hon= 
derden schepen , voor bijna alle winden gedekt, rustig en 
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‘onbezorgd kunnen liggen, De stranden zijn bewoond door 
seen goedig en’ talrijk volk, de Bätta’e , met welke , vooral 


sints den oorlog met. de Padries van Bonjol, dië ook hen 


‘ten ondergebragt en swaar verdrukt hadden „ ‘van liever= 
lede meer ‘toenadering ‘ontstaat: Deze Batta’s hebben de 
meeste hunner -behoeften van vreemdelingen noodig ,waar- 
onder vooral zout en lijnwaden, waartegen zij weder kuûne 
benzoin en kamfer"van'de hand moeten zetten: Deze haaî 
bezit dus alle de aanlekkende vereischten voor den handel, 
welke ook gewis daar te meer zal toenemen,-naar mate 
de poging. van het Gouvernement, om de rust :in die 
oorden te herstellen en de sustverstoorders geheel te: ver= 
mietigen, met den besten uitslag bekroond en daardoor 
een. oorlog beeindigd ‘zal werden , die nu sedert veertig 
jaren deze gewesten beroert. 

De Engelschen hadden , bij hunne vestiging in de baai, 
zich op den vasten wal eene versterking gebouwd en een 
handels-kantoor opgerigt. De onkosten daarvan en het 
onderhoud van de bezetting, liepen voor rekening van 
den gezaghebber, aan wien daarentegen de volle alleen= 
handel was afgestaan , willende het Britsch Gouvernement 
op Bengalen miets tot die uitgaven bijdragen. De onge- 
zonde Äampkring echter in de nabijheid van deze ‘verster= 
king , waarschijnlijk veroorzaakt door de nieuwe omhak- 
kingen der bosschen en de noodzakelijke ontginningen des 
gronds; en de min vriendschappelijke verhouding met de na- 
burige: Batta’s , toen nog zoo weinig met den Europeaan 
bekend, verpligtten hen weldra van daar te verhuizen, 
waarna zij het eiland. kfein Pontjan kozen , om daar hunne 
nieuwe, vestiging te bewerkstelligen, en waarop dezelve 
eok nu. nog, na den afstand dier landen aan het — 
landsch. Gouvernement, bestaat. | 
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Het eilaad Klein Pontjan ligt midden in de baai van 
Taeppenolie , beeft oen’ zandigen grond, een’ omtrek van 
ongeveer eene Engelsche mijl, en maar één gebrek : namelijk 
brak water, zoodat daarin van den vasten wal ef van de 
naburige eilanden moet worden voorzien. De Westzijde 
is heog en rotsig; de Noordwesthook het hoegsto, ver- 
mende eene ruwe klip, op wier platten top eenò kleine. 
versterking is aangelegd van klipsteenen, voorzien van 
drie zware stukken geschut, die het geheele eiland bestrij- 
ken en aan die zijde de nadering van het eiland kannen be- 
letten; van oen planken officiers woning en barak , gelijk 
mede van een klein kruidhuis. Men moet aan de landsijde 
een? veertig treden hoogen trap opklimmen om daarin te 
geraken , welke woggenomen, alle toenadering onmogelijk 
maakt. De steilte der rots verbiedt alle beklimming. De 
bezetting bestaat tegenwoerdig uit een’ officier en 25 à 30 
manschappen, voldoende om dit fortje naar beheoren te 

verdedigen. Aan de Zuidwest-zijde staaf eene ruime, van 
__kamferhouten planken gebouwde, woning voor den Post- 
houder van dit eiland, welke niet alleen daar het gezag 
voert, maar vooral in last heeft eene goede verstand 
houding met de overwalsche Batta’s te onderhouden, het- 
geen tot dus verro zoer wel gelukt is en van dag tot dag 
toeneemt. Een goed planken pakhuis voor de behoeften 
der bezetting staat midden op hek eiland. De wal of 
Oostkant is laag en zandig. Aan die zijde bevindt zich de 
kampong, die uit een 60 à 7O-tal passersgewijze inge- 
rigte huisen bestaat en cene maleische bevolking van 350 
zielen bevab, onder het gezag vau twee Hoofden met den 
titel van Datoe ; bestaande bisa alleen van den klei- 
nen handel met de overwalsche Batta’s. De huizen vor= 
men eene regte straat, zoo breed dat de tusschenruimte 
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beplant is met drie reijon klapperboomen. Aàn dien kant 
vindt men ook een goed bruggehoofd, het kantoor van 
den Posthouder en eene gevangenis. 

Het geheele eiland is ook omringd, voor zoo verre de 
rotsen geen natuurlijk bolwerk daartegen opleveren , met 
eono driedubbelde heining van 3 à 4 voetem hoog paal- 
werk om de kracht der gelven te breken en de afzanding te- 
gen te gaan, werdende dit houtwerk bij verrotting dadelijk 
doer de hevolking vernieuwd. De kruiswegen ep het ei- 
land zijn met klapperboemon beplant en met fijn zand 
bestrooid. Het heeft in zijn geheal het voorkomen van 
eon’ dustéuin. De grootste zindelijkheid , netheid en orde 
straalt in alles door, en niet ligt zal men elders eene ne- 
derzètting vinden, waarin dit alles soo vereenigd voor- 
komt. Ieder reiziger stáat verwonderd over dien schoo- 
nèh aanleg , en zal den indruk daarvan niet ligt vergeten. 
Met genoegen gewis slijk hij een paar dagén in een eord, 
welks: eentoonigheid zelfs het hare toebrengt om een kort 
verblijf te veraangenamen, en herinneringen voor den 
geest haalt van dattijdperk zijns levens, waaria hij, jeug- 
dig en onbesorgd, op een. geliefkoosd plekje gronds in 
de nabijheid zijner ouderkijke woning zoo mênigen langen 
zomerdag al spelende en dartelende verkortte. 


(Het vervolg hierna). 
W. L. Rarran. 
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Korte beschrijving van het Nederlandsch grondgebied 
ter Westkust. Sumatra. J837. 


en 


“Grensscheiding verdeling en bevolking. - 


elden tet de oniiddslijke beschrijving der’ aitgetrekt- 
heid en grenzen. van dit grondgebied ‘over te gdan, is het 
mij niet ondienstig ‘voorgekomen een beknopt denkbeeld 
te gèven van de ligging , de’ uitgestrektheid en hèt politiek. 
bekeer: van’ het geheele eiland Sumatra, ten einde. de te 
bekandelen zaken.der Westkust van dit land, in eene meer 
gepaste verhouding te brengen tot de overige ‘deelen van 
hetzelve, eneen juister verband daar. te stellen in de voer- 
tedragen onderwerpen. 

Bekend is het dat het eiland’ — ‚ onder de even- 
nachtslijn gelegen , eene strekking heeft N. W, en Z. O. 
van 5° 40’ noorder- tot. 5o 3 zuiderbreedte: liggende tua- 
schen 95°.30’ en 105° 40’ oosterlengte van Greenwich , 
eene lengte van 1,004 en eene breedte van 142 Engelsche 
mijlen uitmakende ; hetgeen eene oppervlakte van ongeveer 
136;800, Engelsche’ mijlen geeft, en Sumatra dus 93,056 
Engelsche mijlen grooter maakt dan Java. 

Straat Sunda ten zuid-oosten „straat Banka ten oos⸗ 
ten, straat Malakka ten noord-westen, en de Indische 
zee ten’ zuiden en westen , de grenzen van dit eiland uit- 
makende, geven hetzelve, afgescheiden van vele andere 
natuurlijke voorregten , eene meer voordeelige-ligging voor 
de algemeene handelsgemeenschap, dan alle overige eilan- 
den van den Indischen Archipel. 

In de oude beschrijvingen van dit eiland vindt men aan- 
geteekend , dat hetzelve in de tijden, toen de Vorsten 
over Menangkabouw het oppergezag voerden , in drie ge- 
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lijke deelen gescheiden was, onder de manman van 
Batangkharie , Menangkäbouw, en Batta. 

Batangharie was het’ sûidoostelijk gedeelte van hot 
eiland. en bevatte in zich de Rijken van Palembang, 
Lampongs, Basangsan (waarschijnlijk Radjangran ) 
Sillebar en Benkóelen.. 

Menangkaboùuw bevatte alle de landen tusschen Pas 
leinbang eu Siac ten oosten, en Mandjuttae en Sinkel 
aan de westkust , en hield in zioh de Rijken van Diam- 
bie, Kridragierie , Siac , Menangkabouwen Indrapoera. 
… Batta bevatte in zich, de ——— van VEN: — Af 
Pakhan en Dellie. ' 

. Van eze, vroegere verdeeling vindt men echter hans 
geene andere sporen dan de aanteekeningen onzer ge- 
schied - schrijvers, kunnende over de hedendaagsche ver- 
| deeling niets anders gezagd worden dan dat het geheeld 
eiland in vele van elkander onafhankelijke Rijken en 
Tandsthappen , met verschillende . maatschappelijke inrig- 
tingen , taal, zeden en gebruiken , bestaat. 

De bevolking van Sumatra wordt volgens eene ruwe 
gissing , doch eenigzins geëvenredigd aan de volkstelling 
te Palembang, Lampongs. en Benkoelen , op. ongeveer 
vier en een half millioenen zielen. geschat, gevende als 
dan voor elke gëographische vierkante mijl 33 zielen, en 
gevolgelijk 67 zielen per mijl minder dan op Java. 

Hoewel het huiten het bestek van dit werk gelegen isde 
oorzaken op te sporen, waarom Sumatra, hetwelk zoo 
vele natuurlijke voorregten boven Javá heeft, in bevol- 
king en welvaart voor hetzelve moet ‘onderdoen, be- 
schouw ik het echter, den leiddraad van het onderwerp 
volgende, niet ondienstig hieromtrent in het voorn 
gaan eenige aanmerkingen te maken, 
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Onder de natuurlijke oorzaken, die de vermeendering 
van bevolking bevorderen, verdient de —— 
van een land geene-geringe plaats. | 

Sumatra heeft den naam een klhmaat te bezitten , oven 
verderfelijk voer den Kuropeaan als voor den inbeerling 3 
de ondervinding heeft echter geteerd, dat zulks moet 
werden tegengosproken , daar Java en Sumatra: in dit 
epsigt ep eenen gelijken maatstaf kunnen worden gesteld; 

Onevenheden in de eppervlakte des greuds en groote 
moerassige uitgestrektheden en wildernissen, aan de ooste 
kast van Sumatra, mogen langs de kusten deer stagna- 
tie van wateren hier en daar de lucht besmetten en daar- 
door plaatselijke kwalen doen entstaan; over het alge- 
meen kan dit evenwel niet aangemerkt worden als eenigen 
invloed te-hebben op de ontwikkeling van het mensche- 
lijk geslacht op Sumatra. Daarvan strekke ten bawijze , 
dat men op dit eiland zelden of nimmer van eerie 'alge- 
_méene sterfte hoort; de Thermemeter rijst soms tot 02° 
Fahrenheit in de benedenlanden, en daalt tot 56° in de bee 
venlanden , doch de gewone stand mag worden gesteld: 
voor de benedenlanden van 85 tot 90, en voor de bo- 
venlanden van 65 tot 70. Zoodat noch de lnchtge- 
steldheid, noch de natuurlijke middelen van het eis 
land, oorzaken zijn der geringe bevolking, maar zulks 
aan niets anders kan worden toegeschreven, dan aan de 
gebrekkige maatschappelijke instellingen onder de ver- 
schillende velksstammen op Sumatra, waardoor de pro- 
pegatie der bevolking belemmerd wordt. 

Mag dit ganscheeiland eens onder het algemeen behear en 
deleiding kemen van een verstandig bestuur ‚ dan zal men 
hetzelre spoedig tot een’ hoogeren trap van welvaart er 
volkrijkheid dan Java zien opklimmen, en ofschoon dit 


, 
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vaoruitzigt. nog in het verschiet swoeft, zal deze voor- 
spelling echter naar alle waarschijnlijkheid eens verwe- 
zenlijkt werden. 

De gebeele bevelking van Sumatra zoude als van 
éénen oorsprong kusnen worden aangemerkt, die echter 
deor de omwenteling des tijds en verdere plaatselijke om- 
standigheden van elkander gescheurd zijnde, zich. van 
liaverlede in verschillende stammen gevermd en doer 
vermenging met vreemdelingen , hunge taal en zeden 
Zoedanig heeft gewijzigd, dat men als een gevolg hiervan 
thans vijf groete volksstanmmen op dit eiland vindt, die 
hek. veorkemen hebben als van verschillende afkamst te 
wezen , de weten : 

1. Atjinezen, bewonende de stranden van Derâas top 
Sias , sterk. ongeveer 600,000 ziclen. 

2. De Battas, hewonende de binnenlanden van Aéjin 
tat Rauw, sterk 1,200,000 zielen. 

3. De Maleijers , bewanende de stranden in de hinnenlaa- 
dan van Beroes toh Andrapeera aan de Westkust, on 
van $iac tat Palembang aan de Oostkust, sterk 2,000,000 
zielen. 

An De Redjangers en Passamas , bewenende het Rijk 
van Palombeng en de stranden van Beskeelen tot Cawer, 
sterk, 609,000 zielen. 

5, De Lampongere, bewonende heb Zuideostelijk gen 
deelle van Sumatra, in getal 150,000 zielen. 

Te. zamen ever het geheele eiland, 4,550,000 zielen. 

Het Nederlandseh grondgebied ter Samatra’s Westkust 
bevat ia zich ean grook gedeelte van dit belangrijk eiland, 
atsekkende zich uit, langs de wester stranden van Tans 
djong Blimbing, of den vlakken hoek in het Zuideosten , 
tot aan Sinkel in hek Noordwesten, hebhende binnen 
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lalands ten Oosten het. Rijk van'Siac en ten Zuiden de 
enafhankelijke:laadschappen der Tiegublas Kottas, Soen- 
gie Pagoe, Korintjie, en meer andere welke nog als zoe 
vele hinderpalen in' den weg staan pm dit grondgebied 
aan dat van Palembang te doen aansluiten. 

- Eene keten bergen, of de wel bekende Boekiet Baris- 
sen. die het geheele eiland doorloopt, geeft aan dit ge- 
bied als het ware eene: natuurlijke verdeeling in twee af- 
deelingen , die. eigenaárdig door ons de boven- en bene- 
denlanden genoemd en door de Inlanders onderscheiden 
worden onder de benaming van Tana Dare en Rantauw. 

Dit gebergte loopt langs de Westkust, op eenen afstand 
van 15 tot 25 Geographische mijlen binnen ’slands, met 
groote kronkelingen en bogten, waarvan de glooïĳingen 
‘hier en daar zich tot aan de zee uitstrekken en de gemeen- 
‘schap over land langs het strand belemmeren. 

Deze beide afdeelingen werden in aloude tijden door de 
Vorsten van Menangkabauw en Indrapoera afzonderlijk 
geregeerd, voerende de eerstgemelde het gebied in de 
bovenlanden en de laatste over. de benedenlanden , te we- 
ten van Mandjutta tot Sinkel. 

De invloed der Atjinezen, Javanen en Europeanen heeft 
echter het gezag van Indrapoera over deze kust reeds 
vroegtijdig vernietigd, terwijl de val van den Merang- 
kabauswschen troon, door familie- en Godsdienst-twisten, 
ook de bovenlanden van alles opperheerschappij van dat 
gezag heeft beroofd, ten gevolge waarvan dat gedeelte 
van het Nederlandsch grondgebied, hetwelk vroeger tot 
het gebied der opgenoemde- vorsten behoorde, thans eene 
verdeeling heeft ondergaan in een onnoemelijk getal op 
zich zelven ‘staande landschappen welke geen ander op- 
pergezag dan dat van heb Gouvernement erkennen. 





EN 


„Bij onze hervestiging op deze kust, ten gevolge. van de 
overname. vap het bestuur. te Padang. uit handen van het 
Britsch gezag op den 12den Mei 1829 „ strekte zich. dit 
grondgebied langs de kust niet. verder. uit dan van Prie- 
man tot Indrapoera, terwijl te Simawang i in de Padang- 
sche bovenlanden een kleine post van — werd 
gevonden. _ … 

‚ De verdeeling v van dt gebied. — toen bepaald i in drie 
afdeeljngen ; ; te weten van Tikoe tot de monding der :ris 
vier Ané was de Noordelijke , van daar tot Bagang was 

‚ het gebied van Padang, en van Salida tot deg:hoek van 
Indrapoera maakte. de Zuidelijke afdeeling uit. Later is 
aan dit grondgebied meerdere uitbreiding ‘gegeven in de 
bovenlanden ‚ hetgeen dan eene vierde afdeeling deed ont- 
staan onder. den naam van de Padangsche bovenlanden…,;, 

‚ In 1825 verkreeg. dit. gebied, ten gevalge. van bet Lous 
gensche traktaat van 17 Maart 1824, eene grootere uite 
breiding , door, de toevoeging der Engelsche bezitlingen, 
aan deze kust , waardoor de vroegere verdeeling eens. wijs 
ziging onderging „ en het geheel aud gebied in ééne afdee= 
ling vereenigd werd, terwijl Nattal de noordelijke, en Ben- 
koelen de zuidelijke afdeelingen werden „ aan, welke. uijge- 
strektheid nog een aanzienlijk grondgebied is toegevoegd 
geworden door de latere overwinningen der Batta-landen, 
Rauw en andere landschappen in de Padangsche en Bess 
koelsche bovenlanden. Dere geheele uitgestrektheid, z00 
als hierboven is gezegd ‚ in drie afdeelingen verdeer 
lende, zoa wordt de jurisdictie der noordelijke bepaskd 
van Sinkel tot Oedjong Mastang langs de kust , en — 
heling en Rauw binnen ’slands. — 

De centrale afdeeling strekt zich uit van Tand) ang 
Massang tot Mandjutta langs de kust, grengende in de 

2e. J. le. 5. 3. 
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Binsenarded kau Het Rik Vik Soort, Îndrügieris en de 
dedrien” zahvu'd. De- duidelijke afdééling Îsopt vaù Mänd- 


furtũ tot Tundyolig Blfnsch, grenzendé hú de biaùén- 
— en de Ronideatia Palimbans. 


Nu —* bVergädn 8 ebh kört denkbeëld to gevon 
van het getal landschappen in elke afdeeling , ten éiide 
XXE bn’ dé’ vérdoeling van dit gebied 
dijte vditen: DE nòërdblijkt afdeglig bevat Ì in tick de vòl- 
ſonae TRH Dehefpeh : de 

«rn. Bedkor. Det TRäsèltajs Bréhkt ten noördén dai hed dé 
plot: el Tüfoahbi, éh blktet RiEhdi ááá ae Bätla A 
Abs Hetrcoe hebt geen 'Boetté Zeëhdven, lerieĩi bet ilraud 
wiee horraBlijj WH tot Ferro bihren ’% landi Ebüë ackoous⸗ 
rivier ; ais Waren BGHPP bug Noent Vd het Feüzörgts Dát 
Autist ; Gelefibri ilt hèt Atfins ge ied, vétéeigt. zich met 
dd watt: val” het ' nier’ Sé erò ‚éù vörvolgen , ' Pr 
Send pekdoguims ditpið voor waa riuigen vän aahsfenlijke 
grobns; door edn Jededito der Battulaullon rios minds , H 
eRAÙ RD dt twe Wöndthgbk ullidt id kee; òn maaki deis 
plas -Boór Velitgrjk vòòr den büdden. 

-sbh 164S het aff hindsthù zieh odd werps p br ‘aan, wt 
keen) aar’ Oost idee Mal schans, ‚ doeh de’ middelen 
vib wide -btkhuit 48° Padang bltóarer erde” geweest zija® 
â8 ‘bri’ AfL weerbgen ' tegt toen te hafiafiavsn, , beb: 
Bek dh Attmaren dor läter eëùigs iahreulien à} op, — 
vrtebothbod. be — 
Fie’ tander” Re bistaat ik Zool; opiil, ‘lifäwaden’ en 
haar Bonokdibâkeden ,- die dor de Aimerikanón én, de 
kooplieden om de west vaït” faite — aïigebragt, voor 
BP hivòbr &ôh dige, b pik’ olé ksk oi, 4,000 dito bóp- 
Bid, aad Wed: pepdr, AD aits bripangs , } dito fogelaes- 
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Een, ‘TO katjes stofgeud „100,00 bundels oblig én n 29,00 
klappers voor den uitvoer jaarlijks. 2) 

2. Tápies. Dit Nndichap fs ódfdtrénit twidtig Engelsche 
aflen bezuidék"StHkof gelógen éí mdot evet aW Ern- 
kòl sangöltierkt worden eeùe Atjinéséhe Folohis te Weien. 
Hot heëft vene bevolking van tirta: 2008 stelen, méest 
Atjinezen, die onder het gezag staan Tak den’ door den 
Vörst van Atjih Örkend Hoofd; Rädfu Hókta genaamd 

‘Beh’ dag ‘reizens' bitinen ’slandk grint db kadwchap 
ään eene talrijke Battasche Bevolking a — eione Hbof- 
den wordt glïbgeötd. 

De handel aihiér ĩ út — ed de biiroer 
maarlitt in omgövest Ok EE: 

— "1506 prKolW BeÂtBIn ER > er) 

ne tet BC Kf et | 

3. — nahlen deraitlen Tapoes“ RBI: — aha het 
BÒBidd Vm Warbd; staunde idd Het ied vin een’ 
Rudfä, Vor Baïndafä bh vier Dutbéev \ 

De Radja’s van Baros, wier gezag in vroegêré tij- 
dön ziëh-tot Niätfal nitstrelktt; mar Ahátis Bitten de 
grenzen bhù'kuh eitzen land geeh' ihvtbed wedr hebben , 
worde bj beurtenait de Famfliès van Ab: Ollbe en dô 
Îlror. Bekdiin, de-'dEn Bj ‘afPIkkekihg A8 -walPligheid 
van Bandara bektédithdì; Xdodat Waker dis Vafi de 
Ooöloë RUUPU ik , UID HAA BU Tib Bik id AROLE zijn. 

De Bérdliing' vEt: ARORA WURM giRURAT op circa 
3h60 ziel d Wiarohdbt: Onferent. 200 Atjriidben.- 

Kn de binnenlanden grenst — dan bons end be: 


TR) NN ia ER EN ĳ 





0) Bet — ontrent den ‘handel en bev vötchig , Hb Wel met 
ettreklerig ibt- dit Mndschtip Wis ‘He’ Vöfgehâi ; 16 wete be- 
gtorid op” inktifiRieh: fait” BEskunlide milers. '° 
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volking van Batta, die door gen’ —— Radje en acht 
Panghoeloes wordt geregeerd. 

Baros is in 1668 bĳ de Oost. Indische —— 
in onderwerping gekomen. Zij had hare noordelijkste fac-, 
torij, aan. deze kust alhier gevestigd, ter welker. veilig- 
heid een steenen fort was opgebouwd, waarvan de over- 
blijfselen nog. te vinden zijn. | — 

A, Benige mijlen ‚bezuiden Baros komt men aan het 
landschap Sorkam , hetwelk eene bevolking heeft van cir- 
ca 1000 zielen en geregeerd wordt door een’. Radja en twee 
Datoes die onder het gezag staan van den Posthouder 
van Tappunolie. Epen dag reizens binnen lands grenst dit 
landschap aan de talrijke Battasche bevolking van den stam: 
Pasarisboe, en levert voor den handel ongeveer 4000 pi- 
kols Benzoin, 5 pikols-kamfer en 30 paarden ’s jaars. 

5. Verder Zuidwaarts komt men aan het landschap Ko- 
Jang , hebbende eene bevolking van circa. 200 zielen; Bat- 
‚tas, die ondergeschiktheid betoonen aan de — van 
Sorkam. 

6. Bezuiden Kolang komt men aan — of Tap- 
pauolie., hebbende dit landschap aan het strand eene. be- 
volking van. ongeveer 200 zielen Maleijers, die vroeger 
door een’ Radja en twee Paaghoeloes werden geregeerd, 
doch thans slechts eenen Radja hebben. _— 

Aan eene schoone baai, waar honderde schepen veilig — 
gen alle winden kunnen ankeren, ‘hebben wij-alhier onze 
Noordelijkste bezitting: op deze. kust op een klein eiland, 
Pontjan genaamd, gevestigd. 

Dit eiland is bijna 360 passen lang, 280 — en omtr bent 
25 voeten hoog boven de oppervlakte der zee. Men heeft 
op hetzelve, behalve onze bezetting, eene Inlandsche be- 
volking van circa 300 zielen , onder het gezag van twee 
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Datee’s , die. door het —— werden. besol- 
Deze post dient op dit — —E en: de 
bewegingen der. Aifinezen,; die steeds door sedroóf de 
rust in deze omstreken storen en: den: handel belemmeren, 
gade te slaan; én te beletten. dat zij geene doprodatien 
op ons grondgebied plegen en ook geönen : ‚ clandeatienen 
handel in ouse bezittingen drijven. 
“7. Verder: Zuidwaarts komt men-:aan heb: Tandachap: Sie 
Woga of Sie Ambon, hetwelk cen bevolkiug telt vant ou- 
geveer 300’ zielen , uit: het gedihcht der Dattas,. worden- 
de dezelve door eenen Radja bestierd. . Binben ’saads 
grenst dit landschap aan de Battasche bevolking van den 
stam Sicfocka-ten getale van: 3000 zieken. — 
8. Verder Zuidwaarts komt men aan Sie Bieloeas, heb: 
bende eene bevolking van 1000 zielen meest Beêtas uit 
den stam Odadarát , die geregeerd wordt door twee Rud- 
je; ertdergesehikt aan den Postheuder. vaii. Tappanelis.. 
"®:' Bosmidèn" Se -Bielooen heeft men Wet landschap 
Kelangan met bene bevelhing van 300 zieken Maleijers; 
die door ‘eemen Datoe worden bestierd. Eenen. dag: reis 
zeis" binen Aslands: grenst dit landschap aan. de. Bets 
taschie bevolking van den stam Papas, ton getalo vance. 
3000 zielen, over welke vier Rudja's heb gezig voeren. 
"10. Verder zuidwesrts komt men aan Kot Iaadsehap Bee 
dierie, mèt eene bevolking van cirea 600 zielen, Batia’e 
en: Maletjers, dio onder heb gezag staan van com ma- 
leisch Hoofd; endergesehikt aàn den Posthouider van: Tapt 
panvlie. Eer? halven dag binnen ‘slaads greust &it- laad: 
dthap aan de Battaachebevolking: van des stam pake 
liean , ter getale vam ongeveer: 2000: — — venen: 
Radja geregeerd. 


— 
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. 1 Binang Searia, oen kleip landschap met eens he- 


volking van — 2000 zielen en eene bevaarhasp 
aivisr.. 


5 B. Buitens Taze. is eg — — en het, gebied 


van Tanpanelfa hier ten, oiade.loepende, zoo gaan wij 
hant avet tot de :heerbwijving der landschappen sorteren- 
de onder de jurindietia van. Naátal;, beider gote 
. 13. Bezuiden Battang Tero kemt men aan het tand: 
schag Singkoeseg.. :heksnelk Jinnen 'slands grenst gan 
Mendhelisg an rene'bavolking. heeft van ongeveer 300D 
asielen, — en Metias, doer, eenen Radia gere: 
geerd wordende. … 
‚ BA Verder: hank ylndt. mag hek heks Rator 
Moendam , grensende binnen, 'alands aan. Mandkeling en 
hebbende ease …hevalking vaa fires on ziglag , dgor 
eenen: Redja. bestierd. … 56 
AA. -Verder.koibt men. aan het — —E———— 
mek eene befolking. tan nca 2000, zielaa,:sweent Rotte’ s, 
die ohdef Mel gezag vn: demen Mateiaoden Badse: stagn. 
Dit laajdschap. heels: cena peliadwe. rivies dia tok. verre 
binnen ’alandé voor. vedelijk . groote: vanrtnigen bevaart 
baai iss em hehhhuade. aan de wending met haag. water 
eene. genaegspme iiepta. selfs voor. kleine BÀ vaartuigen. - 
‘Omtrent aqpe balts mj van de monding doener rivier 
wild. men het schonne ailand Tadoesoeng.. hetwelk gene 
veilige’ ankenyilaats aanbiedt veor groote schepen. …- 
- Deze plaats kan als zeer belangrijk warden-heschauwd., 
deer; de. voordeelen. welke albier worden gevonden woor 
dan:hauidel en de. biasenlandsehe:gemevsachap; en mikadien 
in hek: aen Traag v ok hek niat, dachmatiges: zal zin … den 
heofdsetel der, noordelijke afdeeling, instede van de, Net: 


tal, hier te vestigen. —— 
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If, Kaenaan beeft eono hewplking van ongerser 600 
ziplen onder. bet gezag rap oen’ Radin. — 

M. Nattal, gelegen omtraot 73 Engelsche mijlen beni 
den Tanponslig, in onze tweede bezitting in de naarde 
Jike. ofdenling, on. derzelver togsnwoordige baofdsetal. Di 
landschap. -grenat bingon ’slande aan Aingehade. en 
heef eene hondeldrijvende bexolking. van 3900 zielen, dip 
ander het gezag slaap van een’ Radja en zon Dato’ s,… :, 

Deze -hevalking. is oorspronkelijk een gapsgnrlopiael zan 
renpchiljende pation, die nich eergh als handelgven gederge- 
zeh: hebben, jater de voorpegten verkragen vaa: ingest- 
Zegen en ale: zondanig ziek in. 398 opderrogj lens amen 
af Syokoen verdgelden ‚als; … … 

… L Seeker Menesgkadang: Mesanaieheaehe — 
tn. Speke. Berat, Westelijke stam. En 

„Je Spekon Padasg , stam van Padees: a Pl 

redin Barkers Bardar Sepgelog, stan; nik de. — Sar 

tegen taangben Padang en Henkenten.. … …— 4 

„Ra. Soekge Atje, stam waa Alijn. ot 5 
…& Soekhoe Rana: stam Tan RON oe 
hebbende. ieder: dezer slarmmpn cen° dep — hieher 
ven vermeld aan bet Hoefd, die de raadgevers zin, vag 
den Radjg welke bet oppergezag, en Jen hiel ras — 
hee Reasar voert. 

Nattal bad zich in 1668 ale zaan onderhgorigheid zn 
Agrat aap de Qont Indincho Kompagpie onderwerpen;, doeh 
in opstand geraakk zijnde, habben de Engelschen « zonder 
acht ta. slaan op de Oost Indische Kompagnie's, regten» 
în 1755--60 zich daar geyestigd, waardeer het zich.g 
pan het. grpag van. Raron nttrokken hebbende, „kbps 
dagr. den:inydoad van het Buropeessh bentnar nage auaremebie 
appr. alle. de landschappen. der Naardelijke-afderling voorts 
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De ongunstige ligging’ tezer ‘plats; zoowel met betrek- 
king tot derzelver plrysike gesteldheid als ten'aantien van 
Kandel en kultuur, zal - steeds’ een groote hinderpaal 
blijven, om van Nattal zelfs met de grootste opoffering 
een Bölangrijk oord te maken, en wijst ’ teù duidelijkste 
‘san dat de Engelschen ict alleen alhier gevestigd hebben; 
omdat, tijdens hunne’ vestiging er ‘dezer kust geene an- 
derd keus voor hen overbleef: “De schepen ook , die 'zel- 
‘den aers plaats zorider“boogd noodzakelijkheid zuflen aan- 
déen, durven nimmer mét gerastheid hier Mânger dan drie ’ 
dagen té vertosven, aithoofde der zware N.W. winden, 
die dikwerf , gedurende elke’ Maaus-verandering en meestal 
met eene van drie tot zeven dagen aanhoudende: woede 
heerschen. ‘ Bij zoodanig weder is men verpligt dé’ reede 
te verlaten en naar ‘een klein ‘eiland, 12 Eùgelsche mijlen 
bezuiden Nattal, Tammong genaamd, te zeilen. Hier vindt 
mièn “tusschen hetzelve en’ den vasten wal een klein kanaal 
ongeveer drie kwart Engelsche mijl breed’, ‘houdende ‘van 
6 tot 10 vademen watèr, dat aan vier of ‘wijf schepen 
eene veilige ankerplaats tegeú allé’ winden oplevert. Zoo 
min ‘mogelijk wordt hiervan echter gebruik gemaakt „ ‘zoo 
om den grooten afstand van’ de ‘gewone reede als — — 
mobijelijkheid der gemeënschap mét de hoofdplaats. ° 

De rivier van Nattal, oorspronkelijk tit het —— 
Vier of vijf dagen roizens booaten de monding, ìs voor 
Wijf voeten diep gaande vaartuïgen bevaarbaar ‘tot den 
Bazaar of passer, vij ftien minuten gaans van Strand-ge- 
legen , ‚ en, voor praauwen Sampang twee ‘voeten’ diep 
gâande, tot Lingabatja, op twee dagreizen gelegen. a 
': Hét inkomen is moeijelijk ja zelfs gevaarlijk bij: nlécht 
weder door eene bank vóór de monding, waarop bij lag’ wa- 
ter maar twee voeten water ntaat.'Met hef doorkomen der 
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IN: W. winden wordt hier eene zware braúding voortge- 
bragt: iet: kórt op elkander volgende hooge baren, waar- 
door “dikwerf de- “schéepsboóten omslaan en de gemeenschap 
tusschen den wal en de reede afgebroken wordt. oe 
í Het’ etablissemeut is gelegen aän ‘de’ Noórdaijde der nron- 
ding!van de rivier , vlak aan strand.-Mei heeft hier dîgt 
aan:den devor der riviër een vierkantig steenen fortjo, 212 
voéten-leng.en 150 breed, voorzien van vior-Baatfons van 
20 schietgatên ieder, en omringd van eene grächt 10. voeten 
iep en 14 voeten breed, kunnende door “middel ‘eenér 
luis: onder water gezet Worden. In-het fort zijf drie 
wter - bakken, en behalve eené' op steenen pilaren ge- 
bouwdé Residentie-woning bevonden ‘zich daari voorheen 
hog zes andere gebouwen , dienende tot pakhuizen’, kruid- 
magazijn, laboreer-kamer ‘ens. waarvan de ‘meeste met 
platto ‘steenen daken. Bij de overname dezer bezitting vond 
men'dezelve in eeriën zeer verwaarloosden-staat, ‘en de ons 
belngrijkheid derzelve de Kosten van’ weder-opbouwing 
omtioodig: makende’, ‘zoo vindt nen thans die muren van het - 
fort gescheuru on droigende intevalten. Van het Residentie- 
huis dtaat'’dlechts nog “het geraamte se en ‘een ‘Planken ‘met 
ktappen- gedekte kaxerné en eeh’ ‘kléine infirmerie.outi 
e Buiten ‘het fort op een’ afstand ‘van circa 200 passen 
staan iú ‘eene gelijke. rigting Jangé het strand · do woniagen 
der ambtenaren en Officieren. De laatsten zijn: door gebrek 
genoodisakt zich buiten het fort te huisvesten.’ Het “huis 
van den: Assistent Resident is hét: laatste op die rei. Ver- 
der ‘op stond voorheen het hospitaal’, ‘dat nu niet’ meer be- 
— op eene kleine hoogte die gerugsteund ‘wordt. door 
eenen ‘heuvel ; waarop * vroeger de vlaggenstok. heeft ge- 
slädn en van ‘waar meù het’ fòrt: te ‘Natset geheel be- 
heerséh:= 000 en Eset Agger a de & 
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Aan den vopt van dien bepvel was gok vrgegar, ie den 
_ verm van oen Botanisch park, een, aurergemenisinin aanr 
gelogd „waarvan achter pu geene apocan mees te vinden 
zijn. 4 
De wivier. op,» evan — het, ferhe Oostwaarts ist 

de Bazaar. bestgande uit ongeveer 200: huizen, Went 
waartegen: dus aan strand: ie pen klein, maar doelwatig.pake — 
huis ,hebeenige gebouw der aandacht waardig, opgebeusd 
fn. tegenover het fart pan den regterngever. der rivier 
xindt men gen Indisch dorp; zogdat Natfa/ meb den verr 
vallen toeztand van aile gehangen en omstreken. Kap geenp 
zijde die gerfooning oplevert, die men zoude moeten varr 
wachten van egne bezitting, welke aedert zulk eenen gar 
Frien lijd, de-hoefdplaats in geweest. der vak ven 
tjging: op Sumatra's Noordkyst. 

… Deze. bezijhing werd door. de Epgelsche. Kompaggie aan 
leed. in hek jaar, 1765 of 1756, onder voorwaarden dak 
zij da.bgvolking zoude beschermen tegen alle hare vijnhr 
den. zoowal.ter, zee:als ta land, sich dageyoor, het vaars 
regt van den „uifsluijenden handel, vrij van alle regten, 
knnëigenende ;. terwijl al verder bedongen werd dat de. 
Hoofden bugne,:ondergesshikten zonden verpligten tot. het 
aankwamen van zopdenige landeljke voorbbrengsslen., zals 
Ae. ganegde. Kampegnie bet, woardeelieske voor bars: — 
gen: zoude oordetle. 

_k8.. Beven Nattal heef; men hep landschap ——— 
— ‘hooger aop :aan: Mandheling , met eeang heßpol, 
king van: sngeveor 3,000 zielen door enn’. Hadise ep sas 

Rosgelene’ # baatjerd, wordende vi Gr 

‚14 Bezuiden Nattal komt men, aan het, laadschop Bass 
sehen uitwankepde de zuidelijke grenzen van sersiges 
noemde plaats, en grenzende binnen ’slands aan Maade 


. 
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heling. 2,500 zielen bewonen dit landschap ander het;be- 
stuur van ennen Radja. Hier vjadt mon gek bet kleine 
eiland Tamong; waarvan vroeger melding is gemaakt. 

. 20. Verler zuidwaarts hegresdt mem onze derde. bezit- 
Ang op;dese kust, Aser. Bangies. genaamd , hetwelk bin- 
nen °slands grenst aan Mandheling , eene bevolking heeft 
van pirre 9,000. zielen, en geregeerd wordt daer een’ 
Radja en res Panghoelae's, - 

‚Aver: Rangies heeft eene schoane — ——— 
schepen . ‘an. eenen afstand van, vier, Engelsche mijlen van 
de monding der rivier achter Poglou Pandjang, veilig 
tegen alle winden kunnen liggen, terwijl de rivier ap deze 
plaata dezelfde gemakken en ———— aanbiedt:als die 

van Padasg.. … … 

Deze voordeelen , gevoegd hi: da gezonde — van 
Ader Baugies on hek meardar gemak voor de. genmen- 
schap met da binnenlanden dan Nat4al , maakt deze. plaats 
verre boven haizekwe yerkienlijk. voar de. hoofdplaats der 
Nederlandscha bazikting onder de noosdelijkste bevolking, 

Onder da jarisdiatie: van Aser Bangiqo behoszen ‚de 
navolgende landschappen , als: . 

„ML. Siskinlang , grenzende binnen ’s lands aan Pandol ‚ 
beeft eene bevolking van circa 3,000 zielen , die pnder het 
gerng eiaan van twee Badjas on achttien. Fenghasleen.. 

22. Passaman , hebbende eene bevolkiog: vanscize 200 
zielen die door sen Radja en vier Penghaslaas wordt 
geregeerd , en grenzende binen 74 lands aan Basudsek 

2à Kiesaldies; greunende binnen ’s lands aaa Bondjol, met 
eene kenolking. van-niren JON: pielen. gevegnerd. doeg 
esnan Bsdsa on .A Panghosloes., zijnde tevans aan atraad 
het laatste landschap, dat onder het -gabied. wan Aver 


Rangies bahoort, 


[aa } 
Achui degen ‘binden ‘lands van Aer Bangies en veel 
werder ‘van: Nuttat, heeft men orize vierde bezitting in de 
Noordelijke &fdeeling te Mandheling in de Betta-landen, 
wüstorder - worden geteld’ de navolgende lamdschappen, 
grenzende ten — dan. Rauw: en ten Ooster: aan Tam- 
Goeed. —— 

2 Mandheling, hebbende 38 groote — een’ 
Radja en zes Panghoeloes in elk, en- eone bevolking van 
elréa :49,000- stelen „die allen'tof de: Batta’s- behooren 
en over. Wier zeden en:gébruiker, als ‘geheel: onderscheiden 
Yau de overige Mahomedaansche bevolking. dezer Residen- 
tie, nader zal worden. uitgewsië. F 

25. Loeboo, hehhonde tien groote kamponge meb vier 
Radja'e, zestig Panghoeloes en eene —— van 
— zielen , mede Batta's. ‘ E 

36 Ankola heeft ‘tien groote Battasche kampongs, ieder 
met eert’ (Radja:en tien Panghosloes, [hebbende gezas 
menlijk eene: bévolking van: oĩron 10,900 zielen. ” :- 

27. Padang Lawe met:acht groote Battasche Awiepongs, 

hebbende ieder een’ Radja en WO Pangkoelaes, en te 'za- 
men eene bevolking van nagenoeg 8,000 zielen. : 
20. Rôuw heeft twintig!groote kampongs met een’. Ras 
djb uit-den stam van Manangkadoum en: vijflien Paige 
hoelove ; terwijl daarenboven. ‘iedere- kampong. nog ten 
Panghveloes heeft. « Ueno GEN 

Men soude de- bevolking van dit. “ligt kuisen be- 
rekenen op nagenoeg 25,000 ziélen;:" - … 
1'Tn-1692 vrijwillig bij heb. Gouvernement in omderwer- 
ping gekonren , zeo is echter deze bevolking-ín- 1834 we- 
der nfgevallen; doeh sederbis dit —— door: de onser 
in 1835 weder hernomen. - — dad 

29. Tamboesseij is een klein han: — aan 
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de oostzijde van Mandheling en Rauw en grenzende aan 


Arakan, Het staat onder het gezag van den beruchten 
Toeankoe Tamsorssars, die dikwijls ons aanwezen te 
Mandheling stoort ende oorzaak is geweest van den af- 
val van Rauw. 

30, Bondjol of Allahan Pandjang heeft vroeger een: 
Radja en zeven Panghogloes gehad, doch later onder 
het gezag der Padries , de hoofdzetel van het bestuur 
dezer sekte onder de Maledgers geworden zijnde, werd 
het bestuur door vier Priesters gevoerd onder de hbena= 
wing van Toeankoe Nan BAnamPE. Later en wel in 1933 
ja dit landschap bij het Gouvernement in onderwerping 
gekomen , doch in 1833 rebelleerde de bevolkingen heeft; 
na onze bezetting aldaar met verraad, gruwelijk te. hebben 
omgebragt , zich weder onafhankelijk: verklaard, wordende 
hetzelve toen geregeerd door vier voorname Hoofden, dig 
zich den naam hebben gegeven van Radja Nax sERAMPAT. 
De bevolking van dit en eenige daarmede verbonden land- 
schappen wordt geschat op. 8,000 zielen. De. — ge- 
beurtenissen van dit land zijn bekend. 

__ Hiermede, voor zoo veel mogelijk , alle de landschap- 
pen behoorende tot-de. noordelijke afdeeling behandeld 
hebbende, zoo zullen wij thans hel amis die van de cen- 
trale afdeeling te beschouwen. 

. ad veroals he 

Faasen, ie el 
—— 
Pasar Gedeẽ. 


Tot de merkwaardigheden van Dj oej ‘ocarta behooren 
Radja Winangon (een vervallen Justhuis) , het Water- 
Kasteel (mede een vervallen lustslot) on Pâesar Gedó. 
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Dit láatste is vòriitdard wegéns een’ grooten sgladden 
nduauiwen steeri, welköë, hij tehe lente van vier bn een” hal 
vén vᷣoet Rhl.;, én böne breedte váh drie voet bn tien dui , 
éetie Wiktö heelt van. drie à vìèr dim, én op done rieme 
verhevenheid onder twee oude en hooge W ariùgie-bodntèú 
geplaatst is. Id deszelk oppervlikte ziet men Web afdiuk- 
wölei, Kiigwérpig vari vörm; welke, volgens” dé Lente 
der Juvanen, dbor dà bövènbeenen van den” Voormaligèh 
Sulfân:, die dezen stòën: bestèndig tot zitbank gebruikte , 
&âäfih Bewrevén of geslèten zouden zijn. De indrüksefeft 
hebbefi twerkêlijk zooveel gelijkefiis met eéne uitdlijling’ gr 
Boógenäamde moet; dóor de beenen van een” zitterid miëtiscl 
längtarièrBkhd Veroorkdhkt ; dat men bijkafs gendgell’tou 
Bij dän derò Lögbade geloof tE slaan, Indien het niët Waar- 
Bekjälijk wbré ; dit’ jükst die overebhkofakt danliling tol 
Bekele zal gegevei häbben? | 

“Mäir tekeht dèzén vtéen oßuer do bazalt- òf lidvér hi 
atédiieh, ei howbett UWE dok boort uibtbp Flow te huik 
behoort. De dvettvefirg zegt, dat Redelve” gevonden EL} 
aan het zuider-zeestrand, tògölijk met twéd PörttigveltH. 
wektpbredkelingen, welkb dbor do Iuvandh vari ALE obd, 
Bid nóg niinmör bôn*-hlahkek gezien hadden, böör hak 
Pâehb MFbn' dhdriùn wardn Vastgéklönken. -* 

Aan deze ongelukkigen wördet” dë opschrift: toege⸗ 
kend’, ‘ Wäikb “op AatelVve ; in de Hollandsche , Latijnsche , 
MHtaliaansche'àf 'Fräânsche taal, met veel moeite en geduld, 
ingesneden en nog voorhet grootste gedeelte leesbaar zijn. 
Een dier opschriften ‚ in de Latijnsche taal en in het mid- 
den van den steen , in een’ vierhoek geplaatst , schijnt voor 
de echtheid ‘der överlevering te plèrtéú. Het luidt aldus: 
tèr —R gedachtenis ‘adu een ohbolikktg tot. 
Ook eenige Anderen , dede in de Lätijnsthë taal , 25h' Ván 
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divn nata, dat ze nief — wel kunne atrookbir; “lk 
dikt shi: bihiadt, di die verdmading overwaardië 
sjt! - Wáaroïn wordt ne óntétold of vórbkasd, &G 
dibdas } = Ziet, òndelenteh en tdont / == bf indelijk : 
Eotgonòótd, badstwêl / 

Îá ben? Hrtng óf birkel toost ron in heb Mlofrandsch , 
Lubin, Kláftaärsck ön in het Franseli, Îe Wobtdäi: köó 
drautt do Wekotd.: NH Voorts ziët mek hog e8tifgd wubtors , 
Rbinetwschò gelallen, figaròti er bileektare Woofden. 

Tot beter vòrstand van dit &llèd, voegen wij Hierbij ebné 
plaat of tébkdrikg, Waarop de intcriplien gölrduwelijk kijk 
Övergehiofdert; e 
Aau dì lifkefsjdt’ ih dezén rkâdseluchtigen stéen iet 
beh eën” steenen vijtdl;, gelijk sari die welke in de Apo- 
wieke zebruikt wörden, doch van bijzöhderd grostte en 
zwarte; én òverfgens óp Beli vóëtstiük , waarin vler ronde 
móîtein ‘of kitlek ngebolteld zij, ‘rid stbeneh ballen vân 
verschillende kleur, grootte éh tWahrte, Welke , volBene 
asſelas Tiigekdé ; tot Wiel Uh Veridddk did bbVeijgtnddikden 
vatans Soncdan Elten hebben. ——— 

..1. 


on bi, 8. — Besdinen. — 


“otvugen ge Peur. i ——— nt de B 
ad oratie nt SroimdReepeliart: 
nofrij Trbn ik as tjd” dét “uitvindingen. Élke da “bijna 
brengt ons eene of andere nieuwe toepâésing vân TÂ wel. 
EUR aUP bt adekandd 8 op as Vérschilreüde täkken vän nijver, 
BAS bli er tirahstits: ‚ én heki ziet voorult te zien 
hoe verre wij langs dien weg en, bij vergelijking, in korten 
tjd bóg zulten:-konies. Reads bedirt- — dan bwebdai- 
zena erin ii” dé schëepvaart, döór “mtadel < van wind en 
zeilen in gebruik, en heeht óntegenzeggelijk in dien tijd 
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menig vuldige veranderingen en verbeteringen ondergaan, 
Maar welk een tijd werd daartoe vereischt, en hoe verdwijnen 
allen - -nogtans tot niets „ wanneer. men die vergelijkt. bj 
den verbazenden. voortgang welken. de stoom-scheepvaart , 
die “paauwelijks 30 à 40 jaren bekend js, sedert die korte 
tijdruimte heeft gemaakt P En niettegenstaande deze ver- 
deringen schijnt dezelve slechts in hare kindschheid te zijn. 
Op den. thans betreden weg voortgaande wijn de resultaten 
door de stoom-scheep vaart verkrijgbaar. volstrekt onbere- 
kenbaar, -De „nieuwste verbetering , eerst zeer kortelings 
in deze kunstbewerking aangebragt, is daarvan een bewijs. 

Dit is de aanwending der schroef van AncuiuÉnzs, als 
vporthewegend middel in plaste van, de.tot nu toe: gebrui- 
kelijke wielen. Dit woortstuwend middel heeft, terwijl het 
alle kracht en voordeelen van de wielen in. zich -vereenigt, 
geen van deszelfg nadeelen en belooft een der belangrijk- 
ste verbeteringen, in de toen ahaapract bek nw toe uit- 
gevonden, te zullen worden, …_ — — 

Eeno schroef van nnn wordt — en be: 
vestigd in het doodehout (*) af de lengte van het vaar- 
tuig, hetwelk. gebouwd en getuigd ís even als een zeil- 
schip , zoodat het voortstuwend werktuig alleen of gelijk- 
tijdig met de zeilen of in hét geheel niet kan gebezigd 
worden , zonder het zeilen in het minst te beletten, kun- 
nende het stoom-werktuig gemakkelijk en naar. — 
uitgenomen. worden. 

Het vaartuig is dus niet geheel af hankelijk — van 
den wind, noch van de brandstoffen. Lange. reizen henaden 

(*) Dit zijn technike — Cee dead, & pr — of ih 
Ship) ‚ die in het Hollandsch minder goed zijn, en derhalve door 
een deskundige — ——— te worden. 
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met groote besparing van kosten gemaakt worden, en ver- 
mits de werking van de machine op het vaartuig (die bij 
de thans gebruikelijke inrigting zoo nadeelig voor de sche- 
pen is) in veel mindere mate plaats heeft , is «aads ‘de dlij- 
tagie veel minder, De werkinigen zijn voor en-achter ge- 
plaatst en laten daardgor. langs de zijde ruimte over voor. 
het aanbrengen van materiaal tot bescherming, en de: 
voortstuwer is door zijn plaatsing in het midden van het 
schip beveiligd tegen de uitwerking van. het, geschut. 

lu de rivieren veroorzaakt deze voortstuwér geen’ va- 
teroploop , waardoor zoo dikwijls poraonon en eigendom- 
men verloren gaan. Ín;kanalen wordt daardoor geene schade 
aan de beschoeijingen en oevers toegebragt., en door groo- 
tere breedte bingenschips wordt meer ruidte voor de-pro- 
visien gewonnen. 

Een kleine, tot oetans der nieuwe inrigling, ex- 
presselijk gebouwde schoener , van niet meer dan vier-en=, 
dertig voet lengte, zes voet en aes duim breedte, en zes 
ton inhoud, heeft de beste resultaten: opgeleverd „en on- 
der. anderen een der grootste stoomschepen, de: Bridésch: 
Queen, den Teems opgesleept, tot verwondering van: 
alle aanschouwers , waaronder de Lords der: Admiraliteit en 
vele andere wetenschappelijke-mannen. Waänneer deze nut- 
‚tige uitvinding aan alle ten haren aanzien gedane belof- 
ten voldoet, dan moet .dezelve voor de stoont-scheepvaart 
van niet minder aanbelang worden, dan de eerste toe- 
passing der stoom-wer — op de ae hash in het al-! 
gemeen. 


matd 
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DJEIDA. 
(Fragment van een Arabisch verhaal, ANTAR getiteld.) 


Mouzanes en zijn broeder Zanen waren twee beroemde 
ridders, beiden vol gevoel van eer en moed: hunne na- 
men waren onder de Arabieren wijd en zijd geöerbiedigd. 
Eene droevige gebeurtenis maakte hen tot vijanden: Mov- 
mamma beleedigde Zanxm, zoodat deze genoodzaakt was 
zich daarover te wreken. Maar in plaats van zijne banden 
ia hel bloed zĳus broeders te doopen, verwijderde zich 
Zauzn uit zijn vaderland, en hegaf zich naar den stam van 
SAAm, waar hij bloedverwanten en vrienden had. De Saa- 
pazsx ontvingen hem met onderscheiding en haalden hem 
over om zich onder hen te vestigen. Zansm nam hun aan- 
bed gaarne aan, leefde langen tijd onder dezen stam, en’ 
weu de vriendschap en de achting van allen die hem om- 
gaven. | 

Movmanzn verwekte genen zoon die den naam van Ca- 
rap ontving, en bijna terzelfder tijd bragt de echtgenoote 
van Zankr eene dochter ter wereld, die Dsarpa genaamd 
werd. Zansn, die vreesde dat zijn broeder zich hierop 
zen laten. voorstaan, bedekte zorgvuldig het geslacht van’ 
zijn kind’; noemde hem Dyopan, omeen’ mannelijken klank’ 
aan den naam te geven, en gaf, bij gelegenheid van des- 
zelfs geboorte, groote feesten en vreugde-maaltijden. Hij 
leerde: Dsopam een paard te bestijgen, onderwees haar in’ 
het gebruik van sabel en lans, en strooide in haar jeugdig 
gemoed reeds vroegtijdig de zucht naar roem, terwijl hij 
er de vrees voor den dood uit verbande, In zijne uitrus- 
tingen tegen de Arabieren , plaatste hij haar altoos op de 
gevaarlijkste posten, in de hoop dat zij door een’ roemvol- 
len dood, voor altoos zijn geheim zou begraven. Maar 
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Dszioa trotseerde alle gevaren, en overwon altoos over 
hare vijanden: men noemde haar overal het volmaaktsté 
beeld van eenen held, en de Arabieren noemden ' Kdar in 
hunne versen, den onvergelĳjkelijken Dsopan. 

Carz» onderscheidde zich ook. Zijn vader MoomAnzs 
had schoone en rijke tenten, waar hij op eene prachtige 
wijze de ridders entving ‚ die zieh van elle : zijden nar 
zine tournooispelen begaven ; dan schepter dezen ‘er: ver- 
maak in, om den goeden aanleg van den jonger Cazen 
te ontwikkelen, zoodat hij, na weinig lessen var hen te 
hebben ontvangen, een der bekwaamste krijgers werd var 
zijnen tijd: en toen hij van de dappere daden van zijnen’ 
neef Dsopan hoorde, gaf hij gedurig zijne begeerte te ken- 
nen om dezen eens te bezoeken en zich met hem te ver- 
binden ; maar zijn vader verhinderde ‘dit, 200 dikwijts hij 
er van — 

Moumanzs stierf; Catep erfde zijne rijkdommen, én’ 
ontving gedurende eenigen lijd, even als zijn vader had 
gedaan , de ridders, die zijne tournooîspelen kwamen be- 
zoeken. Maar kert daarna wilde hij zijn lang gekoes- 
terd voornemen ten uitvoer brengen , en begaf zich met 
zijne meeder op weg, beladen met rijke geschenken „ en 
brandende van begeerte om zich in de armen van zijnen 
neef Dyopau te werpen. _ 

Caxsn werd onder de tenten van zijnen oom geëerd en 
met vriendschapsblijken overladen ; wel verre van de sekse 
van Dsopam in twijfel te trekken , overlaadde hij haar in- 
tegendeel met de opregtste bewijzen zijner vriendschap , 
zocht de hare te winnen, en verzekerde haar van de hooge 
achting , die de roem hover daden hem inboezemde. Hij” 
verdeelde onder zijne bloedverwanten de geschenken, die 
hij voor hen had medegebragt, en bragt tien: dagen bij hen 

k 4®, 


en EE - ‚ 
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doar , waarin hij zich telkens door gene nieuwe’ overwin: 
ping onderscheidde boven de dapperste van den slam 
‚ Dssrna zag ondertusschen haren neef, der dappersten 
en schoonsten der ridders, niet meer met een onverschil- 
lig oog aan; hoe meer zij in zijne nabijheid was en met 
hem omging, zoo meer hij haar bekoorde. De nachten bragt 
zij slapeloos door, en stelde zich dan alle de sehoene da- 
den van Caren voor den geest, en des daags kon zij de 
eogen van de fraaie en schoone gestalte des jeugdigen 
helds niet meer afhouden; en toen de liefde zich van alle 
hare zinnen had meester gemaakt, ontdekte zij hare. moe- 
der wat er in haar hart omging , en zeide haar: » Zoo mijn 
neef ons verlaat zonder mij met zich tenemen, dan gewoel 
‘ik dat ik van smart zal bezwijken.” »lIk. veroordeel uwe 
liefde niet, mijne lieve dochter ;’”’ antwoerdde deze, »ik 
geloof niet dat gij er u over behoeft te beklagen , want. 
uw neef is uwer, en gij zijt zijns waardig: mergen, ‘als 
zijne moeder bij ons komt, zullen wij haar verhalen wie 
gij eigenlijk zijt, en zullen wij u-met uwen neef vereeni- 
gen, en allen naar ouzen stam terugkeeren.”’ 7 

Den volgenden morgen koos Djrrpa’s moeder juist het 
uur, waarop de moeder van Caump gewoon was haar te be- 
zoeken , voor het kleedingsuur harer dochter : zij ontblootte 
het hoofd van Dyrrpa en liet hare lange lokken op ‘hare 
schouders nederhangen , zoodat. derzelver gitswarte kleur 
bij de blankheid van haren hoezem heerlijk afstak:. Zij was- 
bezig ze te vlechten, toen. Carkp’s moeder binnentfad. 
»God, welk eene schoonheid!’ riep zij uit, op ‘het ge- 
zigt van zoo vele bekoorlijkheden , die nog door een’ we- 
digen blos werden verhoogd. »God ! welke schoonheden ! 
is dat Dsopan P’° »Dat is mijne dochter „”’ antwoordde de 
moeder Van Dserpa , »haar vader heeft haar geslacht lie- 
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wer vorhorgen gebonden , dan ham te dooden , zoo als som- 
mige Arabieren. gewoon zijn , uit vrees dat husne dochters 
de oorzaak zullen werden vaude onser hunner stammen. 
Haar naam is Dyrrpa: ik breng haar. thans. onder uwe 
oogen , opdat gij.ever: hare schoonheid meogt: oordeelen ;, 
ber zij haar. uwen zoom voorstelt. Indien ‘zij elkanderen 
bevallen , zullen wij hen te zanden laten. kalwen ‚ en allen 
naar onzen stani terugkeerên.* ê 

Cairp’s moeder mam dit voorstel gaarne. — en wilde 
dadelijk. met haren. zoon er over:spreken „ die sich geluke 
kig:zeu &chten (zoe drukte zij zich uit), zulk eenaggezel- 
lià te bezitten: Zoodra zij hem zag, was zij onuitputbaar 
în: loftastingen over de hekoorliĳjkheden ‘zijner nicht, en 
raadde hem, haar. zonder uitstel aan haren oom tan huwe- 
lijk te: wragon. Nd een oogenblik nadenkens , aatwoordde 
Carro sijner moeder: »Zoo laag ik Dsopam voor eenen 
dappéren hield, zocht ik zijne. vriendschap ; ik: wenschte 
mij meort' van. hem te scheiden: maar-thans, nu ik weet 
dat het slechts eene vrouw is, wier geheele roem bestaat iu 
het ten toon: spreiden van een’ delen opschik, wil ik niets 
met haar gemeen kebhen: ik:zoek alleen den hechten en 
beteren roem in den strijd en den omgang miet.dappe- 
ren; Nooit zal: men: mij in zwakheid en verwijfdheid aan 
de voeten eener vrouw zien kwijnen en zuchten : en 
ten einde daar nooit meer van te hooron , verkrek ik da- 
delijk.” 

‚Naauwelijks had’ ij geëindigd, of hij pen te — en 
nam afscheid van Zanen: en ofschóon deze hem. wilde te- 
rughouden , verontschuldigde hij zich, met te zeggen, dat 
hij niemand bij zijne tenten had achtergelaten , die in staat 
was. om de roemrijke ridders welke er mogten aankomen , 
naar behooren te ontvangen. Zijne moeder scheidde zich 
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engaarne van Dsarsa’s moeder , na het ruwe en onbeleefde 
‘ antweord hares zoons eenigszins verzacht te hebben. 

Op hat hooren van het vertrek hares neefs, gaf Dsarma 
zich sân de wanhoep over, wilde niet elen, smaakte de 
zoetksden des slaaps aiet meer , en verviel in eene geheele 
verkwijning. Haar vader , die sedert lang een’ verren togt 
ep het oog had, zag haar met smart in dien toestand , 
waarin zij de vermoeijenissen der reis niet kon verduren ; 
dij liet haar dus bij hare moeder en vertrok alleen. Einde- 
lijk gaf een atroom van tranen lucht aan haren beknelden 
beezem: zij verberg nu niet langer het verdriet, det zij 
voer de strerige blikken haars vaders wilde bedekken. Do 
teedere zorgen en zachte troostredenen ‘harer móeder rie- 
pen haar eindelijk van den oever des grafs terug. » Dwaas 
die ik was,’ riep zij uit, toen zij in hèt leven was terug- 
gekeerd , »dat ik om eene ondankbaren zou willen ster- 
ven ! Wreek ik mij liever over deze vernedering !°’ Naan- 
welijks was zij hare vorige obfeningen weder begennen, 
ef zij gevoelde ook hare krachten terugkeeren ; zij greep 
bare wapenen, wierp sich op een moedig roe, en rigtte 
zich , onder voorwendsel van te willen jagen, maar den 
slan van harem neef. 
 Dsárpa steeg met gesloten vizier, en naar eenen held 
van: Hedjas gelijkende, onder de tenten van Caren af; 
zij werd set alle die onderscheiding ontvangen , welke men 
geweonlijk aan doorluchtige vreemdelingen hewijst. Den 
velgenden dag vertoonde zij zich bij het tournoocispel en 
deed vrenderen van dapperheid en behendigheid. Cars», 
âib haar niet herkende, wilde zich met dien gevreesden 
bubekende meten. Hij trad veor in het strijdperk , viel 
baar aan, maar ondervend eenen tegenstand waaraan hij 
ziet gewoon was, Hij verwijderde zich daarop en kwam 
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aast nieuwe krachten terug. Dssrsa ontving hem met stout- 
moedigheid ; de schek , waarmede zij elkanderen aanvielen, 
was versehrikkelijk ; de aarde beefde onder de hoéven hun- 
ner paarden, en hwane lausen braken in duizend stukken ; 
op nieuw vielen zij elkanderen aan met hunne ‘zwaarden, 
en, na een herdnekkig gevecht, scheidden sij, uitgeput van 
vermoeidheid, zonder dat de overwinning was beslist; 
eenige krijgers helden echter naar Dssrma over, en be- 
schauwden de tegenpartij van Carum met bewenderiog , 
daar zij de behendigheid en dapperheid van dezen kenden. 
Caxs» beval zijnen dienaren, toen hij ín zijne tent was te= 
vuggekeerd , om humane zorgen en oplettendheid voor den 
vreetindeking te verdubbelen. 

Dsurpa bleef drie dagen lang zonder zich bekend te 
wilden maken; elken dag streed zij en behaalde aanmer- 
kelijke voordeelen over haren neef. Den vierden dag begaf 
sich Caran, gevolgd door zijne krijgers, naar de plaats 
des gevechte : hij outmoette Dszina, die zich ook derwaarls 
begaf , en sprak haar aldus aan: »Ik bid u, edele krijger! 
mij.te zeggen van welken slam gij het sieraad en de roem 
at; ik heb mog nooîb eenen held ontmoet die u even- 
aarde.” 

Ossrea verheugde zich haren neef dus te hooren spreken ; 
opsnde het vizier van haren helm en ontblootte een ge- 
laat , welks schitterende schoonheid aller oogen verbliudde. 
Zij lachtte, zoodat hare tanden eene rei van de fraaiste 
paarlen vertoonden. 

»Wel verre van eenen held te zijn „’’ antwoordde zij, 
pben ik slechts eene vrouw. Ik ben Dszroa , ùwe nicht, 
die gij voor den roem in den krijg hebt veracht. Ik heb 
u willen laten zien, dat ik mijne ijdelheid niet bepaal bij 
het dragen van rijke versierselen en opschik.’”’ Naauwelijk s 
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had, ‚zij € dit gezegd » of zij:slept hat yigier van haren en; 
en. snel als een bliksemstraal verdween zij, : 

Caran blgef geheel. verstomd en onbewegelijk: lass hij 
was. geen gmeester meer van zijne zinnen : nog weorgalmde 
‘de stem ‚van Dyzra i in zijne ooren; ‚hij was ongaker. wat 
hij meer zon ‚bewonderen ‚ hare. schoonheid, of: dappexheid. 
De schaamle van. zich daor eene vrouw: overwonnen te zien, 
‘het berouw. dat hij. baar had wergnachtzaamd., en. zoo vele 
andere ‘denkbeelden meer stelden zich in hetzelfde ongan- 
blik voor zijnen geest, zoodal; hij in eene verstomming 
bleef staan, waarvan hij eerst terugkwam ; ‚nadat :Daazna 
‚was verdwenen. Droefgeestig en in gedachten, verzonken , 
keerde hij naar zijne tent terug:het beeld zijner. micht 
vervolgde hem nacht en dag; hij, kon‘het vuur. dat hem 
verslindde. niet verdooren, en. ‚gaf zich aan de herigzte 
„wanhoop Over. rt gee 

„Zijne, moeder vond de wraak van: Drs regbwaardig. 
maar’ had toch medelijden met. den toestand ran.haren zoon, 
en besloot. om de- hand, van Dazerna voor hem te. verzee- 
ken. Maar alles te vergeefs; Dsmroa was niet te bewegen, 
en Cazo’ s moeder ondervond da smart van bij haren goon 
terug te keeren , zonder iets te hebben verkregen. . :. 
Meer dan ooit, door- Dserna bekoord „ stelde Caxzen (hans 
al zijnò hoop. op, de, vriegdschap: van Zansn ; met. onge 
duld wachtte hij op dg tijding zijuer terugkomst , en begaf 
zich daarop. ‘ot ‚hem , met rijker geschenken, beladen , dan 
die welke hij de eerste maal had medegebragt, Hij lief 
zich door vijftig. ruiters uit de edelsten van zijnen stam 
vergezellen ‚ gllen, sedert hunne kindschheid bloedverwaar- 
ten. of. vrjenden ‚van zijnen oom; Met een onuitsprekelijk 
genoegen . zag Zanen zijne oude makkers en zijnen neef 
terug : “aanstonds liet hij schapen en kamelen slagten', en 
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wijdde drie dagen aan de genoegens * van maaltijden, spol 
en dans. 

. Den vierden dag stond Carr» in het midden der verga= 
dering op, vroeg aan zijnen oom om de hand zijner nicht, 
en noodigde hem uit om weder in zijnen vorigen stam te ko- 
Bien wonen. ZARER, over deze vraag ten uiterste ver- 
baasd, wendde eerst voor geene huwbare dochter te be- 
zitten ; maar zijde vrienden maakten hem deelgenoot van 
hetgeen er in zijne afwezigheid gebeurd was , en voegden 
hunne beden bij die van Carsp. Zanen gaf toe aan hunne 
wenschen , reikte zijn hand aan Carsp, en bepaalde de 
huwelijksgift zijner dochter op duizend kamelen van het 
mannelijk, en duizend van het vrouwelijke geslacht ; ter= 
wijl de aanwezigen getuigen waren van deze verbindtenis. 
Toen Duzrva hierover geraadpleegd werd, durfde zij den 
wil haars vaders geen’ openlijken weerstand bieden , maar 
eischte , voor den bruiloftsdag , honderd moedige stieren , 
ep de kudde van Gacnzris, zoon van Marrx , opperhoofd 
van den stam der Claës, bijgenaamd de speler met de 
dans , buit gemaakt. 

Carzp onderwierp zich aan deze vaarde: en smeekte 
zijnen oom zoo dringend, dat deze besloot om met hem 
te vertrekken, ten einde zijne oude haardsteden en alta- 
ren weertezien. De Saaditen zagen met smart dat Zanzn 
zich van hannen'stam verwijderde, en stonden versteld en 
verbaasd toen zij hoorden dat Dyonan eene vrouw was. 
Zeodra Zanza bij zijne bloedverwantén terug gekomen was, 
vertrok Cars» aan het hoofd van duizend dappere ruiters, 
viel den stam der Cla5s aan, wierp alles. wat wederstand 
beod neder, bragt Gacusrix eene gevaarlijke wonde toe , 
en keerde als overwinnaar terug met een’ aanzienlijken buit. 
Nu bad en smeekte hij, brandende van ongeduld , zijne 
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vereeniging met zijne geliefde ; maar Dszipa was nog niet 
voldaan: zij wilde dat eene vrouw van hooge adelijke ge 
boorte , in den nacht, waarin zij zich naar haren echtge- 
moot zon begeven, den halster van haren kameel zou vast 
houden , en dat men op het feest van: hare bruileft , tien 
Yeeuwinnen en twintig: leeuwen , allen door Carss — de 
jagt buit gemaakt, zon voordienen. 

£-Caxan onderwierp zich nog eens aan deze voorwaarden ; 
vertrok op nieuw meot zijne dappere strijdgenooten , randde 
&en stam van Moravia, soon van Nezan, aan, nam de 
jonge Amamf, dochter van het hoofd dezes stams , mede , 
én keerde met zijne scheone:en edele gevangene terug, na 
heinde en ‘verre den schrik: voor zijnen naam te hebben vers . 
spreië. Met: roem bedekt kwam hij bij sijnen stam terug ; 
deelde groete geschenken wit onder zijne wienden,; gaf 
Ben ‘gedeolte zijner rijkdommen aan weduwen en. weezon , 
en maakte zieh gereed op de loeuwenjagt te gaan. 
… Reeds waren tien Teeuwen en zoven leeuwinnen ondpe 
de blagen. van Cacuo bezweken, on. neg slechts drie das 
gen bleven hem over voor het tijdstip, dat voer sijn ge» 
hik was vastgesteld: Hij wapende zich en begaf zich op 
nieuw op weg, om heb getal leeuwen , dat:deor sijne. — 
geöischt urás-, vel te makon. | 

„Ja sbilbe. van sijn vertrek verwitkkgd , bedekte Dom 
stch met eone ‘vroemde wapenrusting, besteeg eon’ ros, 
vingger dan: de struisvogel, en plaatste zich in oene: kins 
dertaag bij het besch waar Carson jaagde. Zoodra hij ver- 
schijnt, valt sij hem aan met de woorden: »Leg uwe. mas 
pens neder , of gij sult deor neijne hand sneven |’. Verraat 
door deze: ontmoeting, wederztaat Caxxn ecohter:als ven 
dappere den eersten schok van zijnen bestrijder :-hij wil hem 
Mine vermetelkeid en euvelmoed-doen berouwen: Hiel po- 
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gen ! Dsnroa stek hem eene onoverwinnelijke kracht te- 
gen, en eene behendigheid die hem verwonderb. Na een 
uur strijdens, woelt Caran zijne krachten verminderen ; 
en trekt torag om adem te scheppen. Ontimeedigd en vrec- 
zende. mooit de zaligheid des hawelijks te zullen smaken ; 
roept hij uìt: » Wie:söt gij, vervloekte vreemdeling! dat 
gü mij dus komt verontrusten 2°° »Ik ben ‘het’ antwoordt 
Drzzna , terwijl zij. zich ontdekte; »Ik heb den leeuw in 
het woud durven aanvallen.’ »Ik had u moeten herkennen; 
bekoorlijke nicht; antwoordde Carxp, »want onder de 
ridders die ik ooit gezien heb, zijt gij, de roem uwer 
eeuw , de eenigste geweest die mij weerstand kon bieden. 
Maar wat is uw voornemen? wildet gij mij de kracht van 
uwen: arm doen kennen 2° »Neen waarlijk „'° Ee 
sik kwam bier om met m te fugen.”! 

Zij stheidden daarop, em ieder afzonderlijk in het woud 
te jagen. Twee leeuwen. om eéne lesuwin waren onder de 
sdugen van Cazman gevallen; Bsaroa had twee leeuwinnen 
en eenen eeuw geveld: zij gaf- de opbrengst harer jagt 
aan haren neef, en keerde in hare tent terug, zonder dat 
iesband hare afwezigheid. had bemerkt. : 

Des avonds keerde Caxrp als owerwjanaar beb. zijnen 
stam terug ; iedereen beschouwde. het wild dat hij had, mor 
degebragt , met huivering; men kon niet begvïöpen, hoe 
een enkel mian, in één: dag, zoe veel: verschrikkelgke die+ 
con had kaanen dopden, die, haewel dood, nu mog vrees 
inboezemden. Dit. gezigt vermeerderde de achting en den 
eerbied, welke men voor den krijgsbeld gevoelde. 

… Den dusrganvalgenden dag werd Caxzen in een gelukkig 
aar , met Dysrna verbonden. Toen begonnen de demsfeos- 
ten en gastmalen : de slaven speelden op de mazijk-instru- 
menten, borwijk jemgo liódin op de maat. krijgsbewegingen 
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uitvoerder , onder ket dansen. met den sabel in de hand. 
Jonge meisjes, met hare schoonste kleederen opgeschikt , 
vermaakten zich van hare sijde met spel en dans. 
… Ongeveer een jaar daarna , stierf Zaman. CALEV en Domina 
erfden zijne rijkdómmen ; het gerucht hunner daden , en de 
schrik hunner namen, verspreidde zich verre in de woestijn, 
en beteugelde de kwaadwilligen; van alle kanten bragt 
men hun schattingen en geschenken, terwijl mèn hunne 
— inns, afsmeekte. 





NHet Heilige Graf van Girie. 


Qu een verhaal. daar te stellen van den oorsprong van hef 
Heilige graf van Girie, vermeen ik dat zoowel om de 
behandeling van die zaak als om de lezing derzelve, het 
aangenaam zal zijn, zulks te doen bij wijze van een frag- 
ment uit de geschiedenis van Java, speciaal dit landschap 
betreffende. Ik zal daarom mijn verbaal in dien geest in- 
vigten ; het ter neder gestelde is getrokken uit verschil- 
lende oude Javaansche geschriften , zoo veel mogelijk waar 
dezelve onderling verschilden, tot een geheel gebragt, heb- 
bende den daartoe het waarschijnlijkste tot grondslag ge- 
nomen. De duisternis waarin de historie van Java voor 
als nog voor. ons gewikkeld fs, en het gemis van goede 
Jamlpeniddelen em dien sluijer op te ligten, dan wel van 
eenen goeden wegwijzer om die duisternis in te dringen, 
maken het tbt een werkelijk gewaagd stuk, ieta met zeker» 
heid: oyer die’ vroegere tijden te durven zeggen. Ik zal 
dan ook daarom niet verder termg gaan, dan noedig is, 
em de personen te leeren kennen, die eenigzins tot de 
stichting van het heilige graf betrekking hebben gehad. 
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…… De: lijditekeming: welke: ik’ adnhaal , ie die der Javanen, 
zijnde-.13 jaren later dan die van Cantseus geboorte. ! 

In ‘den jare 1296, teen ‘de Vorst van Modjo' Pait: ket 
gebied over dit laadschap voerde, zijn te Grissoe aange- 


kemen twee Arabicten,- niet. name :SeohMozrana-Macvoek « 


of anders.genaamd Murrx Isnamrr, on Sinpux Morwen sw, 
vergezeld.vaar Sarora RaágEness, allo drie bloedverwant 
ten en afgezanten van: den. Koning vdn:het éiland Geder 
‘of Tjermie', ou langs deze-kust. de Makomeraaasshe Gede: 
dienst. in: te. voeren ;:doende’ sij zich intusschen-als gewone 
kooplieden: voorkomen. Men. segt dat:zij toen ‘den naam van 
Garsik aan de plaats:hius verblijfs gegeven hebben, het- 
welk naderbaad in:-dien van Grissse is veranderd geworden: 
; De: Vorst. van Medjo Pait woonde tóenmauals- te Wiero- 
zalo,liggende'in het distrikd.:- Djapian , sijnde thans bönb 
afdeeling. rai de: Residentie Seerdbuga,; er’ had het gebied 
pvbr ‘deze geheele landstreek. Be twee genoemde Arabierek 
lapghamerhand tot! dien Vorbt ingedrongen zijnde,’ hebbeii 
zich bij-hem welgevallig weten te maken en 'zijné gunst 
weten-tenerwerven: als' een: gevolg: waárvan-fij ‘met eek 
saket belieer over de straudbewonern vaii deze kust We: 
last wierden, welk gezag zij woedanig hebben weten’ uit 
te bteiden', dat zij éindelijk’ volkomsede — van — 
gewest wijn goworden. 7 

In het jaar: 1313 kwam de Vont van’ Tjermie: mot een 
aanziehlijk gevolg: op dere kust over, en was vergezeld 
vau' zijne. dechtér: Poetrie 'Dewrs Swanin, Door tusschèn- 
komst van zijne gezanten, den reeds genoemden Sech Mox- 
LAKA' Cs 8. was hij weldra in personele kennis met den 
Vorst van Madjo Pait gekomen , en’, als een ijverig veor- 
stander der Mahomedaansche Godsdienst, was hij spoedig 
werkzaam om goo mogelijk dezen tot zijn geloof over te 
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halen, — (de bewoners van dit laad volgden toon alien de Bra- 
minsehe Gedsdienst;) — en om zijne pogingen aannemelijker 
te maken, wilde hij. hera , als. eene beleening , zijne dochter 
ten huwelijk geven; De Vorst van Medjo Pait geen ge- 
hoer hieraan willeude geven, besloot die van Tjermie 
de terugreia weder aantenermen. Deze zamenkemst en on- 
derbandsling asetan hebben plaats gehad in de verblijf. 
plaats van Modjo Pait zelve, want men vindt Ia de ge- 
schiedenis aangetoekeúd „dat deze bezoekers terugreisden 
en weder ta Gareik (Grissoe) aankwamen. Daar of ia 
die omstroken verteevende tot dat de vaartuigen in ge- 
raedheid gebragt waren, overviel eens zware ziekte dit 
reisend genelschep, waarvan des Vorsten dochter het slagt- 
offer werd. Deze deed. het verzoek aan den Vorst van het 
land „ om vaar dit zijn kind eene graftombe te mogen l- 
ten bouwen, met eon’ tempel er bij, ten einde gebeden 
voor basr te kunnen laten daen. Dit toegestaan zijnde , 
zijn die tombe en kerk im de dessa Loran gebouwd ge- 
worden (1), met welk. wark de Verst van Tjermie ge- 
noemden Seeh Mazrasa belastte, die zich daardoer bi 
de bevolking een’ groeten baam verwierf; hebbende hij 
toen van dien gunsligen invloed gebruik gemaakt eu vele 
proselijten tok zich deen overkemen. Volgens .de overleve- 
ringen is de bouw van dien Tempel voltooid in 1324, 
Deze. Seeh Moxraxa meer en meer invloed bij de bevol- 
king krijgende, en het omhelzen van het Mahomedaansch 
geloof onbegrijpelijk toenemende, zoude hij welligt deze 





« (1) De desse Zeran ligt 6 palen bewesten Grissoe ; vari de kerk is 
niets meer te vinden, doch de ringmuur welke om de Graftombe 
is gezet geweest, is nog aanwezig, zoomede een gedeelte van de 
tombe zelve, cn op deze wordt nog veel geofferd, 
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landstreek afvallig van dew Vorst van Modjo Past. hebben 
gemaakt ; doch deze sulks waarschijnlijk: hebbende in- 
gezien, trachtte door alle middelen hem bij zich te houden 
en gaf hein het opperste gebied van dit land ia handen, 
wel te verstaan, els eene geestelijke waardigheid. . Deze 
betrekking heeft hij- bekleed tet zijnen dood, die in het 
jaar 1344 is voorgevallen. Na hem is deze post bekleed 
gewerden door zekeren Radja Puxoiaze, behoorende tot 
het geslacht van den Koning van Tjempo, teenmaals door 
huwelijk: verwant aan den regerenden Vorst van Modjo 
Past. Hem wierd toegestaan om de Mahemedaansche Gods- 
dienst openlijk te prediken, waardoor deselve zich alstoen 
met rasse schreden uitbreidde. Dit priester-ambt was hem 
erfelijk in sijn geslacht gegeven, doch zonder afstammelin- 
gen in 1380 overleden zijnde, hebben geene kinderen hem 
kúnnen opvolgen. De bevelking aan dat geestelijk bestuur 
gewoon geworden zijade, was men verlegen door wien 
anen hem zoude doen vervangen, en gedurende 7 jaren lang, 
heeft mem toen in deke streek geen arider heefd dan den 
Vorst selven gehad, wanneer toevallig daar aankwam de 
weduwe van den Pattij van Kemdodja, genaamd: Nja 
Gevan Pasaran, met het voornemen om zich in de Ma- 
hemedaansche leer te doen velmmnken, hebbende reeds voor- 
loopig eenige kennis van dezelve opgedaan. Deze vrouw 
uilhemend Godsdienstig zijnde, won zeodanig het vertrou- 
wen van den Vorst dat hij haar tot epvelger van Radja 
Pexprero beneenide, en haar aan het hoofd van het bestuur 
stelde, welke betrekking zij bijzonder goed moet vervuld 
hebben tot aan haren dood, die in 1409 plaats vond. Ge- 
durende haar leven had zij tot zich genomen een jong 
kind, zijnde een zoen van zekeren Arabier Sech Maor.aro 
Hixsar. Somwijten vindt men hem genaamd Sech Monraza 
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dskán,‚\die. geliuwd was met‘ de ‘dochter van «den Koning 
van :Bleinbängang, nu Banjoewangie, ‘die wegens. sen’ 
oniderlingen twisé sijn? schoonzoon weg joeg, en later oak 
zijn’ kleinzoon Vván wich deed verwijderen: Dit. kind &ij 
‘degzelfs. ontwikkeling meer: dan gewone geestvermogens 
san den: dag leggende, ‘werd door zijne pleegmoeder op 
wijn ‘achtste; jaar: naar den Soescehoenan van:Ngampel ge- 
æꝓonden, om ‚sijne opvoeding: verder te voltooijen en in-het 
‘Asldmaismus onderwezen te wonden ; aan ‘de groote verwach- 
tihg--die: men. vân-hêém- had, moet hij velkomen hebben 
beantwoord ;,: want in kretzelfde jáar dat Njad Gebra Pu- 
KATER is overleden , werd he kak —— van Girie 
margesteld. …… ee ah Ah ent af 
-… Even vóor. — — was — — Vorst van n Modjo 
Raët in ‘oorlog. geraakt met den Sultan van-Demak ; en 
werd-dosr dezen inhet jaar: T408-overiwonuen. Hij vernie- 
Aigde dadelijk het:bestaande: geestelijk bestuur, en ‘be- 
noemde den soon: van Sech-MaoruaxoHrxsan , ‘hem aanbe- 
reden :wegens zijn buitengeweon:verstaind, tot Svesoeh oema 
tan. Giense, onder den.…naam:-van Priasom Sarworé. De 
berg. van Girse.Higt viagedoeg..3 palen Z.:0. van: Gristees 
op: denzelve bouwde hi zich eere. woning, en: dit. gaf 
aanleiding dát een groot. hatin der- khen) ook :der- 
waarbs brok. … ee den ere ed 
-Prazoë — — ech geëerbiet 
digd. door ‘zijne’ onderdanen. Hij btiehf in .MA63. in. den: ou- 
derdans van. 63 jaren , hebbende: gedureride sijn leven: zeer 
veel tot ‘uitbreiding vanhet Mahomedaansehe geloof. boege- 
bragt, en werd opgevolgd door: zijnen: zebn Soescehoenan 
Darru ; deze door: deszelfs zoon Saessefhhoenan Prarzx. 
Gedureride diens : bestuur kwam-de Sultan van’ Demak. te 
overlijden, en werd deze landstréek: onder. het gebied van 
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den Sultan van Padjang getrokken. Deze Vorst wilde geen’ 
geestelijken Soesoehoenan onder zich hehbon, en benoemde 
daarom bij het overlijden van Soesvehvenan Paarzx in 1647 
deszelfs zoon Kawrs Kozzo-tot Panemdehan. Bij het ster- 
ven van dezen Panembahan werd weder eene verandering 
daargesteld , eu gaf de Sultan van Padjang het bestuur 
van Gerse aân des overledenen zoen , onder den titel van 
Pangerang. Kort daarna kreeg de Suliban van Padjang 
ancenigheden met Jen Sultan van Mataram , werd versla- 
gen en overwonnen , waardoor: deze ‘landstreek tot het Rijk 
van Mataram overging. Bij dio gelegenhaid werd de gees- 
telijke magt van den Pangerang van Girse geheel en al 
ingetrokken , en werd in 1618, (zijnde 1691 na Cuarsrus 
geboorte) het. bestuur opgedragen aam twee Regenton: ge- 
naamd Kanto Leksoro en Krazs- Ponsre Nucono , welke 
beide hun verblijf in de hoofdplaats Grsseee hieldon , en 
van welk tijdstip het geslacht der Vorsten van. Girie in 
de vergetelheid. is verloren gegaan… : 

Tijdens het bestuur:vau'den Soesoehoenasi. — leefde 
een kleindochter van-Saesoehoenan PransomSarmoro, ge- 
naamd Njasj Kanoxrxas, eene bij uitstek gedvruchtige vrouw, 
die door goede werken Gods gunst trachtte te verwerven 


en ten dien einde eenen tempel deed bouwen ter-eére van 


en naast het graf van haren grootvader. Zij heeft zulks 
grootendeels bekostigd door de opbrengst van eigénbanden 
arbeid, en is daartoe ondersteund geworden ‘door hare 
naasthestaanden, Men zegt dat zij van- hare gebsorte tot 
aan haren dood altijd onder den blooten hemel heeft gesla- 
pen, waardoor zij den naam verkreeg van Njaĳ Aczne 
Kasorzas, afgeleid van het woord Zoen, hetwelk in het 
Javaansch dauw beteekent. 

De Soesoehoenan Paasox SarmoTo had bij zijn overlijden 
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een piek nagelaten, die zijn zoon, naar oud Javaansch ge- 
bruik , als eene erfenis heschouwde die hem heilig was ; 
en met die waarde liet hij dezelveaan zijnen zoon , den derden 
Soesoehoenan of Pnarzx na. Gedurende het leven van die 
twee Vorsten was deze piek altijd in den tempel bewaard 
geworden. Volgens de overlevering, zoude de Soesoekhoenan 
Pnarsx eens op eenen nacht gedroomd hebben , dat hij zij- 
nen grootvader ontmoette, die hem gelastte om van die 
piek twee krissen te doon maken; de Soesochoenan ge- 
hoorzaam aan dat bevel, ontbood zekeren smid, wonende te 
Toedan , genaamd Aurox Sonno , dien hij met dit werk be- 
lastie. De eerst vervaardigde kris bekwam den naam van 
Soeroe Angoon Angoen, en wordt ten huidigen dage nog 
in dem tempel van Girie bewaard. Nimmer heeft iemand , 
nech van de afstammelingen der Vorsten, noch eenig ander 
deselve durven dragen of gebruiken. De Soesoehoenan van 
Seerakarte, Makonnar, heeft de stoutheid gehad zulks te 
willen doen, en teu diem einde de kris in 1603 tot zich 
doen brengen, doch ofschoon dezelve in handen hebbende , 
heeft hem echter de moed daartoe ontbreken. Later in 1670 
(alles Jav. stijl) werd de kris door den toen regerenden 
Seesoekoenan naar het graf van Girse teruggezonden : zij 
berust thans in het binnenste gedeelte van het grafgebouw , 
in een ĳzeren kist, zijnde een geschenk door den Engel- 
schen Kolonel Jaczm aan dat graf gedaan. 

De tweede Kris werd genaamd Kolo Moenjeng, en is 
door de kinderen en kleinkinderen gedrageù geworden, 
tot dat deselve is verloren geraakt. 
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Korte aanteekeningen over het Rijk van ÁTJIN, vodr Zoo 
„ verre.het zich uitstrekt van den hoek van SINKEL {ot 
…… aan het zoogenaamd. GROOT-ATJIN, lungs de,Noord- 
_. westkust van SuMATRA, gelijk ook-over de, tus- 
…echen dien hoek en de baci van TAPPENOLIEgE- 
legen, onafhankelijke staten SiNKEr, Ta- 
POES en-BAROES : opgemaakt op eene reie 
— die kust, in het begin van I837. 
| ( Vervolg en slot van bladz. 27.) 


dnuooaig wal het wel wezen, hier in het-breede: uitte: 
weiden, over die voortbrengselen der drie natuurrijken, 
welke zieh langs de moord - westkust van Sumatra voor- 
doen, daar deze toch dezelfde zijn, als die welke over het ge- 
heele eiland worden aangetroffen en dus eene zoodanige op- 
somming niets anders in zieh zoude bevatten dan eene herhà- 
láng van hetgeen reeds langen td bekend is.— Belangrijker en 
eigenaardiger: met hef doel der ‘reis. van den schrijver, 
zal het opnoemen en aanteekenen zijn van zoodanige 
vodrtbrengselen , welke betrekking hebben tot: den han- 
del op die kust en daarvan den grondslag” uitmaken. 
„Het is: bekend’ dat al de pogingen der Euròpèiche 
natien, die Sumatra gekend hebben „ reeds van het begin 
der. ontdekking van dat eiland af‚ de strekking" hadden’ om 
handels betrekkingen met de Afjsnezen aanteknoopen. 
2e, J. le. s. 5. 
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De Portugezen, die in 1506 het eerst Afjsx ontdekt 
hadden, sloten iu 1509 een verbond met den vorst, voor- 
namelijk den handel ten deel hebbende. De vier eerste 
Hollandsehe schepaa, onder dem verdienstelijken en ender- 
neemzuchtigen Faapznix Hourmas, in 1595, deden hetzelfde. 
De Engelschen, Franschen , Noord-Amerikanen, allen heb- 
ben het beproefd; velen en ook de Nederlanders hebben 
Aunnie verblijfplaatsen te Atjin gehaden nog bestaan, zoo als 
reedsgezegd is, de overblijfselen van Neerlandsch vestiging 
op Beroes. Dan de weinige winst, waaruit de onkosten dier 
bezektingen niet goed gemaakt kenden worden, en voor- 
al het Areuwelaes en verraderlijk karakter der Inlanders, 
waardoor men op hunne verbonden geen staat ken maken, 
noopten alle die natien daarvan aftesien, en zich te bepalen bij 
het drijven van eenen bandol met vaartuigen, gender ee- 
nige vestiging meer aan den vasten wal te hebben. Het 
is waar dat eene zoedanige handeldrijving minder on- 
konten veroorzaakt, maar zeker is het ook, dat zij met 
zeer vole gevaren gepaard gaat en de daartee bestemde 
vaartuigen wel en good bewapend en bemand meeten zijn, 
daar: zij dikwarf , daor het wispelturig en roefzuchtig ge- 
drag des. hoofden on det. hevelking, da kans leopen van aan- 
garalken en. baroofd te worden. :Een gering iein geeft meeel- 
al aanteiding daarton am drijft hen speedig om hun wraak 
zuchtig. karsbter bok: te vteren. Ean misverstand ever | 
den. swijs, hek gewigt ef andersins doet al ligt de edgen- - 
dunkalijke: hoofde overgaan, tot het beboeten der. Eu- 
ropesche. gesagvoerders van diergelijke vaartuigen; wei- 
Geven sij pene dusdanige boeke te betalen dan hebben -zij 
Kaum: :zen . indien zij niek op hunne haade zijn , schip on 
lading ka: veringen. Even zoo werden zij dikwiijks.deer 
een, haop laag. gebaefle, del alkeen in dem roof bet bestaan 
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tmoet vinden en onbeteugeld voortholt, sonder de gevolgen 
te berekenen, beleedigd, vermoord en beroofd: en het was 
bm diergelijke enveldaden te wreken en door verdiende 
atraffen in den vervolge voortekomen, dat de Engelschen, 
nu dertig jaren geleden, Mukkó hebben aangevallen en 
verbrand; dat Noord-Amerika in 1833 een oorlogs fre- 
gat naar Kwala - Batoe heeft gezonden , om hetzelve ge- 
heel te vernielen, het geen ook ten volle gelakt ie en de her- 
heling van zulke straffe maatregelen zal, van tijd tet tijd, 
_ noodig blijven, ten minste zoolaúg het Atjinesche wolk niat 
beter de regten van andere natien ontsiet en, met een wei- 
nig minder gedachte vaa zich zelven , opheudt dezelve te 
verachten. 

De handel ep Atjin zelve is echter tegenwoordig van 
weinig aanbelang en wordt slechts gedreven door eenige 
Moorschéen Chinesche vaartuigen, die van de Malabaarsche 
en  Malakkasche kust en van Poelow - Pinang komen. De 
weinige Europesche schepen die daar aangleren doen 
zulks om braudhout en water in te nemen et zelden om te 
handelen. OO 

Van den hoek van Aejin tet aan: dien van Sinkel, heb- 
ben handelen vaart een ander aansten én virtdt hen mreesl- 
al schepen van verschillende netten, die zich van de sene 
naar de: andere der zoegenaamde pepertravens: begeven, 
em eene lading te zoeken. Dezelve voeren gewoonlijk: de 
Engelsche, Fransche, Noetds Amerikuadtche — rel· 
den helaas! de Nederlandsche vlaggen. 

‚Van den hoek van Sinkel lot aam de baai van  Tappe- 
notie , zijn het weder de kustvaarders van Malabar, die 
zich in die watóren vertoonen, sosdat daar selder an- 
ders dan de Engelsche vlag gezien wordt. De eorzaak 
daarvan fs te zoeken in de verschillende voortbrengselen 
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des gronds, voor. den: handel geschikt. welke …daar-anders 
zijn dan, verder. neordwaarte; als ook in eene behoefte ; 
die op het. Afjinesche, grondgebied.” door eigen miénkaat 
wordt: verkregen, doch meer, esn eangebragt moet 
worden, … 7 

- Opmerkenswaardig ‘is het, dat ia den hándel, langs. deze 
kast, geen ' gebruik. wordt gemèakt-van het- Elpenbeen , 
gelijk:in andere’ landen „ waar de olifant zich even: talrijk 
vaordeet:,als op dit gedeelte van het eiland: Het: vrôe- 
ger gezegde, dat het- bestaan dier dieren,’ voorde 
Atjinezen: als. het: wgre eeù raadsel is, wordt hierdoor te 
meer ‘bevestigd ; tenminste ‘schijnen zij zich dé- moeite 
niet te willen geven van de uitgevallene tanden .detór diee 
ren ia” de-bosschen-.op' te zoeken -of:hert te vaégen,' om’ ze 
hun daardoor te:kunnen-omtndmen. Dan waartoe piotite 
gedaan ;, indier. er gedne:aauspering” ‘geer: prikkel toe: be- 
staat, en het winstbejag niet die moeite 'vestzoel? 

‚ Atjin,- waar. de, bevolking ,- die leùdwaarté! inwoont, 
zich geheel en alleen met ‘den: akkerbouw bemdeit, vóor- 
namelijk met het planten van rijst, levert niet vele ‘vòort- 
hrengselen voor den :handel' op. Zelfs de-daar geplant wor- 
dende rijst is niet valdoende' of genoegzaam voór de da- 
gelijkspha beboefte der. bevolking, zoodat er: van andere - 
oorden-nog aangebragt moet worden, hetwelk: door. onrustige 
° ammstandigheden soms belet wordende of eenige stwemming 
ondervindende , Atjen den ‘doodsteek. ———— on bile 
geheel doet kwijnen. RE : EE 

‚ Het overige dat daar- ter : dad — aop a 
staat in : 

. Stofgoud , dat, van eene zeer: — akooi „» te: — 
zelve weinig voorhanden ia , doch hèt meest wordt aangeée- 
bragt van: Axaladoe , waar het in het gebergte van Wslla 
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(buiten ’slands digt bij die plaats) wordt uitgegraven.” De 
gewone. prijs is van: 20 tot 25 Spaansche Matten de theil , 
Zijnde daar. cene zwaarte van een en een halve Spaansche 
Mat en: twee oude Kompagnies duiten (1790). Dit goud 
wordt. het meest naar de west van Indië uitgevoerd. 

_ Areek of Pinangnooten, die in menigte te Afjin en om 
de oost van hetzelve groeijen, en van daar voornamelijk naar 
Poelow Pinang uitgevoerd, en verder naar China over- 
gescheept worden. De omde oost van Atjin gelegen’ landen 
weinig peper voortbrengende, zoo is de areeknoot wel het 
groetste handelsvoorwerp. Sapanhout is mede zeer ge- 
wild door. de vaartuigen van de west van Indië komende, 
zijnde er overigens niets anders van hetgeen te Atjin zelve 
uitgevoerd wordt, dat — genoeg is om hier aan- 
geteekend te worden. - 

Van den hoek van Afjen, daar waar men den graoten 
oceaan , door de Soeratte Passage, weder inzeilt , tot 
Sinkel digt langs het strand varende, vertoonen zieh de 
pepervelden in menigte voor het oog, en is het alleen dat 
voortbrengsel, hetwelk in den handel gewild is, ener den 
grondslag van uitmaakt. Te wel is deze plant en de daar 
aan hangende korrel bekend, dan dat het noodig zoude zijn 
daarvan eene omstandige beschrijving te geven, en het is 
alleenljk belangrijk hier kortelijk ter neer te stellen de 
hoeveelheid, welke er nagenoeg jaarlijks wordt uitgevoerd, 
en waar zulks voornamelijk plaats heeft. - 

Van de Kofingapunt tot aan -de Ariga'e-baas , bevine 
den - zieh tegenweerdig meestal nieuwé:aanpldwtingen , die 
echter. ‚bij de Earopesche handelaren. reeds schijnen: be- 
kend te zijn, daar de meeste schepen op die hoogte krui- 
sen. De hoeveelheid jaarlijks, langs dat gedeelte der kust, 
uitgevoerd wordende peper ; kan gerekend worden op 30,000 
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pikols: daaronder is begrepen de voorbbreugst van 
Poelow-Riga, als ook het ongeveer eene seemijk noorde= 
lijk van hetzelve gelogen Tollokh Glompong, dát alleen 
van 10,000 tot 12,000 pikols opbrengt, en dus tsee schg- 
pen kan bevrachten. Het algemeen gevoelen wil , dat zich 
ia die noordelijke streken, binnen weinig tijd , de peper- 
teelt het sterkst zal uitbreiden , ‘zoodat de belanghebben= 
den in dien handel, heb best en voordeeligst sullen doeu , 
van voortaan het eerst kunne schepen derwaarts te zen- 
den. | : — 
Analaboe is de verzamelplaats van alle peper, ingeeegst 
wordeade van de bovengemelde Ariga’a-baai tot aan T'e» 
ripa, doch op gemelde plaats zelve wordt er weinig geteeld. 
De hoeveelheid daar gedurende een jaar verkrijgbaar zal 
zijn van 10,000 à 15,000 pikols, en dus voor ongeveer drie 
sehepen.-De prijs ia er ook. gewoonlijk een halve Spaansche 


Mat meerder. dan elders, omdat die peper daar van de 


omliggende plaatsen, door- de sware brandingen „ waarada 
vele gevaren verknocht szijn,. moet aangebragh werden. 
Meestal stevanen de Europesche schepen. het eerste derr 
waart, als: eene reeds sints lang bestaande plants, waar 
men gemakkelijk den gewonen. —— langs de kust 
vernamen kan. 

_ De kast-van Tiang tot aan Mangia geeft jaarlijks van 
30,080 tot 40,000 pikols, Hieronder ia begrepen Kwals 
Batoe, hetwelk voldoende oplevert voor twee schepen, 
em Saesoe, waar wel weinig aangeplant, dech genoegzaam 
veor één schip van de omliggende plaatsjes aangebragt 
werdt. Muagin zelve is mode geen onbelangrijke plaats. 
Van daar tot ea met Ladoen dad kunnen. twee sche- 
pen vracht verkrijgen. 


„Mekkij is eene zeer bloeijende — whar jaarlijks 
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veer 18,060 à 26,068 pikols peper verzameld werdt. Drie 

à vier schepen kunnen dus her geladen worden. 

Vana hier tot op Tempad Toewan- eu Acechan bedraagt 
de oegst gewoonlijk reim-25,000-pikols , waartoe âe laatste: 
plaats, hoe moeielijk ook wegens de zware branding te 
genaken, wel het meeste bijbrengt. Da grootste daarop. vols 
gemde handslplaate is Beaccongang, det van 6,096: teh 

8,006 pikols oplevert. 

Hierop volgt Taroemoen , hetgeen , soe als beven — 
gezegd is, thans nìet meerder geeft, dan 10, ooo à 12, o00 
pikols. Echter zijn ook daar nieuwe veldon of bulnen-gan« 
gelegd, die, binnen mengen tijd, eenen dubbelen oogst be- 
loven. 

… Poelow Samak, eene nieuwe ontginning, geeft — 
bereids 6,960 à 8,060 pikols. 

_… Sinkel, de laatste plaats waar peper verkecht — 
hoewel daar niet groeijende, maar van.de naburige Poen 
low Banjak — werdende , levert nagenoeg 3,000 

à 4,008 pikols. | 
Uit deze opgave blijkt dus, dat langs — noerd- 

westkust van Sumatra, jaarlijks van 150,000 tot 200,006 _ 
pikols peper worden uitgevoerd, waartoe een dertigtal 
schepen benoodigd zijn, die eek geregeld alle jaren van 
Engeland, Frankrijk en Amerika, als ook van Java 
op komen dagen. Ook eenige zoogenaamde kustvaarders 
van de west van Indië, nemen een weinig peper in, gelijk 
mede de van Poelew-Pinang komende wanhange ( Chie 
nesche' jonken), doch dit is niet veel van belang. Het meeste 
in toch voor de Europesche: markt bestond en de uitvoer 
naar China gering. | 

De peperoogst heeft gemeenkijk plaste in — Fe- 
braarij tet half Maart: doelmatig sullen das de schepen, 
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voor: dien handel, hesbemd, doen, van zich in die maan 
den of uiterlijk.in „April -laggs de. kuat te. laten. viaden „ 
willen.zij sich niet in het verkrijgen eener ruime an 8 
koope lading te leur gesteld zien. 

De prijs.der peper, is niet altijd even hoog: en al afs 
hgnkelijk-van, hat welgelukken van ‘den oogst of. van, de zele. 
navraag. In delaaipte jaren washij gemiddeld 6 Speanagho. 
Matten per pikol, soms 53 Spaansche Matten, nimmer meer: 
dan 64 Spaansche Matten. Het maakt ook onderscheid of 
men, gelijk meest alde Noord-Auserikanen daen, de peper in. 
koopt:met bare Spaansche. Mattan, of dat men. dezelye.Le-. 
gen opium, lijnwaden of. andere handels artikeden iurnilt.. In. 
het eerste geval verkrijgt men dezelve meestal goedkoaper. 
‚ Het is ep.de meeste plaatsen den haùdelaren niet .ver- 
gund, de ingekochte peper met hunne eigene sleepen naar 
boord.te brengen ; op andere zoude de plaatselijke’ gesteld- 
heid .der stranden , zulks niet wel doenlijk maken, zijnde, 
aldaar de houw. der inlandsehe vaartuigen meer geschikt, om 
door de brandingen heen te werken en het omslaan ef wer- 
gaan ta voorkomen. De vracht om 50 pikols peper. naar 
‚ boord te brengen is gemeenliĳk , in ien nan dea 
afstand , ae 3 tot 6 Spaansche Matten. 

. Koffij :*. De aanplant van koffij schijnt in het geheel nieuw, 
en verre van overal ingevoerd te zijn. De schrijver heeft 
dezelve slechts op eene plaats.gevonden, en wel op het 
nieuw aangelegde Tollok-Glompong , alwaar eenige dui- 
zende boomen waren aangeplant, waarvan die, welke bij 
gezien heeft, goed opkwamen en vele vruchten beloofden. 
Het. Fransche schip de Mergur de Nantes, aldaar-ter reede 
liggende, had tegen 7 Spaansche Matten eenige pikols op 
gekocht :. en daar het gebruik, van koffij bij -de. Atjine- 
zen geheel onbekend is, zelfs zoodanig, dat zij niet eous, 
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even als'in de berenlandeh van Padang, het aftreksel 
der bladeren drinken, zoo kaa:dit spoedig een uitkoksel 
worden om: de. adnplanting: vaer de. vreemde markt :uitte-. 
braden. Tollok - Glompong alleen kan daartoe een groot. 
voorbeeld. geven , dewijl aldaar nu :reeds zooveel is aan- 
geplant, dater, binnen weinige jaren, een voldoende vracht 
voor twee schepen gevonden.kan worden. 

Benzoin , het geen om de noord--van Sinkel niet meer 
gevonden. wordt ‚:is het voornaamste artikel ín den handel 
zoo wel daar als te Tapoes en Barves. Men onderscheidt 
dezelve in drie soorten , naar mate der zuivere bereiding. 
Dae eerste seort, bijna geheel wit en alleen voor de Eu- 
repesche: markt geschikt , kost, volgens inlichtingea door 
den „schrijver op die plaatsen zelve. ingewonnen, ge- 
meenlijk 40. Spaansche Matten de pikol; de 2de soort.25 
en de. 3de 20 Spaansche Matten, namelijk. wanneer. dit. 
artikel wet geld wordt ingekocht , dat echter zelden plaats 
vindt, daer het meest den grondslag uitmaakt van dea hier. 
gedreven wordenden zout - ruilhandel. . Volgens: berekening 
van, sommigen zouden jaarlijks op deze. drie plaatsen 7000 
pikels Benzoin worden uitgevoerd, doch de naauwkeurigsta 
masporiggen hier omtrent hebben den schrijver tot de ze- 
kerheid. geleid ,- dat die uitvoer niet meer bedraagt dan 
3000 pikóls, en daarvan wel het merkelijk minste gedeelte 
op Tapoes. 

Jaarlijks koanen op die plaatsen vijf of zes schepen van 
de kust. van Malabar en dit zijn de voornaamste opkoo- 
pers der Benzain.. Een weinig wordt ook aver Pontjan 
naar Padang uitgevoerd, dach. die heeveelbeid is zeer ge- 
ring. Op. Pontjan zelve heeft de schrijver zijne. anderzoe- 
kingen, omtrent, de boven aangehaalde. hoeveelbaid des uit. 
voors op die drie plaatsen, voortgaset.… Duidelijk is hem 


[7 ] 


hetgeen . de. korenschuur is. van Afin. Ook van Poelow 
Nias wordt veel rijst akdaar ingevoerd. -*°- - 
‘Zout. Dit gewigtige- levens -.artikel — te Aljin, ì 
en bijma-dangs de geheele kust totaan Sinkol,: aadge: 
maakt, , of. van. eerstgenbemde. plaats der -verkoop. aange- 
bragê. Verder dan Sinkel heeft dit geen plaats , maar wordt | 
hetselwe. van den vasten wal van -Indië ingevoerd. Het te 
Atjin gemaakt wordende zout is uit het zeewater getrok- 
ken, bijna op de eigene wijze als op Java. en Madara, 
doeh niet zoo goed gekristalliseerd , ofschoon witter. Het 
ziet er- bijkans uit. als fijn tafelzout, heeft eenen bittor- 
achtigen, flaauwen smaale, en kan, wat het krachtige aam- 
gaat, in het: geheel niet bij-het Javasche vergeleken wor- 
den: De prijs is nde te — zelve éón gulden per 
el 
… De ‘invoer ter. noord-westkust ‚om án de dagelijksche 
beheeften--dier- bevolking, welke niet door.eigen nijverheid 
verkregen kunnen werden, te voorzien, bepaalt zich hoofdza- 
“kelijk tot Spaansche. Matten ,-opivm , lijnwaden. en-voor 
een gedeelte van het land tot abut. 
- Alle diegene’, welke op die kust handel wilten drijven 
meeten -sich voorzien van Spaanséhe Matten „on wel van 
de soort , bekend.onder den.naam van Pilaar-Matten „al 
ishet ook-maar-in zaodanige hoeveelheid , als voor de da- 
geliksche ,. om het zoo. eens uit; te drukken, huisetijke 
behoefte neodig is, want langs defgekesle kust.is geen:an- 
dere zilveren mantspeeie gangbaar. Wil men :nu daarmede 
die.artikelen kontant inkoopen ,-zoo zal men, het: voordee- 
ligste te werk'gaan, en het zijn voornamelijk de Noord- 
Amerikanen, die dezelve voer het. grootste gedeelte invoe- 
ren of in omleop brengen. Te vergeefs eehter hebbea zij 
beproefd de nieuwe Mexikaansche Spafnsche. Matten aan den 
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umnte brengen. Deze, zijn in. ———— abt — en: ou” 
gangbaar.  … 

…… Te Atjin- heeft mem een’ kopêren matnteoort ef duit, 
waarep ket -merk- van den Sultan is genlagen „on waskvan 
mien er 180 voor een Spaansche Mat verkrijgt. Zij ie langs 
de geheele kust tot bij Z'aroemoen gangbaar, even als de 
dubhele' Nederlandsche duit (kenping basaitr). De ealsole 
kan men niet sKjten. Radja Bomwsasc van Taroameen, 
in’alles den: Sattan-van Afjen napende', heeft in Enge- 
Jand' eene. groote hoeveelheid duiten doen elsan, cok al 
met zijn merk voorzien; maar de. naijver der naburige 
Hoofden, die derzelver: gengbaarkeid tegengewerkt heh- 
ben „ maakt dat zij alleen aldaat ‘en te Sinkel van’ dehand 
gezet kunnen worden :' daardoor sijn zij-verre in’ waarde ge- 
daald ,'en verkrijgt men er 430 stuks, oe ———— 
voor een Spaansche Mat, 

Daar het nu algemeen bekend.is „ dat-de — 
veraleafd zijn: aan’ het opiman schuiven , 200 is hot ook 
miet :te verwonderen , dat meest-sal de schepen ‘dezelve ter 
verkoop aanbrengen. Zij-echter die veronderstellen dat alle 
soorten: van de ‘hand kunnen- gezet werden, súllen’ zich 
vergissen ‚want van Atjsm tot Tappenoelie is slechte de 
Kievantsehe of, zoogenaamde witte gewild, terwijl em de 
west, van -de eerstgenoemde. plaats , — Benaroaohe ver- 
Koeht kan-worden. 

»: Mijsn oen denrelfs — tan lĳnwaden te 
voorzien ‚is eene groate. handelsonderneming,. waartoe wel 


‚de Engelschen het meeste en ook: dp.-Franschen wen weinig 


„hijdragen:- Sinds eenigen :tijd zijnde Noord- Amerikanen 
maede ‘begonnen, bij hen gefnbrieeerde lianens in âà voeten, 
‚die wel gewild. zijn. Meest-alle soorten vaa-ljawaden, raits 
niet al. fe fijn, kunnen van-de. hand gezet. worden „ ok” 


— 
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sedert “zoo lang ‘bekende en: dikwerf ondervöndene ‘trouw- 
-looklreiid- der Aljirrezen in den handel bloot te stellen’, en 
van welke reeds’zoo:velen het slagtoffer geworde dijn. 
Niet dat iinmer- die: ‘gezagvöerders der- handelsvaarbrigen 
vrij ‘van -sehrld ‘zouden - zijn ; vélen oók hebben hét aan 
wrich'zelte; en meestal aan eene onberedeneerdé”botvie- 
ring heriner:driften te danken, dat nij eene onheusèhe'en 
versmudende: behandeling ondergaan: Doch’ over het algé- 
meen zijn‘boch der Aljinezen- troischheid', * vrekzücht, 
verabkting Vän ‘andere natien, enz., de ‘oorzaken dier 
Ondangenaamheden; welke zoo dikwijls met- hét ver- 
moorden en afloopen ‘der beimanningen en schepen eindigen , 
en “waardoor men — baile worderi; die oor den meer- 
der be-bezoeken. - E 

De grootste oorzaak: ig ook wiel het schelden dat de At- 
— zich omtrent den Europeaan heeéft- aangewend , zoo 
dat bet woord kaffier in zijn mond bestorven i is, en bij het 
Weesta} jegens denzelven bezigt.” Ook schrijver dezes hóorde 
dit woord dikwerf in zijne nabijheid mompelen , doch stoorde 


zich’ daar niet aan. Hij nu die het verstaat , maakt - 


zich al ligtelijk aritug „seheldt weder of gaat tot gewel- 
dadighedén over, die te meer toenemen ‚ al naar mate meri 
zich te bevreesder voor dé Atjinezen betoont ; terwijl daar- 
ehtegen eene mannelijke houding hen al — doet te- 
rag: “deinzeri en afzien van plannen, die veelal het verra- 
derlijk blóedplengen op het oog hebben. 

“"Dan ook de hoedanigheid der goederen, die ‘te koop 
worden ‘geboden, hét- wegen der peper ‚ de afrekening 
bij derzelver ontvangst, en meer zulke zaken , hebben 
aanleiding gegeven tot felle twisten, tusschen de in- 
gezetenén en handelaren: Een der voornaamste waarvoor 
ieder handelaar ‘zich -zooveel mogelijk wachten moet, is 
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mede het geven van voorschotteri op de nog onrijpe vrucht 
of op de inzameling derzelve. Zelden gelukt het alsdan 
bij de ontvangst en afrekening tot eene voldoende prijsbe- 
paling te komen ‚ waarvan zij te voren ninmmer iets. weten 
en dien zj geheel bepalen willen tot den marktprijs op hef 
tijdstip der aflevering. Het geduld wordt alsdan wel aan de 
uiterste beproeving oúderworpen , doch hoe lijdelijker men 
zich hierbij veordoet, en hoe minder vrees men vertoont, 
des. te eerder krijgen de zaken han: beslag. “Neg onlangs 
heeft men te Kwala Batoe een’ Noord-Amerikaansch: Ka- 
pitein met eenige zijner opvarenden, gedurende veertien 
dagen om die reden aan den wal terug gehouden , zoodat 
zijn schip, zonder heim, naar Poelow Pinang is gezeild , 
en hij, door bemiddeling van eenige Hoofden van andere 
plaatsen èn van eenige scheeps kapiteins” zijner natie, met 
moeite , met een ander vaartuig derwaarts is kunnen ‘ver- 
trekke, niel zonder vele schade te hebben geleden , en 
in zoodanigen ziekelijken toestand, dat.men voor zijn be- 
houd ‘vreesde. En toch is Kwala Batoe in Februarij 1832 
neg; doer de Noord-Amerikanen , wegens —— euvel 
daden , gestraft en verbrand. 

De schrijver ontmoette, op de reede van Toltok Glom-: 
pong, het reedseens vermelde Fransche schip Le Mercuré 
de Nántes. De gezagvoerder was reeds voor drie maan- - 
den daar geweest, had eene aanzienlijke som, voor eene 
peperlading, in voorschot gegeven, was daarop naar Poe- 
low Pinang en Singapoera verzeild en wenschte , sints 
drie weken teruggekeerd, als nu zijne lading intenemen- 
Dan welke moeite hij ook deed , hij kon met de hoofden 
tot geene prijsbepaling , die verse boven den marképrijs 
werd gesteld, komen. Dit gaf aanleiding tot dagelijkscho 
twisten, welke gewis tot dadelijkheid zouden overgeslagen 

2e 5. Te s. | 6 
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zijp, toen Z. M. kalomsale soboener de Circe, (aan welks 
boord de sehrijver zich bevond) naast de Mercure het 
anker deed vallen, Dit veranderde in een oogenblik al- 
les: de islandseha hoofden werden gedwee ; en toen de Kom- 
wandant. welwillend genoeg was het verblijf op die plaats, 
ep verzoek van den Fransahen gezagvoerder, twee dagen 
te rekken, was de gebeple zaak, tet genoegen van de» 
zen. spoedig afgeloopen en kreeg hij sijne peper veor den 
gewonen werktprijs 5 waarna beide het anker ligtten er 
epder aai lgingen. 

‚ Een vereischte is bet due voer iederen handelaar ep Su- 
metra’ s Noerdwestkust, dat hij zich voerziet van eene goe- 
de, sterka kamenning, waarop hij des neods vertrouwen 
kau en van aen goed aantal wapenen. Ook meet hij, in 
welk geval hel ziju moge, nimmer toelaten, dat een, in 
batsekkiag zijner opvarenden, onevenredig aantal per- 
senen, bij hem aan boord overkomt, daar zulks zelden met 
geode doelaindeu geschiedt. 

Opparriakkig geaerdaeld, zaude men niet zeggen, dat er 
zalke weeijelijkheden in den handel bestonden, daar 
er reikhalzend naar de komst der schepen werdt. uitgen 
zien, zondanig zelf, dat bij de marktplaatsen, kleine praau- 
Wen ap zoe randawarven, om de handelaren de naasta 
havens inlehrengen. En wat zoude ook hun handel en 
lendbouw zander da kemst dier schepen zijn ? Ontegenzeg- 
gelijk moesten beidan geheel verloren gaan, en de nij- 
pendste armoede zaude al spoadig het gevolg wesen ; dech 
tek maa verre dringt, de Nijtnscaahe han nief 
dOr 

‚ Waanser eeh — — op eena der — 
van de peperbavens ben anker komt, doot hij gewoonlijk 
drin ssheten „ten teeken strekkende, dat hij voornemens 





{86} 


is bier to handelen, hetwélk meestal door één schot 
van de wal bekatwoord wordt. Dit salat niet te doon, 
wordt reeds als eene belecdiging aangemerkt. De gezag- 
voerder aan den wal komende, ziet sich dadelijk door 

_ seh’ heop nieuwsgierigen oinriagd, waarvan velen ook met 
hem in haadel zullen willen treden ; dech indien hi eenige 
ondervinding heeft, zál hij zich ninnnor amet ben inlaten , 
maar begeeft hij zick eniniddelijk bij het Hoefd der plaats ; 
aan welken hij sin verlangen om peper te kenmen geeft, 
eu tevens zijne lading bekend stolt. Ie er péper voor han- 
den on brengt hij enkel Spaansche Matten mede, kee ie dé 
keop spoedig gesloten; doch bestaat zijne lading ia lijn- 
waden, opium of amterzins, dan vórloopt hiermede een 
geruimen tijd, daar de onderlinge behoefte aan het een of 
ander eórst most worden nagegaan, alvorens den koop 
te sluiten. In teder dier plaatsen is gemeenlijk een schrij- 
ver ( Djeervetoeliee) van ket Hoofd , die zich een wei- 
nig ep het Engelich en Fransch heeft toegelegd en veelal 
niet alleen als tolk, maar ook als bemiddolaár’ of make- 
laar sich voerdset , em zonder wien meu werkelijk dikwerl 
in ongelegenheid zoide kunnen geraken ; want de matei+ 
sche taat zelf ís niet aan alle Heefdeh bekend, veel mits ' 
der nog den gemeenên man. Deze schrijvers zijn eek meest 
allen: voorsién tan getwigschriften van vroegbr daar ges 
weest zijnde hamtelaren, die sij miet in gebreke blijveh 
aai elken nieuweling te vertoonen, om daardoër bidh aans 
telbevelen, het vertrouwen te winnen bn een sábetis, de- 
weonlijk bestaande in een kwart gulden per ingeketht wór- 
dende pikol peper, te genieten. Indien or zich in de greote 
kavéns, waar movst dlle schepen aandoen, gedi hbdy eol” 
heid peper voldoende vóór eene lading , bevindt, EN es 
zi dek gewoonlijk dé vaartuigen náár de dit Wie Hole 
an ef 
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kleinere, waar zij dikwerf eet’. grooten invloed hebben, en 
het is iinmer zaak, zich van eehen dusdaaigen. gids te 
voorzien , daar in de kleinsté — june de —— 
het ‘onhandelbaarst is. J 

Veelal hebben zich de Hoofden: ‚ door — meester 
geïnaakt, van den péperoogst, en in dat geval is de koop 
met: elken handelaar spoedig .gesldten , heewel de prijsbe- 
paling wel'eenigzins het merk des alleenhândels draagt. 
Daar waar zulks niet plaats vindt en de prijs met den hande- 
laar eens bepaald is, het zij in’ gereed geld, hetzij bij rui- 
ling methandelwaren, zoo wordtaan de bevolking, door het 
Hoofd, daarvan kennis gegeven, en brengt ieder zijaen voor- 
raad peper haar de Bazaar, waar zich eene schaal beviadt, 
meestal onder een open huis, dat men als eene waag zou- 
de kunnen aanmerken. Hier wordt, ten overstaan van 
den ‘belanghebbende kaóper en ‘verkooper, alles naauwkeu 
rig gewegén en door gemelde schrijvers opgeteekend. Na 
de geheele aflevering en ‘na de ontvangst der ddarvoer bé- 
dongene gelden of goederen, geschiedt ook daar de ver- 
deeling derzelven ‚al :naar- mate ieder edne hoetréelheid 
peper heeft aangebragt, bij welke gelegenheid, ook werdt 
afgetrokken, eene Spaansche Mat per pìkol, waarvan, 
zoo als vroeger is opgegeven , de helft tot inkomen voor 
het hoofd der plaats en de andere helft, tot huldegift aan 
den vorst van Atjin moòt strekken, zoodat dé vorkoeper 
en niet de kooper dit betalen moet, terwijl laatatgêmelde. 
integendeel van de goederen, die híj ingevoerd heeft, 
zelf de 5 pCt. inkomende regten voldoet, 

Op de meeste plaatsen zijn die schrijvers , welke: aldaar. 
betrekkelijk gewigtige personen uitmaken, niek ontbloet 
van middelen , doch, zonder nu juist hunne eerlijkheid te 
betwijfelen , is het echter niet te ontkennen, dat de dom- 
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me landbouwer , die hem zijne peper ter weging en verve- 
kening toevertrouwt , niet weinig toebrengt om hem wel= 
varend te maken. 5* 

Zoodanig vindt de. handeldrijving in de zoogenaamde 
peperhavens plaats; doch bezuiden die, zoo als te Sinkel 
Tapoes en: Baroes, bestaat hieromtrent eenige verande- 
ring , die meestal voortvloeit uit den aard der voorwers 
pen zelve, waarin de- handel gedreven wordt. Het zijn- 
gemeenlijk schepen van de kust van Malabar, door zoo- 
genoemde Orang. kling. (mooren) gevoerd, die daar ten 
handel komen. Gereede penningen. worden zelden gebruikt 
en geschiedt dit al eens, dan zijn het ook alleen de pi- 
laar-matten , die gangbaar-zijn. Op die drie plaatsen, kan 
men gerust zeggen, dat er een volslagen alleenhandel be- 
staat, welken op de beide eersten in handen der vorsten 
en op de laatsten in dië van eenige der gegoedste hande- 
laren is. De vorsten van Sinkel en Tapoes zijn dus de- 
werkelijke opkoopers van de goederen, die daar aange- 
bragt werden; zij verdeelen dezelve, niet zonder eene 
ruime winst, onder de mindere hoofden en dat gedeelte 
der bevolking, hetwelk zieh met den ruilhandel geneert ; 
ieder dezer hebben weder hunne vaste handelplaatsen in 
de Batta -landen , werwaarts sij het. zout, opium enz. 
deen overbrengen. De in ruiling ontvangen wordende ben- 
zoin en kamfer, geven zij in betaling aan de vorsten, die 
dezelwe doen zuiveren en kisten en aan de gezagvoerders 
der schepen afleveren. Men verzekert ook-, dat deze vorst- 
jes niet on&bloot zijn van middelen en men moet zulks 
wel gelooven, daar Radja Omnrek van Tapoes, stilletjes 
zijne gelden te Atjin is gaan verteeren. 

Te Baroes heeft de zaak in zoo verre eene andere 
wending , dat de alleenhandel niet door de vorsten , maar 
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door een gedeelte der bevolking en.wel doer de Anala- 
boesche afstammelingen, waarvan vsaoger reeds is melding 
gemaakt, gedreven wordt. Waaraan dit is tee. hâ. sehrijven, 
heeft de schrijver niet kunnen nagtan, mear dit is.zeker 
dat, zander vergunning als het ware dier lieden , | 
de vorsten geen-handel, kuandn drijven on zij, even ala van 
iederander pessaan der bevolking, oek van dezen een. zanden! 
ontvangen vân de goederen, welke zij van de schepem 
hebhen ingekecht, De alleenhandel der Analweboers „ wel- 
‚ke reeds’ sedert jaren moeb beskaan, hekken , heaft bee. rijk 
of. bestiddeld „maar ook. tevens: tou witersto: heognoedig 
ganaakt : terwijl integendeel de vorsten. erm zijn- gebleven. 
Dig maakt deke laatsten 200 afhankelijk , dat selfs da belanr 
gen der riegorjem geheel in haaden dier vreemdelingen. 
zijn geraakt, en. zonder hanne: toestentmiing: da vorsten zich 
niek wermetan , iets hoegenaamd te lienlsdsen „ ala betrreasd., 
dat zoodanige bealiësiag „ hiat met huana gevedlens: overe 
eenskemmende, aanleiding geven kon-tok outsegging ran 
enn aandeel in den haridel, zet ala ij reeds. — 
dervonsen. hebhen. 

PDat op die phaaisen de —8R siet — gedrevan werdt, 
naiar ala ean' gevolg der ruling, met de woorthrekgselen 
der berg-volkeren, die: dezelwe gewoonlijk in. kleine hoe- 
vaellsedan afbrengen, cen’ langwijligen loop heeft, kaal 
zieh gemakkelijk bevroeden, Âe maes, daar eerst werka- 
lijke behoefte de Batta’s moek prikkelen em zich ami dé 
inzameling dier voortbrengselen te begaven. De. schepesi. 
liggen dan eek gewoonlijk twee of drie maanden op die 
reeden , of verzeilen, na de uitlevering kubner handels wa- 
ren, om op een bepaald en overeengekomen tijdstip terug 
te keeren. Verscheiden geven ook: hunne. lading în eens 
op een half of op eea gelieel jaar krediet. Het aantal: der 
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op deze drie plaatser, gemeenlijk tan de core waar de ame 
dere gaande, ten handel komende schepen, bedraagt ia. 
hek geheel vijf of zes in het jaar , hoogstenstien , die mede- 
te Ketta Tinga en Sunkam aangieren, en soms ook wel. 
hennen togt tot Pontjan. voortzetten, doch zelden zuide- 
lijker „ dewijl aldaar door ’s Gouvernements alleenhandel. 
in zout ín die oorden , weinig: voor hen te verdienen valt, 

Het mag oek niet onaangeteekend blijven, dat van Ba- 
rees , Kotta Tinga en Suxkam vele paarden van het zoo- 
genaamde Battasche ras worden uitgevoesd. Zij sljn mid- 
delmatig van grootte, sterk en gestrekt van bouw, met 
dikke koppen „stevig op de pooten , en daardoor bijzonder 
geschikt tot het beklimmen der bergen „ Waarom zij dan 
ook te Padang en Benkoelen zeer gewild tijn, én daar 
in evenredigheid vaa het paardenras op Jaen , zeer daur 
verkacht worden. 

Mogten dete korte aanteekeringen strekken om dert kaa 
delegeert cncor landgerooten een” opmerkztmter” blik op 
die gewanten te: doen werpen „ welke soo vele’ rijke bron. 
nen in zich. bevatten, dat jaurlijks meet dan zestig schel 
pen onder vreemde vlaggen, sick derwaarts begeven en 
er kende handalsendernemintgen:met vracht doortettérr 4 
mogt hierdoor binnen weinigen tijd ook onze hatiortle- 
vlag daar meer gezien worden dán tot dut Verré Keefk 
plaats gevonden, en zij ook een gédeelte ter rueß⸗ 
ben: veor zich inoogsten ; mógten hierdoor, geëttë nieuwe „ 
smeer vergetene en verwaarloosde bronnen Vh. welvaart 
voor ous moederland en hare Indische bezittingen heropetd 
werden „.ew do bloet vermeerderen dig zij thèts genie- 
ten, den zallew de ledige oogenblikken, dart de opmaking 
dezer rogelen besteed, niet nutteloos verloren zijn ge- 
gean , en de mocite, daaraan te koste gelegd, geducht 
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kunnbn worden, dene hare hoop en „verwachting overtref- 
fende belooning erlangd.te hebben, 


“W.L. Rrrren. 
— — 


“Korte beschrijving, van het Nederlandseh grondgebied 
ter Westkust Sumatra. J837. 
nl 


Grensscheiding , verdeeling. en bevolking. 
_(V — van blads, 45.) 


In ons vorig nummer hebben wij de — dor 
Noordelijke afdeeling beschouwd, thans zullen wij dip der 
centrale afdeeling optellen. Zij bestaan uit: 

1. Tiekoe, hebbende do mindere landschappen Mongappa 
en Gragahan onder zich. Dit landsehap. wordt daor eenen 
Radja en vijf Panghoeloes bestierd , hebbende in. het gez 
heel eene bevolking van circa 4,000 zielen. Wij hebben 
hier onze noordelijkste bezitting in deze afdeeling. Dese 
plaata heeft het voordeel van eene goede haven voor sche- 
pen. en kleina vaartuigen te bezitten „kunnende dazelve., 
door drie eilanden veilig tegen alle winden beschut , hier 
ankeren, op eenen afstand van omtrent een Engelsche mijt 
van den wal, aan een mild strand dat altoas gemakkelijk. 
kan worden genaderd, om te landen. Ook voor de ge- 
meenschap met de binnenlanden is deze plaats zeer gead 
gelegen. 

2. Danauw, bestaande uit tien districten de Zea em — 
Vier Kotta's genaamd, met tien voorname en eer great 
getal mindere Hoofden, en eene bewolking van nagenaeg 
10,000 zielen. p 
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‚3. Doeadles Kotta'e of ook anders de Tiegaloeras, 
ampat dengan Gassang genaamd, heeft eene hevols 
king van-nagenoeg 8,000 zielen en wordt geregeerd door 
drie Orang Kajjas, waarvan een deor het Gouverne- 
ment wordt bevestigd , zestien Moofd- Panghoeloes en 
vele mindere Ranghoeloes en Orang Kefjas. - 

4. Lima Kotta's heeft eene-bevolking van ongeveer 4,600 
‘zielen , en. werdt annen deor een? Radja en zes 
Panghoeloes. 

6. Siekara die Oeloe of Narras, ook wel Hangeng 
heeft eene bevelkimg van circa 1,600 zielen, en wordt 
bestierd door een’ Radja en zes Panghoeloes. 

’ De Bovenstaande vijf landschappen maken eene afzon- 
derlijke afdeeling uit, die door dé Inlanders genoemd wordt 
Tiega Lare , ampat dengan Mangong.. 

Hierop volgt eene andere afdeeling genaamd Lima 
Toempoe , bestaande uit de navolgende landschappen, 

6. Priaman heeft een Radja en zes Panghoeloes met 
eene bevolking van circa 2,000 zielen. Wij hebben hier 
onse tweede bezitting in de benedenlanden van de centra- 
le afdeeltug. 

7. Toesdjoe kotta heeft een? Redis, een Pamontja en zee 
Pangkoeloes met een bevolking van nagenoeg 6,006 zielen. 

8. Oelahkan heeft een’ Radja, vier orang. Toeas en. 
zes Panghooloes met circa 1,500 zielen. De. Radja van 
dit landschap heeft .deor den invloed van het Gouverne-. 
mend eene geringe suprematie over de navolgende mindére 
landsehappen. verkregen, als: 

… Seenoer hebbende een’ Radja, een’ Pamontja, zes Pang- 
hoelaes en eene bevolking van circa 800 zielen. 

Koeretadjie meteen’ Radja, een’ Pamontja zen Pang- 
hoeloes en eene bevolking van circa 1,560 zielen. 
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-Pakomka hebbende een’ Radya on zes Pangheeloes tet 
eene bevolking van ongeveer 250 zielen. - 

„Bentoengan Tengie hebbende een’ Radja, zen Pang- 
haeloes en eene bevolking van circa 200 zielen. 

Teba hebbende een’ nae ‚ zen Panghoelots, met eene 
bevolking van 909 zielen, 

. Tapakie hebbende een’ Radja, vier oraxg tosas en vijf 
Panhoes. met eene bevolking van 300 zielen. 

Soengie Labang met een’ Pamontja, zes Panghesloes en 
eene bevolking van cirea 698 zielen. 

…Kapalla kotéa mek vier Panghscloes en cone bevolking 
van circa 500 zielen. 

‚9. Pakandangem of negen kottas,staat onder het ge- 
sag van een’ orang kasja en heeft eene bevelking van 
circa 4,000 zielen. Hetzelve woert eene kleine — 

ever de navolgende mindere landschappen : ⸗ | 

Gada met. viar Paaghoelees , Kottamerapò met zeven 
Paagheelecs , Pariet Molintang met zes Pangheeloss , 
Seengie Assam met vijf Panghoeloes , Loeteopadaag met 
vijf Panghoeloes, Toeboe Betaea met vijf Paaghoelees , 
Tjientjien of Kapalla lllalang met elf Panghoelses en 
eene bevolking van:cirea- 2,000 zielen. Kadoes Tanam de 
Oeloe en de lelser met elf PangAoedoes en ceno bevel 
king: van 2,960 zie'en. 

10. Sintoe Lossoaslons heeft twaalf — en 
eene bevolking van circa 2,000 zielen. 

1. Padang, alwaar de zetel van het bestuur der Reu 
denlie gevestigd is, heeft eemon Tocankoo Pungalicma 
(regent), een’ Bandkara en zeven Panghoeloes, die eone 
suprematie woeren over de navolgende landschappen „ als ° 
Nangalla met zee Panghoeloes, Nan. Doepoelee met 
twintig Pangkoelees, Lima Manis iet vijf Panghestees, 
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Loeboo Käelangan mal zes Panghoaloes , Boengoss met 
tien Panghoeloes , Tjdandakse meÂ een heefd en vier Pang- 
heedoas , Teljak Kakang met een hoefd en vier Panghee- 
lees, hebbende dikgehoel grendgebied, de heefdplaats daagen- 
der gerekend , eene bevolking van nagenoeg 1,400 zielen. 

13. Pauw. heeft voordien Paugheclace , die nan Sambi- 
dan en nan Lima werden genoemd, uikkeofde eoner split» 
sing welke.in het bestuur van dit landschap bestaat: het- 
zelve grenst binnen ’slands aan de tiegublas kotte’e, en 
heeft. eene bevolking van ongeveer 4,000 zieken. 

13. Kotta- Tenga gelegen tnaschen Peau. on PAudang 
heeft tien Pangkoeloes en eene bevolking van circa 3,000 
zielen , waerende de-hesfden van dik landschap eene supre- 
matie ever hek aangrenzende mindere Gaasang genaamd. 

14. Trovasan heeft son Radja en vier Panghoeloes, 
die vene suprematie veert over de navolgende mindere 
landschappen, als: Bareeng Maloente met acht Pange 
hoedose,: Sie Goentfoer mek een Hoefd en vier Paug- 
hoelees ; hebbende gezamelijk eene bevolking van ongeveer 
4,006 zielen. “ 

Hierop volgen de — di⸗ — de juriadikkie 
staan. van den posthouder van Poelew Chinko de Sapse- 
doe Boea Bandhar genaamd. 

15. Bajang met vijftien aas dea en eene bevollaêng 
van 2,500 zielen. 

. 16. Saliedo met een Radja en acht Pangkoctece, die 
eene supvemátie voeren over de navolgende mindere land: 
schappen ‚als: Tambangan meb een mad en vier Pang- 
hoeloes. 

…Satiedo kitjiet met eon Radja en vier: Panghoclees , 
hebbende. gezamelijk eene kalba: van ongeveer ‚00e 
atslen, 
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"A7. Pagnan, heeft een Radja èn drie Panghoelees eù 
eene bovolking van circa 3000 sielen… : 

18. Battang kappe of Delapan hotta heeft 35 Pang- 
— ‚ waarvan vier voorname en 31 minder groote en 
eene bevelking van 3000 zielen. 

19. Tal/o hebbeude eenen kapala en vier  Penghoeien 
met eene bevolking van circa 500 zielen. 

_-.20. Taratta.heeft zeven Panghoeloesen nahe: 
van. cinca 600 zielen. 

21. Sierantie hebbende een Radja, zeven — 
en eene bevolking van cires 1000 zielen. 

223. Priangpara of Ampingpara met een Radju, vier. 
Panghoeloes en eene bevolking. van circa 500 zielen. 

- 23. Kambang of Sambilan kotta hoeft een Radja, vier 
Panghoeloes en eene bevolking van civea 2500. zielen. 

DA Palangai heeft een Radja, en vier Panghoolees, met 
eene bevolking van circa 200 zielen. 

- 25. Soengie Toenoe heeft vier Panghoelsen on econo 
— van circa 2500 zielen. 

26, Pangassan heeft zeven Pangfoeloes en eene be- 
volking van cirea 500. zielen. 

47. Atjer Hadjie heeft een Radja, en zeven Panghoe- 
loes en eene bevolking van circa 1500 zielen. 

28. Indrapoera heòft een Sultan , een Mangkoeboemie 
twintig Mantries en eene bevolking van circa 2500 zielen. 
Als nu overgaande de bovenlandsche distrikten der cen- 
trale afdeeling te: beschrijven zoo wordt aangeteekend : 

- 29. Loeak Tana Datar, bevattende in zich de ondervol- 
gende 14 van elkander onafhankelijke districten te weten. 
1. Soongie trap. 2. Soeroeassa. 3. Padang Ganting. 
A. Soemaniek. 5. Soengie djamba. 6. Priaangan. 7. Ga- 
loe Gandang. 8. Tallauwe 9. Goeroen. 10. Pagar roe- 
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gong. Il. Lima kawan. 12. Tandjong. 13. Rauw Rauw. 
14. Koemango. 

Dit landschap heeft eene bevolking vaa ongeveer 80,000 
zielen en wordt thans bestuurd door 14, van.-wege het 
Gouvernement bezoldigde, Hoofden, kapala lares genoemd, 
en een groot. getal aided kapsllas en Hoofden van 
Soskoes… 

30. Agam of des zes en vier kottfas, bevattende ia zich 
twaalf op zich zelve staande landschappen, te weten ; 1. Amps 
anké, 2. Boekiet kamang. 3. Soengie poea. 4. Vier kottas. 
5. Keerai. 6. Hoonoe astpo. 7. Tandjong. 8. Tjsictutaag 
‚9. Kapauw. 10. Sadſo. 11. Mage. 12. Kotta baras, heb- 
bende #2 door het Gouvernement bezoldigde Kapala eres, 
en eene groote menigte mindere Hoofden en eene bevel- 
king van ongeveer 80,000 zielen. 

. 31. De Samöielan koitas bevattende in zieh negen op- 
sich zelve staande distrikten’als: 1, Kotts lewas. 2. Ton 
dieke. 3. Pandje lajan. A. Sengalang. 5. Ajer ange. 
6. Kotta barve. 7. Goenoeng. 8. Panidjama. 9. Djawe. 
10, Tambangan , hebbende twee door het Gouvermermest 
bezoldigde Kapala lares , een groot getal mindere Moofe 
dep-en eene bevolking van circa 20,000 zielen. 

- 32. De Limapvelee kolta’s hebben tien op wich selve 
staande districten, te weten: 1. Pada komba. 2. Soe- 
moetoegang. 3. Ajertahier. 4. Taram, 5. Sierie lama. 
6. Goegoe. 7. Sierie la wes. 8. Moukar. 9. Ssclsekse. 
10.:Kottg lawe, met dertien door het Gouvernement be- 
zoldigde eerste en een groot getal mindere Hoofdag, Wee 
bende eene bevolking van circa 50,000 ‘zielen, 

33. Allaban met vier: op. zich zelve staan de gyre 
L-Allaban. 2. Ampallo. 3. Gadang. 4. Taa, AW 
Dit landschap heeft acht door het Gouvernemn Nx 


Ne 
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de Hoofden , een groot aantal mindere en eene bòvolking 
van circa 10,000 zielen. 

34. Lintouw heeft vier distrikten en een door het ‘Gou- 
wernement bezoldigd hoofd , met eene bevolking van circa 
4,000 zielen. 

35. Tandjong Allam heeft drie distrikten, ais Salems 

pauw, Toedjoe batoe en Pantjoran setoedjoe , met drie | 
door het Gouvernement bezoldigde Hoofden, en eene be- 
volking van eirca 15,000 zielen. 
‚ 86. Twintig Kotta’s heeft vijftien distrikten , te weten : 
1. Soelie Aijer. 2. Tandjong Balliet. 3. Sangkara. 4. Soen- 
gie baka. 5. Simawang. 6. Kotta toedjoe. 1. Padang 
se Boesoe. 8, Sie loekang. 9. Kotta baroe. 16. Talla, 
met vier onder-distrikten. II. Axer kenarie. 12. Sie djan- 
djang. 13. Goegos Padang Luwe. 14. Moko Moko. 15. Pa- 
lanke Moeura Loedie, hebbende veertien door het Gou- 
verrtement bezoldigde Hoofden en een groot getal mitidere 4 
met eene bevolking van ongeveer 100,000 zielen. 

37. Batiepoe, hebbende een Regent, een Pamontja mek 
vier bezóldigde Hoofden, en eene bevelking van eiroa 
12,000 zielen. 

38. Twaalf Kotta's Matoen. Dit landschap wordt ver 
deeld in vieren acht kotta’s, de eerste tot Matoea behoo- 
ronde, hebben drie Hoofden, en de laatste of acht kottd’s, 
acht Hoefden en den Toewankoe Nar Trxerx, met eene 
bevolkìng van 12,900 zielen. 

39. Toedjoe Loerus, met eene bevolking van eirea 
6,800 zielen. … | 8 

Hierop velgt Bondjol en de daar mede thans verbons 
dene landschappen, waarover réeds vroeger ie gehandeld. 

De zuidelijke afdeeling of het gebied van Benkoelen 
beval in zich de volgende landschappen , te ‘weten : 
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1. Moco Moco, zamengesteld uit de volgende distrik- 
ten: 1. Het gebied der Mantrie Ampaölas. 2. Lima kotte. 
3. Perwatien koerangaso lima poeloe, hebbende geza- 
melijk 89 dorpen , met eene bevolking van 9,448 zielen. 

2. Soengie Lamauw, bevattende in zich de distrikten 
1. Lais. 2. Pale. 3. Aijer bessis. 4. Ajer padie. 5. Ber- 
toenan. 6. Soengis Lamauw. 7. Oeloe Bangkoeloe , heb- 
bende te zamen 143 doessoöns, met eene bevolking van 
12,817 zielen. - 

3. Soengie Jetam, bevattende in zich de distrikten 
1. Lamba Selapan. 2. Perwatien anaölas-die Tape, 
Ager en Dari , hebbende gezamelijk 42 deessoens , en 
eene bevolking van 4,122 zielen. 

A, Sillebar , zaamgesteld uit de distrikten 1. Andallas. 
2. Pagaragoe. 3. Sillebar, hebbende vijftig doessoens 
en eene bevolking van 6,942 zielen. 

5. Saloema , bevattende in zich de distrikten 1. Agal- 
lam. 2. Saloema. 3. Tallo. A. Allas , hebbende gezas 
menlijk 119 doessoens en eene bevolking van 7,832 zie- 
len. | 

6. Manna, houdende in zich de distrikten }. Passama 
oeloe mana. 2. Pienoe, 3. Mana. 4. Bekanang. 5. Ka- 
deeroeng. 6. Padang Goetje, hebbende te zamen 152 
doessoens en 13,348 inwoners. 

7. Cawor, bevattende in zich de distrikten 1. Kenel. 
2. Loeas. 3. Bentoean. 4. Saölat. 5. Mangarmanoe. 
6. Linauw. 7. Nassal, te zamen uitmakende 59 doessoens 
en gene bevolking van 5,350 sielen. 

8. Crae, zijnde. zamengesteld uit de volgende landschaps 
pen : 1. Barras. 3. Tandjong Seharse. 3. Pagong tenga. 
4. Pagong Tappe. 5. Panghal ma. 6. Oosendie. 7. Pas- 
sar Croé. B. Tanoembang. 9. Mirang. 10. Mangbadar- 
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11: Gardeo. 12. Benkoendt. 13. Hlimbing. , ‘hebbekide ge- 
‚ zamelijk eene bevolking van ongeveer I0, O00 zieleu. ! 

‚In de Benkoelsche bovenlariden heeft men de, in de laalste 
_ dagen ven het ————— grondgebied afgeslate, — 

rolappen, als : N 
9 Ampdt Lewang, bêvatlende ° in zich to distrikten 
1, Tedadjien. 2. Siekap. 3, Oeloe: Madja. 4. Lintang 
kanan. 5. Lintang kerie, te zamèn Geen Ooosseoene 
met 14,016 inwoners. c 

10. Redjang , bevattende de distrikten L Fjientos man- 
die. 2. Kaloeba. 3. Katumbe. 4. Tahapdhé, hebbendé 
gezamelijk eene bevolking van ongeveer. 10,000 zielen. 

Hiermede alle de landschappen ‘der. onderscheidene àfdee- 
lingen opgeteekend hebbende, volgt hieruit als slotsom , 
dat het geheele Nederlandsche grondgebied ter Westkust 
„Sumatra, is verdeeld in. drie afdeelingen , beskaande ge- 
| zumelijk: uit 78 van elkander , „onafhankelijke landschap - 
PAD.» waarvan ieder verder in een groot getal op. zich .zelà 
ven slaande distrikten wordt verdeeld, bevattende over 
de gansche Residentie eene bevolking van 725,044 zielen , 
buiten de eilanden die -onder haar ‘hehooren ‚ en waarvan 
de opgave als nu volgh, 

De velo kleine eilanden, welke langs de kust als het 
ware gezaaid liggen, onopgenoemd voorbijgaande , worden 
hier slechts de voornaamste derzelve beschreven , namelijk : 
IL. Poeloe Niag bevattende volgens gissing eene bevol: 
king van circa 200,000 zielen. * . — en 

In 1669 en 1693 zijn door de Oostindische kompagnie 
met de hoofden van dit eiland tractaten van vrietridschap 
gesloten, die in 1755 plegtig werden bekrachtigd." Daar- 
enboven is er te Goenong Sitollie een post met eenige - 
soldaten opgerigt, om den invloed der Engélschen aftewe- 
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ren , die „eehter twee jaren later is. ingetrokken , omdat 
dezelve geên. voordeel aan den handel opleverde. 

2.. Poeloe. Batoe met zes en: vijftig eilandjes en eens 
bevolking van circà 30,000 zielen , die twintig derzelvén 
bewonen en. zamengesteld zijn ‘uit Niassers Ô — 
Boegineien en Chinezen. 

…3. De Pagie-eilanden. Dezelver inwendige — het 
daarop. wonend ‘verwilderd menschenras is nog niet bekend. 
Geschiedenis van het land, en de wetten en ge- 

bruiken der inwoners. | 

Moeijelijk valt het zich een goed denkbeeld te vormen 
van den oorsprong der inrigtingen der verschillende landza- 
ten, ‘die de uitgestrekte Residentie Westkust Sumatra be- 
wonen en welker verschillende oorsproug reeds vroeger is 
opgegeven. — Om daartoe te geraken zal het dus het doel- 
maligst zijn, het verhaal der landsgeschiedenis, wetten 
en gebruiken in drie afdeelingen te —— en dienevol⸗ 
gens te verhandelen: Í 


a. Die der Maleische berelking, gevestigd langs de stran- 


den «en in’ de afdeeling Padangsche bovenlanden. * ’ 
5. Die der Battas, wonnen la het moordelijk eden 
te der Residentie. : ° 
.c. Die der verschillende bewoners’ der ———— 
dilanden , voornamelijk der Batoe - eilanden. 3 onder deze 
Residentie behoorende. * 
‚ Hier moet echter op ‘den —— — warden’, 
dat eene werkelijke onvolledigheid bij dit verhaal sal door- 


stralen ; daar „ even als bij alle ‘andere, zelfs bij :de be- 


schaafdáte ;,- volkeren de oórsprong van hun bestaan zich 


in de .diepste oudheid’ verliest, en alleen dat wat het 
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menschelijk geheugen, het zij vergroot of verkleind, niet 
is ontsnapt, deor mondelinge overleveringen teì ons is mo- 
gen overkomen uit die tijden, toen schrijf-en graveer- 
_ kunst zich nog niet zoedanig ontwikkeld had, dat zij in 
de maatschappelijke inrigtingen eene dusdanige vorming had 
verkregen ‚ als waardoor hedendaags alle gebeurtenis- 
aen en gewaarwerdingen dier zelfde, in onkunde gedem- 
pelde maatschappij, dagelijke bevattelijk, duidelijk en in haren 
geheelen omvang voorgesteld an op eene bijna onvergan- 
kelijke wijze getrouw en naar waarheid aan het nageslacht 
worden overgebragt. | 





a. Geschiedenis, wetten ex gebruiken der Maleische 
develking wonende langs de stranden en in de 
" Padangscho, boventanden. 


. Deze geachisdenie begint met cena kinderachtige an vaar 
verlichten gebeel onbegrijpelijke fabel, die echter bij het 
gros der bevolking sterk wortel heeft geschoten , en aan 
welke veel geleef werdt geslagen, daar zij als nu nog ten 
volle betrekking heeft ep ‘slamde gewoonten en bestuur. 
"Tutusscheni draagt zij geheel de blijken van ontsproten te 
zijn in een tijdperk, toen die bevolking het Islamismus nog 
nief hed omhelsd, maar het geloof der Braminen opvolg- 
de. Zij begint tdan de Mehemedaansche leer geen’ invloed 
had, en is toch weder vermengd met overleveringen van 
dien tijd, toerel in betrekking tet het Turksch keizerrijk, 
bij de Mahosedanan bekend ender den naam van Room, 
waarvan: zich iedor Malaijer cena gedachte vormt als van 
bak groohuke om magiigste Rijk des aárdhols ; zoodat hiet. ge- 
keel zich vdordeet ala cen verward mengelmees, waarvan 
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mocijelijk een klaar en duidelijk begrip is te verkrijgen. 

Volgens die faber nu zoude Apam negen -en-tachlig 
kinderen gehad hebben, waarvan 45 tonén en 44 docks 
ters, die, om de wereld te bevolken (want op derzelver 
stichtiig. schijnt hier gedoeld te wórden), onderling huw- 
den „ behalve de jongste, die natuurlijk geene partij had 
gevonden en daarom ín éenzaamhöid wijn leven Zvude hebben 
wiöetèn slijter, zoò de Goddelijke beschertilng zich uiet on- 
middelijk over hem had uîtgestrekt en medelijdend met 
zijnen verlaten toestand, den Engelen. Inst gegeveh had, 


hem onder de Padong oebor oëbor eu de vlaggeti Pad: 


djte Pandjie ten hemel te voeren, alwaar hj önder de 
welluidende eú heerlijke tnuzĳjk der trai ste Radja: hobut 
én der trompet Seroene sierandang katjang en der citer 
Ketjapé , door de hemelsche Godintö Bsbsnikie zeer 
prachtig werd ontvangen. Hier vermaakte hij zich gedu- 
rende eénigen tijd tén hoogste in: het Ihisterrijk gezelsdhap 
dier hethelingén én daalde toen onder den naam van Ls- 
KANDÁR Zütkaasijk, versierd met twee goudert hoornen wis 
denkt hier hiet aan Jurrren of aan Morbas op den berg 
Sinai?ꝰ) dfatie.djatie genanmd, weder op de aarde neder. 
Hij bragb ééne dièr Gódinnèd, gehuld ín het. kleedje 
Kain sung æunkollo, en acht mannen, kinderen van dert 
reis Isil ApsA fte, did genoemd werden TjatrsRkRo Sotss, 
met zieh. Op het land Room (Turkije) neder gedeald „hetwelk 


bij de Mahómédanen het land van belofte schrijdt té zijn, 


huwade bij aldaar in tegenwoordigheid van vier dóór Gód 
uit den hemel miedegézonden persotiëtt, wiet de hièr bóven 
vertelde Godin, waarbij hij drie totten vérwekté , die ge- 
naamd werden: Sultan Sante Manzásdja Áctkr, Sultan 


Sante Mana Rosa bie Radsá, en de derde Sultun Ss- | 


mre Mikananda bib Dorebanst. 
6*, 
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Den mannelijken ouderdom bereikt hebbende, begaven 
zich deze drie zonen op een schip, met zich medene- 
mende hunne vrouwen en de vorstelijke kroon , Makot- 
ta Sangkaharie genaamd. Doch onderling over het bezit. 
dier kroon, digt bij het eiland Langkapoerie in de Cei- 
lonsche zee , in twist geraakt zijnde.en gewelddadig dezelve 
elkander willende ontrukken , viel zij inzee en te vergeefs 
wasalle moeite om haar weder op te visschen ; waarom dan 
ook een zeker persoon hunner volgelingen, Tsarre Brraxc 
Paxper genaamd, die met deze opvissching was belast, 
de onmogelijkheid daarvan inziende, eene andere kroon 
van goud vervaardigde en aan Ssars Mana Rapsa pim 
‘Rapsa, terwijl de beide andere broeders nog sliepen , overs 
handigde. Wakker geworden, verlangden ook deze eene, 
diergelijke kroon voor ieder hunner te laten maken , doch 
zagen hunne wenschen hieromtrent te leur gesteld, daar 
Ssnrs Maga Rapsa pie Rapsa den maker of smid om. 
het leven had doen brengen. Dit vermeerderde de reeds 
tusschen de drie broeders bestaande oneenigheden en was 
de oorzaak hunner scheiding, zoodat Sanre Mama Ra- 
psa pin Dsrepanxe naar China, Sars Mana Rapsa Axrer 
“naar Room en SERin Marma Rapsa prs Rapya naar het eiland 
Jawie (Sumatra) vertrok. De laatstgemelde bemande 
daartoe een vaartuig met 16 personen, een’ hond Moe. 
Allam genaamd, een kat Sikam, een’ tijger Tjampoe, 
en een wilde geit medenemende. Het vaartuig strandde op den 
berg Serang en leed zoo vele schade, dat hetzelve niet 
verder konde gaan, waarop Szmis Mama Rapsa pix Ra- 
pJA diegenen zijner, medgezellen , die het meeste zouden. 
uitmunten en werkzaam zijn in het herstellen van hetzel- 
ve, beloofde tot zijne schoonzonen te. zullen aannemen. 
Vijf personen gingen toen met zulk eene kracht aan het werk. 


hd 
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en waren zoo iĳverig, dat zij niet alleen de beloofde on- 
derscheiding verdienden , maar ‚hunnen heer en meester 
ook in staat stelden onder zeil te gaan. Weldra kwam hij 
bij de Goenoeng Merapie bij Pagar Roedgoeng aan, 


waar hij vijf meisjes vond, die hij aan de hier boven ver- 


melde uitgemunt hebbende personên, bij het timmeren van 
het vaartuig te Serang, uithuwde. Na dat deze echte- 
lingen eenigen tijd bij elkander waren geweest, vroeg de 
vorst aan de mannen of zij wel acht hadden geslagen op 
de levenswijze hunner vrouwen; waarop zij antwoordden 
det slechts eene derzelve zich als mensch gedroeg, terwijl de 
andere niets anders aten dan vleesch, beenderen en bla- 
deren, waaruit dus werd opgemaakt, dat de eerste : uit 
een vorstelijk, ten minste menschelijk, geslacht was gespro- 
ten, en de overige van tijgers, honden, katten en geiten 
afkomstig moesten zijn. | J 

De berg Herapie was intusschen al drooger van omtrek 
geworden , en de zee scheen zich geheel van zijnen voet 
verwijderd te hebben: ten „minste ontstonden er toen drie 
groote vlakten, die genoemd werden Rana Tana Antar, 
Rana Liemapoelo en Loeboe Agam , en welke nu nog de 
afscheiding der verschillende vlakke landstreken in de Pa- 
dangsche bovenlanden uitmaken. i 

De man, getrouwd met de vrouw uit het vorstelijk ge- 
slacht gesproten, werd gezonden naar Tana Datar, al- 
waar hij zijnen zetel vestigde. 

De tijger-familie ging naar Agam; de geiten-familie 
naar Rana Liemapoeloe: de katten-familie naar Tjoe- 
doeng kotta Lawe en de honden-familie naar Koedoeng 
Tiegablas, zijnde de geheele bevolking van Sumatra vol- 
gens deze fabel uit die familien ‘voortgesproten. 


De vorst zelf Snare Mana Rapsa pra Ransa daalde 
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_ toen van den berg, en vestigde zijnen zetel te Lagoendse 

RBasillo, welke plaats nader genoemd werd Priaagau (Pa- 
dang Pandjang) of het verblijf der genoegens; zij is ge- 
legen omtrent 2 uren heaosten Pagger Raasjang op den 
grooten weg, alwaar zich hedendaags nog speren van het 
vroeger verblijf van dien” vorst vaordoen. 

Hier werdtoen een Balg (stadhuis) opgerigt , welke pi- 
laren uit djielatang-hout waren te zamen gesteld, die 
men niet kon: aanraken, zonder zich eene groote jaukte 
op het lĳf te veroorzaken. De omheining was van den 
wortel loendang ‚en derzelyer dak van de. dedjee aagar 
Diartan. Ook werd er eon trom (Tadaa) vervaardigd 
van het hout der plant Poeloot Poeloet, en de kleine rom 
Gerdang van het gewas Saligaerie, wordende de-huid 
van de Jaxge Toemo tot derzelver wel - gebezigd. 
De vorst werd toen ook bezitter van de Tjanang 
(breng breng) Sultan Dsansamara, die doar den opper- 
ste der haaze geesten was vervaardigd, en van de piek 
Toembak tataran, uit eon’ tak van de Fdjoe «ager, 
Diantan geneamd, gemaakt, en van de door den God Sorkor 
Launris Tonxear te samen gestelde Tjulampang Te- 
hier (Gammalang). Alle deze saken nw maakten de won- 
derbare rijkssieraden uit der vorsten van Manangkabauw, 
die immer, zoo lang zij hebben bestaan, in, de inleiding 
hunner hrieven werden opgenoemd. 

Vervolgens werd ook op die plaats eene kerk gebouwd 
(Miasidjiet),—hetwelk echter eerst moet geschied zijn, 
taen het Mabomedanismus was ingevaerd,—en waarinallegees- 
lelijke zaken, volgens de regelen dier Godsdienst, ver- 
handeld, werden. Alle zaken, rakende de gewoonten en 
het bestuur van. het land werden gevageld en afgedaan. op 
da voormelde Bali, die den naam verkreeg vaa Bali 
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rong pandjang, wordende toen sok de. bepaling gemaakt : 
” Dat de benoemingen van den verst ef andere Hoofden 
zouden geschieden op algemeene toestemming en keus van 
het volk of de onderdanen, en dat alle de saken zouden werden 
afgemaakt volgens Shara en Adat (wetten en geweonten)'’. 

Hierna ging de vorst Mama Rapsa prm Rassa met sijn 
huisgezin naar Boenge seckamken, in het landschap Soon- 
gie Trap, en verwekte daar bij zijne. eerste vrouw Poe- 
{rie eenen zoon; vervolgens ging hij verder ia het lead 
en nam hij, te Priangas, Isno- Tsazzra tot sijn tweede 
vrouw, en verkreeg oek bij haar eenen zeon :—en siedaat 
de drie eerste worsten van het Rijk van Mesang- 
kabauw. 

Toen werd de vader Ramsa Arram of oppergebieder: 
de eerste zoon Rapsa Apar of bestierder der geweenten ; 
en de tweede soon Rapsa Hapar, of bestierder der 
Gadsdienst. En 

Hierop volgde de dood van den vorst Srurn Mama Ra- 
p3a. BIE Rapsa, diete Priangan ia begraven. Zijne wadawe 
Ispo Tsaxrra huwde toen met Tsazim Brzasc Panaat, 
die den vorst uit Room was gevelgd. À verkregen twee 
zonen en vier doghters. 

Het volk verhief de heide eerst — tet de waar- 
digheid van Panghoeloes ; ; de. oudste bekwam den ndam 
Sultan PABORKA BEzAAR of ko TAmanorseBEcan, om. de 
tweede werd benoemd tot Sultan SamaNsut oen podst 
Pgawaris Sanaeanc. Dozo zijn do stamvaders do, swr 
groote volksstammen van dit land: namelijk a. 5 — 
MAEGOER van den stem Lore kofta pli- dmg di 
Pamwarre Sanatane van den stam Tjienieagn 


Hoe fabelachtig em duister zich .dit v et 
voordoet, zeo is het echter waar dat in de bì * * 


— 
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vealanden , gelijk: reedá gezegd is, sporen worden gevon- 
den van een vroeger verblijf van voorname personen al- 
daar, welker. geschiedenis of het volksverhaal dat om- 
krent. hen. in omloop is, in verband staat met de tot dus 

verre voorgehouden fabel. 
‚ Zoo vindt men te Priangan en Tana Datar, aan de 
neorderhelling waarde weg loopt, een’ driekantigen steen 
van ruw frachiet, twee móters lang en een en. een half 
breed , met een opschrift waarvan de Karakters meest door 
den: ouderdom zijn.uitgewiseht, doch nòg de kenmerken 
dragen: van de Javasche letters. Te Sintoe vindt men aan 
de: noordzijde van den weg een vierkant van vier méters’ 
breedte en lengte, met steenen belegd , waarvan eenigen 
tot zitplaatsen dienen. Áan de westzijde is eene vierkante 
verhooging van een paar: meters in lengte en breedte, en 
anderhalf in hoogte; in het midden hie: van wordt een | 
steen van een half kubiek meters gevonden , met eene 
lange en smalle opening in het midden, die daarom door 
de inlanders Batoe Batiekam wordt genoemd. Deze Batoe 
Batsekam is van travhiet, die in eenen vloeibaren staat 
schijnt geweest te zijn, en om een puntig stuk gesteente 
— verhard heeft, dat er naderhand uit gevallen zijnde, 
het spoor heeft nagelaten als of die steen met een’ dolk 
of kris doorbeord was. 
Het volksverhaal over dezen steen —— eenigrint 
den grondslag van de boven aangehaalde fabel, hoewel de 
verwarring ointreat den geheelen oorsptong daardoor niet- 
verminderd maar eerder vermeerderd: wordt. In aloude- 
tijden woonde er een Vorst of Stamvader, die zijnen heofd- 
zetel te Priangan (Padang Pandjang ) vestigde. . Deze- 
had’ drie kinderen , twee souen en eene dochter ( de ‘fabel 
hierboven zegt vier ): de oudstezoon werd genaamd Kes 
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Tamoncor-car, de (woede , eene dochter, Ispaansarris, 
en de derde , een zoon, PERFATTIEB san Baranc. 

De jongste: broeder verwijderde zich vroegtijdig uit het 
ouderlijk huis, en vond, na verloop van eenigen lijd vaa 
eene reis terugkeerende, Iapnapsarrre hem geheel vreemd 
geworden, en op het punt van in het huwelijk te treden 
met een?’ der aanzienlijken van het land. Maar Panrarris 
sa Baraxe den bruidegom in schoonheid en rijkdom-over- * 
treffende , wist: het voorgenomen huwelijk te doen mis- 
lukken , en trouwde haar zelf ‚ sonder dat een van beide 
wist dat zij in eenige betrekking tot elkander stonden. 
Later echter ontdekte Ixpmansartis een likteeken ‘aan 
het hoofd haars mans, veel gelijkenis hebbende met een 
zoodanig teeken, als door een’ slag harer moeder vp het hoofd 
van haren broeder Pernratrrie sa Barre ontstaan was. De 
‘oorzaak hiervan navorschende ‚ ontdekte men eerst. dat 
Paararrie sn Baraxc met zijne eigen zuster was ge- 
trouwd, hetgeen.zijn’ anderen broeder Kars Tawoncos-car 
zoodanig in toorn ontstak , dat bij. Prararrie sr Baraxc 
den oorlog verklaarde eneen’ woedenden krijg tegen. dengel- 
ven voerde. De overwinning helde reeds naar de zijde: 
van laatstgenoemden ever, toen sijne moeder, de oude 
vorsten, en zijn zuster en echtgenoot IapmRapsarrrE op het 
slagveld verschenen, en zich tusschen de vechtende legers 
stelden. Tegen deze beide zich niet willende verzetten , zoo 
nam. hij de vlugt door Lima kawan tot Sintoe, en 
hield hier stand. Echter , nog opgewonden door het in 
hem heerschende krógsvuur en strijdwoede, hief hij eenen 
dolk-op en stiet, onder den uitroep : „indien nrijne moe- 
der er niet tusschen ware gekomen, zoude ik de harten 
mijmer vijanden hebben doorboord, even als ik nu dezen 
steen doe”, tet aan het lemmer in den voorhem liggenden 
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Steen, hetgeen de opening is die (hans neg in de Batoe 
batiekam gezien werdt. Even als men op zoo vele ande- 
re plaatsen plegtig de graven vereert, zoo bewijzen de . 
Maleijers ook hier veel eerbied aan dien steen, offeren op 
denselven en verzoeken er, in ziekten en bij gelegenheid 
van het planten der Sawas, onderscheidene gunsten. 

Oostwaarts van Sintae , voorbij de marktplaats van Li- 
ma kawan komt men aan eene plaats, Koeboer Radja ge- 
naamd , waar een vierkant van 265 méters breed en 100 
lang, wordt gevonden, dat oost en west langs den weg 
zich uitstrekt, en meteen’ muur van opeengestapelde rets- 
steenen, ter hoogte van eene meter, is omgeven; men 
vindt aldaar «aan de noordelijke zijde van het riviertje 
Lante Batoe, onderscheidene groote steenen liggen, waar- 
onder drie voornamen. Op den eerste staat een onduidelijk 
saĳjwerk; op den tweede een verward opschrift, veel gelijke-” 
nis-hebbende met Javasche karakters, en op denderde vindt 
men ook eenig snijwerk. Allen zijn van T'rachiet. 

Op dit plein hielden de Grooten van Lima kawan zit- 
ting over de zaken-die het landen de onderdanen betroffen; 
aan het oostereinde staat een oude Katappang boom, en op 
het westelijk gedeelte bevinden zich eenige graven, waarondér 
een van eenen koning; om welke reden deze plaats daa ook 
den reeds vermelden naam van Koeboer Radja draagt. 

Op den noordwestelijksten steen staan verscheiden regels 
gebeeldhouwd , waarschijnlijk oud Javaansch. Ook geven de 
Javaansche karakters, die op eenige steenen te Pager Roetjoug 
gevonden worden, blijken, dat de Javanen vroeger eenig 
gezeg in het Rijk van Manangkabauw gehad moeten heb- 
ben , en dit wordt deor hunne overleveringen bevestigd , die 


melding maken dater, in de 13de eeuw, een vorat Pann- 


Duosse Bonso, van het landschap Kedirie, ia geweest, 
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die met nog eene Retae Pacanarcan te Manengkabanw 
ia gekomen , an te Padang ia gestorven. 

Uit alles wat wij tet duaver , omtrent de geheel in het 
fabelachtige gehulde geschiedenis van den oorsprenkelij- 
ken stam der Maleische bevolking, hebben aangehaald, 
blijkt gemoegzaam dat derzelver duisterheid immer een 
hinderpaal zal blijven em tof de waarheid door te dringen; 
hetwelk zoo veel ta moeijelijker wordt, omdat dit verhaal 
slechts als de grondslag van deze fabel kan worden aange- 
merkt , die in ieder oord, in edere plaata, in iedere kam- 
peng met veranderingen, geheel in het eigenbelang van 
den geboortekreits des verhalers, wordt voorgedragen : 
zoodat die menigte veranderingen en wijzigingen eene te- 
genstrijdigheid doen ontstaan , die niet kan worden opge- 
lost dan door in ééns den Gordiaanschen knoop deor te 
hakken, en, zoo als ook inalles schijnt bewaarheid te wer- 
den, voor zeker aan te nemen, dat de Maleische bevol- 
king ter Westkust Sumatra twee stamvaders heeft ge- 
had, en wel den hierboven vermelden Keij Tamexcoxaar 
„en Keij Penrarriz Semarang, die hun verblijf te Priangan 
(Padang Pandjang), niet verre van het fort van der 
Capellen, hadden gevestigd, en thans in de tiegabtus 
kotta’s , de eerste te Kotta Anauw:, en de tweede te 
Salla, begraven liggen. 

Deze stamvaders of eerste Maleische wetgevers verdeel 
den het. land in Loeake, afdeelingem, Kotta’s , distrikten , 
kampoiege , derpen of gehuchten ; en de bevolking in La- 
ros, stammen, Soekoes , deelen der stammen , on Boea- 
proets, familien. 

. Vroeger is veeds gezegd, dat de geheele Mateische be- 
volking afstam$ van de twee bovengenoemde stamvaders. Nog 
hedendaags onderscheiden zij sich door twee verschillende 
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stamlijden , onder de benaming van lare kotta pliang en 
lare tjieniago, zijnde Keij Karanaxcrác-an de stam- 
vader van de eerste, en PEnrarrie SzBaraxe van de 
tweede lijn. - | 

‚ Het getal Soekoes in elke lare, en het getal Boeaproets 
in elke Soekoe is onbepaald, en derzelver benaming aan’ 
geene vaste regelen gebonden; doch wat ook de naam 
van eene Soekoe mag wezen, zij behoort altijd tot een 
der twee opgenoemde stammen, kotta pliang of Tjiniago, 
terwijl de Boeaproets immer de. Soekoe volgen, waarvan 
zij afstammen. Zóo heeft men bij voorbeeld te Padang acht 
Soekoes , te weten: 


1. Kotta. 

2. Tandjong. 

3. Balle massiang. 
A. Malasjoe. 


Kotta pliang. 


5. Djamda. 

6. Maxdalieka. 
… 7. Lamage. 
B. Pangaloe. 


Tjintago. 


— 


Het slam- of Soekoe-regt blijft altoos gevestigd in het 
geslacht der vrouwen, zoodat het erfregt ten volle aan 
de zuster of aan haren zoon wordt toegekend, en wel 
omdat de meergenoemde stamvaders , bij: gelegenheid 
eener door hen ondernomene zeereis, eene grootere ge- 
hoorzaamheid bij den neef dan bij den zoon ontwaarden. 
Volgens dit erfregt heeft dus de wettige zoon geene aan- 
spraak op de nalatenschap zijns vaders, maar wel van zij- 
ner moeders broeders. Als de overledene geene zusters of 


< 
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zusters kinderen heeft, zoo vervalt zijne nalatenschap aan 
zijnen broeder van dezelfde Soekoe, en bij. ontstentenis 
van dien, komt de boedel ten voordeele van de geheele 
familie van den ‘erflater of aan zijne Soekoe. Een onwet- 
tige zoon kan de erfgenaam zijns vaders worden, mits de 
Soekoe zijns vaders aanklevende , dewijl de moeder. geene 
Soekoe heeft. Zeldzaam wordt er echter van dit voorregt 


‚ gebruik gemaakt, daar de schande der had sich alsdan - 


te zigtbaar zoude voordoen. 

In de benedenlanden, langs de kust, waar de adats (gebrui- 
ken) meer verbasterd zijn, treft men hedendaags enkele voor- 
beelden aan, dat de zoon bij testament tot universeel 
erfgenaam wordt benoemd, met inachtneming der Maho- 
medaansche voorschriften ; doch zoodanige beschikking gaat 
steeds met vele tegenkantingen van de zijde der erfgena- 
men, die daarop, volgens de adats aanspraak kunnen 
„maken , gepaard 

_ De erfgenamen blijven aansprakelijk voor de schulden 
der overledenen , en zorgen voor de begrafenis. 

Bij huwelijken volgt de man de vrouw, dewijl deze de 
stamhoudster zijnde, hare Soekoe niet mag verlaten ; hij 
houdt zijne vaste woonplaats bij zijne zuster, die benevens 
hare kinderen, regt hebben op zijn hulp en de vruch- 
ten zijns arbeids; aan zijne vrouw en hare kinderen geeft 
hij niets, terwijl bij ten haren huize als een vreemdeling, 
_ wordt aangemerkt. : | 

De mannen worden onder toezending van geld en ge- 
schenken door de. vrouwen ten huwelijk.gevraagd, welk 
gebruik bekend is onder de benaming Mandjapoet kalm. 


(Het vervolg hierna.) 


Os | Fraxcrs. 


| 
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_Het Inlandsch bestuur tér Westkust tan Sumatra. 


Het Inlandsch bestuur ter Westkust van Sumatra be 
staat uit Hoofden ‚ die de volgende titels dragen ‚ als: 
Jang di Pertoeang , Toeanko, Pamoentjak , Panghoe- 
loe kapala of Poetjoe awoer, Panghoeloe, Panghoeloe 
kitjiel en Orang toea. 

Behalve de Jang di Pertuans zijn alle deze Hoofden 
afkomstig uit het Soekoes bestuur dat aan elken stam 
zijne Hoofden geeft , op alle plaatsen waar zij zich bevin- 
den, die gezamenlijk in de Kampong over algemeene, 
zaken beraadslagen. 

In elke Kampong heeft ieder Soekoe zijn Hoofd die 
Panghoeloe genaamd wordt. 

Alle deze Soekoe Hoofden te zamen zijn het Hoofd van 
de Kampong, en die uit de gezamenlijke Kampongs staan 
_als Hoofd over een landschap. Zoo noemen b. v. die van 
de XIII Kottas zich Solok Solaija (de moeder Kam- 
pongs ) Rappat. nantigablas kottas. Men zegt dat er 
in dat land meer dan 100 Panghoeloes gevonden worden. 

Er zijn landschappen waarin de Hoofden alleen uit Pang- 
hoeloes bestaan ; om slechts enkele te noemen : Baijang, de 
XIII Kottas en de XX kottae. In andere landen zijn we- 
derom personen onder de Panghoeloes die éen’ hoogeren 
titel bekleden als: de Toeanko van frocstan, Padang. 
en Oelakan. 

Er zijn ook landen, waar meer den één Panghoeloe 
een’ hoogeren rang bekleedt zoo als de VII kottas b. v. 
die een” Radja hebben, die echter ook Panghoeloe van 
zijne soekoe Îs. Een ander in dat zelfde landschap is éven … 
zoo Pamoentjak, en deze beide regeren met vele Pang- 
hoeloes 8 gehuchten die gezamenlijk een der zeven kot- 
tas uitmaken. 
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De overige zes kottas worden nog door 3 zoogenaamde 
Pamoentjaks meteen groot getal Panghoeloes geregeerd ; 
voor algemeene zaken zijn die hoofden gezamenlijk noo- 
dig om tot een besluitte komen, maar op zich zelve hebben 
die Hoofden, even als de Panghocloes en de Soekoe, 
waartoe zij behooren, het meeste te hevelen. - 

Wanneer er een geschil is onder de Anak boeas, van 

welken aard ook, dan gaat de klager eerst bij zijn’ Pang- 
hoeloe ketjsel, het Hoofd van zijn’ famielie-stam en de 
Soekoe ; deze onderzoekt de zaak, tracht dezelve aftedoen 
of geeft raad: kan het niet afgedaan worden, dan gaat 
de klager bij den Paaghoeloe zijner Soekoe, meteen tanda, 
hetzij geld of iets anders; de Panghoeloe roept daarop 
de tegenpartij, die ook eentanda moet gevenen maakt zoe 
mogelijk het geschilaf. Bestaat er kwestie tusschen perso- 
nen van differente soekoes, dan beraadslagen de Panghoe- 
does onderling en beslissen de zaak zoo mogelijk ; is het 
geschil van zoo veel belang dat zij het niet gezamenlijk 
kunnen afmaken of dat de partijen zich niet met hunne 
uitspraak willen vergenoegen, dan wordt de zaak voor de 
Toaanko en Panghoeloe rappat rappat verhandeld, indien 
er geen toeanko of ander Hoofd bestaat, dan voor rappat 
Panghoeloes. Dit alles gaat zeer langwijlig en is verge« 
zald van onkosten wegens de Tanda (tagamas genaamd) 
die men bij deze regters, voor dak de zaak in overweging 
genomen wordt, moet betalen. De grootte van deze schat- 
ting wordt berekend maar mate van de belangrijkheid der 
kwestie, en bestaat doorgaans in eenige guldens of realen, 
die verdeeld of wel gebezigd werden om daarvoor gedu- 
vende de bitjara ververschingen te bekostigen. 

Daot gemelden Raad moet de zaak dan beslist worden 
wolgens Adat, en indien dat niet Kan, dan velgens Adat 





| 
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baraan di Sarak dan Sarak barsan di Adat, dat is: dat 
de oude gebruiken aan den koran worden getoetst, en wan- 
neer zij daarmede niet in tweestrijd zijn, dat de uitspraak 
dan ter executie moet gelegd worden. 

Indien een der partijen zich tègen de: executie blijft ver 
zetten, dan wordt hij met boete gestraft; wil of kan hij 
die niet betalen , dan worden zijne deni ef Kama- 
nakans daarvoor aangesproken. 

Gebeuren er saken van algemeen belang in eene — 

of in een landschap, dan wordt daarover eorat door de Heef: 
den rappaf geraadpleegd, die dan beslissen wat er te doon 
staat, en door het slaan op de gong of groote trom de bevol. 
king op de balch verzamelen, en aan deze de orders uit-. 
deelen. 
In geval van oorlog, moörd, brand of roof wordt op 
last van de Hoofden het landschap of de kampong gesloten ; 
niemand mag er uitgaan, tot dat het kwaad goes of de 
misdadiger is uitgevonden. 

Als er een moord geschiedt, laat men het lijk — 
hij die er het digtste bij is, geeft er aan de Panghoeloe 
zijner Soekoe kennis van, die dadelijk de gezamenlijke 
Panghoeloee verzamelt; als de vermoorde nog leeft, dan 
_ vraagt mea hem, wie de, moordenaar is; zoo deze hom 
opnoemt benevens den: Soekoes-naam van den dader, dan 
houdt men den moordenaar voor bekend. Krijgt men hem, 
dan .komt hij dadelijk voor de Panghoesloes Rappat eu 
werdt gecondemneerd meestal tot boete; deze boete loopt 
van 50 tot 300 realen, naar gelang der afkomst des ver- 
moorden ; die boete noemen’ de Maleijers bengin. —Wan- 
neer de misdadiger de boete niet hetalen kan, -worderf: 
zijne vermoedelijke erfgenamen, zusters en zusters kinde- 
reu daarover aangelast, eu indien die ook -niet betalen: 
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kunnen, dan. worden zij verpand voor eene som zoo hoeg 
als de boete loopt. 

„Heeft de moordenaar geen middelen, of familie die veor 
hem betalen kan, dan wordt hij ook wel ter dood veroer- 
deeld ; maar dit.gebeart zeer zeldzaam. 

„Ontdekle dieven moeten ook voor gemelden Raad te — 
staan ; is de fout gering, dan komt. de schuldige met de 
— der ontvreemde goederen, of de waarde daarvan 
en eene boete vrij: hij gebrek aan geld of goed, wordt 
de fout op zijn collaterale maagschap van ’s moeders sijde 
verhaald ;.wanneer dáár niets te halen is, moet hij schulde-- 
naar worden, en ook wel zijn maagschap, wanneer zijn 
Hoofd niet geldig genoeg is, em de zaak tot kquiditeit te 
brengen. : 

Ingeval echter de — middelen hebben , daa 
zijn; br vele omwegen, zelfs bij de regters, om met geld 
de ‘uitspraak opde ladge baan te schuiven: dit laatste 
geeft. “dan aanleiding tot twist en oorlog. 

‚Wordt de-dader van een bewegen feit’ niet — 
— ‘maet de kampong, waarin het geval gebeurd is, sich 
door een’ eed zuiveren, en als adat betalen Sateil Sapau: 
min òf meer; (een fail wordt gerekend op 16 realen en 
een pau op 4real. maakt 20 realen); dit geld wordt door de 
Sogkae. Hoofden verdeeld. Gebeurt. het nogtans dat na 
deze. zuivering: de schuldige ontdekt wordt, dan is aide 
straf des te. zwaarder. … - A 
„Uit het‘bovenstaande blijkt duidelijk dát een slecht voor-: 
werp niet. alleen'zich zelven maar ook sijne familie door 
zijne daden in het ongeluk kan brengén ; van daar voor-: 
zeker dat men onder dit loslgndig ' volk.zoo weinig hoort- 
van moord en roof. (Het is hier de redé niet van Padang: 
en Bencoelen, waar de bevolking z00 zeer verbasterd, en 
2e 5. le s. 8. 
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eek heb Seekoes bestuur nagenoeg vervallen is of nooit 
bestaan heeft). 

Wariheer meneen gevaarlijk voorwerp in de familie ont- 
dekt, is het den bloedverwanten geoorloofd voor de Hoof- 
. den Rappat zoo iemand uit hun midden te verstooten en 
jegens hem de adat niet meer te achtervolgen. Die persoon 
wordt dan als een vreemdeling verklaard, en wordt of 
een dienaar van de Hoofden , of uit de kampongs gewor- 
pen. Men weet dat de Hoofden veelal de grootste vage- 
hemden in dienst hebben, die op bun gezag het volk druk- 
ken en hét Geuvernement trachten te bedriegen. 

De Jang de Pertuans worden gerekend van een hoo- 
gere af kemasb te zijn. Of zij ooit zoo luisterrijk geweest zijn 
als men beschreven vindt, is zeer twijfelachtig ; men zegt 
dak de Hoofden van alle landschappen een’ groeten eerbied 
toor hea hadden, dat zj in geschillen ongevraagd tus- 
schen beide magten treden, en dat vele Hoofden aan hem 
cijnsbaar waren maar dikwerf de verpligte schatting schul- 
dig bleven, omdat het den Jang de Pertuans aan de magt 
ontbrak: om dezelve met klem in te vorderen. Overigens 
_ hadden. dj invloed op de benoeming der mindere Heof- 
den in han gekied, en soortgelijke inkomsten als de an= 
dere Hoofden. Hun grootste voorregt zou geweest zijn, 
det hanne Residentie Pagger roeĳjong eene veilige vrijplaats 
wâs voor allerlei slecht volk.— Wat voorts het ontstaan der 
Panghoeloes betreft , zoo is er in elke Soekoe een staak 
of Knie waaruit de PanghAecloor gekozen worden; deze 
waardigheid is meet erfelijk van den vader op den zoon, 
maer gaab over op de. broeders van eene moeder of zusters 
zonen van den everledenen Panghoclse , op de wijze van 
de Adot Pooeakhe. 

Da eehigste uitzondering op dezen regel ie te Nattal';s 
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daar gaat de titel van Toeanko van den vader op den 
zoon over , maar de moeder is ook geene Maleische, maar 
meestal afkomstig uit aanzienlijke geslachten der Bettas. 

Zoo haast als ereen Panghoeloes plaats vacant is, doet 
er zich dadelijk eene menigte aanspraakmakende op. De 
rijkste en slimste, hetzij neven of broeders van den over- 
ledenen (van ’smoeders kant), werden meestal geko- 
zen ; dat met omkoopingen hier bij veel is uit te reg- 
ten , behoeft geen betoog. 

In geval er meer dan een slimme en  geldverkwistendé 
pretendent is , wordt de vergadering van de Penghoeloe 
rapput wel eens oneensgezind of pitja. Hieruit ontefaan 
dan twisten, kleine oorlogen en dergelijken ; zijn en 
blijven de partijen evén sterk, dan kiest men ze beide wel 
eens, om het geschil uit te maken en om nog meer geschen- 
ken te ontvangen: die dan van de beide gekesenen hef 
stirhste is en de meesten van sijne soekoe op zijne hand 
krijgt; overwint. Een ieder gaat dan bij hem te rade, eu 
aen zijne tegenpartij blijft in het einde slechts de bloo- 
te titel over, waarmede bij sich moet vergenoegen. 

‘Ingeval er bij het overlijden van oen Hoofd geen bred- 
ders of zusters zonen meer aanwezig zijn, dan doet eeu 
iegelijk sijn best om te bewijsen dat ook hij van des over” 
ledenen Neneh afstantt ; die de sterkste partij heeft, wordt 
dari opde Baleh gebragt, en door rappat Panghoeloet iu 
de mieuwe betrekking erkend en bevestigd. Men geeft dich 
dan ; hoe duister de zaak ook is, vele moeite om te be- 
wijzen , dat de waardigheid in dezelfde linie van den ges 
meenen stam is gebleven ; want dit ie een der voornaamss 
ste vereisehten. 

Ingeval van oorlog of een getohib, steekt de betreKking 
var den Panghoeloe tot sijné anak booast hek peert? 

8. ó 
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af: ten eersten, om reden het gebruik vordert, dat de 
anak boeas zich alsdan geheel overeenkomstig de bevelen 
der Panghoeloes gedragen ; ten tweeden , amdat zijn ge- 
zag noodig is om hunne regten te doen gelden, en hunne 
geschillen ten einde te brengen. 

De. anak boas, die gedurende den oorlog te huis blij- 
ven , of zich onttrekken aan het leveren van oorlogsbehoef- 
ten , worden door hunne medeburgers smadelijk behandeld , 
en moeten ook in geval van twist of — voor de an- 
deren onderdoen. 

De Soekoe Panghoeloes hebben het regt om oorlog te 
maken. Wanneer er twist ontstaat tusschen eenige lieden. 
van twee Soekoes , wordt de zaak voor de rappat-hoof- 
den op de Galeh gebragt; als partijen zich niet kunnen 
verstaan , dan. eindigt zulk een twist wel eens met een 
Prung Batoe: het regt van den sterkste beslist dan, wie J 
gelijk of ongelijk heeft. Ook weten de Sookoes-hoofden 
‘ zich. wel eens een’ aanhang van vreemde Saékaes te vor- 
schaffen, en. dan wordt het pleit door een’ kleinen oorlog 
beslecht ‚waartoe gewoonlijk niet meer noodig zijn dan 5 
ef 6.gewondén en een paar dooden. Is er geschil tusschen 
de mindere kampongs, dan komt de moeder-kámpong wel 
eens tusschenbeide om de zaak af te doen máken door 
orang toea’s als anderzins. Men zegt ook dat, wanneer. in 
oude tijden de Radja van Menangkabauw. zich in het 
_ widden der vechtende partijen stelde, de strijd dan ophield. 

Het woord Soekoe beteekent hier- een: vierdedeel. van oen 
reaal, oak een’ tak van een ‘geslacht. Volgens de oude 
overleveringen is voor vele eeuwen eene. volkplanting ge- 
sticht in Tana Datar, te Priangan, (Padang Panjang) 
waarover een Vorst regeerde die bij een zijner vrouwen 
een’ zoon gewan, met name Karor:Maxaoxax. De moeder 
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van dien zoon is later hertrouwd met een’ man van min- 
dere af komst, bij wien zij een’ tweeden zoon ‘kreeg Pen: 
Paris Sta Baran geheeten. 

Deze. Paararia Sim Barax is in zijn vroege jeugd op 
reis gegaan en zoo lang weg gebleven, dat bij zijn terug- 
komst zijn moeder reeds een dochter had, met welke ‘hij 
zonder te weten dat zij van zijne familie was, gehuwd is. 

Toen dit bloedsechendig huwelijk openbaar werd, heeft 
Karoe Maxcorax zich daarover zeer geërgerd en, om der- 
gelijke onheilen in den vervolge te verhoeden, bepaald, 
dat buiten den Radja van Menangkabauw, niemand 
meer eene vrouw mogt huwen, die uit dl eigen familie- 
tak afkomstig was. 

’ Vervolgens heeft hij de tweetakken des gemeenen volks: 
stams in vier lijnen verdeeld, teweten de eene tak , Kot- 
ta en Pilian, en de andere Bodie en Tjuniago. Deze 
lijnen kregen den naam van Soekoes. 

. Daarna heeft hij ook het beheer over die twee takken 
gesplitst ; behoudende Kotta en Pilian voor zich en ge- 
vende aan zijn’ broeder , Penrarrs Sim Baran , Bodie en 
Tjuniago. 

De tak van Kotta en Pilian bleef in Tans Datar: 
die- van Bodsa en Tjuniago toog naar Agam ; van daar 
zegt men dat zoo vele bewoners van Tara Datar tot 
het geslacht Pilian ———— en die van Agam tot 
Tjuniago. EO 

De beide lijnen van Kais en. Bodie zijn vervolgens 
in een gesmolten met de andere en toen bestempeld. met 
den naam van Laras, Kotta Pilian en Tjuniago. Toen 
de bevolking van de beide Lara's genoeg was toegeno- 
men’ om andere volksplantingen aan te leggen, : kwamen 
de zoo. even genoemde Hoofden overeen, om de. omliggende 


— 
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woeste landen te bevolkan:namen daartoe van- de beide 
Lara's een ‘genoegzaam getal menschen, en hragten di 
ten uitvoer. Toen na verloop van tijd de gezegde velk- 
plantingen genoegzaam gevestigd waren , gingen de heide 
Hoofden dezelve anderzoeken met zekeren Soxnis Mama- 
RADJA, een zeer verstandig man, deor wiens bemiddeling 
eenige burgerlijke inrigtingen tot stand werden gebragt. 
De oudste en verstandigste warden tot Hoofden aangesteld 
van de volkplanting en de familien, onder den naam van 
Paughoeloe ; elke familie kreeg, in navolging van de 
vier hoofdlijnen, een’ afzonderlijken naam. Van deze inrig- 
ting zegt men dat de menigvuldige namen der Soekaes 
herkomstig zijns 

De verspreiding en vermeerdering der Soekoea in alle 
hampongs is later door twist , oorlog en huwelijken ont» 
skaan; zelden vindt men nu een kampong die niet 4, G, en 
meer Soekoes telt; in de hanedenlanden vindt men menig> 
werf in andere Laeraa, dezelfde Soekgqe-namen terug; b. v. 
op Padang heeft men 8 Saekoee, te weten: Kotta pilian, 
Tenjong, Balie masstang, Malaga, Tjuniege aa Mage, 
Manda lika, Panjale en Jamba. Te Kotta tinga, Koëta, 
Se Kampong, Samba, Tjuniago, Tanjong, Sampadang, 

Palian, Balie massiang, Goetjie, Pejangis. 

Dae uitbreiding der beide Lara's moet eerat Noard- en 
Zuidwaarte hebben plaats gehad; om die reden zou de 
bevolking der 20 kotta’e bijna geheel van kotta Rillen, 
en die van Bonjol onz, van Fjuniego afstammen. 

In de XIII kotta’s zijn VIII kotte’s bevolkt uit de Laras 
kotta Pikan, en 5dito uitde Laras Tyunsage. Inde maer 
zuidelijk liggende VIII Kotta’sen Svengie Pago zijn vele 
menschen van Tyuniage gevestigd. Men wil dat die, bij een’ 
hevigen oerleg in de XIII kosta’, derwaarie verhuisd zijn. 
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‚Bj Balie Boekiet coringie en Limoen zuidwaarts, en 
in de Betta-landen noordwaarts, verliest zich het soekoe- 
bestuur. Het is opmerkelijk dat de soekaes-namen meest 
namen zijn van zekere plaatsen: zoo heeft men onder an- 
deren te Nattal zes soekoes met name Atchi, Manang 
kabauw, Padang, Rau, Bandar sepoeloe, en Priaman; 
doch deze zijn stellig van veel lateren oorsprong. 

Elke Maleijer, hoe gering ook , weet tot welke soekoe 
hij behoort; zij zullen geen’ anderen soekoe-naam aannemen, 
en ook zeer zelden gehoorzamen aan de bevelen door een’ 
Panghoeloe van eene andere soekoe gegeven. 

Men mag het daarvoor houden, dat van al de. Hoofden 
de Panghoeloes der soekoes nog het meeste gezag en in- 
vloed hebben, niet zoo zeer uit vrees , als wel uit de ster- 
ke gehechtheid der Maleijers aan de vóorouderliĳke ge- 
bruiken. Met uitzondering van Padang is het gezag van 
de door het Gouvernement aangestelde distrikts- en Kam- 
porgs-Hoofden in hunne eigen goekoe van veel meer klem dan 
in de anderen, ofschoon ook de laatste volgens de bestaande 
inrigtingen onder hùn beheer staan. 

Het is hiervoren aangetoond dat het woord Laras van 
eenen anderen oorsprong is. De Maleijers hechten echter 
eene tweeledige beteekenis aan dit woord ; zij schrijven het 
trouwens ook op tweederlei manier: eerstelijk de Hoofdtak- 
ken des gemeenen volkstams, -dezen noemenzij Eara’s, -en 
ten tweeden eene landstreek, die noemen zij Loeráh.. 
Bij voorbeeld, de oude limieten van Padang zijn ver- 
deeld geweest in 3 Loerah’s, 1. Loerak Padang. 2. Loe- 
rah Pau. 3. Loerah Tenga. De geheele afdeeling noé- 
men zij de Tiga Loerahs. 

Er zijn oudertusschen verscheiden goorten van Pang- 
hoeloes ; vier daarvan zullen wij kier opgeven. 
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1. De Panghoeloes, die den Litel dragen van Toeanko, 
Radja, Pamoentjak of Poetjoe awoer; Ik reken. deze 
ook onder de Panghoeloes, want veel meer zijn ze, 
volgens oud gebruik, niet; zij bebhen het beheer over 
hunne eigene Soekoe en bekleeden het voorzitterschap in 
de vergadering der Panghoeloes Rappat ; maar overigens 
hebben zij weinig in de. andere Soekoes te bevelen. Wij 
hebben dit gezien in den oorlog tegen de VII kottas. 

2. De Panghoeloe der soekoes boven behandeld. 

3. De Panghoeloe hetjiel. Een Soekoe beslaat ge- 
woonlijk uit 3, 4 á 5 staken of lijnen; onder die staken 
iser slechts een, waarin volgens de. organisalie van Karox 
Maxcoras het Panghoeloe-schap der Soekoe erfelijk: is ; 
de andere staken zijn echter ook van. orang toea’s-of orang 
baĳ’s afkomstig, en mogen daarom een’ RRRS ke= 
tjiel aan hun hoofd hebben. 

De Panghoeloe’s, ketjrel slaan onmiddelijk onder den 
Panghoeloe der sgoekoe en bemoeijen zich alleen met de 
zaken van hunnen staak; zij geven raad en onderrigt… Is er 
eenig verschil tusschen de afkomelingen van twee slaken „ 
dan wordt de zaak eerst voor hen gebragt ; zij doen de- 
zelve af als de partijen zich onderling verstaan kunnen ; 
in bet contrarie geval brengen zij dezelve voor den Pang- 
hoeloe soekoe. — 

A. Orang haijas, die wanneer de Panghoelae kitjiel 
niet slim genoeg is, door feesten en geschepken zich een’ 
aanhang in den staak weten te verschaffen, en langs dien 
weg door de. Panghoeloe soekoe en de menigte ook als 
Panghoelos ketjiel erkend worden. 

De oude Panghoeloe ketjiel wordt dan veronachtsaamd. 
doch behoudt zijnen rang: nren gaat echter niet meer bij hem 
maar bi den orang kagjaom raaden onderrigt. Men noemt 
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dit soort van Panghoeloes ook wel Panghoeloe Banjak. 
Buiten hunnen familie staak hebben zij eehter niets le zeggen; 
in den Panghoeloes- Raad en in buitenlandsche aangelegen- 
heden hebben zij geene stem. Door delaatste soort Pang- 
hoeloe’s ontstaan vele oneenigheden, die oorlog onder 
de zoekoes en andere. onheilen ten gevolge hebben. De 
Iman heeft ook eene stem in de vergaderingen der Pang- 
hoeloes ; de Katieps Hadjies en andere geestelijken heb- 
ben geen ander gezag dan dat zij zich door hunne zoo ge- 
naamde vroomheid en heiligheid onder de bevolking weten 
te verschaffen ; zij weten de bijgeloovigheid des volks zich 
zeer goed ten nutte te maken, en hun afkeer vande onge- 
loovigen en hunne hebzucht staan onze betere inrigtingen 
zeer in dén weg. Zij zijn vrij van heere- diensten even als 
de Panghoeloe Banjak, soetans, Marah, orang kaija’s 
en dergelijken. De laatstgenoemde worden door de Hoof- 
den gebezigd als opzigters, zendelingen, spionnen enz; bij 
Raad er vergaderingen zitten: zij mede aan, eu wanneer de 
Hoofden ‘in statie of ten oorlog uitrukken, dan zijn zij 
de eerste in het gevolg. Aan de stranden heeft men onder 
de laatste seort als mede onder de vrouwen van geboorte, 
veel slecht volk; vele arme menschen worden door hen an- 
derdrukt , gekweld en mishandeld ; zij doen. dit onge- 
straft, omdat niemand hen durft aanklagen. 

’ In de landschappen ,: die enkel ‘door Panghoelaes be- 
stuurd worden, zijn zekere Panghoeloes waarin, uithoofde 
var hunneú rijkdom, verstand en buitengewone ondervin- 
ding, meer vertrouwen gesteld vordb, dan in de overigen; 
unne uitspraak over zaken. is: meer afdoende voor. de 
Arak boas; zij worden Poetjoe Awaer genoemd, en zijn 
ontegenzeggelijk: van eenen ‚vraegeren oorsprong dan de 
door -ons ingestelde Panghoeloe Kapala. De waardig- 
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heid en titels van Regenten, Kapala laras en kampongs 
zijn door het Gouvernement ingesteld. 

De oorsprong van het soekoes-bestuur échijnt eene 
aartsvaderlijke regering geweest te zijn ; de Pangkoeloes 
schijnen alleen maar daargesteld, om de goede orde, rusk 
en eensgezindheid te onderhouden , en zija bij het ont- 
staan van eenig geschil eerder verpligt geweest om als 
een vader dan als een regter te beslissen: maarmate de 
bevolking en de zorgen sijn toegenomen, is het bestuur 
waarschijnlijk ontaard, en met al die misbruiken doorwe- 
ven waarin wij het hebben aangetroffen. De vaorregten 
der Panghoeloea zijn door geene geschrevene wetten: be- 
paald: de magt dié zij bezitten, ís mu meestal ontleend 
van hunnen grooteren aanhang, meerdere slimheid, moed en 
welsprekendheid. Zij hebben aanspraak op beleefdheid en 
gehoorzaamheid: de gemeene man is verpligt hun die te 
bewijzen. Deze beleefdheid bestaat in eene buiging en 
ir het vatten der regterhand van den Pangkoeloe, en 
met de beide handen die aan het voorhoofd te brengen ; 
in het dagelijksch verkeer wordt dit gebruik veel veron- 
achtzaamd, doch ingeval vam eene zitting der Panghoe- 
loes rappat, wordt het stiptelijk gevorderd, en is bene- 
vens de Taj amaa , zelfs bevorderlijk tot het verkrijgen 
van een billijke uitspraak. 

Bij gelegenheid van het nieuwe-jaar, goede maanden of 
bijzondere feestdagen, slagten de anak boas karbouwen, 
én geven een gedeelte daarvan aan hunne Hoofden ten 
geschenke. De huwelijks- of lijk- feesten der Hoofden wor- 
den ook door de anak boas bekostigd; gebeurt het dat 
in tijden van buitenlandschen oorlog iets tot behoud van de 
Negorij moet worden gedaan, dan is elke onderhoerige 
verpligt op vordering van den Panghoeloe het zijne daar= 
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tae bij te dragen. Die iets te klagen beeft, mag zijn 
Ranghoeloes niet voorbij gaan ; die dat doet, berooft heu 
van de verpligte schatting (fa amas) en heeft kunne wraak 
te duchten.—De adats zijn, hoe gebrekkig dan ook, voor 
een gedeelte reeds in deze Nota aangetoond: dezelven worden 
alleen door overleveringen in wezen gehouden, en ziju 
deor verkeerde uitleggingen en verklaringen zeker veel 
van de oorspronkelijke verbasterd; verscheidene die mij 
niet genoegzaam bekend zijn, heb ik achterwege gelaten 
en ik zal eindigen met de Adat Poesakhka. Deze adat 
is, volgens overleveringen, deszelfs oorsprong verschul- 
digd aan de volgende gebeurtenis. Karomn Maxaoznr, Pam- 
RATIR SE Baraxc, en SoEnie Mamanansa, drie zeer voors 
pame personen, wilden met Tsarsk Brraxe Paxnk (een 
heilig man) eene reize doen van Priangan (Padang Pau- 
Jang) paar Atché; zij verzamelden zich daartoe met hun 
gevolg te Priaman om scheep te gaan ; de praauw, waar- 
mede zij vertrekken wilden, zat op het strand; de Anachoda 
riep zijne kinderen om ze hem vlot te helpen maken: de 
kinderen aarzelden en lieten zich door zijn’ schoonbroe- 
der terughouden ; daarop riep de Anachoda zijn zusters 
‘ kinderen en deze hielpen hem het vaartuig dadelijk in het 
water brengen. 

Tsarsé Brraxc Paxná dit opmerkende zeide: Ik zie dst 
de Kamanakans meer achting en gehoorzaamheid aan hun 
nen oem bewijzen, dan de kinderen aankunnen vader ; hek 
is derhalve billijk, dat zij van nu af aan boven onze 
kinderen bevoorregt, en in plaats van dezelve onze erfge- 
namen werden. Dien evereenkomstig werd dan ook op 
Priaman daor deze voorname reizigern besloten, en hek 
bentgand zonderling erfregt hier ingevoerd, Andere « over. 
leveringen zeggen: 
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‚1. Dat toen de opgemelde' praauw: niet was vlot te krij- 
gen, Tyarsi- Brraxc Paxpk aan den: schipper van het vaar- 
tuig den raad gaf, om de praauw over een zijner kinderen 
te doen afloopen: de schipper ‘dezen raad volgende riep 
éen zijner kinderen, maar deze had weinig lust en liet 
zich daarvan door ‘zijn moeders broeder geheel terug hou- 
den; toen riep de Anachoda een van zijne zusters kinde- 
ren en die gehoorzaainde dadelijk, wordende de praauw 
over hem heen geschoven en- vlot gemaakt, zonder. dat hij 
daarvan eenig letsel kreeg. Ten gevolge van deze ge- 
beurtenis, zou op voorstel van Tsarsé Brraxc Paxpé het 
boven bedoeld erfregt ingevoerd zijn. 

2. Dat een dergelijk ‘geval zou hebben plaats gevonden 
bij het omvellen van een’ boom; de beteekenis en toepas- 
sing hiervan is trouwens dezelfde als van het voorgaande. 
' Deze instelling is in gebruik langs het strand van Aer 
Adjte tot Nattal.—Een vader, die uit kinderliefde zijne 
neven en nichten onterft, wordt gebrandmerkt als iemand 
die ꝰs Hemels vloek op zijne nakomelingen wil laden ; dit 
weerhoudt velen die het onbillijke daarvan zeer — in- 
zien ‚ om er van af te stappen. 

Daar de Koran nogtans de successie in de nederdaling 
der linie voorschrijft , zoo wordt door eenige verstandige 
inlanders de middenweg gekozen tusschen dat wetboek en 
de Adat : zij vermaken bij testament namelijk de helft der 
nalatensehap aan hunne Kamanakans , en de andere helft 
aan huhne kinderen. 

" Dit veroorzaakt wel ongenoegen, maar. de uiterste wil 
wordt gewoonlijk toch geëerbiedigd; ook. is men in de 
binnenlanden, alwaar de bevolking niet zoo verbasterd is 
als aan de stranden, vrij wat naauwgezetter op de rigtige 
verdeeling , volgens adat, van een’ sterf boedel. 


1121] 


De aanspraak hebbende zijn, volgens gemelde instelling, 
de zusters van den overledene of hare kinderen; indien 
de overledene geene zusters kinderen heeft, dan komen de 
broeders die met hem van: eene soekoe zijn, tot de nala- 
tenschap ; indien er geena broeders zijn, dan komen de 
overige bloedverwanten of de geheele familietak. In zulke 
gevallen gebeurt .het-echter wel datde, boedel aan de kiu- 
deren van den erflater wordt geschonken. 

Wanneer de. overledene instede van geld of —— 
schulden nalaat, dan zijn zijne. bovenbedoelde - erfgenamen 
verpligt dezelve te En en: een Re erft dan zú 
aandeel schulden. 

Bij het huwelijk. volgt den man a vrouw, has — ver- 
plaatst zich niet ; gaat de man bij zijne vrouw inwonen, dan, 
wordt hij slechts beschouwd als een Orang menompang : 
alles wat hij in het huis van de vrouw of in de sawag werkt, 
is het — van de vrouw ;- wanneer hij door de, vrucht, 
van zijn’ arbeid zijn middelen wil vermeerderen, behoort 
hij voor, zijne zuster te werken: dààr is zijn eigendom en 
bij haar hoort bij te huis. Is. de man een. ‚koopman, of, van 
eenig. ander beroep ‚ waarbij hij wat kan overleggen , « daa 
behoort hij zijne winsten te brengen ‚bij, zijne, zuster. of. 
hare kingerpu ; „aan zijne- eigene kinderen mag hij niet meer 
geven dan kleederen ; ;, wil hij meer. doen, dan geschiedt, dat 
met toestemming van, zijne erfgenamen; — hij dat niet, 
dan komt. er.twist „over na zijnen: dagd. …«; 5 sin 

Is een man in | het huis zijner. yrouw, — dan komt 
zijne familie “dadelijk onderzoeken, of hij iets heeft nage, 
laten, en indien. er wat is, wordt het dadelijk. weggehaald. 
De erfgenamen zorgeu. voor de begrafenis. De beneden- 
landers , die niet, afkomstig. zijn uit de Laras kotta Pi- 
lian of Tjuniago, volgen deze instelling niet ; zij verma 
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ken hunne nalatenschap gewoonlijk in twee gelijke deelen 
tusschen hunne vrouwen en kinderen. Dit erfregt is eén 
voorname oorzaak van den weinigen rijkdom en compara- 
tive gelijkheid van middelen onder de Maleiers. 

1. Omdat van de genen die nog wat nalaten, de boedel 
onder zoo vele erfgenamen verdeeld wordt, dat men de 
vermeerdering van middelen naauwelijks voelt. 

2. Omdat niemand zich zoo veel moeite zal geven om 
schatten te vergaderen voor zijne neven en nichten, als 
voor zijne eigene kinderen; van daar misschien ook , dat 
vele Maleijers niets meer doen dan hetgeen voor hun da- 
gelijksch onderhoud hoog noodig is. 

Wanneer de regel geldt, dat een land of Staat welva- 
rend wordt door rijke ingezetenen , dan voorzeker is deze 
instelling een zoo groote hinderpaal tegen de welvaart 
dezer bezittingen, als het veelhoofdig Soekoee-bestuur ik 
tegen alle regelmatige inrigtingen voor eene trapsgewijze 
regering. 

Veelmalen heeft men de Maleijers trachten te overtuigen 
hoe moeü©elijk het was om met het Soekoes-bestuur te han- 
delen , en hoe noodig het was om hetzelve door eene traps- 
géwijze regering te doen vervangen ; maar hunne inhalig- 
heid en eerzucht verzette er zich altoos tegen, en daar- 
doór is dan ook , ondanks herhaalde organisaties , het Soe- 
koes-bestuur in stand gebleven. Noch de tirannieke rege- 
ring der Padries , noch de doelmatigheid van het sedert 
jaren door ons ingevoerde stelsel, heeft de algemeene zucht 
voor het Soekoes<bestuur kunnen uitwisschen. 

De doer ons beudemden hebben zelven de aan ken opge- 
dragene betrekking niet begrepen; hunne misbruiken wer- 
den op rekening van het gouvernement gesteld ; de inge- 
voerde geringe belastingen en heerediënsten waren eon 
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nieuwe steen des aanstoots, en hinderde des te meer , 
wijl de bevolking nog vrijwillig onder den last van het be- 
stuur gebukt ging. 

Veor de uitroeijing van het Soekoes-bestuur is buiten 
twijfel het meest despolieke stelsel het doelmatigste ; dech 
het zoute bezien staan , of de dadelijke invoering vaa zulk 
een stelsel niet een nog sterker en geweldiger entreering 
in de inlandsche huishouding zou geven, dan tot dusverre 
is waargenomen. 


nd 


Javaansche Volksverlichting. 


Onlangs verzamelde zich eene groote volksmenigte bij 
het policie-kantoor te Meester Cornelis, in de nabijheid 
van Batavia. De oorzaak daarvan was, dat eene vrouw, 
na van een kìnd bevallen te zijn, in het eigen oogenblik 
een kaaiman had ter wereld gebragt, en men hiervan aan 
gemeld kantoor aangifte deed. Netjes in doeken gewikkeld 
hield dan ook een doekorn (inlandsche vroedvrouw) een 
kleine kaaiman op hare armen, terwijl een Hadjie (pries- 
ter) aan hare zijde stond, en bezig was der vergaderde 
menigte dit buitengewoon voorval te verhalen. Toen de. 
ambtenaar , die met de policie dier plaats belast is, van 
een’ assessor bij den landraad (eene vrij aanzienlijke in- 
landsche betrekking) vergezeld , het sprookje hoorde , zeide 
hij tot dezen: »hoe is het mogelijk dat de menschen zoo 
dom kunnen zijn; een mensch kan toch onmogelijk een 
kaaiman ter wereld brengen!’ »Ja,’” was bet snugg 
antwoord van den assessor, »mijnheer heeft wel „elijk » 
maar hier is het een — geval, daar de broohpoeder 
dier vrouw zelve een kaaiman was.” 


* 
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Men zal zich herinneren dat op vele plaatsen van Java, 
het geloof aan zielsverhuizing , of liever aan eene boven- 
natuurlijke verwantschap van den mensch met tijgers en 
kaaimannen, in zwang is. Men rekent het voor éen groot 
voorregt en geluk , een of meer dier diëren onder zijne 
voorouders te tellen. Een treffend bewijs voor dé zuiverheid 
van het Mohamedaansch geloof onder de Javanen ! 
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Grensscheiding , verdeeling en bevolking. 


(Vervolg van blads, III. ) 

In het vorig Nummer een kort denkbeeld gegeven heb- 
bende van den oorsprong en de wording deder soekoes , 
zoo zal men nu tel de beschouwing van dem Maleischen 
„regeringsvorm overgaan. Deseo is mede :deor de twee 
meergseneenide stamvaders vastgesteld ef door hew gedeel- 
telijk nàar de vroegera instellingen .van hunner moeders 
eerskem schtgónoot Senia Mama Rapsa bevestigd gewor- 
deú , smet overleg en raadgeving van hunnen vader, 
den mede in de fabel woorkomenden Tsaarsa Bizzane 
PaipÉ. 

Het onmiddelijk bestuur over de bevolking wordt opge= 

dragen aan Pasghoeloet voor de burgerlijke saken, Pa- 
gamós voor. de geestelijke, en aan Palawane of Ooloes 
balange voor de verdediging des lands en de handhaving 
van het regt des bestuurs , terwijl het zoogenaamde opper- 
gezag » (hetgeen echter, zoo als verder de sal, weinig 

2e 5. le 5. g, 
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te heduiden had ,) gevestigd werd in het huis van Manang- 
kabauw, onder drie Vorsten, Radja'e genaamd, als: 
1. Radja Arzam, Oppergebieder, 2. Radja Hapar, Op- 
perhoofd van de eeredienst, 3. Radja Hapar , Opperhoofd 
over de gekraikens. De eerste had zijnen zetel te Pagger- 
roetjong , de tweede te Soempae koedoes, en de derde te 
Boea. Deze verdeeling emt. vsij-wel overeen met het 
dienaangaande in de fabel te berde gebragte , en het ge- 
“zag dezer Vorsten werd ondersteund door den invloed van 
drie voorname distrikten van Tana datar Toenkoe nan- 
tiega , de drie steunpilaren , genaamd , Soengie Trap, 
Soeroeasso en Padang Ganting. De Hoofden dezer plaat- 
sen voerden , ondergeschikt aan de Vorsten van Manang- 
kabauw, de hoogste stem in Tana datar, en werden 
getituleerd Datpe Pamontja dio Spengje Trap, Datoe 
Indamo die Doen aend, en Toean kallie die GEAN 
Ganting. — 

De magt. der aen Versten. over de herol- 
king is echigr nimmer. van vele beduidenis gewest, al- 
see hun ganag sich;niet verder uitstrokte dan in. het ver- 
leeuw vant sohhilplaats aan ongelukkigen of doer de. wet 
‘vervolgde. psrsbaan , en in hat optredenals. bemiddelaars 
tussehen. biwiatende: partijen. Hieruit blijkt dat het workes 
lijk. gezag. ever de.beyaolking bij het soskees-besbuur. bee 
cust ‚ gelijk tot weerdere duidelijkheid .het volgende voors 
beeld van de —— eens ada nader zal aanduid 
den, … …;- E 

Te, Matece aen. klei, landschap in de horende: , 
med eene. bevelking. van circa 3,000 zielen, vindt men 
drie soakoea, als Tyieziago, Siokoenkhaung en Tandjang. 
Dene drie soekoen of stammen worden verder verdeeld in 
prgenlig mindere stammen of familien , Sosaproeis ge- 
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mraaind.:De tegering over.alle de: ‘boven aangehaaldo groote 
en 'kleâne stammen :is zamengesteld uit 


wa — | pr alle — zaken. 
‚&Pagawde } 
S-Amame j'vdor * — zaken. 
…3-6hetipe 


3 Palawana ; vor de verdediging dos Nads en de — 
te dvihg van hét burgerlijk gesag. 

— ‚de Panghoaloee worden de inkomsten versdkerd 
ran Tadd'amas, Dande en Settie', zijnde een zekdr Toon 
voor het beslissen der vebschillen: ende boeten webonk 
evertredingen-husner gebruiken. | 

De Imame en Chatipe trekken de sakdt Pietra ; Sé- 
deka papa hawing , oepa dara, oepa :Talid én hen gadjie 
koran, zijnde de volgens den koran bepaalde jaartijkschò 
aalmoezen hunner inkomsten (24 bij 10 id.) voor hunnef 
_ persoon „ huwelijkskeheidiùg en gebddioom voor overlede- 
nen , en ‘veor het oaderwijzen in der koran. De Pala 
waas deelen in de. inkomsten * — foor een 
derde, J 
Alle burgerlijke geschillen ‘worden — oeraler — 
_ door. de 'Panghaalves :boeaproete beslist, doch partijen 
geen genoegen nemende in derzelver uitspraak, soo komen 
zij in hooger beroep bij den Parghselòs Soukoe, en 
wauneer het vorfsis. van dezen mog uiet bevredigend'is, 
dan beroept men zôéh op de Rappat, zijnde eene vergade: 
ring vande gemateeulijke Hoofden van het landschap. 
Vindt men bij.dáze'ook geene voldoening, dan gaat meh 
over tot het regt dér sterksten, Prang Batoe gehaamd, 
dat geweonliĳk een einde aan het geschil maakt, nd 
een paar doodeu of gekwetsten te bebben bekommen , als 

ge, 
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wanneer ;. fer voorkoming “van verdere onbeilen, door 
onzijdige partijen eens verdoening: wordt: bewerkstelligd … » 

Op zoodanigen voet moet het -Aalandsolr'bestgur. wéeds 
gedert eeuwen hier geschoeid geweest-sijn, toou, indieft ik 
wel onderrigt ben, dit alles en vooral de geestelijke kaken 
eene meer bepaalde regelidg en zékerbuid verkregen” bijhet 
invoeren van de Mahomedaansche Godsdiknst to weber: in 
het jaar LITI; sijnde toán der wekte Benuuronerde, léer- 
ling van Sscx Aspurrak Asraps die de Mahomedaansche 
leer te Atjin had ingevberd, te Oclakkan verichenon, van 
waar die eeredionsat zich verder ovor Agam endòr de ee 
heele bevolking heeft versprotds: kc» 

Waarheid echter is het dat , sedert de eerste tnstelting 
der Hadats’, de oorspronkelijke stammen , waaruit dezelve 

mongesteld. waran, vele schokken-en scheuringen hebben 
——— xoo wel uithoofde bener vermebrdering van he 
volking als-door. godsdiendtige- geschillen: en andere óms 
standigheden „ waardoor: sommigen ‘zich van’ deh moe- 
derst&m. verwijdórden em op: verschillende plaatsen, #bo 
wel in derhoven- als benedenlanden , kléine maatschappijen 
onder verschillende regerings- vormen naar die der hoofd. 
stámmen -daerstelden, dochtevens gewijzigd: naar zoodanige 
euiatandigbeden , als tot unne verhuizing aanleiding gege. 
wen hadden. én. tot waarborg: kunner — sbar — 
Aen noodegakelijk werden geacht. : — 

‘Deze gebeurtenissen. moeten’ ook: een’ grooten invloed 
uitgeoefend hebbex: op de miatschappéläke inrigtingen vaft 
de moederstamman , om de voorvüderlijke instellingen uit 
_denzelver verband te rukken en aande hedendaagsche dat 
onregelmatig aánzien te‘ geven, waarin Wij: thuns de ge- 
heele Inlandsche huishouding ter dezer kust aantreffen. 

‚ Van den hedendaagschen regeringsvorm kan dus niets 


aman 
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anders gezegd worden dan dat ket een aartsvaderlijk 
bestuur is, waarbij elk lid der maatschappij gelijke regten 
heeft em eigèn meester is, lerwijl hij aan wien de uitvee- 
rènde ‘magt ís toevertrouwd, slechts als het oudste lid 
wordt saagemerkt met geene verdere werkelijke bevoegd- 
heid „dan. omde hoodige uitlegging te geven.aan hunne 
maatechappelijke instellingen of gebruiken (Hadats), kuu- 
nende bij zonder nigemeane toestemming der leden van da 
manatschappij : of derselver vertegenwaordigers niets heslis- 
sen, terwijl al verder van hem. getorderd en verwacht 


_ wordt bescherming. ‘voor. de veiligheid der leden van: de 


maatschappij, waarvan hij het. Hoofd ia, tegen alle vreemd 
gezag, waardoor nipt. zolden gebeurt dat, wanneer een Ma- 
leijer over eene anak: words sangesproken of vervelgd, hi 
ondanks. de overtnigendste bawijzen tegen heu „ immer 
eeen verdediger. viadt.in het Hoofd van: de. — 
of soskoe waartoe. hij haehoori. 

- Ziedaar danook da reden. van het aansienlijk, getal. J 
sich zelve shaande Aaadschappen ‚ met, verschillende mpats 
schappelijke inrigiingan, die ter dezer kust worden aan- 
getroffen, en do, groote werscheidenhejd die in de benaming 
der. Hoofden is ingawaerd sedert die. oorspronkelijke in- 
shellingen , als wordende thans, behalve de hier. voren ger 
noemde Jung die pertoeuns, Panghaeloes, Pagawés on 
Palawane , een groot'aántal andere benamingen erkend, 
als: de Sultan te. dsdrapoora en.‚Moca Mooo , die Man- 
koe Boemies on Müatria onder zich heeft. Radjaa 
te Oslahkan en Kemallie;: Pangarangs te Benkoolen; 
Ramozijaa over het geheele land. Pangalima; te Pa- 
dang. Toeankoes. — Deze titel werd. voorheen. slachts aan 
vepraame geestelijken toegekend, dach hedendaags hebs 
ben ook de. Panghoeloes , die in eene ommiddelijke aaur 
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raking met het Nederlandséh beeiuar staan. doze beka- 
ming aangenomen. … ” - we de — 
-„Kapalla Laras zijn de gewone Raaghoeluse — 
die door den invloed van het: Earopsesch-bestuar bich 
eéne suprematie aanrmatigen over hunhe ambtgenooten. 
De Hoofden worden altijd gekozen uit … de: staadijn ‘der: 
Punghooloos, èn:de waardigheid erft op: den: neef. ever , 
tidien hij daartde de vereischte belkwwamheid bezi!  : 
--Boven alle dege verschillende Vorsten en: Haofden voors 
den echter in vroegere, eeuwen. de Vórsten van Makaag- 
khbauw eene groote: suprebatie. De zetels, waar deldrie 
versohidlende:. Vorsten of Bekstaurdere" gevestigd: weren , 
weltlon genwamd Rooma die Koedam, Roomd die: Tenga 
dn’ Raema dio Boekt, waarvan ‘het oorste nan Radja 
Arvau „ hettweede) aan: Rudja: Havar, on heb'derde aan 
Redja Hasar toebehoorde. Thans: bestaat nog alisen ‘het 
eerste huis; de stam van het tweede is-gehwel uitgestor- 
fen ; de daor ons benoemde , als nu aaar Batevie-verwij- 
dérde Regent, BaeacAm Scuuau , behoort: tet ‘het geslacht 
vri ‘het derde huis, In &ien tijd had hij een! oom’, Tosxsmo 
Parra gênaamd; die, volgens de Inlaadsehe:pebruiken, 
meer aanspraak” op esenig gezag in het Höstuur:had dan hij, 
en te meer, daar hij reeds vóór de omwesteling der Pe- 
dries „ daor het vòlk'in het hestuur — heplautht gewor. 
den ;- doch: ook ‘hij is sedert overleden: : … vn 3 
ì De inkomêten--en voordeelen der: Voleten van: Manang- 
kubaud waren niet :zoer:groet; wij hadden hunne digene 
rijstvelden, die wij door: misdadigers ‚die zij genade go- 
sèhönkèn hadden, doeh die daardoor immer: deurne: Mfeigee 
fien bleven, (waartée' zij, volgens de bestaande gebruiken, 
de’ magt hadden) „of door’ hanne: eigene bedienden” keten 
bewerken. Doek zij konden geene aansprask maken op eeuigé 
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èrodienstei van de bevolking „ ‚ uitgenomen het leverou 
mn bouwstoffen, dat echter nog bij minnelijke oversenti 
smsten werd gevorderd. Verder hadden wij de inkomstery 
an drie teïpoorten, waar ieder reiziger, daardodr treke: 
ende „ voor een’ karbouw een’ halven gulden , oer cent 
ve vier dubbeltjes, en voor iedere wracht twee dubheltjes) 
avest ‘betalen, uitgenomen: de bevolking der: sträkten’ 
Boengîe Trap, Soerousso en Padang Ganting:; dio hey 
toorregt genoten van tolvrij te'zijn , ‘doofdiën zij alsde 
teunpilaren van het Rijk bescltouwd werden. … u 
Een van''deze tolpoörten was gevestigd be — Hoer 
does , behoorende aan het eerste vorstelijke huis ‚ of Roema 
die Koedam ; een te Boewa „behoorende áan het tweede 
vorstelijke huis, of Roema die Tengu, en een te Pager 
Roejong , behoorende aan het: derde vorstelijke ‘hts, of 
Roeka die Boekiet. Voorts hadden zij dé’ Gikomsten of 
tribaat der Rijken van Ssac, Djambie, Batangharie , 
Indragirie en Palembang, van welke'plaatsch' zij alle 
twee en een half jaren’ een ‘kist amfioer in natura,’ of der- 
zelver- waarde in geld of goud ontving. ir \ 
'De' inkomsten 'welkd. die Vorsten, ‘bij Köntrakt met de 
O0. IL “Kompagniè ale drie jaren, ter sontma vn 1600 rea- 
len (2000 guldens); van Padang genoteit', warén aan de 
distrikten Soengie Trap en Soerceasso afgestaan. 
De uitlegging der. wetten, de aard der miëdaden en de 
toepassing der ‘straffen onder de Inlanders dezer kust, ge- 
schiedt naar de’ vérschittende begrippen der'Hoofden , en 
de bizondere inrigtîng van elke ronatschappij ‚ getoetst aan 
de Hadats, volgens overleveringen en de voorschrifter 
van den koran, ‘hetgeén zij’ noemen” Hadat bersandar 
shera , en shera berèandar Hadat, hetwelk ‘wil zeggen: 
de gebruiken onderstennen de wetten, en de wettén on- 


* 
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dersteunen de gebruiken, De verbasteringen schier welke 
die gebruiken, na verloop van soo vele conwen , van lie 
verdede ondergingen; de ontwijking der. wetten, welke 
maar al te gemakkelijk viel, en de te weinige magt der 
Hoofden hadden zee-grooten invloed op den zedelijken 
toestand der bevolking, dat zij weldra, en vaaral in de: 
laatste vijftig jaren „tot den laagaten trap vervial , en eenp: 
veerziening koogstnoodsakelijk werd. Deze voorziening kwa, 
dan ook, en werd als het ware door zich selve, uit den, 
aard der omstandigheden geboren, doch tevens zoodanig. 
verkeerd geleid, dat zij de bron werd, van oorlogen en 
rampen , die nu ruim dertig jaren geduurd hebben , en wel- 
ker einde zich nog niet laat voorzien. Geweld en ondere 
drukking stonden op den voorgrond, in stede van zachte. 
overreding, en hieraan is het ontstaan dier sekte te dan- 
ken, die zich onder den naam van Padries zoo berucht 
geraakt heeft, dat eene kleine —— over —— 
oorsprong. hier niet te onpas zal komen. 

“ Een zekere Naz Raarsa van Agam, dani te Bae- 
kiet kamang , boven zijne medelandgenooten eenen hooge- 
ren graad van beschaving verkregen hebbende, betreurde 
den toestand der in zijn land heerschende zeden, en begee- 
‚ rig denzelven te verbeteren gaf hij den zijnen last slip- 
telijk met bidden en verdere vaorschriften van het Ma- 
hemedaansch geloof , de Godsdienst op te volgen , tevans 
ten strengste verbiedende het dobbelen met geld , hanen- 
vechten, opium schuiven, dronkenschap en. het kaauwen 
van tabak ; al hetgeen” door de Inlanders aldaar zeer sterk 
en buitensporig, werd uitgeoefend. — De Agqmere wa- 
ren ook in dien tijd (nu ruim 30 jaren geleden ). in de 
grootste barbaarschheid gedompeld, zoo verre zelfs dat zij, 
‘geen onderscheid maakten tusschen bereide en onbereide 


Kal 


spijzen ; dieverij was sterk onder hen in zwang en.het 
moorden.en menschen stelen en verkoopen. een werk uit 
louter tijdverdrijf. 
‚De niopwe instelling. van: Tonia Nar Raarix (het 
Jaatste woord betgekent geleerd of slim, en eerst in 1832 
is hij te-Mejang , behoorende tot de Laras Baekiet overe 
leden), werd eerst in zijn eigen dorp aangenomen eu: voorla 
krachtdadig doorgezet, zoo sterk zelfs dat hij, om een goed 
veorbeeld 9 geven, zijne eigene moeder om het leven bragt 
doordien zij, in heb gehen, tabak gebruikende, tegen zjn 
verbod had gehandeld 
. Deze ongekoprde shrenge daad verschrikta de inwoners 
der naburige ‘dorpen, die meerendeels daarop de nieuwe 
leer omhelsden, en.sij,die zich daaraan niet wilden, onderd 
werpen, werden doorde wapens daartoe gedwongen— Wel 
dra gehoorzaamde het geheele Agamsche, na vele hlaede 
storting, aan die nieuwe instellingen ; men: voerde toen in, 
dit land eene geestelijke in stede der aartsvaderlijke rqe 
gering in, en inelk dorp plaatste men, een ’ Padrie (Godge-, 
leende) die de hoogste: stem voerde inhet bestuur. Om nu, 
dië. volk van,de nog. onbekeerde te onderscheiden, gelastte, 
mea dat het geheel in het wit, gekleed zonde gaan. 
Op: dit:zelfde zoo bloedige toneel verscheen een zeker 
inwoner van Lintouw, Sienon Monnriex genaamd, die in. 
het Passamgnsche, gelegen aan sirend hij Padang, in 
de. godgeleerdheid ‚had gestudeerd. en daardoor den naam 
van TozaxzorE Passamar verkreeg. Deze vervoegde zich 
hij. den tweeden vorst van Pagger Rogjong of Manang- 
kabauw, \Jaxe pre renrozan zax Bacosmak of bijge- 
naamd IJANe JAMAT, bragt hem de gebreken in de zeden 
en gewoonten van het volk van Tana Datar onder het 
oog, en. verzocht de toestemming: der Regering: ou dezelve, 
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volgens de instellingen van de Mahomedaanschié godsdienst 
kráchtdadig te mogen verbeteren. Deze vorst mkm niet 
alleen deze voorstellen met alle bereidwilligheid aan, naar 
noodzaakte ook de beide’ overige, met hem aan” het Hoofd 
der Regering zijnde, vorsten dezelve te omhelzen, alstoen 
de geheele bevolking van Tana Datar gelantende zich aan 
deze nieuwe voorschriften te onderwerpen en even als de 
Aguntmers ònderscheidend te leeden. | 

Toaxxoe Passamar vertrok vervolgens naâr zijne ge⸗ 
boorteplaáts Lintouw met de volle tóektebaming én magt 
der regering, om de voorschriften ‘der nieuwe leer ook 
daar en în de onderhoörigheden van dat distrikt in wer- 
king té brengen. Doch hièr werd dezelve: door federeen 
hiet zoo' bereidwillig aangenomen, waaromr'hij;:ocm een goed 
voorbeeld daar te stellen, een’ Panghoeloe, díe ‘hem: reeds 
driemalen met eenen vechthaan onder den arm was tegen” 
+ gekomen’, eigenhandig ‘om “het leven bragt'en niet gedoog- 
dë ‘dat’ deszelfs lijk tér ‘aarde werd bestéld. «Deze miaat- 
régel: maakte eenen” sthrikkelijken indrak op de overige 
Wêderspanniden, die zich alatoen dadelijk aan hem onder- 
wierpen’, uitgenomen: het distrikt Tandjong Barôeloe, dat 
zich hardnekkig tegen” zijn: leer bleef’ verzetten, en Kem - 
noopte hetzelve te: beoorlogen en met geweld tot' gehoor- 
zaamheid’ te dwingen. Spoedig echter werd hij dóor eeni- 
ge näastbestaarlden der vorsten van Pagger Roêgong ge- 
noodzaakt dîe plaats:te: verlaten , maar keerde ook kort 
daarna terug en hernam dezelve miet geweld. Hierop 
verzocht hij eene bijgenkomst van alle de vorkten en groe- 
ten van Tanadatar te’ kotta Tenga, en deze zich verga 
derd hebbende liet hij. uit hun midden om het-Teven bren- 
gen fung die pertoean Räâdja Narno , jang die per 
toean Radja Tärraxe,' broeder van: den tegenwoordigen 
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verbhannon Regéat van Mananghabauw, en den zoon Van 
den oudvorat tan Menangkabauw , Radja. Moutrue; her 
verklarende te zijn ketters, die tegen de Godedienst hadden 
gezondigd, omdat de eerste hem te Fandjong Beroelee! 
had beoorloogd,' en de beide andero denselven daarin had- 
den ‘ondersteund. Een groote twisb ontstond daarop in 
de vergadering ; men geraakte handgemeen en verscheidene 
der Pagger roeijongsche Grooten werden daarbij gewond; 
de gênoemde rustende vorst Radja Monitsc , volger: het 
algemeen gevoelen onkwetsbaar, en de oem van den an vert 
wijderden Regent, Radja Gouweruva, ook Teeankoe Parra 
genaamd:, kwamen er levend af doeh zijn: sedert overle= 
don. -Hierop volgde een- oorlog: tusschen de partij der Pa 
dives en leder worsten van Tena Datar, met dat gevolg 
dat de versten genoodzdakt werden het land te verlaten en 
zich naar verbehillende oorden met do vlugt te redden. Bij 
die gelegenheid moet zieh. Tosankea Passauan meoitór 
hebben gemaakt van eene dochter van den Toednkoe Maene, 
waarnede hij waarschijnlijk trouwde. Radu Mozxrze:bek 
guf zieh naar Loedoe Djamlbie, terwijl de vorsten der. bei 
àò.ovorige zetels kert:te voren overleden waren. Do tev 
genwbordig naar Batavia verwijderde :Regeut: Bachcam 
Azu, saon-der vorsten van den derden zetel, nam: de 
wijk naaar Padang , en zijn oom,:dio deor het volk reods - 
tot: dien derden troon verheven was, giúg maar: oelakkan. - 

Na werd ook de regering van Tana Datar geheel goes- 
telijk 3 elk. derp- kreeg eenen geestelijken: ( Padrie) tot 
Hoofd , die echter zoo te Tana. Datar. als in het. Agum+ 
sche. weldra wäsbruik. van het hem. toevertrouwd gezag bee 
gen ta maken en onder don dekmantel van de Godsdienst 
de willekeurigste wetten bepaalde, waarbij. aan ‘het. volk 
verboden werd heb dragen van oenige siereden.hee: ook 
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gennaamd, het:kaauwen van beteleu diergelijke meer, waar-- 
door van :kieverlede- nieerdere' overksedingen plaats vonden, 
dio daar bet opleggan van bobte sen: ruin veld gaven aan 
hunne hébzuoht.en bigenbalasg, 

‘Ondárscheiden van dit alles doot zich: de, bevelking der 
múidelijke afdeeling dezer Rotidondie, kdnnen- zoo door 
regeringsvorm als:doer zeden eu gebruiken, welke voors 
námelijk daarin: van. die der. bewouêra der: onde, Residentie. 
Sumetra’s Westkunmt verachillen ‚dat onder ‘haar. geen. 
saekoes bestuur met dlla, daaruit woorkvloeijende verwik-: 
kelingen-en verwarzingen bekend ie, hoewelj integendeel. 
oek. bij. dier. regeringsvorm, gelijk mede blijken zn}, het 
regt der sterksten ef. de sterm-der magtigsten , datis te 
sdggen, ‚der meest vermogenden, sich op.den vaorgrond stelt. 

De bdvelking van Menkoelen: en. ‘onderhaorigheden in „ 
met uibsbndering dér vreemdelingen. die, ait. Afjin Padang, 
Oslékes en anderé plaatsen’ en ieflanden , mich onder den 
invloed van het -Gonvernament, langs dergelwer. kust.nan 
de mondingen der riviergn of aan de handeldrijvende zee 
boskemb en Baraats gevestigd hehban, afkomstig van de 
verschillende velksstainmen ; gezeteld aan de gindsche. zijde 
tande Variacon: balloorende onder Palembang en de Lame 
ponge.. Wikzucht ; Godadienste- twist, ontduiking van. vers 
diende skraffen en amdere omstandigheden deden deze lieden 
zich van de meoeder-stammen-afaaheunen;, van lieverleia 
maar Beskoelens kust afzakken, zich daar. vestigen in 
kleine imaatschappijed:. en onder - eenen. regeringsvorm „ 
(even als de kinderstammen in de midden-afdeeling der. 
Residentie), gegrond op-de vaorvaderlijke instellingen en 
gebruiken hunner- geboorteplaatden, dach tevens: gewij- 
zigd naar moodáhige aangèlegenheden , als. welke corzaken 
waren hunder verhuizingen, of. zich in de oorden: hunner 
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kiekwe vestigingen plaatselijk Voordvden, en tet waarbórg 
hunner persoonlijke vrijkeid én regten noodig werden geacht: 
… Hieruip: vloeide: van: wolf voort dit „evenals bijna over 
gehèel:Sumarrs; obk daar in dié nieuwe. festigingen do re- 
geringeivorm van tijd tet vijd, on “door gewoonte en ‘doot 
overlevering meer wortel vattenBe, getieet: éen ‘aartsvas 
dórlijk aamziew en: owvdag ‘verkreeg en iu dat::bestaur elk 
Hidder radatschapgyij"als:ket watb wijn eigen meester is; ter= 
wijl diegene vuder heft, aan wién de uitvoerende magt fs 
toevertrouwd zelfs erfelijk en, zoo als nader zich zal voor- 
&ven, reeds sederk. verscheidene geslachten op hem neer- 
gedaald’, slechts als: het oudste lid dier maatschappij wordt 
uhngömerkt, die enkel bevoegd is voor de behoorlijke hand- 
having hunner instellingen te sórgen, en geen-regt ‘höeft 
in de bestaande orde van zaken venige veranderingen te 
maken , tenzij hij daartoe de toestemming, na raadplegihg 
met de-oedsten der bevolking, zal hebben verkregen. 
Eehter neemt dit niet. weg, dat sommige’ Hoofden ondér 
hen ‘een zeer willakeurig gezag over. hanne zoogenaamde 
ohndergesehikten uitoefenen , ‘wordende er ooR soms per< 
sonen gevonden, die zonder eèn wêltig gezag te beklee- 
den, evenwel:“meer' aanzien en: invlöed hebben onder: dé 
bevolking dan die Hoofden zelven; hetgoon· moet worde 
toegesehréven aan ‘de: neg zebr ónkesckaafde begrippetì 
dier bevolking,”-waardoör het als het warò: onder de Hoof: 
den: van Menkoolen cen vogel is geword en ‘dat hj ; dië 
geene’ middelen: bezit om: zijn gezag. klem bij te zetten’, 
zich riaar het algemoon wevoelen zijner Anakboeas noet 
schikken, terwijl hij die. door’ vertiidgen of invloed, magt 
bezit, onbeteugeld en willekeurig: kan handelen en zulks 
in geene: geringe mate zijnen Anak boeas doet gevoelen: - 
. De ‘gegrondheid van de stelling hier-te berde gebragt; 
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dab.onder de hevolkdng op het Beakdelensohe ‘grondgebied 
een aartsvaderliĳk bestuur. is, héersbhende , viadt men: Jret 
waarheid inde ontlading der algemeene: bandminjg., waar- 
door zieh hier Vorst en valk ondersnheiden, te: weben:: 
Orang. Toaas en Anak Boeaa beteakenen:de. oude: — 
en kinderen, oſ volgelingen: 1. 

De overige ,: door de Hoefden: albier — wordtde, 
titels zijn slechte daor. hen zelven nahgenömen; of. keegekan+ 

de ‚waardigheden, om den. widere en, af — — van 
rang. aan te wijzen. 

… Met uitzondering vau de. afdeeling Maas. mess: » — 
de bevolking nog- uit: hiigeloof een’ zekeren eerbied aan 
het oppergezag van den Suttan schijnt toete dragen, zoude 
men cover het algemeen kunnen zeggen, dat de Inlandsehd 
Hoofden van Benkoelen en onderhoorigheden geen gezag 
noch invloed hebben om hunne werkelijke of vermeende 
regten over de bevolking naar eisoh te ‘doen gel- 
den, Deze heperktheid van hun gezag moet man ritaiker 
git het oog verliezen bij onderhandelingen met deze Hoofs 
den, en daarbij tevens in acht nemen, dat zij, slechte de 
bevoegdhgid hebbende van als vertegenwoordigers der bes 
velkiag „waarover zij: gesteld zijn , te dienen, altijd in die 
onderhandelingen eene doorslaande neiging om de belanger 
der partij welke zij verteganwoerdigen, te: bevotderen , 
zullen aon. den dag leggen; terwijl al ‘hunne bedtijven, strij- 
dig mek deze grondbeginselen , immer botsingen’ en tegen- 
werkingen. van de, zijde der bevolking sullen ohdérvinden. 
Als een voorbeeld hiervan worde slechte aarngehaald:, dat 
Sir Sxamsorp Rarrrme, Lnitenant Gouverneur. van het: 
neg Britsch etablissement Benkoelen , eene veraadering im 
het bestuur willendo daaratellen, ín 1818 hoogdravende en 
schoonklinkende koutrakten met de Hoofden of Pange-- 
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rangs van Soengdij Lamauw, Seeagse Ilam on Saldedar 
heeft gesloten, waarbij deze, tegen aanzienlijke schadeloas- 
stellingen, alle hunne rogten ovar de bevelking. hebben 
afgestaan, met vrijheid tevens om van elk huisgezin cons 
belasting van f 4 's jaars te mogen vorderan, Doch, wap 
als hierboven reeds is gezegd, deze Hoofden noch magt 
nech regt hebbende, zonder de algemeene toestemming der 
bevolking, dusdanige. verbindtenissen aan te gean, wao heefd 
zich deze tegen die handelwijs verzet en, im groote magsa 
naar Benkoelen afgekomen, uitlegging van deze he- 
schikking gevorderd.—Sir Sramwaan Rarexss- oordeelde 
het toen, raadzaam haar…tg doen weten, dat gan daze aan- 
gegane overeenkomsten geen gevolg zoude worden gege- 
ven, zoodat dezelve, hoewel zij in Esrepa eene groote ver- 
tooning hebben gemaakt, en daarvan zelfs in de nota tus- 
schen de Nederlandsche en Engelsche gevolmagtigden , dd. 
Londen 17 Maart 1824, bij het alsteen gesloten verdrag over 
de Oost-Indische bezittingen wordt gesproken, te Benkaer 
den, geene andere uitwerkäng gehad hebben dan de inkomsten 
der bovengenoemde Pangerangs ten koste van het Gou- 
vernement to vermeerderen, zonder —— — 
eenig nut toe te bhrengen. 

‚„De-Hoofden op het. Benkaslscha grondgebied Ere 
den zich onder dp benamingen: van Peagerasgs , Char 
Zippas, Passeras , Pambaraba, Depatties, Mantrie, 
Pamankges en:Gendie, met nitkondering van Meco Meco, 
alwaar een Sultyn wordt gevonden. Die, welke op de 
hoofdplaats Benkoelen wonen en vreemdelingen tan aerr 
sprong zijns.geven ziokzelwan den hoogdravenden: naam 
van Radja’s (Vorsten); zij en hunne afstammelingen hebe 
ben vele Europesche zeden overgenomen ; heáde seksen kuur 
nen lezen en schrijven, en, eenige onder ben gaan, met 


t M6| 


vitaesndering vod den — ger op: de — — 
gekleed. BE 5 pt 
8 Vreemdelingen, tie zieh — de kust in Bandi heb- 
don nedergëdet ,- heben” vóor hunne’ -Hosfden Ditoos' et 
Pamergkoee:- Álle :döse Hoofden zijn de hevöegde uitleg: 
igevs der ‘voorvatderlijke wetten én gebruiken onder do bei 
welking:, waârenkdrent geerd geschriften. bestaan, en dit 
door: ovortereihg In stand gehowden worden. Zij bewik- 
‚Hen bok, bij wijze van minnelijke schikkingen, alle geschik 
de tusschen hunme anak boens, en regelèn alle godadfen- 
iige-en’ vollks-plegtigheden. n 

-Hunúe- titels en : waardigheden zijn-erfelijk , overgaande 
vp def oudstén echten zoon, tezij hiertegen gegronde 
rédenen mogten bestaan, wanneer de naaste bloedvers 
want wordt gezocht om de toengoehan of famîliewaardigs 
Heid op te houden. Op sommige plaatsen in de bovenlan= 
‘Ben: worden de Citels, bij ontstentenis van eenen wettigen 
rhannelijken erfgevaam, oök welman’ eéno'der dochters op- 
gedragen , ‘alsdan: een”: men in ‘huwelijk aannemesde ónder 
de benumitg: vän--eemardo aombel anák, waardoor de fo- 
hukiewaardigheid behouden: blijft, alsoo de-man, bij eon 
dusdanig huwelijk geen djoedjoef‘of huwelijks-koop beta- 
dende, ‘&dardoor. als ondergeschikt aan &e ‘vrouw wordt 
sangemerkt- en gevoleelijk: oek alie de voordeelen, uft 
sosdkanig eon huwelijk voörtepruitende; op ‘dè betrékkin- 
gen Ver vrouw: ovorgaan ; zelden echter vinden zilke-hu- 
sbelijken pleats, dik —— vvor deu wart beschouwd 
wordende. 

« Den:Hoofden worden geen waste inkomsten van de bevel: 
ling toegekend ; zij trekken huane voordeelen uit eigen 
arbeiden van de boeben die zij den misdadigers mogen opleg- 
gen. Gevoogelijk zoude men due de bövolking:van Ben- 
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‚Awater, kanos, xardeelen in,de,navolgende).klamen;.alg: 
1, In orang toeas, of Panghoselnes em mantries- 31, Anak 
Badjas Oreng,shaik: roaik A Orang. „Merdigks. 

ie Orang. bemaatange, en, 6. , ‚Boedake.. onssl oh mar sa} 
Depnaeg tosas,, Penghoalges en Mantries zijn da.el- 
— benamingen waardenr de Hoofden, worden gekend. 
Derigaak. Radjas: zin, da, „binderem der, Hoofden gp de 
abpofdpJaatsi.en: hanna :afstaumelingens. die zich de vazstelijke 
benaming en waardigheid, hehbon aangematigd. Bit is,de 
-getharlijkste on schadelijksie klasse der, tert Benkaelen ge- 
- vestigde „lieden; doordien : zij, uithoofde van bunng ipge- 
heele honge.:aflomsh ‚den ,asboid, verachten ons: in senen 
vhrmgedigen staat, verkpargpde,; zich van allerlei ‘ongneos- 
loofde middelen bedienen om aan eenig vermogen,te ke- 
„men, ten einde ‚door. weelde en , verkwisting, aam, hunnen 
-stand‘Aanzien:te kunnen bijzetsen. Onder hek;bentuur van 
-hek viúdrsanlig „Geuvernetment.: (dat ia tezeggen het, Brit- 
echd )r:leefde deze klasse vanmensehen als- het ware-hui- 
-ten alle teevoonrigt, daar..zij. steeds rmet,he verzegaamde 
toegevendheid werden behandeld uithoofde hunner. fami- 
-lie „betrekkingen. ‚als. dok, uit: : sprg.‚ voor; gigenbepend , 
-daar in dientijd de ragterg-ovan beducht waran, oen’. aaak 
„Rádja'voor: de justitie: tasbrengan als iemand; : onverschij- 
nlig::wie ‚hat. oolg vanon egt, om, kem aam Ae lagen. Sadert 
ide! vestiging» vann ek … Nederlandsch …bestnur de, jantikje 
met „meerderen, klem: gehaadbasfd …mordende an. eepi- 
1ge andt, Radjaass,zonder aanzien: van persoon i-temagt 
„gesteldals. aak-denige , deadvonnieren. heigeen: nimmer 
vvnoeger bad plaatsgehad; tar esgeutie gelegd zijnde, zoo 
-hebft- deze» hovaardige. klasse. eenigs redenen tot; nadenken 
gekregen, en zijn de door haar gepleegd: wardeude-overkze- 
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terwijl Be bevolktsg, tear thans cok minder — 
hereoder över deselve komt klagen. 

halle dezo anak Radjaa zijn kinderen en ———— 
ten van de Regenten van soengíe Lemauw oen coongio 
Ham , als cok van eene uit Madura en eene nit Celebes 
äitgewekene vorstelijke familie. 

Ondér &e orang baiks zoude men kunnen rangschikken 
don Priesterlijken staúd, de mindere Hoofden, de kooplieden 
“en verdere welgezeten nienschen. 

De erang Mardiekas zijn vrije menschen, als: landbea- 
Wets , visschers , ambachtslieden ens. De orang boroe- 
Bengs zijn ook vrije menschen, die echter hunne vrijheid voer 
get of &nderzins hebben verpand. De boedaks zijn de 
— slaven. 

De orwag beroetangs of verpandelingen nrken sen 
‘groot gedeelte der bevolking vau de hoofdplaats van Benkos- 
len uit, en het zal niet ondienstig zijn een oogenblik der- 
gelver aarden toestand te beschouwen, ten einde een klaar 
‘denkbeeld van dien beklagenewaardigen stand te ver- 
— 

Ei worden onderscheiden onder twee —— be- 
“mamingen, ds Deroetang Mungering en Beroetang San- 
Blahan.—De eerwigemelden staan bijna gelijk met den slaaf, 
met dat onderscheid alleen dat sij hunne personen kunnen 
»eitkossen nà afbetaling. hanner sohwlden of na verloop 
Van: hunnen tijd van Afenstbaarheids terwijl de anderen 
latetiichen zijn &ie tet het aanleggen van cultares of _ 
“aiderkins eene beleening opnemen onder weorwaarde van, 
ia teruggaaf van het geleend kapitaal, de winsten van 
hunnen arbeid met den geldvoorschieter fn ì gelijke dee- 
ten te zullen verdeelen. 

De heerschende Godsdienst onder de bevolking dezer 
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tanden is de Mahomedaansche, die echter slechts op de 
hoofdplaats, en hier én daar langs de kust, eenigzins naár 
"de bestaande voorschriften wordt opgevolgd, terwijl de 
bewoners der binnenlanden nog zeer aan hunne voorva- 
eerlijke instellingen eu gebruiken gehecht blijven. 

De wetten on gebruiken onder dit volk verschillen, zoo 
als kier voren ia gezegd, zeer op de eene plaats van de 
Andere ; doch over het algemeen komt het daarop neder , 
dat dezelve moeten worden beschouwd als instellin- 
Ben eener enbeschaafde maatschappij, gegroud op seer 
beperkte begrippen, en gewijzigd naar den toestand der 
zamenleving, waarbij. noch groote vermogens , noch aan- 
zien en waardigheid van personen tot eenigen leiddraad 
“voor den grondslag. der wetsbepalingen hebber kunaen 
strekken. Dien ten gevolge kennen zij ook geene lijfstraf 
fen, terwijl hoofdmisdaden als civiele beleedigingen wor 
den ‘gestraft, b. v. moord wordt gestraft met den dood, doch 
de misdadiger kan die straf afkoopen door betaling van de 


Bangon, zijnde eene som van J 100 tot f200, naar den 


rang van de beleedigde partij. 

Het wijdloopigste gedeelte van hun wetboek (Oendang 
oendahg) bevat de bepalingen oïntrent het huwelijt, het- 
geen in de zamenleving dezer menschen ook de meeste 


oneenigheden te weeg brengt, zijnde het der moeite wet 
waardig hierbij een oogenblik te toeven om de oorzaak 


daarvan op te sporen. J 
Men vindt onder de bevolking van het Benkoelschie 
grondgebied drie soorten van huwelijken , te weten Seman- 
do soeka sama soeka, Semando Djoedjoer en semande 
ambol Anak. — 
Bij het voltrekken van een huwelijk Semando $oeka. 
sama soeka in he? gebruikelijk dat, als een blijk van zijne 
8 10*, 
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„opregtheid ; de man. of ‚zijne bloedverwanten „ aan 
„voornemen, te hebben, bekend gemaakt ‚tene somme gelds 
„kenden, aan de ouders van de bruid , hetgeen men gaand 
„noemt, Het ‘bedragen dier. anfaran- wordt geregeld. naar 
den rang der ouders van het meisje, van f 40 tot ‚f BD-en 
oek, soms tot. f.200 ;: welke dienen nioetan, or: ‚de huwe- 
lijkskosten: voor de : bruid ‚goed :te--maken;,-en voor den 
„hraidegom geheel verleren zijn: : Dave, pligtpldging wordt 
Vik. zod veel belang:-beathouwd , dateen verzain. daarwán 
‚der vrouw.het regt: geeft. don: nadû: régterlijk daastoe fp 
svbrpligten „; of haar-eene — van ‘hèt; báwelijk, kah 
— vorderen. …… Et 
„Eene: tweeite. pligt pleging bij 1.een naweiil ‚socka sana 
— is. ‘de bimbang of: het--hiuwelĳke- feest, ‚De: ait- 
gaven hiervoor moeten door beide: pantlijen gedragen .wor- 
-den,. al haar het amrizien. dat zij in de: mahatschappij hé 
‚kléeden „ werdende. het aandeel wan deu: man opt -een;’ én 
odat:sman dé vrouw. ép: twee. derden bejlaalds Bij eehe:.echi- 
acheiding ep verkoek van,den:;man, mesten :de doer ‘de 
vrouw voor de bimbang bijgedragene. gelden: door „hera 
worden uitgekeerd, ‘hetgeen men Tyanc noemt; maar' wardt 
die scheiding’ door de vrouw gevraagd, dan hate did ait- 
keering geene plaats. 
De staande een dusdanig huwelijk —— —— 
worden bj eene scheidiag tusschen man én. vrouw gelij 
kelijk verdeeld, terwijl alle uitschotten en sehuldea oek door 
Heide partijen … gedragen:!.trorden:,. met: uitzondering - der 
-sohulden welke daor de. eene partij buiten voorktnnis der 
ândere. mogten ‘gemaakt zijn , waarvoer zij „- die ‘daarván 
geene kennis droeg, niet verantwoordelijk wordt. gehouden. 
‘Het woonhuis blijft, het eigendom der’ vrouw, en ook. de 
kinderen blijven hij haar Aot dat zij temen gönoegzamen 
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ovider dom: beweikt hebbeù om 'te’ khnwen oordecten en. be- 
shissbú, bof zijden: vader dan de mòeder willen ‘volgenvnDe: 
kinderen uit eer huwelijk.:sveka..sama soekus orvenin 
gelijke »dedlen de nalatenschap hunner ouders., dooh zijn: 
dol! tévone terandweorddlijk ' voor derzelver sehulden, ‘al 
warb: ief; ook dat dij: nete’ drogten. hebbben: nageläten. ! Berr 
aldus: gebouwd: man, eene:twiede. vrbuw emenidd is ge 
houden ahh ‘zijnb: eerste een geschórik van f AD dan te' bie 
den eri: wel als eon blijk: van; onderscheiding, en; de ndko 
maik -Miervan» wordt :zoó.. stiptelijk: gevorderd, dat bij oem 
verzuim, de oudste vrouw hèm gewis in redten ‘zonde be-. 
trekken) Dat gesokenk. wordt. gönaamd oeang: Panudoeans 
Met kuirphijſ bij. Djoedfoer: geeft, den mari het regt van, 


| over eije eigendonimen’ndar welgevallen. te beschikken „ 


eri wordt: aangegaan. door het betalen eener zekere som- 
vid getde;aân de ouders van: het'meisje, van f 100 tet 06,: 
waardoot dé: vrouw als: een gedeelde. van dés mans eigen- 
dom! wordt boscheuwd: alle kinderen. uit'oen zeeddnig: 
hu welijk. voortgesproten « behoober ‘den: man's; «de meisjes: 
worden vaangezien als een gedeelte! van “zijn vermogen en“ 
tegen betaling: uitgehuwd. ? Bij’ deszolfs overlijden: gant: de; 
vrouw aan!den/mdasten bloedverwant: van den overledenen 
over," en wordi door deken: onderhouden of Áls- bijwijf aan- 
génoinen , heipeen men — Flor: en in de: —— 
Ang aud NyfgerfiBi, veert Oeh ere Det en 

«oHeb dwelijk: ambet anuk ,: waarvan hierboren reeds is” 
melding gemaákt; is van eeh’: geheel tegenovergestelder aard’ 
aap de Dfoedjoer, daar in dit geval de man slaaf. wordt far’ 
dé vpouwꝭl er datréitegen- bij de Djsedjoer; dd vreuw-alseene 
Davin vin’ Ger mint moet worden aunsenerkt.l Men vindtt 
dik teën “ddrde -sboft’ van:: Hawelijk. onder «de bevolking te- 
Berikelet, zijnde Vene-gekeimevverhikdtónis tudschen man- 
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en vrouw welke nader deor de ouders wordt erkend , móie 
de man zich onderwerpt aan de hefaling. ecäer dukbhele 
antaran en eene boete daarenboven, deer de Hoofden 
en’ priesters, naar gelang van zijn vermogen, te bepalen. 

Hek spreekt van zelf dat bij de groote uitgestrektheid. 
van het Nederlandseh grondgebied ter Westkunt Sumatra, 
zee van hek ande gedeelte als het, sinin het verdrag van: 
Lenden dd. 17 Maart 1824, van het Eugelsche Gourerme- 
ment ovérgenomerie;, de hier gegeven schats der geschiede 
mis, wetten en gehrwiken slechts als. algemeen kan worden. 
aangemerkt , daar toch bij alle die onafhankelijke staten 
en staatjes, waarin ieder kampong, ieder. gehucht , teder 
persoon zelfs trotseh op zijne vrijheid is, weder plaatselijke 
af. zich alleen eigene gebruiken heeft, die wel voortrleeijen 
uit de algemeene, maar echter daor jaren tijd veranderd ja 
zelfs verbasterd zijn, en bij alle die wijzigingen, bij 
alle die veranderingen er eene geheele eumogelijkheid bes 
staat om afsenderlijk en bepaaldelijk veer ieder Bik, veer 
ieder geslacht of seekoe de geschiedenis, welten en ge- 
bruiken ep de geven ; hetwelk trouwens eon nutteloon om 
geheel vervelend werk zende zijn. Genoeg moge hét hier 
mjn datde ruwe omtrek duidelijk is afgeteekend, en -daar- 
. uit aioh gemakkelijk laat afleiden dat die’ plaatselijke. wij+ 
zigingen Aimmer van dien aard zijn, dat zij het geheele 
staatkundige\gebouw doen waggelen; maar alleen zijn daar- 
gesteld in het voordeel of eigenbelang: van die Hoofden, 
welke zich eenan groeteren invloed hebhen weten aan 

te matigen. En. 
Vroeger hebhen wij gezien,welke geringe inkomsten de 
Hoofden in het algemeen genieten, terwijl duidelijk werd 
aangetoond, dat de Manaagkabauwsche. vorsten in vorige 
dagen in hei geheel geene van de bewelking trokken. 


{kaa}: 


Semmige- dies Weofden hehben zieh echter wel eenige 
meedanige inlounsten. weten aan. te: schaflem, on de. Tascam» 
kaa ‘van Natfel, met de zen Penghaaloest aldaar, strekt: 
daarvan ten voorbeeld, als hebbende: inkomsten , behalve 
diegene, welke zij van het Gouvernement wegens afàiaas. 
den van opiumpacht, ens. genieten, dia weinig overeen- 
laemen met dien. vrijheid-ademenden geent die de. bevolking 
hestelt „ en. welke zj voorzeker eernk dear. sen.ruins vers. 
leop van tijd en door adhoorvettende éân woor dem iu bez 
waasven , hehben: kunnen. verwerven, em bestaan. in — 

zé Baenge Passer, zijnde eem:heffing van 1 real. (Ewen: 
guldens) vaor. elke theail geud in. bek gebied. van Natte 
gedolven wordende. 

…& Beenge. kagas een. — het hout wit. de 
basschen: gekapt masdende, a. weten, van elke táem balken. 
ash. É — 
Cn Eme geregtigheid van. wier. änhelkjen — ader. 
paard of karbouw te es: verkachi of td koop gen 
bragt wordende. á 

d. Djalang Djalang-on, — — — 
tuaacchen. vreemde handedaren: onde: Hoofden: keskaande: 
waardoor de eersten vaerpligk varen bij heb hinnenhomen, 
Sen: gesnhenk, uit Wesano. ladiug aan de lauteton ba geven ; 
zulks echter nan, vele marielijkheid. ondenworpen zijnde, 
zoo heeft men dat gebruik veranderd en da hemdelaar: ban: 
taalt nu (in'stede van het geschenk) 1 PCt. ‚ep de waarde 
der verkochta goederen, wordende het bedrag hiervan ver- 
deeld in: tweeën, zijnde de eene helft voor den Toeankoe 
en de andere voor de zes Datoes van Nattal. 
e. Bilibilihen. Ale gezagvoerders van: vaartuigen, meé 
rijst, clie af audera lovensmaiddelen (fr beudek, koetmende, 


— zijd volgens. diagenaonte gekeuden, beate manen. ber waar. 
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deivan Uwee rédlen vier gulded) aanledeki Fox rkpey mi’ 
van k Fealb (29 guddenk)- dan :: ieden :bloofd ',:istd: beser.: koopt 
tbisgdvoricdah: de nactvbprijs vdoelb indien! dee’. Heofden\ 
mebsder willdn:looopem meoten zij zibh’ — — 
schikken: sn 77 durwmousorHod bal user ja u cage 
faBundini vof: Bamgóns Wanneer. — — 
of: ukbtropzeb eén tender: ons hetblekenibrengs,: vervalb:drij: 
daardeor: im vene bdetes bekert: onder «dé benaming wan’ 
sk dlieiden enwes pauwd,:uitarakonde cen geldelijk’ bedragen! 
_ van 120 realees! (240 guldens) De: hekft desde! sbr komt: 
aman: Johs: Fobankoe, en de ‘Hoofden ‚…en.sdb anderó\ helft 
wordt dam bldedvorwdaten: deb teermodiden: tot — 
uitgereikt, —— UE E60} 
vlg. iBaddaboeteng Ale: boéten aar — “of —* 
toodira dert wetten: opgolegd, die: in civſele wikken obhter 
nimmer f40 (20 realen) mogen overschrijden , worden in: 
twdeën gedeeld, waarvan degene helft kemt aan-der Toean- 
keg en: dp akdere:aan:de Hoofden.  : rotend to D 

h. De Tpeankoe. heeft een klein voordeel eek op ;;de- 
visgeborj Elke. visscher: betaalt hem) eene: geregtigheid 
vaneen - dhbbelije felklen: male" dat hij ‘hoer visch'deu: 
voer ode: swaaside „van f 1» 60: varkeopt. :: :'-…:: <b zonn.sm 
: 45 Dg zós standhoofden van :Nattal hebber! ook’ het.-voors: 
regb:tan eens in ket jaar, ieder hunnor, ‘eon: — De mo⸗ 
nende vrij van Rn zee Ee iik Ai 


J . 1. — 2. — — 
oet vervolg niernu.) | 

CO i. . — En: 
BE en en — PFucuicis 
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BU vr Of) 3 di Ste A 4 za Ee mtd 
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NN „Bevalking. van, Java, en ——— — 
| De sbekolking! vat de: “elkander. Java''en Mattiva' is 
nimmer wóo: näsuwkewdig: ‘kunen worden opgenemen,: dat 
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mon alelficep Met Pete! dóris telling Karr: werlaten; ook’ 
href “fhetp Wij Nat penis t vert snbeekeitben omtrent. vroe? 
gerv:epeanten ; die Higetik: het: Vooroordeel: det daartegen’ 
beper westerlingen Bbetast:j waarseNijerlijk:-titetmet ‘webbbn 
pisxts) wekad,:te vergeefs: twan eenig spoor: gezocht waarer 
uib-desrernieedblijke yorkouding der tegelnwoordige' Bbvols: 
kali dot die vant vroogere-keuwen worde kuunén! werden 
sffrtdie, CLùtassdtien! Wan inie vens: vorutserder tig, win Wbs: 
volking; nagenoeg ik dekor stellen , waurder. mende: óle: 
gewde ‘omstandigheden in aammefking neentb ::… c9 …«…h 
ve Ewen wis bij alte: oribosechaalde volksstanksern; wad duk Jeeiw: 
insroegetertijden,; gelijk heb eitand Belo op: den’ hufdigen! 
deg! weg dep du reld: kleine Rijen: verdeeld ‘die ëlkandkrr 
gestddieesorloogden, en waarbij volgens den geent des tijde,’ 
dei ohtörwinnesrs- gewoonlijk raes ta vuur en:te: zwaard 
vermiëlder: ent: verdeleden. Welvaart bestond er alzoo-'niet, : 
enÂdit:was trouwens dok onbestaanbaar met '&e toen heers: 
sèhènde': instellingen dee :ldwde ,t ter gevolgd waarvdn de’ 
bewelkingt ter ‘próoï-strékte “van de ‘kwellingen ‘er ‘slaaf 
schesbrikendrukkingenthèrer vorsten; Ônder: dergelijke om 
steariligghoden ‘taoh mag mel Het daarvoer: houden; dat: Java 
ed-dok.'Madula in verige. tijdón; on wet :beypdidélijk) vébr 
dij vestiging ‘der. ‘Eeropeaten , minder. bevolkt was dan: 
tepeuwdordig, helden almide bevestigd werdt. door: do 
ommitaudsgheid :ddt ‘toen duikenddn „door de kânderstekto: 
wonden weggetukd;: die latei ‘bij:dà weldadige, en reeds vóór: 
het jaar: 1780: ingévoerder; !ihöntigg :: in het lewon werden, , 
‘behouden. 3 rte Tum aaibsoer st pon teer en 
‚Men: vind®, :wel is waar, opiJusa — dab At 
obstelijk gedbelte koor ebi:-eenigzieds bébehakfd on vornuftäg 
volk deest zijd: heweopd-gewsest;: doch mon weftbnengons kot! 
teelbenen aars: bener erdegere:bakrijke betolkdugs: boksen 


[166 } 


den er voorheen wijd uitgestrekte besschen, en bijna alle he- 
vaaxbare rivieren wasen oven cons nagenoeg zender bevol 
king. Near mate der toenemende vestiging van Eureptanen, 
ontstomden natuurlijk voor de inboerlingen vele brommen 
van nijverheid en welvaart, die to voren nimmer gekend wa- 
ren. Dit, em de latere rush en vrede, gepaard met meerdere 
veiligheid van personen on goederen, hadden dam cok dia 
gelukkige uitwerking, dat reeds in bet jaar 1745 gehoeké. 
distriktan „ die te voren woest lagen, zijn. bevolkt gewor 
den , en daar dit geschiedde sonder eene evanredige var 
mindering in andere gedeelten des lands, zoo sobijnt zulks 
tet aen onwederlegbaar bewijs te strekken „ dat de he- 
volking van Jaws, door den weldadigen. invloed van be- 
tero maatschappelijke inrigtigen, allengs in aantal toe 
nam, Hoe dit ook zij, het valt overigens heswaarlijk, ia: 
deme het wareaan te toonen. Ouder het bestuur der voor- 
malige oostindischo kompagnia schijnt er geene mogelijke 
heid bestaan te hebben am eene volledige velkstelling tot 
stand to brengen. En dit laat zieh ook verklaren, wan- 
neer men in aanmörking neemt, dat die maatschappij daar- 
tae alleen in de onder haar beheer gebragte staten kas. 
geraken, doeh geansmins in bet overigs en meer binnenlandsch 
gedeelte van Jawa, hetwelk gehoel ouder de heerschappij 
der vorsten stond, die ziah tet dergelijke onderzeekingen 
niet leenden; betgaen, afgescheiden van den weinigen iv» 
vloed dien de. maatschappij deatijdun uitoefende, oek, ge- 
lijk hierveren reeds aangemerkt ie, welligt aan een voors. 
eordeel van den inboorling mag worden toegeschrowem. 
Albhans heeft. man oek in laters tijden, van de side der 
Heofden van. het. volk, de vereischte medewerkiog tot het 
bekomen. eener saanwkenrige: siele-apschrijving miek on” 
dervenden. Eerst in het bekende werk. ever Jaan van dan 
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Geurerneur Rarraxs, die aldaar gedarende het Engelsche 
tusschenbestaar, in heb begin dezer eeuw, het bewind in 
handen had, treft men eene begrooting aan der bevolkiag 
op Jeva en Maders, on wel tek een getal van ruins vier 
millioen zes maal honderd daisend zielen. 

Deze volkstelling is echter meer twijfelachtig; eek is 
zalks duidelijk. blijkbaar uit de middelen zelven door dem 
Heer Rarrres gebezigd, om zijn denkbeehdig getal be 
verkrijgen. De heffing der landrenten diende hem in deze 
tot maatstaf voor sommige Residentiom, en „ soo als in de 
Preanger Regantschappen, het getal der koflij- plaaters. 
Iméusschen zal hef wel geen betoeg behoeven , dat derge- 
lijke berekeningen ten uiterste gewaagd meeten zija; im» 
mers het :besluiten van een gedeelte teé het: geheel ie cone 
gevralgirekking , welko niet hehoert ep te komen hij io ' 
mand, die waarheid zoekt en logisch denkt. Ea ie deme 
stelling waar , hecveel to minder neg kan dan sene beren 
_henìng juist zijn, tot welke eenedabbels basis gebezigd is. 

Meer staat kumnen wij maken op de uitkomsten dar 
algemeene volkstelling, die in onze dagen plaats had 
en eens hoeveelheid oplovors wan ruim zoven millicem 
zielen , waaronder ruim 4 millisen Jaadnesm en Madure+ 
zen, als eigenlijke oorspronkelijke bevelkäng. Het overig 
gedeelte. bestaat grootendeels , ia het westen van Jaun où 
bepaaldelijk in: het voormalig kodingvijk Bantam , uit af» 
skammelingen van Malegers, en langs de. stranden, bijzen- 
der nabij de. Moofdplmatsen, uit Arabi eron, Makasesren 
en Boeginezen, behalve. vele vreemdelingen, in minder 
getal van elders uit den oosterschen — naar her- 
waarts verkuisd. 


Onder -de bevolking verdienen met regt gerangschikt te 
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werden dd OAlsosen ; die. ben getale van: tongeveer hon-’ 
derdiduizdnd zielen:--over — Jàuk on. Mudubu ver 
spnêidessd (*). oh a ager 
1Dok- treft: — nog twee lijnonaero —E— volks 
stammen aan, die.:eéhter: weinig ‘talrijk zijn , namelijk: de: 
Heidenen in het Tengerech. gebergte; aan’ Jdva’s. odst- 
zijde nietsver van het 'zaiderstsanij:en de Hádodit, vah Sun- 
dahehon gorspfeng , in hef Banbamsbhe adn Java’s webtzijde.! 
od3b heer: Mabansunas ,-.voorheed Konimissaris. Genersal 
inh Néderlesdschk. India, zegt'in zijn, in den jare: 1802: 
over! dié bezittingen uitgegeven, werk blade. 100. 8 
„De. bevolking. van: het eiland Java is; úitheofde van: 
da:gebnelakigd. opgaten.welke mien ér, tod nog, toe-van heeft; 
met ‚göohe naauwkeurigkéid' te bepalen. Ih heb ‘algemeen. 
zijn ide Regehted zoowel als dé: Vorsten op ‘Jaoa altijd 
genéigd oim het getal Tjatjae-of huisgesinnes ‘hunher 'dis- 
briktdn--anindeh te doen voorkómen’, dan het wezenkijk ‘is 5: 
zelfs :ss zielks inde deniden van den Keiker en den Saltan 
niek opgenomen. Bij de splitsing van shet: Rijk van. :Ma- 
Berkum in het: jaar 1755 werden aan dek Keizer Pacox- 
ponálk den AH gelmten:85,450, en aan den Sultan Ha- 
MATEKollsoma nt, beogewezen. 87,050 Tjatjas:. wordende 
pn tjaijk! of huisgezin: hegroot op 2 mans, in staat om 
de wapdna te desgen, Divneuwen: én 2. kinderen (#): In het: 
jaar JUTTA. gelalike.' het :den: Géuwerneut-van pen Boncu' 
naebssohder./weel! mebite, nienwe.:registers te::doen, formeren, 
wallae: bij:.eâfie , alete san’ de: maand Apbil ‘van. dat jaar: zijvi- 
——— en — Aat —— aaudeel toen Feed 
— Garn a 
(*) De Heer VAN HoGENpoRP in zijn Coup. doert. sar Pile: 4 
Java pag. 41. brengt dit getal slechts op 85,000 zielen. 


5 Zie verhandeling. vafi’ het Batav.’Gerbotschap T'dl. à“* 
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tot over de-.100,090. Gatjne, was aangegroeid: Noermsar 
een aanmerkelijke aanwas van bevolking! Ea daar ns, dien 
tijd Java ini resb:en vredo is gebleven » mag. mon: hel als 
‘zeker: sfallen dok. deselve seilant ‚nog aasworkelijk il ver- 
meerderd , en thans pp ::1,500,000 zielen.kan worden gesshas. 
si Wat-het Gourstnement van, Java's neendopatkseteen- 
-gaat, hetwelk gewisselijk.bet.gewigkigste en. het meesk he- 
rolkte gedeelde bevat dit staat, onder:da apmiddelijka beew- 
-schappij. vanda kompagpie., an alzoo je:gldaer in het, jaer 
-1995! een opname gadaan waaruit. bleek, dak hetsalve 
1,495,908 „sielen boxabte … Ongerskend heb, eiland: de, Ba= 
ndam (Bamias) an ;de Jaudscheppen Qeloofamse, Desqo- 
heben Rakdraakan.XJit dp, door den Gouverneur, van. Orvan- 
STRATEN mhgelaten. memorie: blijkt, ‚op‚bl, 179 dat maa 
hekicGeuvarnensnt. van, Javele noordoostkust ' destijds op 
…1,500;000. zielen, : stellen. kon, „ - winde * saas — 
hienondex hogreren. * 
‚Met, Chtrihensohe —8* werd in, het, jaan 1781: — 
-keud.:90;000 xiolen te havattan, en op: dak zelfde gels! 
werd het koningrijk Barttem geschat, blijkens ‚hat. 1, dael 
-der ‘verhandelingen van het: Bataviagche genootschap Pag: 
‚6, en III deel, pag. 421.’ . 9 — 
Volgens eena generale opname, welke gemelde Kommie- 
saria. Genéraal „Naosaaunsn in hef jaar 1795 heeft laten 
doen , en welke met deszelfs memerie sver.de, „Jecntragche 
en:Precngen. Regenterhapjen ‚‚pedateerd den 23. Nanem- 
‘her: 1496, te.gelijk:is ingediend, bedroegde bevolking ‚da- 
zer regentschappen alstoenj 206,494 ‘ zielen ,. en. waaneer 
‚men: daar: aindelijk.-bijvoegt die van. de.stad, Baderie: en 
derzelver öwnelanden’, 144,026 , (*}.zee ° zonde kos 


2 


() Zie verhand. van het Batav. — deel h. 
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Java destijds in alles ruim drie en een halve ——— ia- 
woners bevat hebben. 

De heer NanzaauacH — op pag: m3: : 

» De aanmerkelijke toeneming der bevolking van ket eiland 
Java, sedert bijna een halre eeuw, vertoont zich neg 
veel sterker wanneer men nagaat, dat de Gouverneur 
Generaal Mosser , wiens onvermoeide vlijt en òordeelkun- 
dige nasporingen het eerste licht verspreid hebben over de 
inverljke gesteldheid des lands, in het jaar 1754 de be- 
tolking der stad Batavia met deszelfs omme- en boven- 
landen benevens de Preangerlanden niet hooger stelde dan 
ep 212,902 inwoners, en dat volgens de naauwkeurigste 
berigten, welke men toen had, het geheele ciland Java in het 
jear 1781 gerekend werd te bevatten 2,029,915 inwoners (*). 

Men zal zich mogelijk verwonderen.dat de bewolking 
van het koningrijk Jacatra, ofschoon de hoofdplaats van 
Nederlandsch Indie daarin gelegen is , niet staat in even- 
redigheid met die van het oostelijk gedeelte des eilands ; 
doch men moet daaromtrent in het oeg honden dat de Ban- 
tammers in 1619 den Koning of Pangerang van Jacatra 
van zjn Rijk ontzet, hem met ziju geheele geslacht ver- 
voerd , en deze landen ten eenemale ontvolkt hebben , 
zoodat geheele distrikten nog lange jaren, nadat wij dezelve 
geconquesteerd hadden , woest en — gebleven zijn.” a 

Tot dus verre Nspzasunen. 

In het werk van den heer Rarruss over Java treft nen 
daarentegen de volgende opgave aan van de oppervlakte en 
bevolking van dat eiland: | 

De Preanger Regentschappen, uitmakende het 3 gedeelte 
der oppervlakte van Java, 10,002 Engelsche mijlen van 69% 
op den Geographischen graad en met 24% zielen op elke mijl. 


(*) Zie Verhand. van het Bat. Genoots. , III dl. pag. 427. 





Grobogang … . . . « « «1D mijlen à 54 zielen. 
Passatoenng. … … o « « «1963 id. » 68 id, 
ProboËngo …. » … . « « «2854 id. » 36 id. 
Banjouwangie . © .  … «134 id. » 7 id, 
Bentan ….. … en ae id. 
»Dese vijf landschappen — segt de Heer Rarrzas , » be- 
slaan & der oppervlakte van Java, tellende gemiddeld 45 
zielen per vierkante mijl’. 
Batavia en Buitenzorg … « 2411 mijlen à 169 zielen. 
Cherilon: . . « … … « 1334 id. » 162 id. 


Tagal . o … « « « « … 1297 id. » 13% id. 
Pekalangang . «. … « « « 607 id. » 190 id. 
Samanang. « … … « « … 1166 id. » 284 id, 
„Kados . . . « « « « « 826 id. » 298 id. 
Japara. . « « « « … « 1025 id. » 100 id. 
Rembang . . « « « « « 1400 id. » 113 id. 
Grieseo . . » . 778 id. » 148 id. 
Soerakaga … « « … … … 1218 id. » 1265 id. 
De Vorstenlanden . . . . 11990 id. » 147 id. 
Dezg elf landschappen zouden eene oppervlakte beslaan 
van het f gedeelte van Jaes met 166 zielen op elke mijl. 
»De geheele oppervlakte van Java ,’’ zegt de Heer Rar- 
‘rrss, »bedraagt 44,090 mijlen.”” Deze opgaven van den 
voormaligen Britschen Gouverneur werden’ hier ingenemen , 
omdat deselve over de zaak eenig Echt schijnen te ver- 
spreiden. Men leze echter de kritiek daarop van den Luíi- 
tenant-Generaal var par BoscH, in het eerste deel van 
zijn werk over de Nederlandsche bezittingen ín Azia ons ; 
uitgegeven in 1818, blads. 307 en vervolgens. De hier 
voren bedoelde volkstelling, die in onze dagen plaats had, 
werd in’ 1823 door de Hooge Regering bevolen, en toonde 
aan dat de bevolking bestond als volgt : 
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Hieronder zijn niet begrepen de beide vorstenlauden 
Hoerakartü ‘en Djokjökarta, welke te zamen een mil- 
loen ingezetenen tellen. 6 
- In het meermalen ‘aangehaatde werk van Rarrrzs vindt 
men omtrené de Javanen eene breedvoerige beschrijving 
volgens welke dat volk zonder eenige geestbeschaving, eene 
aâtuurlijke schranderheid, en zonder veerkracht, eene groote 
mate van geduld: en standvastigheid bezit; hij beschr ĳft hen 
voorts als ligt- en bijgeloovig , en wraakzuchtig , wanneer 
zij daartoe door minnenijd worden aangezet , daarentegen 
als argeloos, edelmoedig ‚ zacht, vriendelijk , vergenoegd, 
gehoor zaam, ‘eerlijk, trouw, ‘opregt, onbaatzuchtig, gastvrij, 
gevoelig” voor eer ‘en schande ‚ naarstig en nijver, en be- 
zield mét een welgeplaatst gevoel voor nationaliteit. Waar 
reeds zoo veel gezegd is over een volk, valt het bezwaar- 
lijk hetzelve meer van nabij te doen kennen. Initusschen 
kan het’ door hen, die Rarrizs werk gelezen hebben en 
daarbij kennis van den Javaan paren ,.niet onopgemerkt 
blijven dat deze beschrijving overdreven is, en dat aan 
den Javaan vele karakter- trekken worden toegekend met 
ket oogmerk om de Nederlandsche Regering . ten toon te, 
stellen. Men leze het werk zelf ‚ en oordeele ! Aan den 
Javaan ‘wordt zeker ‘volkomen regt gedaan „ wanneer ren 
van heh zegt dat hij een goed mensch is, vrij ‘van grove, 
ondeugden, doch, even als alle andere ‘volken is hij vatbaar 
voor dezelve : hij ‘is geen bijzonder wezen, gelijk Rarruas’ 
van hem vchijat te maken. In geestheschaving is de ge- 
meene ‘man, even als overal elders, zeer ten achteren ; na- 
_tuurtijke schranderheid is meer eigen aan den —— van 
hoogeren stand; de veerkracht van den Javaan is inder 
daad niet gr — geduldig is hij, doch de ware standvas- 
“_tigheid moet men bij hem niet zoeken ; ; ligtgeloovigheid en 
ge J. le s. en 
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bi bijgelsovigheid vindt men: bij hem als een’ nationalen ka- 
rakter-trek, even als zachtheid, vriendelijkheid, vergenoegd. 
heid, als zoovele gevolgen van zijn uptuurlijk teaperament, 
gat tot het zachte, aiek tot het hevige overhelf ; eprlijk- 
heid, trouw, opregtheid en gastvrijheid kan den Javaan 
over ‘het algemeen niet befwist worden, evenmin als epnp 
zorgvuldige. ingetogenheid jn hun gedrag onderling, eg 
vooral. iegens. hunne ougers of meerderen „ jegens. de laat- 
sten zelfs in eene slaafsche onderwerping ontaardende ; 
dankpaarheid is hem minder. eigenaardig dan het gevoel 
voor eer en schande ; zijne nagrstigheid en nijverheid 
behoeft steedg opwekking ; aan zich zelven overgelaten i4 
de Javaan, ofschoon voorbeeldig iverig waar bet op da 
voorziening in zijng dagelijksche pogddrnft gankomt, echter 
tot geene buitengewone inspanning van krachten gege- 
gen, en, met weinig te yraden zijnde , mist hij dien prik- 
kel, ‚ welke andere volken tok allerlei EO aan- 
gnoort. 
De Chinezen. 

Reeds in de veertiende eeuw vindt men in de Javasche 
chronijken melding gemaakt van eene valkplanting van 
Chinezen. ‚ die zich aan het Noprderstrand haddan neder- 
gezet; twee eeuwen later ziet men hen veeds gan eenen 
oorlog op Java deel nemen, en bĳ de verovering van het 
koniugrijk Jacatra werden reeds in IGII gunsten aan ‚de 
aldaar gevestigde Chinezen targestaan, die taan reeds 
araksbranderijen hadden , hetgeen suikerteelt doet ver- 
onderstellen. Volgens vas Kauren, de Nederlanders bui- 
ten „Europa, 1831. waren er in 1629 reeds 59600 Ghine- 
zen, die aan de Kompagnie schatting befgalden, | 

De Chinezen namen sedert allengs i in aantalfoe, en. ooh i AR 
onze, dagen treft men hen aan alg zoovele hinderpalen tegaan 


id 


Ki fes h 

He verdere ontwikkering van den Sävaän. Jaarlijks kwamen 
ki ĩn grool antal tit China over, doch deze sauvoer js 
Uhse Belniterkëlijk beperkt geworden. Hunne zeden, 
Bebobhten , kleederärugt eh taal oben ‘zij steeds behou- 
Wh, Un Leer zelken gaaù zij uit het heidendom fot het 
Mehörübdkänsche götoof ‘over; in dén geval verliezen zi 
den Har vhn Chindes, om dien Van Poranakkan kantene- 
tien’, Waneer zij namelijk ‘bil Gene Javaansche moëder. 
Eh Vh eëneh Chifieschen Vader gebòren zijû. 

Pé. Barack kijk do Wetste Chitezen ‘aänhargers der 
Wkte Vaù den ‘afpód Pos #6 raïistèn volgen de leer’ vân 
Cöxrvéiok. Ofschöbn-dveral Veräpreid, bewonen zi 
ëehter Mm Het bijzondêr góregeïdò buurleh te Beta: 
ei; Sâtrarahg, Soerabkijk, Cheribón en elders ; al: 
Feòn in dé Proängbr RogbnlVeháppen worden zij niel 
Ethel. Zij stiâh Ohâer hunhé eigene Hoofden, die 
Eek BER Joereh vin Wittinkht ; khpikéin on zelfs van ma- 
joör. Zij óvêrtrefb FA hèt älgbidei den Javaan in vlijt 
68 besthaartwstd, doeh hebben teld orideugden, waaron- 
aer voordamblijk Bedrok. Hdnkò Köbëücht kent geene gren- 
zei, En Lot de Bévitdbrtijg daárvän zijn allé tholen 
welko; daarbntegöh hebbid tú voor hùnhe oflders den’ 
onbepᷣaniden cerbien. TH hbt wérk dan den Graat Vix Ho- 
EERDE; Coiúj d'öbtl bier Fäbd, 4880. trèft men het vol- 
gendë dab ; dêt Betrekking tot dì Chlùiézén iu Neerlands 
IRT? T | | F 
De vechuidintzt uil Uliha geschieden uit zoodanige 
plaatsen Vall dat Mk; alwadk vreemde handel gedreven 
werdt. Degenn, UI jdärlijkë met de jonken te bataois 
atd EREN ; dijn iedstal và Macao en vab andere eilan- 
den dim’ dà hiönding dér ritter va Caritonen van de pro- 
vincien “Pokteit en Huinan, döch Voornadelijk uit de 
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stad en ommestreken van Canton. Men treft er zelden aan 
uit de provincien van Tehekian en Klanen. In een Rijk 
als China, ‚dat zoo veel tijd noodig gehad heeft om zich 
te vestigen en te ontwikkelen, en alwaar de bevolking 
gedurende ‚een onafgebroken vrede sterker is toegeno- 
men dan. in evenredigheid ‘was, met de middelen: van on- 
derhoud, moeten de, oorzaken tot verhuizing sinta onheu- 
gelijke. tijden hebhen bestaan, De strenge. weiten daarente= 
gen, die de Chinezen tevens aan. de achting herinneren 
welke zij aan ‘de schimmen. hunner voorouders verschuldigd 
zijn, worden steeds overtreden, telkens, wanneer het den 
inwoners aan, voedsel ontbreekt. Zoo heeft men gezien dat 
de Chinezen » na de laatste verovering van hun land door 
de Tartaren » zich van het eiland Formosá hebben mees- 
ter gemaakt ‚ en zich aldaar vestigden, even als langs de 
kusten van Chochin China en Kamögja. In de staten van 
Siam, waar de troon ‚ ruim 70 jaren geleden , door eenen 
gelukzoeker , yan Chineeschen. oorsprong ‚ werd bestegen , 
is de Chineesche. bevolking op sommige plaatsen talrijker. 
dan die der inboorlingen. In China hebben de jaren. van 
overvloed of van gebrek grooten: invloed op de verhui- 
zingen : „gewoonlijk komen jaarlijks 1800 tot 2060. Chine- 
zen naar Java, en herhaaldelijk is men aldaar verpligt ge- 
weest. ‚om het getal te bepalen, dat door de jenken zou 
mogen worden aangebragt. Men kan rekenen dat jaarlijks 
tusschen de 5000 en 6000 Chinezen zich naar de overige 
eilanden in den Indischen Archipel begeven, te weten naar 
Borneo ) Sumatra ‚ Riouw , Singapoere en Poelo Pi- 
Rang ; H immer echter. bevindt zich onder hen eene vrouw. 

De uitrusting der te Batavia aankomende Chinezen be- 
staat over het algemeen slechts in-de kleederen die zij 
dragen, eenig oud huisraad en eene mat om op te slapen, 
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0 Somtijds brehgen zij oraujeapipelen, g gedroogde vruchten of 
andere kleinigheden mede’, in de hoop ° van die bij hunne. 


me 


ontscheping te verkoopen. De kosten vaän hunnen overtogt, 
welke zelden meer dan 12 of 15 Spaansche Matten bedragen; 
worden zelden vooruit betaald ; ‘hunne reeds op Java ge- 
vestigde landslioden doen nièts liever ‚dan ‘die kosten aan 
den gezagvoerder der jonk te ‘betalen , ‘mits de’ overge- 
komen Chinees daarvoor bij hen diene tot dat de schuld 


t . 
ie — N 1 bie te 


verrekend ‘is. ad 
Gedurende dezen ’ vrij “harden diensttijd. egt, de nieuwe-, 
ling (sinke) zich” op. het Maleisch toe, ‘en maakt hij. zich 


met de plaatselijke aargelegenheden bekend , > om ater” voir 


vl 
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eigen rekening te kùnrien werken. Het: zou onbillijk we 
zen omde’ Chineesèhe' nätie té beoordeelen haar hen ai 
zich op Java of elders kòiriéh ‘vestigen, dadr'dóze meestal” 
tot de mindere en behóeftige ‘krasse behooren ; het is in- 
tusschen opmerkelijk, dat-zij Bewoonlijk hunne aal kannen 
lezen Ln — zoodat zelfs de ihinsló Chineesclië hai 
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RR — seh beft 
1e 

gn 


ze 


ER 


vaan zijd zij ‘zeer ‘iidodlottig.” Hij ‘wrdt doer ‘hert, eee 
nèer ‘er de mogelijkheid slechts toe bestaat, onderdrukt 
en ————— — bovendien is de Chinees meer ijverig en on- 
dernemend’s walt door hij winsten behaalt , die anders aan 
den’ Javaan zouden vervallen. Zoo zijn genoegzaam alle am- 
bactiten en néringeri “bij uitslniting in hunne handen : ; zij 
zijn’ goede timmerlielton metselaars ‚ smids en wagenma- 
k bri; ‘zij: Zijn pachters vad ‘glands middelen en van parli- 
külidfen ; ‘door kunne noeste vlijt zijn zij uitmuntende land- 
bouwers, voorts eigenaars of huurders van suikermolens, 





—3 
arakbranderij jeu, pannen, en peltenbakkerjien,; 5 ook drij- 
ven Zi soma eenen veel omvattenden, handel, ‘vooral in de. 
kustvaart, ‘waarin z Lik veelal. hunne, eigene, schepen, en vaar⸗ 
tuigen, hebben; 
De, Arabieren. 

De Arabiergn benevens de Moren zijn, vr eemdelingen op. 
Java:  intusgehen. vindt men, hen over ral, waar koophandel ge- 
dreven wordt, In de kennis van lijnwaad, juweelen en goud. 
zijn zij zeerervaren; zij kenmerken zich door stilte, en orde, 
in hun levenswijze, zijn eerlijker en bezitten meer goede 
trouw dan de Chinezen. Men treft onder, ben enkele kun- 
dige lieden aan, hetwelk, in ver band, me}, hunne, herkomst, 
uit het heilige land. en hunne kennis van, de, leer van, 
Manoxer, hen bij den Javaan in achting. doet, zijn, die, 
hun altoos den titel van Mijn Heer geeft. 

De, Mekartarens. 

De Makarsaren en. Boeginezen, werden in hpt pegin der 
zeventiende ‚eeuw door de voormalige Ogst Indische kompag-. 
nie naar Java ‘overgebragt, om het westelijk gedeelte daarvan. 
meer te bevolken. Zij zijn onder, de iboorlingen geheel ver- 
mengd J zoodat, zij met huane taal ook hun oorspronkelijk 
karakter, verloren. hebben , “ofschoon, zij. ‚nog stgeds. uit, bij-. 
zondere gelaatstrekken, door een geoefend. oog te heckpps. 
nen, zijn Zij onderscheiden, zich, vooral, oor. hevigheid, 
van karakter, 

‘De slayen zijn veelal, geboren — Boeginqæꝓęꝝm, 
Baliere of f afstanimelingen, van dezelven, op Japa geboren, 
Ook van, de, Moluksche eilanden. en van de kust van, Su; 
matra worden zij. aangebragt. Men kan natuurlijk, aan, dg- 
ze lieden ‘geen natiohaal karakter toekennen; intugschen. 
is ‘het, hier. ‚de geschikte , plaats, om, hulde, te. doen aan, de, 
landswelten ’ die. den lĳfeigepe wel diensibaarheid doch, 
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níet ‘het?, elllers: Knelfende, juk der slavérmij opleggen. In 
der daud', zóo eer stkùf Het ergens’ volkomêt goed Heeft’, 
het ië op' Java en in gähsch Nederlandsch Indie. Bij 
eene billijke behandeling , goed’ voedsel en goedé kleeding, 
wordt’ van het over het algemeen slechts weinig arbeid 
gevorderd, althans bijde” Europeaùen, die van her gewoon- 
lijk geene velädienst en zelden iets’ anders dan gewone 
hufsdienst vergen: Ook streklieri de maatrègeleh der Indì- 
sche Kegerihg bij voortduring, om ‘laüigzanièrhand deni sla- 
vönstard’té' doed w vefdwijnen. é 
"Als een Wein” 'getderte'dör Bbvorlkf ing llaenaë” e kan 
alhier ebhigë nú eerder6' nielding' wórden geïtiaakt vin’ de” 
héidenen' of’ hét’ Tengersche geliërgte', en ván de: Badoeis” 
in ‘het’ Bantuhisèhe: Dé: ebtätgeïnoëidden bedragen” nog 
een: getal van ointient dltò duizend’ zielóni: ‘Na deit vàl ván 
het Rijk vi Maä Bj pahit schijneù' zij naar’ het genoemd’ 
gebergte dé “wijk: genomon të hêbbéù, alwáár zi hunne ze- 
den en genau: bij’ voortäkting ohglëhondbi” bewaren; | 
gelijk zij’ stbéds aänhangers ‘gebleven’ zijn van’ hef, Brah- 
miïenbèhegetoof , nlitfdien' aan ket vuur offéren, eù “hetzbis 
ve  gestädfg) ik ‘huihe wóningen onderhouden: Zi bidden” 
het’ drietät' Godén ‘ der Hihdoes‘ aän', oùdèr de” ‘vekende” 
benatibgh Van” Brähniä', Vishioe' en” Siwa’, aan iwöl- 
ke zi dâkt' ook de schêppènde;, de onderhoudende ’ en 
de vërwoestènde krächt' toekennen. Moord en ‘doödslag ” 
zijn? bij“ hed: níét békénd, en van  díefstalfe” vindt’ won 
wóïnig voorbéélden. vi zijn sìnts’ eéuwen in’ hét” vreêd® 
zaâiri bézit' hitner’ woonplaatsen” gebleven ‚en hèt is op⸗ | 
meérkeijkdit"dëts’ Heidenen; die ziek op hunne ‘herkóimst 
niet weinig laten voorstaan, zich nimmer mèt "de overig e 
8 inwoners ‘vermengd hebben’, en dat zij zoo ‘wel i in vorige 
d alaà in latere’ Javaansche oorlogen, ninuier de” zijde’ van D 
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eenige partij — bebhen. Vergenoegd met het weinige 
dat zij, bezitten, haken zij noch naar rijkdom noch naar 
uitbreiding van hunnen grond. Hunne oorspronkelijke 
täal is geheel verloren gegaan; zij spreken thans de Javaan- 
sche, doch hebben nog vele Sanskritsche woorden behpuden, 
zoo als zij onder anderen de benaming der zeven dagen 
van de week, even als de Hindoes, hebben. | 

Den berg, door hen bewoond, hebben zij uit hoofde van - 
derzelver vruchtbaarheid Brahma. genoemd, zinspelende 
op de scheppende kracht welke zij aan die godheid toe-, 
kennen. Zij leven geheel van den landbouw , telen, voor- 
namelijk aardappelen en uijen, welke zij in de beneden- pi 
tanden tegen rijst verruilen, zijnde het klimaat op hun. ge- 
bergte te koud om rijst of klapperboomen voort te brengen. 

“De Badoeis in het Bantamsche zijn, tijdens de invoering 
van ‘het Mahomedaansche geloof, van de stranden naar het - 
zùidergebergte gevlugt, alwaar zij sedert afgezonderd, stil 
en ‘vreedzaam leven, met behoud der zeden, gewoonten, 
taal en klesderdragt hunner voorvaderen, Deze volksstam 
schijnt het gering overschot te wezen. der vredelievende 
bewoners — Java, die de leer van Buddha en die der 
Brahmienen aankdeefden , en afkomstig van eenen - Sun- 
daschen stam uit de Preanger landen , welke zich. met 
Siliwangie, een der laatste vorsten van Padjadjarang , 
tegen de leer van Mahomet verzet heeft, doch eindelijk 
voor de. overmagt bukte. Het getal der Badoeës beloopt 
tegenwoordig naauwelijks negen honderd zielen ‚. zijnde 
hetzelve zeer gesmolten, doordien velen, uithoofde der 
strenge zeden en leefwijze , tot het Mohamedaansche ge- 
loof zijn overgegaan. De 

De Heer. Rarrres spreekt i in zijn werk ook over de 
Badoeit, doch. het í is blijkbaar dat hij hen nimmer bezocht 
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heeft. ; ook dwaalt hij. ia zijne-aanteekening omtrent hun- 
nem naam. Doctor Brute dag hen in 120, en. het bovenr 
staande ie:dàn ook geput uit hét geen: deor dezen onzen 
schrijver. dienaangaakde is’ inbdegedeeld. 

Wi hebben dus gezien dat, na de Javanen, ook de Made 
reien en voornamelijk de Chinezen, als bevolking van Java 
kunnen worden aangemerkt. Men zoude behalve de reeds: 
vreeger opgenoemden, daar nog kunrien bijrdegdn de afsbam- 
melingeù van Pérlugàzen ten: vanandere Europeanen, werke- 
lijke Kreolen die, op Java geberen, aldaar evenals de ber' 
volking selve. gevestigd. zijn dn eenige duizende zielen wátasa- 
ken. Daar sijäntiasthen Christenen zijd-en oak grootendeels 
zonder veldarbeid hun bestaan meestal als klerken op de: 
verschillende bureau ’s vinden!, is gan hen meet cigenaase. 
dig eere plaats onder. — nik ond aagerelemen van 
Java aangewezen. 

7 Uit * — van J889… 

oa 4 zie ek 
REN 
“Herinnering gen uit (vroegere jaren mijns levens. — 


Virdeets, waar ’í hari nog aan — denken, 
. Feruggewerscht ; — t ie zonder haat! 
a — Ee … Nieuwejaars Gadachten, 

. * ea J. — | ‚ 
fte 5 he erk — Arde rd lk A ——— 
Het was eeu alkdonkere nacht, de nacht van den 1äden- 

Maart. des jaars 1817, toen in het ruime, luchtige en. 
hoeg van den grond gebouwde Residentiehuis te Boc- 
lakamba , een drietal personen, de Resident, de mili 
taire Kommandant en een Dokter, (die, benevens eamige , 
Europeesche afstammelingen „ de geheâle Christen-bevolkihg 
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dier plaats uitwmaukten), aan eens lange „ bruis: verniste 
tafel, onder eon glas. geek, het bedaren van het ruwe. 
weder zaten aftewachten, dat daar buiten guurde en tierde 
en de woning op hare. palen deed. schudden. Reeds had het 
geestennur geslagen; flaauw verlichtte de. lamp in eene 
der hangstolpen , en ces kaars op-detafel , de ruime breede : 
afgeslotene voorgalerij, waarin. zij ziek bevonden, en 
neawwelijks deed. dit licht in de schemering de roede, zwaar 
vergulde, zeker vijftig jaren. dienst. gedaan hebbende rust: 
bank „en een half dozijn niet minder jonge, eren zoo ge: 
kleurde , ronde: armstoelem, die in: de romdte: verspreid 
stonden en waarop :de tijd niet-weinfg invloed had gehad 
onderscheiden : terwijl. op den achtergrond: zich nog een: 
paar slaapdronken jongens deden zien, die: geeuwende en 
keikkebolleude op de:bevelen hunner meesters wachtten, 
en gewis hartelijk wenschten, dat ook hen de lust tet sla- 
pen. bevangen mogt; Deze schenen er echter nog verre af 
te zijn dien wensch te willen vervullen, en vertrouwe- 
lijk het eene glas na het andére ledigende , zagen zij el- 
kander meer aan dan zij elkander wel toespraken , daar 
zij, ‘ruim zes maanden te zamen huizende , alle stof tot 
gesprek reeds hadden uitgekraamd en afgehaspeld. Zij leen- 
den dus:meer- het oor aan de gure rukwinden , die daar 
buiten: leeiden , en'“naar de kletterende stortregens op het 
stappen dak, dan wel aan de eenzelvige en afgebroken 
toonen, die van tijd tot tijd hun’ mond ontvloeiden. En 
werkelijk: waa: hot weder zoo hevig, dat. het eenige onge- 
rustheid: ken baren; Reeds:in don leap van den dag had-- 
hek: nevelachtig aanzien der zee een? opkontenden' storm 
doen: vermoeden, en, als -een zeker teeken diarvan, het 
Gezigh op: het: tegeneverliggend. etand) Selesjor verduis> 
terd, dat bij klaar wader immer te zien is. De in den : na: 
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middag. ſel opstekande wind had alle vjaschera naar bienen 

gejaggd „en geen. zaillje. verlevendigde meer. het, caatoonig 
gezigt der schuimende golven ; de regen brak door met da, 
kracht eener wolkbreuk , en toen zich:des avonds.gean ster 

aan het uitspansel vertoonde, toen. het. stormen en letijen 

van den wind al heviger werd en de walkeun veor zich uút- 

zweepte , alsof zij.nog dienzelfden nacht het geheele. awerk.: 
des, heelals moesten. doorloopen ; toen. felle: bliksemstralen: 
van tijd tot. tĳd de. duistere, hemelstreek, verlichtten , en 

dp ratelende, zich slag op slag opvolgende donder, en hei- 
àgffe. geluid der bruisende. hrapdiag op; het strand. mw. 
en dap, het gelei, des stops verdeofden; toonlieinhot-zieh. 
aanzien, als. of. de vwereld op. mieuw do atraffen eens zond 

vloeds zoude ondergaan, of dat haar einde , met al de ver- 

schrikkelijkheden welke men zich kan voorstellen, begon. 
te naderen. 

In het Residentiehuis was alles slil ; geen mensch sprak ; 
slechis. nu en. dan hoorde, men het:getrappel. van ‚paarden 
in den, nabijzijnden., stal, die, door hep,felle, weder. verr - 
schrikt, onrustiger. waken dan, gewoonlijk, en: de langsaree: 
afgemeten. slappen, der, schildwacht, welke zich onder. de. 
galerij voor.den, regen. verschopl. 

_» Merdalꝰ logs, op „RDS, zijnastem, paar —XR 
Berich. 

Man, hoorde, geen, — maar: wel.e eene dsukkere; 
beweging ouder de paarden, ie 

»Wat isdat. ?° vroeg de Ratidentu zich niCnlaperig mit 
zijnen stoel oprigtende, waarin ‚hij door,da,kracht. van zijn: 
grokje zat te, dommelen, » Wat. is „dat P — Patent - en 
om paarden "te stelen , Luitenant !°’ - 

»Bahl bah!’ was: het antwoord; » wie, zou dat; — 
in de nabijheid der wacht pe dE a 
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„»Hml”’. gromde de Resident ; » daar gebeuren wel. zon- 
derlinger — in dit ek, el winti han onder vin- 


ding hebben’. ……”” — 


»Werda !°° klonk’ het op nieuw. … nd fe: 

»Prind [°° (*) was het antwoord. © - hek 

-En deer dit veelbeduidend woord gerust gesteld, hernam’ 
de schildwacht zijn’ vorigen langzarben stap , en in het ge- 
zelschâp - «was het even stil als vroeger, totdat de: Resi- 


dent, begrijpende dat het tijd werd zijne legèrstede te zoe- 


ken “wilde: de: breedte der: ‘optrstaànde deren van ‘zijn 
slaapvertrek niet te naauw voor hem worden, opstond’ en 
onder. een door den neus uitgesproken »goeden nadhit 1°° * 
de beide andere heeren aitnoofigde ein vaorhoeld te ‘vol- 
gen. | — 


II. 
Toen in het jaar 1816 de' hooge Kommissie, door en 
van wege den Kening ‘belast met de overname der bij het 
Weener. Cougres aan ons vaderland terudgegevene kolo- 
nidën , die door den’ oerlog in handen der“ Engelschen ge= 
vallen waren, te Batavia was aangekomen’, ‘voerden de 
laatstgenoemde een’ fellen krijg met:den Koning van Bani, 
welke, hoewel op Makasser zelf door hunne magt gêsla- 
gen’, sich meester’had- gemaakt van vele’ Goùvernemänts- 
landen , en zich, immer onrustig blijvende”, gevestigd. had 
in de nabijheid der buitenposten dier ‘bezitting ; zodat 
deze dikwijls gevaar iepen - van overrompeld te worden: 
Het: was dus om zich te ———— van dezen | knllenden 
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lastpost te entdoen, dat het Engelsch  tussehenbesiuur. er 
bij die hooge Kommissie ap aandrong, om het eerst, Max 
kasser en onderkoorigheden over te nemen; en eer aeg 
de Nederlandsche vlag op nieuw hare ‘kleuren op Java 
ontrolde- ‚ stevende reeds. Zr. Ms. linieschip , de Admeraal 
Evertsen, derwaarts , aan ‘boord hebbende den. Oud-Raad 
van. Indie CmassÉ, als Gouvernements-Ikommisdaris : voor 
de overname, —— den Luitenant-Kelonel Bissexorr , 
aan het; Hoofd van 460 mansehappeu van het toenmalige 
5de, regiment infauterie van Knje , allen: Eurepesnen „net 
de eerste: expeditie: uit Nederland gekomen, gelijk’ eok 
een klein detachemant artillerie. Da-vaor: Makassar be- 
stemde. Geuverneur ; Tizesmts Kanorrnor, volgde op- eenen 
kustvaarder , en onmiddelijk na de aankomst werden de bui 
tegposten bezet, eerst Maros, daarna Hoelakamda; en 
het was naar laatstgenoemde plaath,:dat #ich in September: 
1816 op praauwen ‘inscheeptapn de, Heer Ik ‚ . ;: . … benoemd! 
Resident (een titel, die echter later door -diën- vam Civiel 
gezaghebber: vervangen is), de le Luitenant De R... als 
kommandant , en de Chirurgijn: der. 3e klasse R....., 
vergezeld door een veertig. soldaten van het. 5e regiment, 
en een dertigtal eener, in der haast té. Makasser opge 
rigte, zoogenaamde Inlandsche konhpggnie,-té .zaniein 
gesteld uit eenige zich daar Bevindeúde ‘Europeanen, 
Makassaarsche Christenen, Amboinezen eù Sipau 
gers, die uit Engelsche dienst tot''ens overgingen: 
allen bestemd om de bezettingen te Bontháin, Boelas 
kombu en Saleger uit te maken. Ook de jeugdige, waauw 
één en twintig jarige le Luitenant, Runrs vor LerinsstEns, 
maakte den togt mede, ala belast met de opname van ‘het 
Militair materieel dier plaatsen:; doch. weinig daclit. hij: 
toen, dat slechts zes maanden later zjn laátste uur 
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zoude slaan. Zich badende in de rivier van Maros, sleepte 
hent- een kaaiman in-de diepte, en eerst zes dagen daarna 
vend uren zijn lijk vérininkt terug. —Te Toppejavà (eenige 
mijten bezuiden Mukasser) han wal gezet, gîng de togt 
verder over land door het pas bevredigde Tandschap To? 
bebhek, en daar men hog niet veel staat koh maken op 
de vredelievendheid der strandvolken , zoó bevond zich âé 
Makassaarscke oppertolk T....:.. een Tange, magere, 
eri sdordoerkdeurige boonenstaak , die teel invloed óp déÁ 
Indander bezat, en te paard reed woo regt als één Amfis 
eempijp , met ongeveer 508 Goërezen te paârd, tè Toppò: 
jeda, om de troepen te vergeselfen én bij onverwachtâ 
overvallen to hulp te wezot. De imarsch danrdë drie dagen 
eér men Bonthain, de eerste garniedensplaats , Bererktò ; 
en het was eèn treffend gezipt; deze kMine Kolonne, mneëst 
te paard, en met den in dose landen 60 géfvoren eh groö- 
fen nasléep van vrouwen, kindéren eh koliet; het beré- 
achtig Teretheu be tien doörkruisen; maar voorkt kèt 
kij troepen ,. op hanne vlâgse paárden , metst allé VaFnSS 
schoone hartejagers, keen en weder rennen der Goutesén 
die, als zwervende Bedouinen, Ziëk ofêral vertovrden: 
Dan waren zi} op de krufn der bergen; dan vérte î de 
vlakte, dán vóór, dan achter de kolonne, Al naar male 
sij heb woor derzelvór veiligheid, en ndur gllang der ka 
bekende berreingeschiktheid voor overvalt bh HiRdèr: 
lagen ‚ noodig achtten. Meest allén dedegen Wovéh den Bà: 
wenen hoofddoek , ber’. kluinen stebohdel; dië scHhting op 
hek keofd stond dn inet een’ battd bnder Ae klit Bever- 
tigd was 5 eén kort chitu Saeitjs, of ook wel niët, maur 
thob :een pantser van fijnò ijndreir seliakelk, Waafddof HEER 
giek hou driegen ,: over het bovenlijf tot bp de heiipen; 
eon. broèkje gaande 5 à 6 detacen over de deit, doch 
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oyerigenu de. beenen naakt; eene geruilo Sarang van 
perschillende kiearpu owar het onderlijf tok ap de kniëa 
neerhangende, an onder demelra een’ zijden of katoenen 
dik gevuldag kris- of huikrband, die zas- of zerenwaal ok 
hed lijf genade, de kris ophield, af wanraan can Edesvang 
in sane sohapdo met zilveren saepan on draadwerk amigeväas 
(het teehen van, Mabesmaarnche welgestaldheid eu bunsie 
geliefkoosde dragt) gehecht was. De Baurangsan. ef 
piek, met bossen gekdeurd peandehaar asa het dehe. ende, 
was eogafscheidbaar Ap burns banden, on het zwaajen ea 
bewegen dersalye leverde het prachtigste gezigt op. Wij 
zaten Jon en zender madel te paamtd,:etkel een klein vier+ 
kant met kapok gevuld. kassen onder zich, hetwelk niek 
gens vastgemaakt werd, ‚en bestaurden hunne rossen met 
eenen toom van. Rollang, voorzien: van eens koperen 
dorenstang , waarmede zij hem in den fèlaten Joop — 
klaps stil deden stann. 

Niels gebeurde or eveuwel, — ebnige — in 
den marsch te. woeg bragt. Te- Beelakomba geschiedde 
de overname spoedig en waldre gewende ieder san hes. stil- 
le , sentoonige daven, dat gemeenliĳjk den bewòners. deo 
buitenposten ta heurt valt. Jagen en paerd rijden -whred 
de eenigste uitspanningen, en daarvah werd sooveel ge 
bruik gemaakt, als. wader en bezigheden-totlieten. Ook 
de Residant H,.,... bleef daarin niek ten Mer; — 
—E or 

H...... was eem wen van. diep in de veartig jaren , 
larg en mager van geslalin, eon weinig veorever gaande „ 
mpet dupna blende haren, Jicht. blaauwe ‘matte dogen, een’: 
eenigzina gekromden neus, een’ kleinen mond met witte 
wijd van elkander staande tanden, eeche spitse kin er 
eene. ware. Ooskindischa kleur, le votas, waal geel, zeker 
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een gevolg van zijn ruim twintig-jarig verblijf in Indie ; 
en ‘niemand zoude het hem aargezien hebben, ‘dat onze 
wermaarde IJstad zijne geboorteplaats was.-—Even als sijn 
kleur hem voor één’ oud-Oostindie-gast deed kennen, 
was ook zijn loomheîd in -gang en spraak een dûidelijk be- 
wijs, dat hij wèl geakklimatiseerd. was, en zich eene'ruime 
dosis Oostindische onversehilligheid had: opgedaan. Vlug: 
heid :was geen ‘gebrek in "hem, en wat van daag’ niet ger 
beurde, Kon morgen geschieden. … Overigens stil, bedaard ; 
soms zelfs een weinig netetig, tot dat eene goede grok of 
een glas wijn eene vrolijker Iwim voortbragt, en eene 
kleine uitspatting hem ia eer geheel ‘ander’ daglicht:stel- 
de. Alsdan werd hij vlug tot in het uitgelatene , spraak- 
zaam , maar door den neus, en een doffe glans lredekte 
dan zijn aangezigt met al de klearen, die een Kalkoensche 
haan. in zijnen trots ten toon spreidt. 

Hij was vroeger op Banda geweest, en had ook daar 
zijne Apfxa gevonden, eene goede, dikke, ronde vrouw, 
die hij echter, en wel wijselijk, met zijne drie dochters, 
sèhoone lieve meisjes, te Makaeser had achtergelaten, 
om door den geliefden , meestal zoo toegeeflijken, huwelijks- 
band niet te veel verhiaderd.te worden van tijd tot tes 
in zijnen. geliefkoosden glans te verschijnen. 

Zijne kleeding (want de ambtendrën, met eenig gezag 
belast, hadden ‘toen. neg geen bepaald - kostuum ‚) wás 
mede allerkoddigst ;—een groote stroohoed;, die in zijne 
glansrijke dagen gewoonlijk tot op den neus doorzakte; 
een stijve hemdskraag- tot”onder de. ooren en waarii 
zich de kin verloor;—een wit dasje, twee vingers 
breed ‘gevouwen, met een eenvoudig knoopje van: 
voren ;.— een Jadôt/..... een kort wit vest, nabuwe-’ 
‚ lijks «de borst bedekkende; een even kort blaauw greinen 
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‚buis; eem zoogenaamde ‘lange , maar toch vrij korte, ials 


beneden, de kuiten reikende: wit linnen, of! hlaauw greinen. 
spanbroek 5, afhangende kousen „en meestal neergbalofte. 
sohgenen ;-rziedaar zijne gewene uitrusting,’ die. hij daar-: 
enboven des zondags nog verfraaide deer het aantrekken. 
van een’ blaauw ‘lakenschen rok met groote, gladdé, ver- 
gulde knoopen,:hoegen sfijven kraag, die den niek: verborg „ 
korte borstlappen en breede tot op de.hakken hangende 
panden ; en als hij dan, nog-zijmen ‘bril opzette, den. stek 
met ijzeren knop in.handen nam, en statig daarheen: 
wandelde „ zag men werkelijk het levende afbéeldsel voor 
zich van een’ oud Oostindie - vaarder , die niet. meer ia 
het moederland te huis ie, en, oven als de bont geschilder«: 
de turk voor den winkel eens nd — handed 
slaat aan te gapen. 

‚ De eerste. Luitenant De R... rialen 23 jaren — 
bad zijn militaire loopbaan begonnen, als Gande ! d’kox- 
“eur onder het Fransche Keizerrijk, en den laatsten veld- 


_ togt in Duitschland: medegemaakt. Naden vrede, in 1814: 


in bet: Vaderland teruggekeerd, werd hij als tweede Lui-: 


tenant bij de Oostindische troepen geplaatst, vertrok: mret: 





het tweede Balaillon van Linie derwaarts en kwam, kort 
vóór het vertrek naar Makasser, bij :het vijfde regiment 
als eerste. Luitenant over.: Jong, sterk en moedig waa: 
karakter, was hij, in echten zin des woorde, een waag-: 
hals en ‚het onmogelijke. hem onbekend. -Hij had een mid-. 
delhare lengte , was tenger van gestalte ,:en de blonde! 
Kkrulkop „ het langwerpig aangezigt, versierd met een open 
vaorhoofd , vurige blaauwe oogen ,' een :welbesneden neus, 
een licht blond. kneveltje op de immer zich ‘spotachtig. op-: 
trekkende bovenlip, en een mond met tanden, waarop’ 
zelfs ean schoon meisje trotseh geweest zoude zijn, - gaven 
| Je 5. le. s. 12 
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hein, bij vane hette zindelite kleeding en wélpassende 
umifórin, sen edel’, krijgshaftig vöorkomen, hetgeen hij in 
zijnen haudel on wandel nimmer logenstrufte. Niet misdeeld 
vau bekwaamheden en eert gezond oordeel, waren alleen 
familie-onmstandigheden en zijne jeùgdig begonnene kriügs- 
dienst.dé' ourzaken sijner niet geheelë ontwikkeling, hoe 
wel hij overigens als evn kaap en kundig officier kon 
beschouwd worden. 

‚Zijn: driftig gestel herekkeüde kent wel eens onmenge- 
naamheden „ en hij was &ich zelver niet altoos meester , 
ofsehoen hij dikwerf eene groote koelbloedigheid aan den 
dag teide. Hij was een goed schutter en ten groòt lief- 
heber en kenner van paarden, reed als een pop, en 
doode eem grout gedenlte zijns ledigen tds fn den stal. 
Zijn lievelingsros was een appelschimmel, ten vurig: beestje, 
een Bimanees van den- echten: tuk , sterk et met eene 
breedé borst, niet groet maar stevig op: de beenen , die 
in Bjaheid geene woderga vonden , hinnikende als hij zijn” 
nieester zag , en durtelend en spolend hem uren verre dra- 
gende ; zonder vermoeid te worden; in éen woord: een 
jaweel van eon paard! | 

De Chirurgijn der derde klasse R.... die volgens 
milkair pebruik oek Doctor R.,.. genaamd werd , deed 
naauweliĳks zijn’ eersten stup in de wereld, en ‘was niet 
weinig verwaand op zijnen titel, hetwelk zijner jeugd 
wél te vergeven was, daar hij hoogstens 18 jaren tellen 
leénde. — Kort-en dik van gestalte, met een -wezer- blozend 
van gezondheid, dech waarop men, met geen mikreskoop 
zelfs, een enkel haartje kon ontdekken, dat hem het 
vooruilzigt gaf van eetmaal een’ baard à la jeune Francè 
te kunnen dragen, sterk wan gestel; -200 hed hij den aan- 
leg van, bij oene matige levenswijze, obk al een oud 
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Gosbinlie- gust te werden, hebgeen: de tjd wij wel be- 
waarheid heeft. Zijne kundigheden mete meu af waar sij 
nen: ouderdom, en índien meen den fahoud: nagaat zijner 
Apotheek, die ops de reis de vracht uitnmakte van één’ hoe 
Asen waarvan Rhabarber en Spir. ai tr. duloie grond em 
deerslag waren; ikdien men de heslende hoedanigheden 
kent der jonge nog opgerolde pisang-bladeren en der aan 
het strand groeiende. dahon kakkie koeda woor uiteelsis 
gebruik ; dan mag men vrij ‘gehoóven; dat moeller Natuur 
hem, in menig geval, hij het behandelen sijner zièkon 
meer :in de hand heeft gewerkt, dan zij ‘wet — Bowers 
B der: kunst te hulp te. komen, 

‚ Wie nn. etumaal, den Indischen — — 
op Hoola komba is aangeland, zal niek ligtelijk voor de 
tweede amael or naar reikhalzen en veel minder hat lot 
benijden dergenem, die, daar geplaatst. of in hezetting, ziek 
beschouwen kunnen veor eenigen tijd uit het maatsechap- 
pelijk leven verbannen te zjn, Ongeveer dertig géo- 
grapltiache. mijlen van -Makatser. gelegen, zoo hangt de 
gemeenschap met die plaats grootendeels af van weêr en 
wind; want bij het woest en oorlogzuchtig karakter der 
strandvolken,. biedt de landweg weinig veiligheid aan en 
kaa, zender een gewapend em indrukwekkend, begeleide, 
niet worden afgelegd, terwijl'over zee gewoonlijk de 
Akoessons worden afgewacht, om van de eene naar dg 
amdere plaats te gaan. Het fort, waarin onze bezetting te 
BBoelakamba gelegen is, lag toen aan strand, ongeveer 
150 passen ten noorden van den uitgang der rivier Ka- 
Zakanko, in het. midden van een ruim pleia, hebbende 
zaidelijk langs het strand eene rei. bamboezen woningen, 
waarin eenige: Christenen.en eenige Inlandsche visschers 
huisden, en daar achter da groote, lange, sterk hevolkte 
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kampong Terang- terang, rijkelijk met klapper-en andere 
vruchtbeomen :bewassen. Ten noorden, in dezelfde rigling 
van het fort, vond men eerst eene verzameling tan’ huizen, 
Kampong. Baharoe: genaamd, en daat'aan grenzende de 
schoone negorij Kalakonko, die. den naam geeft :aan dek 
uitbeek. van het'land, waarachter..het fort. zich: als het 

ware verbergt. Van Kalakonko liep, dwars over het ver- 
melde: plein, een voetpad naar Tesang-terang en op: den 
achtergrond van hetzelve lag. het groote, langwerpig 
vierkante bambhoezen : Residentiehuis , waarin ons drieman- 
schap diey stormaehbigen nacht doorbragt, terwijl men van 
het achterste gedeelte des gebouws,'een ruim: gezigt bad 
op eenige uitgestrekte Padie-velden, leunende“aan ‘eenen 
hoogen bergrug, hetgeen een niet onaangenaam 'versöhief: 
voorhet oog opleverde. Ter resterzijde was de paardenstal en 
een gruententuin. Het. kleine fort bestond taen uit eene 
aarden borstwering, vierkant met twee uitspringeude hoe- 
ken , ‘doch was in den haveloosten toestand; ‘de grachten 
waren geheel hegroeid, de palissaden verrot en vijf of zes 
stukken geschut lagen op vermolmde affaiten, die, zoowel 
als de planken Barak en andere woningen’, eene geheele 
verniekwing noodig hadden. Dit alles moet nu echter veel 
veranderd zijn, want den 20 december 1820 , des morgens 
… ten 4 II ure, ondervond men dààr, zoo als te Makasser, 
eene hevige ‘aardbeving, die te Boeläkomba ‘onmiddelijk 
door een ongewoon natuurverschijnsel, door: eene zeëbe- 
ving, werd gevolgd; Eerst liet zich diep in zee, zoo verre 
het-gezigt-kon reiken, eene donkere stip zien, die, hoe 
tanger zoo grooter wordende, zich weldra voordeed als eene 
hérnelhooge, rollende ‚ zwarte golf, welke doer onbekende 
krachten als het ware voortgezweept , ‘zich langs de ge- 
heele zigtbare uitgestrektheid der kust uitbreidde en met 
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een hevige vaart alles, wat zij in den weg ontmoette, 
medeslepende het strand naderde. Verschrikkelijk was het 
om te sten, hoe duizende oogen wanhopig en onafgebroken 
op dit ongemeen verschijnsel staarden , wel beseffende, dat 
er. geene hulp of hoop overbleef , om dat naderend graf te 
ontkomen ; en toen die ten hemel rijzende golf, als eene 
stortzee, alles met hare kille wateren overdekte ‚ de 
vaartuigen op de reede met eene onwederstaanbare kracht, 
door. alle beletselen heen, uren verre de Sawa- velden in- 
wierp en verbrijzelde, de huisen everstroomde en deed in- 
“storten, de klapperboomen met wortel en al uit den 
grond rukte en het verschrikte vee voor zich uitdreef; toen 
de mensch beefde en vergeefs trachtte te vingten, en zelfs 
op de hoogste en sterkste huizen en boomen geene schuil- 
plaats, geene redding vond, ..toen steeg het wee ! en ach! 
mijlen verre langs het-verwoeste strand, en van den rank- 
sten Kokus rees haet smeekgehed om hulp ten- hemel. Te 
vergeefs stak de moeder haren zuigeling met den éénen arm 
in de hoogte en greep met den anderen den brozen boomtak; 
afgescheurd en meêgesleept vonden heide den dood in het zitte 
water! Te vergeefs spande de matte grijsaard de laatste krach- 
ten in om één’ dag slechts nog het drukkend leven te verlen- 
gen; te vergeefs, — de hemel scheen doof en de hemel scheen 
blind, en duizehden- vergingen en duizenden vonden hun 
graf in de golven; en toen eindelijk, na een half uur tijds; 
de aandrang ‘van: het water ophield, eenige: minuten 
stil bleef, daarna weder afliep en den grond droog liet, 
toen waren: -Boelakomba en hare omstreken een tooneel 
van verwoesting en afgrijzen; een bajert, waar alleen 
de alles: vermogende zorg eener voorzienigheid weer kon’ 
herstellen, wat hare treffende hand in hare wijsheid had toe- 
gestaan der vernieliëg en verwoesting prijs te geven.’ 
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Sedert de Nederlanders Makassar weder in bezál ge- 
nomen hadden, onthielden de Bonieren zich van alle vij- 
andelijkheden ; en hoewel-de door hen bezette Gouver- 
nementelanden niet verlatende, deden zij echter geen’ over- 
last. Hun naaste benting (versterking) bij Baelakomba 
lag anderhalf uur van het fort; ook dààr had men geene 
reden van klagen over hen, en deze stand van zaken duerde 
voort tok dat, door bijkomende omstandigheden, de oor- 
logstoorts op nieuw ontstoken zijnde, de roemvolle veld- 
togt onder den Generaal van Gesx daarvan een gevelg 
en Bont zelf een praoi der vlammen werd. 


É III. 


In den morgenstond, na den, in het begin van dit ver- 
haal omschreven stormachtigen nacht, bedaarde het weder, 
de wind ging liggen , de regen hield op ; luid orgelden de 
stemmen der vogels der verfrischte: natuur te gemoet; 
schel liet de haan, die in het midden des storms geen’ toon 
had doen klinken , zijn gekraai nu hoeren ; prachtig rees 
de zon aan den verren gezigteinder en droogde met hare 
koesterende stralen den doorweekten grond. Maar in ‘het 
Residentiehnis was alles doodseh en stil, en de zon had 
reeds eenige uren van haren loop volbragt; regds keerden 
de hijgende buffels van voor den ploeg rivierwaarts , reeds 
sloegen de schildwachten de bajonetten van hunne gewe- 
ren; om. in de brandende zonnehitte te gemakkelijker te 
kunnen schilderen, toen de Luiterant De R... zich op 
zijne-legerstede uitrekte, den slaap uit zijne oogen wreef , 
opsprong , éen met eene vaart, verwonderd over den langen 
duur gijnex nachtrusk en :da, stilte die nog overs) heerschte , 
de voordeur opende om qens-frisschen adam te. scheppen. — 
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Daar stond op de boveusle Lrede van den lrap , eerbiedig 
maar met een bedrukt gelaat, waardoor zijne reeds groote 
lippen nog meer witslaken en zijne «warte geslepene sá- 
rje-tandeu zigtbaarder werden, ziju ordonnaas , een fuselier 
en Makassaarsch Christen, op hem te wachten, bragt da 
vlakke ragterbaad aan het voorhoofd , zag strak voor sich 
neder, en begon met eene stem, die genoegzaam eene ou- 
aangename lijding aanduidde, en in gebroken Nederduitsch: 

»Kommandank ! da paard.,...” 
_…» Wat ?°? 

»Het schimmel, Kommandant ! benne 

» Wat?’ 

» Luitenant ! het schimmel is weg ; de paard is gestaol '°° . 

» Wat raaskalt gij van den schimmel ?*’ 

„»Het schimmel gesteol, Taitenant ! van nacht hard rev 
gen , schildwacht niets hoort ; van ochtend de paard weg. 
gestool, Luitenant! de touw...’ 

pGestolen! zegt gij; hoe duivels is dat mogelijk °°° — en 
met sen wip was de. Luitenant dep trap af, sproug over een’ 
hoop in den weg liggend houtwerk en stond voor den stal; — 
maar, o wee! deze was ledig, en geen pangpnaam gehiapik 
verwelkogsde den smeester; hek touw, waarpan, beb dier waa 
vastgehonden geweest, Jeg afgesneden dear ,,en hoe en 
waar da huitenant vak — geen, schimmel was er ta 


vinden. 

‚ Als door des; bliksem gefrofien send FA Luitenant daar ; ; 
zijne, woede, steeg fen top. en belette hem in het begin 
een woord te spreken. » Welk ean slag |°° riep hij; » welk 
een verlies! de geliefkoosde schimmel weg en zonder eenig 
spoor waarheen!’ Hi aocht eam voorwerp. om die woeda 
te koelen, en gelukkig dat geen staljongen, die zich allen 
uit vrees verborgen hielden, zich in de nabijheid vertoonde ; 
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want zwaar zoude bij in het eerste oogenblik zijner oploo- 
pendbeid hunne achteloosheid’ betaald gezet hebben. Wel- 
dra graauwde hij echter den: ordonnans het bevel toe, om 
den sergeant der week te gaan- zeggen de geheele wacht 
in atrest te nemen ,-en stampvoetende van drift en boos- 
heid, raasde en.vloekte hij op-alle de hem omringende 
personen , en maakte een getier, dat de goede Resident : 
die in lang nog niet had uitgeslapen , wakker werd, op- 
stond, en met een bleek en afgemat. gezigt, dat geheel de 
sporen droeg van het opligten zijns regter - elleboogs in 
den voornacht, het hoofd door het venster stak, en met 
eene heescho, immer nog door en neus — slem, heim 
toeriep : 

» Wat is het, Luitenant? — ís het toch? Komman- 
dant ! waarom, zoo boos ?. Bedaard ! bedaard! wat is er 
gebeurd?” _- — 

»Miin paard is gestolen, Resident ! mijn schimmel.” 

: pWat! een paard gestolen ? Welk? mijn bruintje mis- 
schien ? —— SLEMAS | Apa' —— mera massing 
ada ?*° (*)- 

Neen Voor ‘deri-d.…… ‚1, mijn schie), zeg ik”, Resi- 
dent! is weg ; en ik verlang hem terug, at zoude ik ge- 
heel Boelakomba en Ferang-Terang en:Kalakonko ef 
bij platschiëten,- vérbranden en het onderst boven kee- 
ren, mijn paard zal terug komen of ik azal.....’ 

»Bedaard ; Luitenant! bedaard; ík heb Ket immers van 
kacht al ‘gezégd: * Patent weêr. om” paarden’ té stelen — 
maar man! gij wordt nooit gelukkig. Ik heb wel zonderlfn- 
ger dingen in dit land zien gebeuren, en als gij eerst éen 
twintigtal jaren door de Oost-Indische zon geblakerd ‘zijt , 





C°) SALAMON! SATAMON! is het bruine ‘paard er nog ? 
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dan-zult gij wel wat: minder driftig worden, en dat zal uw 
ziel en-ligchaam- beide- goed doen ; — kom man ! daar is 
vooreerst niets aan te. doen, en ik wil.....”’ 

»Maar geef. dan’ raad , Resident! geef dan raad, en 
kem: beneden !°° — me — 

v Neen ‘Kommandant ! dat niet; het is mij te warm, 
maar komt gij boven , dan zullen wij eens de zaak bedaard 
| overleggen ; ik begrijp eigenlijk niet regt wat gij hebben 
wilt ‚ want ziet gij, weg is weg, eenaxioma, vriendlief ! 
en-het dier zal toeh de wereld wel niet uitloopen , ten 
minste niet verder dan zine vier beenen hèm dragen kun- 
nen ; gelooft gij dat ook: niet, Luitenant P° en met één 
trok bij zijn hoofd terug , en men kon hooren aan het ge- 
ritsel: en het geschuif der stoelen , dat hij zijne oude zit- 
‘plaats weder hernomen had. | 

Toen de Luitenant boven: kwam, zat dan ook onze Re- 
sident in sarong en kabaija gemakkelijk en half inéén 
gezakt in zijaen stoel; voor: hem stond de Dokter die, zoo 
even uit':de veeren gekropen, ‘beiden: verwonderd’ aan- 
staarde, niet kunnende begrijpen wat er te doen was ; en 
achter hem een jongen-met een’ kop verfrisschende thee ; 
dien hij echter over ‘den ‘schouder aanzäg en afscheepte 
meêt een » Tramauw — nantie dekholo. (*) 
Wat dunkt u, Dokter!’ vroeg hij den Esculaap, »xoude 
Ek’ eol iets gebruiken? ik bén niet lekkep.“ (4) 
_ _»Wel ja, waarom niet?” antwoordde deze, zich in de 
beteekenis en zin misgrijpende „ eit-‘verblijd dat hij zien 


e E 





Ie t 
t 


(*) Ik wil niet — wacht zog wat. 3 


(+) Eene Indische uitdrukking , waardoor men te kennen wil 
geven, dat men zich niet wel of onpasselijk gevoelt. 
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mortier eBn8 zoude kunnen gebruiken ; vik ge dadelijk naar 
mijne Apolbeek enzal u wat Rhabarberpillen.... …” 

»Rhabarberpillen !!! hm! Hartelijk denk , Dokter ! wel 
verpligt! ik ken mijn gestel beter dan gij, en als gij, even 
als ik, ruim twintig jaren door de Oost-Indische zon ge- 
blakerd zult zijn em vele zonderlinge dingen in dik land 
hebt zien gebeuren , dan zult gij met uwe Bhabarberpiden 
eok wel wat spaarzamer worden, en de ondervinding zel 
u wel leeren, dat een bittertje, — Suman! assie sapie 
pait,“ (*) — de menschen veel lekkerder maakt, Wat 
zegt gij, Dokter ! doet gij meê ?—Bhabarberpillen , bak!!! 

De drift des Luitenants was in dien tussohentijd vrij wak 
bekoeld, en bedaard nader stappende, hoopte hiĳ den 
Resident te kunnen overreden , zoodanige maatregelen te 
nemen , als waardoor men het verloren paard op het spoor 
kon komen ; maar toen hij zag hoe deze bet bitterfleschje 
den jongen uit de handen nam, zich bevende eenige drop» 
pels in een glas. schonk, hetzelve daarna amet Schiedam- 
mer vocht aanvulde, en onder een afrissche morgen!’ 
gaar binnen sloeg, begreep hij te regt, dat de glansrijke 
dagen nog niet ten einde waren, eu hij gich gerust. alle 
heop op medewerking kon ontzeggen 

Geërgerd over deze onverschillige handelwijze „ sloeg: bij 
uiet de vuist op de tafel, dat de Resident, er verschrikt 
van opspreng ‚ en de Dokter wel drie passen achtesuik 
vloog. 
‚ „ik wenzahte wal, Rasident! dat gü — zaak wat: meer 
ter harte naamt, én ik sta nu voor u, om u officieel te 
zeggen dat mijn paard gestolen is , een appelschimmel , en 
ik verzoek u hetzelve op te doen speren.’ 





… 


_(*) SALAMON! geef gen bittertje. 
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»lewel, Luitenant | jawel! ik weet het al; — maar — 
eftieieel ! — zoo vroeg — dakiis laslig. — Bedenk toch 
dat wij laat maar bed zijn gegaan, en dat ik... 

» Resident! ik bedenk niets, maar herbaal mijn ver- 
zoek.” 

»Ook al goed ;— maar ga zitten, Luitenant! en laat ik 
n.eerstens zeggen dat de ondervinding mij geleerd heeft , 
Zoo als ik u reeds van nacht gezegd heb, dat, als het 
zwaar regent, hard waait en donker is, er al zonderlinge 
dingen in dit land gebeuren kunnen : — Patené weêr om 
paarden te stelan ; — tweedens: dat er bedaard overleg too 
— moedig is om eem gestelen paard weder magtig te worden, 

en vloeken en schelden niets helpt ;-—derdens: dat an twin- 
tigjatig verblijf in Indië ons eerst bedaard .... „°° 

- »Allès goed en wel, Rekident ! maar geef raad !°’ 

» Raed? Kommandant! goede raad is altijd duur; — 
sopie pahit, Suamas | — en het apĳt mij u te moeten zeg» 
gen dat die bij mij nog veel duurder is, want — ik weet 
geen’ raad. — Wilt gij ook nog een bittertje, Dokter ?’’ 

»Maar duivels, Resident! zijt gij dan geen Chef van de 
policie?”° 

»Ook al, Luitenant ! ook al. Resident, secretaris , poli- 

„tie-kommissaris „ avehivaris, notaris, alles wat gij maar 
wilt ; — lastig genoeg! — Maar eerstena moet ik u.seg» 
gen dat eem goede Chef der policie in het begin; en gij 
weet wij zijn hier nog niet lang , niet te streng moet zijn 
em de dieven niet af to schrikken eu bun vertreuwen in 
te boeremen ; want, zibt gi, vertrouwen is alles in de we- 
reld; tweedens, laat ik, daar ik nu vän dit beginsel 
uitga en er voor geen geld van afwĳk , mijne policie wat 
uitrusten , en gooi een’ schelvisch uit om een’ kabeljaanw 
te vangen. Hm! wat zogt gij? — Niet dom, béP — Intus- 


A 
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schen ben ik wel genegen , om, als ik gekleed ben en wij 
ontbeten. hebben, — douwa makansan, jongens! (*) — 
de staljongems een solemneel verhoor’ te deen ondergaan ; 
waut de ondervinding heeft mij ..... . 

» Resident !*’ viel hem de Kommandant haastig in de rede, 
»vérhoor zoo veel gij wilt, maar ik zal handelen !°° 

‚»Ook al goed, Luitenant! maar gij zult met:uwe drift 
niet ver. komen. Bedaard aan, bedaard, vriendlief '°’ 

» Dat zuilen wij zien..... Ordonnans !’’ 

‚ »Kowmmandant |” 

xRoep den. Glarang (t) vaa Katakanko. * 

En Asnanau Pex vloog den trap af, liep op een ärafje 
wég,-nam den bajonetkóppel tusschen de voorste vingers 
van de regterhand , schoof denzelve achteruit , zoodat zijn 
wapen , hem op den rug hangende, in het loopen niet hin- 
derde , en stond in een kwartier tijds weder voor den Kom- 
mandaat met. den hĳgenden Glarang van Kalakonko;, 
een rond , dik mannetje’, met een aangezigt en oogen eenen 
Canrovake waardig , een lispelend stemmetje ‚en van kleur 
zoo zwart als een henkers kind. 

»Glarang /”’ riep de Kommandant hem in gebrekkig 
Maleisch toe; »Glarang!/ mijn paard:is gestolen, en ik 
verlang dat gij den. dader, die gewis niet ver — kan 
zijn ,.dadelijk doet zoeken.” 

» Allah el Akbahr!° antwoordde de Glarasg ;: zegt: 
mana boleh, toewan Kommandant?”® (**) _ | 

Ja! ja! begimana boleh! bagimana boleh /”° hernam 
de Komsmandant, zich op nieuw driftig makende, »zoo 





(*) Breng het eten op , jongens ! 
(+) Glarang is de titel van een. Makassaarsch Kampongs-Hoofd. 
(**) Almagtige God! hoe is het mogelijk , Heer Kommandant ? 


[191] 


schreeuwt: gij allen „en boudt iets voor onmogelijk , waarin 
gij zelf. misschien de handen; leent ; gestolen is het , en gij 
allen zijt hier. een hoop dieven, die moar al le veel gele- 
genheid. hebt. om de gestolene goederen , of wat het ‘oek 
zij, bij de vijandelijke Boeginezen kwijt te rakén ; allen 
heult: gij met det: valk , en ik: geloof zeker det, mijn ‘paard 
eok, dien. weg. is uitgegaan; en, daar ik nu weet-dat oolt 
gj —“ en hierop begon hij fluisterend met hem té.spre+ 
ken, hoewel ‘luid gehoeg om te kunnen. doen hooren dat 
kij, hem zijne geheime, echter, niet geheel verborgene , ver- 
standhouding met de Boeginezen verweet ‚ voegende daar 
rog eenige. waordjes bij van: hangen eù verbranden ,-in- 
dien het paard niet binnendrie. dagen tèrug was,’ waar- 
door ‘de : Glarang verbleekte — als een gee —— 
——— 
…»Astaga! toewan. — boekan bèta...” (5 
-»Om:het even — gj ‘hoort mi — binnen drie dagen 9*— 
oke 

…»Dyjsekaloe toewan Petor tjada ki toewan — 
mandant !° (4) 

De Resident, die stil gezwegen en tot dus verre strak 
voor zich neer geziën: had , nu en dan hikkende, zijn’ in= 
landscheù titel hoorende uitspreken , ligtte het hoofd ‘op , 
keek den Glarang aan met een oog hetwelk eenige verí 
wondering te’ kennen gaf, en stemde, ook ‘al hikkende, 





(*) Mijn hemel! Heer Kommandant, niet ik ..... 


C() Als de Heer Resident het niet verbiedt, Heer Kommandant! 
(Het woord Petor wordt op Makasser, en ook op eenige andere plaat- 
sen in Neerlandsch Indië, gebezigd om het hoofd des’ bestuurs aan 
te duiden. Het schijnt van- Portugeschen oorsprong te zijn, en moet 
eigenlijk uitgesproken worden -Fetor.) 
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. toe; maar naauwelijks had hij het woordje » Baiklah /”’ (*) 
daartee gebezigd , of het viel hem in, dat het tooh gevaar- 
lijk kende zijn naar de vijandelijke Boeginezen te gaan, 
want de ondervinding gedarende twintig jaren in Oost- 
Indie had hem geleerd , eerstens dat ..... 

»Nu dan, zoo als gezegd is „’* haastte zich de Komman- 
dant den Glarang nog eens toe te — binnen drie- 
dagen” 

»Sebeleh bolek,,“ (}) antwoordde deze , maakte een 
selamat, (**) en vepte zich, verblijd er zoo geedkeop en. 
heelhuids afgekomen te zijn, naar huis. 

Ongeveer eon half uur daarna, reed sen goed gekleed 
inlander , met een’ witten doek om den arm, hetgeen hem 
voór eèn’ zendeling deed herkennen, over het voetpad, 
voorbij het Residentiehuis, en deed, de negorij van 7e- 
rang-Terang ingaande, vermoeden, dat hij zich naar 
Lemo-Leino begaf, alwaar de eerste benting der vijande- 
lijke Boeginezen gelegen was, en waar Arong Tsyixa, een 
eom van de regerende Koningin van Boni, het gezag voerde. 

Arong Tsixa was bekend als een man van vredelievende 
gezindheden , der Kompagnte (}-t) meer genegen dan aan- 
genaam was aan zijne landgenoaten, en ‘daarom den vorigen 
koning immer verdacht voorgekomen, die hem altijd van het 
‚ Vooneel des oorlogs verwijderd had gehouden. Reeds meer- 
malen had bij pogingen aangewend omt met ket bestuur te 
Boelakomba in aanraking te komen, en deze goede ge- 





(+) Het is gaed. 
(+) Als het mogelijk is. 
() Groete. 


CH+) De Oostindische kompagnie werd vroeger „en nu soms ook 
wel het Gouvernement, door den Inlander fan Kompania genaamd. 


[193] 


sindheid was de voormaamste oorsuak , dat de Luitenant 
De R.... zijn paard, hetwelk - werkelijk daar werkocht 
was, terug verkresg. Na eenige boodschappen heen en 
weder en voor een losgeld van dertig gulden, kwam schim 
mel den derden dag, tat groote geruststelling van &en 
Glarang van Kalakonko, en tot nog grootere zijns mees- 
ters, aanstappen , wel fiet zoo schoon en glad geroskamd 
als hij zieh andets voordeed, maar even dartel en speel- 
ziek: als te voren: hij hinnikte toen hij zijnen stal zag, 
stwmpte met de voorbeenen op den grond en beet, vel on= 
geduld, van zich af, toen zijn meester hem omlielsde en 
kuste of het zijn broeder was. — 


IV. 


»Bipsoz |” riep de Luitenant op een’ vroegen morgen, 


eenige dagen na dit voorval, zijn’ huisjongen toe, »Brpsor ! 
laat de paarden zadélen, en zie of er nog genòeg hagel 
in de tasch ís.” 

Brpsor was de lijfjongen van den kommandant, de zoon 
van eenen Bengalees en van eene Boeginesche vrouw, 
dook die meer naar den vader dan wel naar de moeder 
aardde en tot zelfs de lange, magere, spille beenen van 
het Bengaalsch mensolren-geslacht had overgeërfd. Ongeveer 
twintig jafen oud ‚een aartsschalk , om geen -durdelijker 
woerd voor zijn ondeugend karakter te gebruiken, werd 
hij bedorven door de toegevendheië zijns meesters, die’ 


cok al, gelijk koóvele Baharoes, het rwak had, van met: 


sijnen eersten in Indië in dienst genomen hediende vooringe- 
nomen te zijn, en nimmer iets kwaads van hem te mogen 
hopren. Altijd zindelijk gekleed, vlug ter- been, te vlug zelfs 
400 als de ondervinding later heeft doen ‘zien , dienstvaardig 
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zoo lang zijn meesler tegenwoordig, maar zoo veel le luöjer als 
hij afwezig was, en vleiende in zijne -aildrukkiagen ; 
bedotte hij zijnen Heer zoo veel hij .kon eu bij iedere ge- 
‘legenheid; maar’ deze scheen hieromtrent geheel blind te 
zijn en had hem zelfs, eenige dagen,te voren , eene kris 
met {rapang (gouden scheede) geschonken, waarop Bresor. 
niet weinig ‘trotsch was , hoewel niet haaslig om haar te 
gebruiken als de neodzakelijkbeid zich-voordeed. ; 

_» Wel! waar gaat: gij heen?” vroeg de Resident „ teen 
hij het-bovenvermeld bevel van den Kommandant- hoorde. 

»Jagen:, Resident - Gij weet wel dat „ik er niet op ge- 
steld ben, het bezoek van Krain Gasramaxe bij te wonen, 
en daar het heden de dag is, dat hij zulks gewoonlijk af- 
legt , zoo ga ik jagen.— Gaat gij mede , Dokter ?”’ - 

»Ik dank u, Luitenant! ik heb druk: werk, ik moet 
mijne Apotheek inorde brengen en met nieuwe eliqueltes 
beplakken ,.want alles ziet er haveloos uit; ik heb dus 
gelegenheid genoeg om mij uit de voelen te maken, als 
Krain Gaxramaxe komt. — Een vrolijke” morgan: voor 
u, Resident! ik gun a de pret!” | — 

» Ja! ja! x20: zijt gij |’ hernam deze, » niemand die mij 
| bijstaat om mijne zware verpligtingen te vervullen ! Ik weet 
wel dat het bezoek niet aangenaam is,maar wat zal ik. 
zeggen ? — officieel — lastig genoeg |’? 

Krain is de titel van een’ onafhankelijk en — 
Vorst der Makassaren, even als Arong bij de Bonieren, 
en: beteekent. Heer of Koning. Men vindt'ze in merigte 
op het eiland Celébes, en algemeener nog den titel van 
Daing , die wel een’. minderen: rang, maar tevens altijd 
eene maagschap met vorstelijk bloed aanduidt. - - 

Krain Gartanase , hier bedoeld, was het graatste Op- 
perhoofd in de toenmalige Residentie Boelakomba , ean 
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magere ; spiahkige „ vijftigjarige amfioenachuiver , mek: een 
dem uitzigt,: doffe: oogen, breede wenkbraauwen , platten 
news en. grooten mand, die zich bij iederen lach tet ache 
ter- de ooren opemspalkte: en tanden liet zien gitzwart 
van de Siris. on, even:ela, de lippen,, mat cena roodachtige 
korst, dier Inlandacha klokspijs helegd: Baard had hij 
weinig , doch op drie à vier moedervlekken in het gezigt 
gtepiden eenige lange haren ,. waaraan. hij immer zat te 
drnaijen. Hoestende en kugchende als of. hij nog. oene long 
in: vesorve had, ontsnapten. hom. geen tien woorden: ger 
duwende -het beseok. In zijne. klending.was hij in niets, van 
den. gemnenen: Makessaar. of Bosginees onderscheiden, en 
elkeen. een: swart. mijden. baaitje, dat hij maen dan aan- 
trok , of wel, te‚zamen gefronst, over. den schouder wierp, 
en een dergslijk mutsjes van fijge.dreen- wortels, in stede 
van een’ …boofddoek , moesten ieta vorstelijls in-hem.doen 
kennen , hatgeen ovsnigens ; noch. wit zijne gestalte, nach 
mêk.zijn. gevolg ,. gewoonlijk slechia uit vier of. vijf per- 
senen bestaande, was.op. te. maken, Zelfs zijn paard, waar- 
op hij meestal dwars, met de gehagen vregterknie ep:den 
hels rustende , gezeten :was en hetwelk nimmer uit den 
stap ging, (daar galoperen. tevens acne lastige heestga- 
lopade bij den.Vorst te weag bragt,) droeg geene andere 
sieraden dan eenige zilweren plaatjes. aam, den toom, -en 
eanige kussens, meer op den rug om den.megster. te 26 
makkelijker te doen. zitten. … 

‚ Resvoernaamste reden. echter des — van beide 
heeren: „om dit. hooge „bezoek, bij te. wanen , was gelegen 
in, het „vriendscheppelijk. en yeneerand haudjengevan, ‚dat 
dan. gewoonlijk, plaatsvond ;. want ligt liep men gevaar 
van: hem een tijdverdrijf over te erven „dat, wel is waar , 

dan hezither: eenige, op een’_„buitgnposf.zoo heogst bemoo- - 
2e 5, le s, 13. 
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Aide, Verstrooljende bezigheid kon bezergen , dech op den 
Wùur te liktig trérd; want di nog- kwan, dat mer van tijd 
WV tÏA het zendegen Neil van Apuix Guaransre het mateje 
Je kien Anemen, En miet de spille vingers in het korte , 
NEEN grijze Kooflikiar te wien: votlen, waarna men welden 
getuigd kon, koe Wiasksuchtig hij was tot zelfs —* 
Wen Pertugste snert venden . 

Alis Sujj mon dan: oöl zijne kalf naakte — 
Mijbstelf aankomen. De Dokter nam ‘sijne wils, greutte 
Bi beſds aridate heten en verte sich maar hef fort; waar 
Mi niót alleen tte Apotheek ging oprodderer ‚nmr sok 
wind dugelgkeche Bezigheden moer verrigten, keb mam 
eisen dèr -Rhábarbercuitwerkieg en het varvorschen dèr 
Dakon Kiékkië Roede óp de wonden ufker: pátiënten. - 

t De Luitenantd ping naar den stal, doch den schhemvl 
Kog nit: goradeid vindende , Teade’ hij togen ven der stij 
dei van débzelve. Winsor'stond Aiyt'bij hem en wprak 
Mútáterehd met hem óver een onderwerp, det: meer ocus 
dir Kchoudste twndek-ninten van Nratn Ganeinase , die 
fanti8âels den trap: van het’ Residentiehuis was opgeklon 
men, dan Wet dien Vorst zelven bétrof,-en de ordonnans 
‚ plaatste zich, uit gewonen eórbied en om het geheim gê- 

— nfet te storen, op eenige passen afstands. 

‚Op bens ziet de Luitenant De-R,. eon” * grwelen, 
sterk gespierden nog: Jeugdigen: Boeginees — sich sbs, 
die hem sluipend en onopgelet was genaderd, en liter 
Moek „niet alleen tot het gevolg van Krain Gardanang 
be Dekboren „ tikar zblfs een verrb. naastbestaande ven 
isen tö sijn en-Datny Prison to heeten. Het was eórt 
Ber mannen, welke de natuur mét el die witweridige, 
götrerredijjde, ligchamelijke volmaaktheden begwistgd 
Melt, die den schilder en den böellhouwer niets te wit- 





{495 } 


schen overlaten, om als modellen. der wars manne 
schoonheid. te dienen. Bevraomd zag do Luitenant bij 
dir omvormachte en plotselinge varschijning ey, eu neg 
havcaaamder toen deze raus de woeste. blikken dan ep ham, 
dan op den anhjmmel. wierp, en grijnsde, mob de tanden 
dat hom bet roode speeksel den mend uitliep. Deze maal 
echter zijne koelblaedigheid miet verliezende, vroeg De 
R … … hem bedaard. ia hek Malaisch ; > Wap begesrt gij °°° 
doeh kreeg, waarschijnlijk omdat deze taal niet verstaan 
ward , geen anbwaord. Bsasor , die or alles behalve meer 
dig uitzag on wien de voos de lippen deed verbleeken , 
hasshte aich, hwewel stotterande, die vrang ia het Beegi- 
aanach . ie henhalen ; gran, ontweerd; Minis) Pak deed 
ennige stappan-nodar,s : en, in „de. Makaassprocha. taal der 
zelfde woorden „besten; geen „antmoord ; — onalgebrekes 
bleef : hel weesle oag.op bride. zoorwerpan nina Meepiee 
Geling-macten. De Kommandash govenlde alsan , hij zoer 
woel onhevrheandheid … aijng driften opwellan ep tenvallig 
een’ vottangsbal.waarmede de:Baaglonnen gaweonlijk Ane 
goe Raga t). geni — da 

— — 
Ey Alle jonge Christenen lii Indie werden! Sinfe (vtt het Poe- 
tugeesen Stxnor) gensevad, De Paropeunmote sfsemnselingen. ver 
krijgen cehter Wij meerderjarigheid de: befdaming: van Bemas — 
doek Eulandsche Cluistenen blijven kent ledijd doet Sinin - 

+) Dit is “éen ôpel „’ wiarBij ‘Lick éöfige Beden- in de ronder 
patsenen éPintiâër, eer’ wijden. kring gevoraul hebbinde, coen 
van Rhvsng ‘pivlochten bul: toewerpeis, dogs: denzelwo: asof. de 
wreef van den -regucwoer in de heogte:ss slagm Hoe booghsraas 
fraaijer „en de anderen moeten zorgen datde bal den -grood niet 
maakt, maer cer. bij degzelve bereikt, mat de, gemelde . wregf 
dien, opvangeg en weder ir. de hoogte werpen, betgeen zoo, ‚onaf- 


(198 } 


faapt ‚ in handen hebbende , wierp hij dezen den woesten , 
stommen aankijker în het gezigt. Maar ndauwelijks had 
_ hij dit gedâan of Daing Pssnon 'ontglipte een schelle 
kreet ; schielijk sprong hij een paar schreden achteruit 
én sloeg de Hand op de kris. Doch even ran kpróng 
de Luîtenant hem nx em drukte, eer. nofy de kris getrók- 
ken was, met zijne volle krachten zijne linkerhand op de 
breede regterhand van den Boeginees, soodat deze -zijd 
voornemen geen gevolg kon geven. Toen tastte hij mel 
kine ‘vrije eigene regterhand achter zich naar de Art 
zijus liĳfjongens, den trouwen Brosor, die echter begre- 
pen had , dat juist ne het ware oogenblik daar was om het 
voortreffblijke en-uuttige zijner vaderlijke overërving , zijnd 
laigb beenen te beproeven, en zich Onmiddelijk uit de 
Foeten gemaakt had, Te leur gesteld, maar geenszins zijnd 
tegenwoordigheid vin geest verliezende , verwisselde Dé 
R.;..,-sonder zich te bedenken, (en dit toeneel-wiel 
Woor áls ín één’ oogenblik) de handen, en ontrakte toou 
net - de vfijë linkerhand de reeds door zijnen -orden- 
hans, die juist gereed: stond toe te stooten , getrokken 
bajonet en zette ze zijner iĳzersterke partij op de- borst, 
zonder. ggenwel. hem te kwetsen: hem toeroepende zieh 
ever. te. geren Deao wrong zich als oen slang en worstelde 
met. iuspanding:van alle zijne krachten om zieh te. berrije 
den ; maar te vergeefsi De Laitenant hield vast èn: vaster, 
bee hij zich ook kromde en weerde, en liet niet lem, 
vóór hij den weggeleopenen , door hem zelven ontwapenden, 
ordonnans met zijn onder het Residentie - huis: geborgen 
geweer en eene patroon zag — stiet hij 





gebroken doorgaat. Een ongeregeld , doelloos spel, indien men de 
noodige vlugheid van beweging daarbij ter zijde stel. 
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Daing Prkmor moedig en’ krachtig van zich af, zeodaì 


d deze bijna achterover tuimelde; deed self, sonder zich 
om te keerén en langzdaas, tien of twaalf passen achteruit; 
i wierp de hajonet weg; greep geweer en patroon en bego 
: koelbloedig te laden, terwijl de sehuimbekkende en ra- 
k zende Boeginees;, zich vrij gevoelende, de Aris trek 
b met: vlammende oogen em eene waede als of duizend 
duávels in hem gevaren waren. Schreeuwend en gillend 
— sprong: hij, onder het aanhoudend geroep van »A4mek / 
ki smok/° open neder, dan eens naderend , dan eens tè- 
p rug ; maar immer; terwijl de lange los. gersakte zwarte 
vl karen hem in het aangeszigt slingerden en een helsch voor- 
w komen’ gaten, met de punt der kris naar deu Luitenant 
ib gerigt, en doof voor al het geschreeuw dat en de Resi- 
# dent en Krain Gaxranare van boven uit het buis deden 


h hoeren: om te vlugten,; totdat de Kenmandant, het gee 
r weer links brengende, de patroon in den loop deed eu 
. den Tnadstok trok. Teen waagde hij nog eeus, gelijk con 
woedende fel benepen tijger, cen’ wanhopenden sprong; dach 
n vhig en daarop, zoo het scheen, bedacht, weerde De R... 
hem: af. met de tromp van het geweer; en toen dese den 
Aáaadbtok in den Joop: bragt:en- doer: den weêrstpit vari con’ 
Acrachtigen  aanset:in- de ruime Inehb: deed vliegen; toen 
eerst. draaide Deing Parson hem dem rug. toe: en. vlugiie 
‚Zoo sel ‘hij ‘kon. Maar even snel zette de. Luitensnt heim 
na „stond in eèns: pal ; — leide’ aan „mikte één oogen- 
| blik „—en het schot viel, juist toen de woesteling struike- 
el lend den hoek des :fuins omsloeg. 


V. 


Krain Gaxranaxe deed in den namiddag van dien zelf- 
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dem dag don Resident neg weten, dat Daing Pasnen aan 
de wonde, door dat zehet in den..enderbuik gekregen, was 
overleden, em bij nader onderzoek bleek , dat hj oek neg 
vóór zijnen. dood de bekentenis had afgelegd, dat zijn 
woest. gedrag geene andere oorzaak had, «dan sijge verwen 
dering. en-spijt, den schiammel, door heusáa den bowasten 
tegerachtigen dacht gestolen , weder op dennelfden tal ta 
kien , van waar hij hem. meb levensgevaar hed ontvrsensd, 
… Nauwelijks was dit voorval op. Makasaér ruchibaar gee 
warden , of de Komiandent der traepen deed. den Luaitete 
aaút. De R.... vervangen, hesergd veer de : wraak 
der vele naaatheslaanden vaa Daang Pranes, die mogelijk 
hem: treffen kom.-Maar hulaas! te laat zoo.heb sabeen. 
Bijtijn verdnek gevoelde. hij cone. hem omgewont. an. ovcigene 
mismoedigheid. ;. het, dartelend sn: apoolsiak:gelejenon sjah 
gekiefkoogden aebimunels was: hem. tot lasts godunesde 
de teis klaagde Hij ever senhondende mheselijkbeidan Keeris 
achtige rillingen , die hemm neg sells te Maksaner bijklar 
sens: hierbij kwamen anndaesingen ep. do. borsk om: sans 
hevige .bleddepuwing, welke. ia send aleponde:Aongtering 
overging ‚en. ne: ruim schttie maanden, enkkelena, na -nen 
mserteral lijden van: saeer. dan anderbalf jaar, vorkandigde 
ep Pen middag de treurige doffe twontslag lange het pods 
an, hét herhaald endve der geweren op den akker der:deo- 
den, bij de redout» Vnedenturg-ie Mahasser ; het kan 


grave dalen van dien ane ’ — on. moolhple: 
senden Pfieier. 


Wok ereen 
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— Reddctie vun Aut ended 
Ak A — — Iudiv. Ene el 
ien in het Fjdechrifs voor Netrdand's Indië) 
rocks im den: beginne, bij heb artikel ever Griesce j opgen 
valken , du de Ijzeren: kist , waarin de Aoilige eve op deu 
berg Gertie werdt: bewaurd „eon gesthenk aúide zijn vab 
dew Eagelsches Kelonpl JAcsu ;: ik werbudetstéldd dat dit 
behe weissbellijsg was, welke luster wende verbeterd werden. 
Dit ‘is echter kuiet: gosehiod , en ik dadht er vroodu: nich 
meer aam, teen Mc op pagina 66 van No. 1, 2de Jaard 
gung ‚ dezelfe stelling weder’ geboekt vond. 

Het is mij onbekend of er immer een Engelsche Keleael 
Jacum im deze: kolenkò hed besthan, maar de bovenbe- 
doelde ijzeren kist was den’ geschenk van den Hollandschen 
Kapitein ter zee Kraas Jacum, kommanderende het oor- 
logs-fregat Maria Roigersbergen, bĳ mij persoonlijk be- 
kend, even als het schenken der ijzeren kist, waarover 
tusschen genoemden Kapitein Jaasm en andere Holland- 
sche oorlogs-bevelhebbers, waaronder ook wijlen mijnen 
vader, dikwerf in mijn bijzijn in geschertst geworden, 
en welke daadzaak bij vele onde dienaren nog in geheu- 
gen is. 

Zeo vinde ik in den Zden Jaargang, Ne. 1, op pagina 45, 
artikel Passer Gedee, melding gemaakt van eenen steen : 
_ doeh bijaldien de reeds lang overleden Heer Var IJs- 
SELDIJK , vroeger gedurende achttien jaren Minister aan 
het Hef. van Solo en Gouverneur van Java, ons niets op 
den mouw gespeld beeft , tijdens wij in 1816 in gezantschap 
aan de Heven gingen , dan is hier almede eene vergissing ; 
want terwijl ik op den bedoelden stoen zat, waarschuwde 
de genoemde Edele Heer ons jonge lieden tegen heilig- 
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schennis en verwchting van de vertoogen der Inlanders, om 
kunne heiligdommen niet te schenden ; als voorbeeld den 
steen , waarop ik zat, aanhalende, als zijnde deor twee 
Europesche soldaten, waarvan. de een een. Italisaa' is 
geweest , op hunne wandelingen , terwijl zij aldaar onder de 
heilige beoinen uitrusteden en toduwak of klapperwster- 
dronken , aldus beschreven em deze den Inlanders dus toe 
schijnende heiligschennis. te-stakeri ; én, maar geene ver-. 
maaingen hebbende willen luisteren, zijn zij'oemigen tijd. 
daarna. vergiftigd gestorven. Het verhaal kwam ons na- 
tuurlijk voor, en ik heb het aldoos onfhonden. (*). _: 

heen de eer zn met. hammen eme 

san 

En Uw Weld. Geste: De- Dienaar 
J. H. Horusrssa. 


1 





© Dit gevoelen wijkt van het algemeen aangenomene verre af 
en heeft tegen zich, dat er een onbegrijpelijk geduld en ongeloofe- 
lijke moeite is aangewend, om in dezen harden steen zulke diepe , 
welgevormde en juist afgedeelde letters, woorden en regels te snij- 
den; behalve ‘dat de sombere en —— keus der beer: 
tn zich daarmede Rials Jaat vereenigen. … - 
‚De Rudactie, : 





Tij — 


VOOR 


„NEERLAND'S INDIE 
As | 





Korte beschrij ving van het Nederlandsch grondgebied 
ter Westkust Sumatra. J837. 


« Ë en ed 
_ Grensscheiding , verdeeling en bevolking. 
(Vervolg en slot van bladz. 154.) 


Daar in het vorig Nummer van dit Tijdschrift de meest 
in gebruik zijnde gewoonten, zeden en wetten der Malei- 
sche bevolking, langs de stranden en in de binnenlanden, 
zijn opgesomd, zoo kunnen wij nu overgaan tot het tweede 
gedeelte hestaande in de geschiedenis zeden en gewoonten 
der Batta- volkeren in deze Residentie woonachtig , die 
geen gering gedeelte der bevolking, gelijk vroeger reeds 
gebleken is, uitmaken en welke te belangrijker is, daar 
dit volk nog geheel ruw en in den staat der natuur het 
leven doorbrengt. (*) 

De godsdienstige denkbeelden der Batéa- volken zijn nog 
zeer duister en geheel op bijgeloof en op biĳgeloovige pleg- 
tigheden gegrond. De aanbidding. van verdienstelijke voor- 
zaten máakt de hoofdzaak uit; ieder landschap en dus 
ook ieder stam heeft zijne afsonderlijke Goden of geesten, 





(“) De volgende beschrijving van de Battas, en der eilanden is 
_ grootendeels overgenomen uit de berigten vande Heeren Bonner, 
_ Hoan, en CHristte, bij een gebragt door den Heer W. L. Rirrenr. 
| 2e 5. le. s. 14. 
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‚ die op eenen bepaalden boschrijken berg rondzwerven; 
zij zeggen dat dit voorname Hoofden geweest zijn, het 
zij mannon of vrouwen, die na hunnen dood het land ech- . 
ter “Blifvèn: beschermen én aan welke zij dert nanm géven 
van Bego, | 

Meer voor hunne gramschap vreezende dan wel op hunne 
ondersteuning en bescherming rekenende, worden de Begos 
in alle hen overkomende onheilen aangebeden, terwijl men 
hunnen toorn zoektte bevredigen door offerhanden aan de 
graven. Zij raadplegen deselve ook bij alle hunne onderne- 
mingen, hetwelk: zij vooraf doen gaan van een feest of 
maaltijd, waarbij het offer in vroegere tijden, toen zij nog 
in geene aanraking waren gekomen met de sekte der Pa- 
drsea, bestond in een varken, doch nu meestal ih een buffel 
of in een geït. Zij verbeelden zich dan dat die Bega 
welke werdt aangeroepen zich met de menschen verwezen. 
lijkt, dear in hef ligchaam van een der aùdste mannên 
{Orang batoewa of zie Basso) der kampong te varen, 
die dan als eene Godspraak alle toekomstige hetlen 6m on= 
keilen voorspelt , wonderlijke gelijkenissen en speeuken te 
berde brengt, zieh buiten kennis bevindt zoo lang dia 
geest in hem woant-en, na deszelfs verhuiting of verlating 
van zijn ligchaam, zich niets meer van dat alles herinnert. 
Gebeden of lofzangen, het zó dagèlijksehe of op bepaalde 
tijdstippen van het jaar vastgestelde, ter eere dezer Goden 
ef geesten, zijn onbekend. 

Te Tola den der Battasche landschappen, heeft een 
wreed gebruik plaate, dat ook al uit het bijgeloevige hun— 
ner Godsdienst schijnt voortgevloeid te zijn. Aldaar heh- 
ben ‘zij vaste voorspellers van ongeluk, ea op welk eene 
wijze? — Een jongeling gewoonlijk van 13 of 14 jarigen 
ouderdom werdt tot ‘aan den hals in dén grond vastgezet, 
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en doer allerlei bedreigingen an mishandelingen ganeed- 
zaakt tot de helofte, dat hj ma zijken deod allas wat de 
bevolking overkomen kan, sal waarschuwen. Hierna wands 
hij gedood, zijn lijk verbrand en de aseh in sen’ bambues 
boven in de Raad- ef vergadering- zaal ( Pondek), zee 

als er een in iedere kampong is, opgehâugen en bij 
_ iedere gelegenheid geraadpleegd. Zij. verbeelden sich als 
dan (want de verbeelding zal daar bij wel hetsterkebe war- 
ken) beweging ef schudding indien bambees tezien én cen 
huilend geluid te hooren, dat als een waarschuwing strekt 
voor hea bedreigende onheilen , vijandelijk verraad of anr 
dere ongelukken, welke hen zeer nahij recds owor het 
‚ Hoofd hangen, en waaremtrant zij als daam ook, als ten vol- 
le hieraan geleof slaande , dadelijk de groetste wasksaskn- 
keid aan den dag leggexs. 

Oek bij het doen van eenen eed wenden zij zieh tot den 
Bego. — Zij leggem dien zeer eenvoudig af, houdendo, 
terwijl sij de weorden tot bevestiging of ontkenning van 
_ hel enderwerp waaromtrent de eed gedaan wordt uitspre- 
ken, een geweerkogel voor het Hoofd, smet biĳvoeging 
dat zij hepen, ingeval zij dezen eed verbreken of valsch 
handelen, de Bego hen deer een’ ongelukkigen deed zal 
straffen en door den kogel in het eerste gevecht doen 
treffen. — Evenwel zijn zij niel zeer trouw aan den eéd. 

Zoodauige der Battes, welke in de laatste jaren, het 
zij deor nabuurschap , het zij deor everheersching, met de 
Padriës in aanraking zijn gekemen, hebben ook eenige in- 
drukken van de Makomedsansche Gededienst overgenomen, 
hoewel zij zich van het bestaan van éón’ Eenigen God 
mmeeijelijk een denkbeeld kunnen vormen; en ook in het 
algemeen is die indruk nog zoo weinig, dat het zich vodruit 
Jaat zien , dat bij de tegenwoordige verwijdering dêer Pa- 

14* 
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dries:deze indrukken spoedig slijten, eni daarvan niets meer 
voor'de nakomelingschap zal bewaard, blĳĳven. Zij'die: on- 
“ middelijk:. door die Padries beheerscht zijn ‘geweest, ver 
foeijon die sekte des te meer, daar zij: destijds allé de. var- 
kens heeft doen dooden en dus de Battas van een: nuttig’ 
en--gelief koosd :veedsel beroofd, dat zij nu „op nieuw weder 
zoeken aantekweeken. 
ledere kampeng heeft hare voorouderlijke politie eu 
moet instaan voor de op haar grondgebied gepleegd wor- 
dende. misdaden ; de bewoners betalen dus ook opgelegde 
boeten. of vergoëding aan, ‚op dat grondgebied schade gele- 
den hebbende, personen of aan húnne erfgenamen.—Dikwerf 
gebeurt hetook onder. de Battas, dat eenige hunner, zich 
onderdrukt of onregtvaardig behandeld meenende , zich uit 
de gewone zamenleving verwijderen, eenzaam in-de bos 
schen rondzwerven, zich tijger (harimu) noemen en al- 
lerlei kwaad-en gruweldaden, om zich over dit vermeende 
enregt te wreken, uitvoeren. Maar ook voor die gewelda- 
digheden welke hij uivoert, moet de kampong waarin hij 
woonachtig was instaan, terwijl hij zelf als het ware 
Vogelvrij wordt verklaard en op zijne kámperg de vor- 
pligting berust, van een prijs of belooning te moeten uit- 
reilen aan dengenen die hem om het leven brengt. Geoor- 
loofd is het een’ dief op :de daad betrapt wordende on- 
imiddelijk ter dood te brengen , doch eens. gevat zijnde 
Zeo moet zijn leven geëerbiedigd worderi. Manslag wordt 
even als de opzettelijke moordenaar gestraft.’ Het on- 
derscheid tusschen beide kent men noch niet. 
“De wijze van regtspleging of het vonnissen van schuldi- 
gen of aangeklaagden is meest aan het oordeel der ge- 
heele bevolking oúderworpen, doch ook hier staat groeten- 
deels het regt der sterksten op den voorgrond. — De be- 
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leedigde: of aanklager ‘doet den eisch, en is hij eer wagtig 
persaon dan kan men ‘gerust het lot van den aangeklaagr 
de bejammeren; niets is in staat hem te verontsehuldige®. 
Geen wetboek" bij. hen: bekend zijnde ,-zoo.. wordt. alles 
nabr gebruiken geregeld, die bij overleveringen tot hen 
gekomen zijn en waaromtrent zij de oudsten onder: hen raadple- 
gen; welke veranderingen of wijzigingen die gebruiken bij 
zoodanige overlevering , na verloop van tijd, ondergaan heb- 
ben, is niet gemakkelijk mategaan. Onrkooping: heeft in 


alles plaats ; door geld of goud wordt alles gewonnen ; zelfs ° 


moord ‘is afbekoopen.— Voor diefstal bekomt men vergiffenis , 
mits drie dubbeld het gestolene terug gevende, of ‘men 
betaalt die misdaad met den dood dan wel met slavernij. 
ket eerste wordt aangenomen, zoo de aangeklaagde rijk 
is of rijke bloedverwanten heeft , die voor. hem in de bres 
‘kunnen springen; het laatste, indien. de aanklager een aan- 
zienlijk persoon is, door. den verkoop: van glen misdadi- 
ger die beoordeeld moet worden welke -dan aan hem vervalt.r 
Indien een misdadiger weet te ontkomen, valt- zijn misdaad 
ep zijne kinderen of broeders, die even.eens als of hij het 
zelf was, in. zijne plaats alsdan moeten boeten; wordende dat 
zelfs bij ontstentenis van. ——— bloedverwanten 0 sn 
et derde geslacht uitgestrekt. : AE on dd j 

De misdaad: van landverraad ordt het: zwaar ste. gestr afl; 
alsdan komt die ijzingwekkende gewoonte. te berde „die 
mog bij de Buttas plaats grijpt, het nuttigen soanelijk van 
mienschenvleesch.— De schuldige veroordeeld ‘zijnde wordt. op 
eene opene plâats gebragt , vast gebonden ‘en elk: der ome 
standers kerft een stukje van.zija ligohaam, dat. die omger 
lukkige nog levendig even geroosterd of ‘over het. vuur gar 
houden , door zijne onmegsohelijke beulen, ‚ziet verslinden, 
De Baitas van. Maundheling drijven deze, voor. het 
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miènschdom zoo schandelijke, gruweldaad niet soo verre als 
de meer em de voerd gelegenen, die op menscheuvleesoh 
verlekkerd , slaven op de bazaars ter slagting verkoopen , 
even als beesten; terwijl het bij de Mandhelingeru alleen 
ver wraakneming ie op greoto misdadigers, of in den 
oerlog genemen vijanden, door welke hunne bloedverwan-= 
ten nadeel geleden hebben of ook wel omgekomen sijn. 

Het huwelijk bĳ de Battasche volken ís zeer eenvoudig 
eh geschiedt zonder plegtigheden.—De man koopt de vreuw 
van hare familie door geschenken geövenredigd aan zijnen 
stand, besttande in een aantak karbouwen en eenig stef- 
goud ;-—de daarop volgende bijeenkomst gaat zender eenige 
pligtpleging vergezeld, en de Gods- of eeredienst komt daar- 
bij niet in aanmerking.—De verloofden gaan te zamen 
naar de rivier om zich tereinigenen de echtverbindtenis té 
sluiten: én de vrouw geeft den man een kleedje (sarong) of 
' stuk linnen, dat in geval van scheiding terug gegeven 
moet worden.De vrouw blijft het wettig eigendom van 
den man en van zijne bloedverwanten; het staat den eer- 
sten vrij om, bij aldien hĳ bij haar geene mannelijke kia- 
deren verwekt, haar aan de ouders terug te geven, tegen 
railing van eene suster, indien zij er eene heeft en deze 
hem bevalt; terwijl anders de ouders verpligt zijn hem eend 
andere vrouw uit hunne familie te bezorgen, of de door 
hem gegevene huwelijksgeschenken terug to geven. Komt 
de man te overlijden dan vervalt de vrouw aan den bree= 
der of naasten bloedverwant, die ín zine regten optreedt 
en ook de kinderen tot zich moet nomen. —Het zij hij die 
vrouw al of niet tot bijstaap behoudt, kan zij echter nim- 
mer weder eenig huwelijk a&ngaan en blĳft zij ——— ge- 
zegd de slavin van hear mans erfgenamen. 

De vrouw onvergenoegd zijnde kan van heren man schei: 
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den, doeh den meet alles wat deor. dezen , bij het aangaad 
ven. bet huwelijk aan here ouders geschonken wes, terug ger 
geven. worden, wiaardaer het zelden gebeurt, dat de vouw 
den man verlaat : dasrnategen staat het den lmatstgemekden 
veil zijne echigeugot aan hare puders terug te.zeaden ; 
mids. terug gevende hef vaa haar ontvangen kleedje ef 
_ slukje linnen, an souder eenige aanspraak te kuanen maken 
_ ep het aan de ouders gedane huwelijksgeschenk , wier ele 

— dit hliifk. 

‚Da veelwijverij is bij de Datia's bekend en riana; 
— hetesntal vrouwen, dat ieder man zich ten bewelijk 
nemen mag, bi geene wetten is bepaald. De gerings echter 
geeft denr weinig gevolg aan en hondt gich meestal bj 
gene vrouws de Honfden gaan zelden het getal van wee 
of drie ie beven. Allen bewnoen hetzelfde huis , dawijl bet 
ander ben geen gebruik is, meer daa een huis veor een en 
hetselfde huisgezin te hebben; zelfs wordt dit huis doet 
meerdere gezinaan bawoend , gan deze bok de hleedverwanter 
schap van den eigenaar behooren, De oudste vrouw, of 
zij die van de gegoedsta ofkomat is, behoudt umer eenig 
regt of gezag over An andere vrouwen. Bijwijven , of slar 
vinagn bot bijalsap gebezigd, verkrijgen danrdoor gean regt 
ap vrijheid; de Hattg doot dik echter zolden openlijk 
an baschonwi zulks zelfs pls ieie vernederpnds, voor 
xos bij van cone graote afkemst is» 

Bij het sterven van den man werdt ham de grootste eer 
hewosen, en voor het doede Ugehaani draagt men meer 
zorg dan voor de lijdende zieken of beheeftigs- naastbastaaar 
Jan. Naauwelijks heeft hij dem geest gegeven of zulke 
wardi. deor een apnkal. gewrder-schoten aangabAndigd; het 
lijk werdt doer daweenende vrouwen orakplsd, die haar: gejem- 
mer: vergraoten , naar gelang het aantal aamschonwers 
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toeneemt. Als dan. wordt de doede in zijn best gewaad uit- 
gedost en gebalsemd, waartoe eenige kruiden bij kamfer 
worden gevoegd. Men legthet lijk daarop in eene, uit twee 
zware stukken hout vervaardigde, kist, op eene laag onge- 
kookte turksche: tarwe (jagong) en gebrande rijst, be- 
sprengd met het aftreksel van kurkuma (koenjiet of herrie- 
wortel ). De kist blijft alsdan, eenige dagen open te pronk 
staan; alom wordt. de dood bekend: gemaakt en eenige 
buffels (karbouwen) tot onthaal der bezoekers geslagt ; 
waarvan de knoken, de geheele negorij daor, aan alle -de 
hoofden werden gezonden en door deze, tijdens het lk 
ter. aarde wordt besteld , met een’ levenden buffel vergoed. 
De kist-daarna gesloten en goed gekalevaterd zijnde, wordt 
in het algemeen huisselijk vertrek , ongelijk van 6 tot 18 
maanden bewaard, en gedurende al dien tijd door jenge 
vrouwen en maagden nacht en dag, met flambouwen, al 
huilende bewaakt. Eene maand voor de begravenis wordt 
dezelve aanalle de vrienden en magen bekend gesteld, en 
vooral-aan diegene welke vroeger de knoken der vermelde 
geslagte karbouwen hebben ontvangen, en welke daarop, 
ieder met een buffel, welke zij voor die ontvangst, volgens 
gebruik , schuldig zijn ‚ naar het sterfhuis komen opdagen. 
De dag der begravenis daar zijnde, wordt het aantal buffels 
dat soms, indien de overledene een persoon van aanzien 
is geweest, wel honderd bedraagd, voor het sterfbuis 
op eene rei geblinddoekt aan palen, van boven. met idjoe 
en kapas omwonden, vast gebonden, de grootste in-het 
midden. De geheele familie rangschikt zich met alle hare 
slaven achter dezelve en wandelt zeven malen al schreeu= 
wende om hen, waarop zij zich allen plaatsen voor den 
‘grootsten buffel, die door de-oudste vrouw met geele ge- 
kookte rijst ; welke zij in ceno aarden kom in handen heeft 
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en waarmede aij de zeven gangen heeft gemaakt, op den 
kop wordt bestrooid. Den buffel daarop, als ware het has 
ren. overledenen man, shet luider stem aansprekende en 
voor eeuwig afscheid van hem nemende, verbrijzelt zij die 
kom op deszelfs kop, waarop, ter verzekering van daarin 
te zullpn slagen, een steen is vastgebonden, dewijl. zij 
het mislukken van het breken dier kom in één slag als eene 
groote familie schande. aanzien. Zoodra de kom gebroken 
is , valt de oudste vrouw benevens de andere wijven, bij- 
wijven en de ouders luidkeels aan het schreeuwen, dansen 
en springen , en krabben zij zich zoo hevig in het aangezigt 
en over het ligchaam , dat niet alleen het bloed er bij ne- 
dergudst, maar ook ‘de vellen er bij hangen, waartoe zij 
zich reeds door eene ligte kleeding, enkel de schaamte . 
bedekkende, voorbereid hebben. Gevolgd door alle hare 
slaven, met de paijongs boven het hoofd, begeven zij zich 


“ dan naar de rivier, reinigen zich en keeren gekleed naar 


het sterfhuis terug , waarop een in het rood gekleed Doe- 
balang (voorvechter) van den overledene te voorschijn 
treedt, mede zeven gangen om die buffels maakt, en elk 
derzelve een steek en slag ‘met de lans toebrengt. Dau 
worden de buffels geslagt, en gretig door de menigte ge- 
nuttigd, daar hef van zelve spreekt dat het bij zoodanige 
gelegenheden aan geen volk ontbreekt, en het getal soms 
wel op 4000 tot 5000 kan worden geschat. De grootste buffel 
wordt het laatst aangehouden en is alleen “voor des over+ 
ledenen betrekkingen bestemd. ER Oe) 
‚ Hunne begraafplaatsen zijn meest alle fn "de — 
der kampongs, op hoogten of bergen, zoodat de ter 
aarde bestelling met vele moeiten gepaard gaat ; daarenbo= 
ven is de stellaadje , waarop het lijk gedragen wordt, :ge- 
bouwden ingerigt opde wijze eener Pendoppo , zoo grooten 
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zwaar, dat men dikwerf. do hzizen in de Kemfpengs. mast 
afbrektn, em er,uit te kunnen komen, en die sieldaadse 
door. meer pan 200 manden moet werden gedragen „ tanr 
wijl om de kist een grookaantal Hoofdanen Doebalange 
steeds bezig zijn de dragers met uiigokrokkan sabel aan {4 
sporen. Niet gelden echter gebeurt het dat de lijken op eenen 
efstand van slechts een achtate uar blijven vernachten, 
Bij dusdanige begravenissen ontstaan vrij dikwerf groete 
twisten, die op moerden en doodslaan uisleopen. De 
stelladje wordt versierd met iweo of smeer houten. beele 
den in eene zeer ontuchtige houding, waar bij het onkuischie 
voor het schoouste gehouden wordt. . De familie verzamelt 
slles wat zij maar bezuinigen kan om dit begravenis-feest 
Jaisterrijk $e doen plaats hebben, waaraan geene kosten 
gespaard mogen worden, terwijl’ men in het denkbeeld ver» 
keert dak, indien er rijkdommen van den overledenen over» 
hleven, mien zijn verlies niet opregt zonde betreurd heb- 
ben. Tientallig moet dus het offer zijn der buffels, en hon- 
derden moeten door een rijk gestorvenen ten grave medee 
genomen worden. Derzelver hoorss èn kaken versieren 
de grafstede, waarop eok de beelden pronken, die op de 
doodkíst in het huis des overladenen geplaatst waren. 

… De Hsttae kesclouwen het als het greetsto geluk det 
zij kannen verwerven ván in de graven bunaer voorou- 
ders ter aarde besteldte warden. Boiten lands bestaat. hun 
meeste vrees van Ín dit gelak niet te kunaen deelen ; 
en dit maakt hen niet zelden in het: geregt beschroomd. 
Men tiet ook dikwijls dat zij zich in bet gevaar stellen 
vn de lijken hunasr hoofden 4e rodden en te behou= 
den, welker verlies zij als heb grootste onheil dat heu 
kan overkomen beschouwen. Kunnen de lijken niet dade- 
Jijk vervoerd of in hanne buiten bewaard blijven , waarvan 
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zij anders den oriaangenamen reuk sich gaarne getreesten, 
dan werden zij voorleepig ín den grond gestopt, om bij 
nadere gelegenheid opgegraven en naar hun land gevoerd 
te worden. De grootste eerbewijzing die zij hun, welke den 
heldendood gesterven zijn, vermeenen te kunnen aandeen , 
is hunne graven steeds te versieren met de doodshoofden 
der vijanden, waardoor zij gesneuveld zijn. 

Bij het nederlaten der kist in het graf wordt dezelve 
nog eens geopend, waarbij dem overledenen nog een kleedje, 
bord , kom , schotel enz. wordt medegegeven. 

Bij sterfgevallen af begravenissan van vrouwen worden 
minder plegtigheden gemaakt dan voor het mannelijk ge- 

slscht. 
__De onkosten bij dusdaaîge begravenissen verslinden daa 
ook meestal wat door den overledene mogt sijn nagelaten , 
en is eene der grootste redenen waarom meest alle de 
_ Heofden arm en behoeftig zijn. De slaven maken hunnen 

grootsten schat uit, en gedeeltelijk worden die mog bij dus- - 
danige gelegenheden verkocht.…—De kinderen des overle- 
dene hebben alle een gelijk regt bij de verdeeling zijner 
nalatenschap. De oudste zoon bezit het regt van erfop- 
volging fin de waardigheiden het gezag zijns vaders, doch 
dikwijls. wordt hierop inbreuk gemaakt en dit gebruik ver- 
onachtzaamd. Een der opvolgende broeders meerder 
schranderheid of moed dan de geregtigde erfgenaam be- 
zittende , matigt zich meestal het gezag aan, terwijl hem 
zulks bij vaorkeur door den vader wordt toegezegd.—Bij ont- 
stentenis van den oudsten valt dat gezag op den jongsten; 
volgens ‘slands gebruik mogen de middelsten nimmer deel 
hebben aan de Regering, maar bij de onnaauwkeurige op- 
volging hunner gebruiken, is dit wel een onderwerp bij 
de Battas, dat het. slechtste wordt nagekomen. Alle val- 
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len eenigszins in de regten des vaders, of. matigen zich die 
aan,en brengen dat-groot aantal Heefden of Radjas voort, 
dat men in meest alle de Batta-landen aantreft en zoo 
wel , door te weinige overeenstemming , hunne eigen rege- 
vingsvorm’ als de verhouding. met het Gouvernement ver 
seeijelijkt, vindende men niet zelden in. eeno kampong 
vier of vijf dier Radjas, die op hetzelfde gezag aanspraak 
maken en dieaanspraak, indien zij slechts daartoe de mid- 
delen hebben , met geweld handhaven. 


Eilanden van Sumatra's Westkust. 


De eilanden tot de Residentie Sumatra's Westkust be- 
hoorende ziju die van Niae, de Batoe en de Pago of 
Mantawai-eilanden. —— 


Het eiland Nias, een der grootste, heeft eene witgestrekt- 
heid van 68 Engelsche mijlen in de lengte,en 30 in breed- 
te , en deszelfs bevolking wordt, zoo als vroeger reeds î 
gezegd, geschat op ongeveer 200,000 zielen, Weinig handel 
en vertier bestaat er, uithoofde van den regeringloozen 
toestand, waarin het geheele eiland verkeert, en de heer- 
schende algemeene onderdrukking , voortspruitende uit den 

immer daar plaats hebbenden slavenhandel. 
“De verdeeling van hetzelve in verschillende landschap- 
pen , en de daar bestaande regeringsvorm is nog zeer on- 
bekend. —De grootste Hoofden worden Salawas genaamd 
en hebben gewoonlijk niet meer onder zich dan eene kam- 
pong, waarover zij het gebied voeren en waatin zij doot 
eenige mindere Hoofden, EAR genaamd, worden 
ondersteund. 
De kampongs zijn meest gebouwd op hoogten én daer 
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met Maléijers vereenigd zijn ook in vlakten, zij 
mt met elkander in onderlinge twist en het regt 
ksten géeft algemeen de wet. 
wat hier later zal gezegd worden omtrent de zeden: 
roonten der Batoe-eilanders is ook voornamenlijk 
38 toepasselijk, waarvan deze eilanders afkomstig 
welke men beter heeft kunnen nagaan, door dat in: 
dden een Nederlandsche post is gevestigd. 
ls vroeg heeft de Oost Indische kempagnie met vele: 
s van dit eiland in verbond gestaan, en uit de ar- 
‚ blijkt dat bereids in 1693 contracten met hen zijn 
n, dieook in 1756 zijn vernieuwd en, na de bezit- 
t vanalle Engelsche vestingen op deze kust in 1825 , 
e mede Koinmissarissen voor de overname derzelve her- 
Ten minste blijkt uit het tractaat van 15 April 
dat hef distrikt T'olok Dalem geheel aan die kom- 
is afgestaan: geworden, terwijl er toen ook eene 
ng moet hébben gelegen , die echter na twee jaren 
is opgebroken, omdat deze post niet genoegzaam 
t om de onkosten te betalen. De plaats waar die 
‘estaan heeft is rog bekend onder den naam van 
Tollanda of Hollandsche. berg. 
weet niet bepaald of de Nederlanders ook geves- 
ijn geweest op Sama bawa, eene der beste havens 
t eiland, waar de meeste handel gedreven werdt, 
en aldaar gevonden wordende, ronde steen , waar- 
ige Europeesche en Maleische karakters flaauwelijk 
cheiden worden , doet dit eanigzins veronderstellen. 
te goenong Si Toelie is vroeger eena bezetting ge- 
die door de Engelschen weder is ópgerigt en aan- 
len. Bij de overname door gemelden kommissarisg, 
aanhouding bevolen, even als te Nako Nako, op 
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welke beide plaatsen toen posthonders zijn gesteld. In 


1826 echter ziĳa die posten weder ingetrokken, zoodat 
het eiland Nias geheel aaa ‚sich zelve is overgelaten, en 
een bajert van verwarring en regeringleosheid daarvan 
het gevolg is geworden, 


‚Hot eiland Nsas breugt niets voort dan rijst, en de be- 


volking leeft. meest van aardgewagsen: voornamelijk vaa 
obies. De rijst wordt veelal gehouden voor den handel 
en em sich daar door van andere behoeften te kunnen voor- 


zien , doch daar ditmiddel giet toervikendo is om dit doel” 


te bereiken , zoo neemt men toevlugt tot den werfeeilij- 
ken menschen-handel, die daar nog om zoo te zeggen 
angestoerd gedreven wordt. De daar verkocht wordende 
slaven zijn of eersproukeliĳk gevangenen in den eorlog 
gemaakt of schuldenaren. De eerste zijn talrijk door de 
nimmer opheudeade twisten; de tweede worden meest daar 
ingewikkeld, doer pen’ verregaanden ‚geen grensen keu- 
menden weeker. Zeo men zijn schuld niet veldoen kan , wor- 
den vrouw en kinderen, geheele huisboudingen tot slaaf 
gemaakt en aan den eerstkomenden Europeaan , Chinees of 
Atjinees verkocht. De gewone interest rekening is honderd 
procent, en het kapitaal woedt jaarlijks verdubbeld met 
renten ep renten, seodat iemand die twintig gulden ge- 
leend heeft, daarvoor in een padie-jaar (6 maanden), veer- 
tig moet terug betalen, en het tweede jaar daarop volgen- 
de tachtág gulden enz, wordende zulks na verleap van 
oenige jaren eene onnoemlijke som. Maar het groatste 
misbruik werdt hierin gemaakt, door hem die zich eenige 
zaagt hebben weten aantematigen, en te berde kemen met 
eischen op hen, van huaue voorouders overgenomen, die 
alle palen van billijkheid te buiten gaan. Zoo berekent 
bijvoorbeeld zoodanig iemand dat eon hoeader-ei, hetwelk zija 


| 
| 
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overgrootvader san den ofergrootvader van hem, dieu 
kij met zijn hwisgezin gaarne tet slaven soude willen ma- 
keu , geleend hoeft of geleend zeude hebben, uitgebroed 
zjäde en tot volwassen hoen geworden , een tiental eijeren 
had kunnen geven, die uitgebroeid sijnde weder zee vele 
hoerideren hadden -kstnnen veortbfeugen, welke weder 
eijeren leggende enz, tot ep den tijd dat hij de aanmaning doet, 
de geldswaarde uitmaakt van eene zoodanige groote sem 
dat de arme engthikkige, van niets bewust doeh voor 
de sagt zijns sterkeren nabuurs meetende bakken , niet ig 
staat ts dis te beten, waatom hij dus onmiddelijk met zijn ge= 
‘heel huisgezin verkocht werdt, Honderden zijn jaarlijke 
de slachtoffers van dien woeker, die te meer voedsel vindt 
daar zelfs Europeanen, en vooral de Fransche netie, eum» 
afgebroken en onverlet ten slavenhandel varen èp Nies; 
zònder mof die geene te rekenen die van daar aaar de om» 
Hggende Maleische en Atjinesche havens worden uitgevoerd, 


Vroeger is gezegd dat de Batoe-eilanden zes en vijftig 
in aantal zijn, waar vaa een twintigtal bewoond isen welker 
bevolking op 30,000 sfeten gesehat wordt. Zij is samenge 
bteld , uit Niassers, Mateäjers , Boegienezen en Chinezen. 

De Niassers of eigenlijke bewoners van die eilanden, 
dte alle in vreegere jaren geene bevolking schijnen gehad 
te hebben, maar wier voordeelige ligging voor den haodel of 
de vette grond tot aanplant van klapperboomen, eenige 
van het naburige Nias, hebben uitgelekt om zich daarep 
meter woon te vestigen;die Niassers dan maken het groote 
ete gedeelte dier bevolking uit, op wie ook al het wei 
nige wat van de seden en gebruiken dier eilanders kan 
gezegd worden, toepasselijk moet worden gemaakt. De 
Maleijers ‘aldaar woonachtig zijn zamengesteld uit een hoop 
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deugnieten, die don vasten wal van Sumatra wegehs schul- 
den of grove misdaden hebben moeten verlaten, en hier een 
toevlugtsoord. gevonden hebbende, nimmer meer naar dien 
wal durven terug keeren; luiheid is ook dikwerf een drijf- 
veer geweest tet: zijne vestiging op deze. eilanden, aan wélk 
gebrek hij daar dus ook nog meer toëgeeft dan op zijnen 
geboortegrond. Even zoo is het: met den Hoeginset gele- 
gen, die zijn vestiging op de Batoe-eilanden heeft gezocht. 
Meestál hebben zij de aan hunne eerlijkheid toevertrouwdé 
praauwen en ladingen, waarmede zij van elders te Padang 
ef andere onzer vestigingen op Sumatra's Westkust ten 
handel ‘gezonden werden, verspeeld of zoek gemaakt, en 
kiezen zij nu op die eilanden eene woonplaats, om zich dan 
alle geregtelijke navorschingen te kunnen onttrekken. 
Do Chinezen zijn hier niet in groot aantal en erneren 
sich meest door den handel , waardoor sij zich zelfs eenen te 
grooten invloed, welke tijdig nog door het bestuur gekort= 
wiekt moet worden, op de hie garde elanden 
hebben weten te’ verwerven. | 

. De Gods- of eeredienst dier eilanden is zeer duister ; zij 
stellen zich vier Godheden ‘voor , welke zij aanbidden, — 
eene in den Hemel, die de beste is; eene tusschen hemel 
en aarde, die de zeeën bestuurt ; eene op de aarde, van 
wie zij goed en kwaad kunnen verwachten; eene ònder de 
aarde, die de vreeslijkste moet zijn, want zij durven 
hunne dooden niet begraven, uit vrees’ dat die Godheid 
dezelve imagtig zal worden. Die het rijkste is en het meeste 
geven kan is Hoofd, onverschillig van welke afkomst hij 
zj. Aan het geschenken ontvangen van den handeldrijven- 
den Chinees gewend, zoo kan geen Batoe-eilander voor 
een’ dier natie of voor eenen Maleijer verschijnen, zonder 
een geschenk in gamdier of tabak te vergen. 
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De Heefden teiten welig magt en nóg minder invloed 
er. ehja miner scheldukmnen: dan werkelijke. regeerders; ‘ook 
hlor geldi hbt:regt Her sterksten, hetgeen meeelnt in dè vebls 
vuldigs, dikwerf on nietigheden: ontslane, verstiiklen beéiftist? 
De Batoe-eilanders nemen’ maar ceno vrouw en sijn dus 
de veel-wijverij niet toegedaan, denkelijk om de onkosten 
weikb dier mot het huwen gepaard gean, daar de afunte 
zelfs geene vrouw kan verkrijgen, zonder ten minste als 
adat;:wan 50 Lot 60 ‘pauw goud (43h Lâtheiln), aan de owe 
âers; of: indien die niet imeer aanwezig zijn, aan de naaslbes 
staânden ‘van hetmeisje dat'hij huwen zal te geven, en daarbni 
bewvenonpg hef huwelijks fest bo bekostigen. Bij bemiddelde 
komtidie ddat, behalve de hekdetiging van dat huwelijks feéxt ; 
denwwijken op 100 Lot 150 pauw goud te staan. Scheiding 
ig order. hen onbekend. en wordt nimmer toegelaten „ ‚zoodat 
dadaed alloon den band des huwelikke kam verbreken, 
…Oterspel höeft ersvermijdelijk voor taan en vrouw def dood’ 
ten gevolge. Al zijn beide'ongehuwd zoo'moeten zij toch ster 
wen; ten zij:ddt zij huwen, wanneer hun, na een'aanzienlijk ge) 
schenk aan '8 Hoof ien eenen maalsifd aan de geheele kampòng 
gegeven te. Kebben:, vergiffenis wordt gesdhonken. : "vv * 
De: Bstos-eilander. is gewdon degeringste beleedtding 
herin: aangedagn;. met dem dood:te wreköws' zijn hakt: ‘en 
wapelgucht zijn orterzoenlijk: eú ligé: ónvlambakit ; ‘bels Geri’ 
enkel gesagde:idoen beij elkander: dew oorlog abs  * 
Hunne wijze van oorlogen bestaat in-irverwachte, tracht ól 
lijdod over vellen „abuipmoord ;réoven en” théorden ,“Widtbij 
zij geene gelegenbeik-daten: batswapper’ om elkanders aron? 
nen van bestaan te vernietigen, en dus in het zoeken van tri- 
pang ‚ schildpad en het bereiden van olie hinderlijk te zijn. 
Hunne dooden niet durvende begraven, zoo stellen zij 
dezelve in de open lucht blool , en leggen zein een hol uit- 
2e, 5. le. 5. 15. 
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gehonwen stuk hout, hetwelk wij de gedaante.van:het een 
gf ander beest, geven. en- zoo de overledend eenige midder 
len heeft: bezeten „wordt hem eenig. stofgaud. in mond, 
opxen, oogen en, neusgaten, gestopt, als een kaaien * 
rükdoms gende zijn —— 


Do — — der — of vok wel de Han 
fawgi eilanden genoemd ,is zeer weinig bekend. De hee 
waners zijn bijna nog: in onen wilden staat, dragande da 
mannen (usschen de beenen, dach niet om het lijf,-den* band 
Tag baomschors, terwijl de -vrowuweh sjch met bladeren be= 
klaeden die dagelijks vernieuwd. worden. De wijso. van 
hun besteur moet nog verduidelijkt worden, doch zij.woe 
nen in groote huizen, welke vgor eëne kdmpong gerekend 
warden, die gewoonlijk. elk gen hoofd, Priester of Doekoag: 
hebben , mepsiel de oudato dar inwoners. Eike kampong: 
af tin ris. door eea afnonderlijké huidebeprikking of ‘ta- 
toenge onderscheiden. Zij bedorlogen elkander onderling en! 
tappen hunnen, gedeoden vijand -cenig bleed af, waarin’ 
zitich, aa hotnelve met water vermengd te hébben, baden. 
Sommige Malgijers-en Chinezán handelen mèt:kon, en rui 
len;vons Bargnga er eenige kleinigheder zo als schildpail, 
dammer ‚en, rolling! De Parangæ maken den. grootste rijk! 
does dier inlandere.uit: mij zijn ale geld onder hen geugs: 
baar en een huwekijks-gedcheuk bestaat en uié: — — 
slyks dier kapmessen. … ……: 

‚Hunne. dooden worden niek begraven , maar :in — 
gebragt en daar. in de boomen Le, ae aen BEA 
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' 


Oil net BEN le — 
——— san menen 
i an 








Oe BIUBRAGE eh 
Re — SO _ tor nz — 
GESCHIEDENIS DER OGDIFIOCATIE 
« k, 


IN 


Dederlaudsch Jubi. 


. 
Cettaïmement, la Saciëtf a le droit d'utiger & som Gok 
vornemaat, qu'il se donne la geine de faits constâten sans 
équivoque et sans incertitude, l'état des usages et coutumes 
existantes, de ne confirmer que celles qui sont bomnes, utiles 
ou convenables , de suppléer aux lacunes, de retdancket les 
suwaboudancts, de cerriger Tué défnatu, ot de euner abo 
forme parellle st sonséguente à toute la lbgielatjen; e'asta- 
dire: de sanationner un Code complet, uniforme et rógulier 
de Lois, par lesquelles les droits comme les obligations de 
chaque citoyer soyent déterminés. 
ge 8 5. D. Meran. 
(De la Califbatien. ) 








’ Indien goede wetten en eene daarop berustende onpar\ij- 
tige regtsbedeeling, te regt, in alle beschaafde landen , 
worden gehouden voor den krachtigsten steun van eene wel- 
gevestigde Regering, voor het eenige middel, om het poli- 
tiek gezag te houden binnen de palen voor hetzelve af- 
gebakend, en voor den zekersten waarborg, welke eon 
Staat aan deszelfs ingezetenen kan verleenen voor het be- 
_ houd en de veiligheid van derzelver personen, regten ou 
bezittingen : zij zijn zulks in eene hoogere mate, in alle 
die verschillende opzigten, in volkplantingen of van den moe 
15°. 
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derstaat ver afgelegen bezistitigen, welke, onttrokken aan het 
onmiddelijk toezigt van dien moederstaat, zoo ligtelijk het 
voorwerp worden van willekeur, waarvan de heillooze gevol- 
gern em nitwerkselenalteen door eene krachtdadige handhaving 
en toepassing der wetten , kunnen worden voorgekomen. Het 
gemis — was in alle tijden, in alle landen en on- 
leiding tot reger inglooskeid, ‘dwingelandij en onderdruk- 
king', terwijl daarentegen het aanwezen en bestaan van 
goede wetten en eene onafhankelijke Regterlijke magt 
steeds bewchouwd werd:, het meest afdoend- bewijs te zijn 
voor de gelfstàndigheid van een von en de wijsheid van 
deszelfs Regering. — 

… Van. deze waarbeid doordr angen, hebben de Nederlan- 
ders, veeds dadelijk: na de stichting van ‘de. hoofdplaats 
Betaois, inden jare 1619, op het voorbeeld en in na- 
volgiug van — deswege Ì — Vaderland, hoe onvol- 
gelen. bernamd „ tot de —— van eene Regterlijke 
magt; dò’benoeming van. Magistraatspersonen en de vesti- 
ging van Regtbanken (*); terwijl door het Opperbestuur 





-6°D Bij Resalwzie van, den, agsten. Maast 1620, ‚perd JAN, SARIjNs 
aangesteld sot Balivm, over dr; stade jorisdictie, en. 'ulapd van Jaca; 
bras, bij „Resolutie v van den Agsten “Junij. 1620,, geerd opgcrigt een 
dt, ven, Schepenen , s als. de: der stad; „bij Resplurje, van 
n Lsden Augustus van ‘dat zelfde j aar, ‘werden zangesteld, en. va 
ecne —8 ructie voorzich, de Ì ordinaris Îvijden van ‘den Gerdste IRL Cas: 
KP, kan Welke’ Regrbank / ‘bij Resolutie ° vari ‘den iden" deptembet 
8de Werd gegeven” de Beef Van Orahdis Raet van Fisa binkenve 
CAstbtt ‘Barkovid Welk benaming dezelvéè gedureilde ſongevett bee 
Brfweti ete belibuden pꝰ den oldrén Aögsins Boo, werd Mert! 
nom: Kite als: Nòsuris betediëd,' eowijls Dijemidsetutie rvan: 
"el 
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dert Gost-Indiachoi Otapagnie in heit Vaderland , den Gom: 
vernêur’ Generaal eu-de ‘Haden’ van: Indiẽ mót: der meebteu 
ernst werd saanbbvolen :°»:om ‘de’ goede: hand ' daaraan «te: 
bouden , dat ‘ep-Buiavia en op de: anders plaatsen ,: onder 
het gebied van de Compagnie ‘staande, do administratie 
dew Justitie, ale Ret:fundament van alle goede, wel gorb- 
gadleerde Regering, wierd bediend: volgens. de: instructien 
en präktijken in ‘de Vordonigde Nederlandsche: Provincien 
doorgaans ;: zoo” in het Civile :als-:in! het Grimineele, geob- 
serveer ; dat. om: de Justilie'met luister to bekloeden, de: 
aohtbare:Ruad van Justitie, den::Kasteely Batavia / soude 
worden voorzien’ van! da: eapabelste! bn bejaarde :nrihisters,: 
die: goed: van ‘lever: zijn , ‘de: jus bitis Hef hebben „dm de 
boezen:de sträffen:en de vreomen te beschdrmen, endet: 
alde !rosolutien' enscondenrnatien:: vandien ‘Raád jJsgndor. 
eepigeverkindering of handsluiting, effect zouden sorteren, 
zohder:dat de Regering in: Indië: zich de bewoegdheid:eéude. 
niogsu: aanmatigen, om de sententien of ‘procedures, op: 
de aanklagt van dehl:fiskûal van Indië, in regten gebragt. 
en aldaer. geventileerd, te anmâlleren of. “dens: vdortgang: 
derzelve::te: beletten, tòt &roête kleënachting en dearen=! 
Deen van den Rands’? oren ddr ri dent 
„Dân:hierbijsbepaalden zich hunné weldadige zorgen nies! 
Zij-hegrepen zeer wel',- dat , zoude het justitie wezom: im 
Nederlandsch ;Endië op eenen vasten’ en! geregelden .vbet! 
worden. gebragt',:er: Wetten vereischt: werden „waardeer: 
het: regt id add de innen sn de eer der! in» 


Aln 4 ER, ' die ier 1 





den 16den Jani 1én5 , de noodige instructien werden gearresteerd 
voor de verschillende ‘Coflegien; Ambtenaren en’ suppoosten' dér' 
Justitie, en „onder meer ‘anderen, ook eene” Mini vûn: Proceder 


X 


rbi In Crimineelè Cben. gta dan 66 


st 


gexadenan, alameds. de: vnat en vailigheid van, den Staak 
om: doszelfs onderdanen, werden beschermd, bevonderd: en - 
gehandhaafd; en. das! het, van de vroegste tijden af aan, den 
Nederlanders: in Indië, aan geene welden hoeft ontbreken. 
daarvan, skrokt het, Judisoh Placaatioek ten. bewijse. 
„Pech ook dit oordeelden :Gouvernaur Generaal en Roer. 
den van Indië niek genobgsnaus tot beverdering van rust, 
vradp. en eeadsagt onder de ikgezetenan en tot beveiliging. 
vat, pergonen en cigesdemmen. Neen, aan hen, dia gevoe 
pen waren tet het bestuer van steden, landen en volken, 
wen, een, heogere pligt opgelegd, dau am alleen gende. 


wetten fe meken en wittegeven: sij moesten ook de. mid 


dalen. bezigen en algemgden maken, dat do wettan » in brein: 
gperliragt em wel worden. onderhouden ’° opdat ze door: eea. 
iedèrgekernd, en zonden kumnen werden nageleefd. En dant 
zij nu. bedacht waren, » dat da vele leffeljke Plakaten- 


en Ordornantien , welke. succesmivelijk waren gecmaneerd … 


niet , zoa als zulks beheerde, werden nagekomen, omga. 
deselse, als in de verschillende placaatdvaeken wijd en zijd. 


verspreid en: zber lang en breedvoerig heschreven , daaren- 


bowen dok fastidiens en moeïelijk to lezen , en. derhalve: 
niet aan een iegeliĳjk bekend waren,’ soo oerdeelden ‚zij 
hak van hunnen pligt, daarin behoerlijk te vaorsien door 


de. zamenstelling van een in de landtaal geschreven Wet-. 


bnak,, waarin » alle:de plakaten en ordonnantian, door de 
Indische Regering suceessivelijk geémaneerd, zouden, wor- 


den bijeenverzameld, de substantie daaruit. getogen, am 


in goede orde en onder zijnen behoorlijken titel uitgezocht en 
gerangschikt; terwijl tevens daarbij zoude gevoegd en opge- 
nomen worden al hetgeen, zoo uit de gemeene, als Keizerlijke 
regten, geacht werd tot dat einde dienstig te zijn,’ 
De geschiedenis der zamenstelling van dit wethoek en van 
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hetgeen sedert dion tid, tt aah de Herstelling van het Nee 
derlendathr gezag hi Indië, verrigt Is, tót daarstelling én in- 
voering van eeno min of meër algemeehé verzameling v van wet- 
ten” feodifsddtie 2 hiet onderwerp * ‘van deze bijdrage zijn. 
Ondor Artösro var Drawar, aan wien eêne.eerste plaats 
onder de Gouvernéurs Genóranl van Neérland’s Ìndië toe- 
keowb, werd het plan tot de samenstelling van eene sooda- 
mige wet-vertameling, toor het eerst ontworpen, en het toeval 
wilde , dàl- Mij deártoe konde bekehikken over een’ man , 
die igetoond: geeft: voor Eén’ zoodanigen ùitgebreiden en 
moeijëtijken atbeidvolkonten berekend te zijn. Die man 
wis Joar- Martstrkúi, een Amsterdammer, die in zijne, 
jeuwd de regtsgeleerdheid te Leuven beoefend hebbende, 
ont: -tijnb schranderheid en efrvarenheid in regtázaken , in 
3686 doot het bewind der Conspägníe in het vaderlând’, 
ohdor don titel vun Pentionaris van het Hof van Fuettite 
naat“Batdöia was gezonden ‚ Óm aan de Indische’ Rege- 
ring sne consiâeratiën en advies médetedeelen, i in alle za- 
kêé van Justitie, en die zeveritien jaren daarna, na den 
àsod: van Karer Rrinignszoox , tot de waardigheid van 
Gouverneur: Generaal werd verheven, eù dat émiinent ambt, 
gétmiredde ongeveer ‘vijfveii-twintig achtereên volgende je” 
rek (vn 1638. 1078), met oiivergelijkelijke kunde'en trouw . 
heeft” beklkdd:: Bij eéne regerings-resolûtie van den SJsten 
Apt 4641; werd aan den Raadspehsionaris Joas Marr- 
surketw opgedragen, om de sùctéssivelijk gebinaneerde 
en Boùr de plactatbóokon conftisivelijk, wijd en zijd 
veripreidé ordónnantten , welke inoegelijk en fastidieus 
te lezen waren , te vertaniëlen, én teder onderwerp, il 
onder zijn ‘hoofd , tractáatsgewijze bijeentebrengen, k ’ 
het auperſtas te emputerén en het — daarbij is 
voegen, goodienig ; ale húj het, näárzûné wétonechap en 


laa — — J — 


md, 


ver kregen onderginding van de gelegenheid, der Regan: 
ring, zoude bevinden te behaoren ; en er Was: angnuwe. 
lijks een jaar verloopen, : toen die schrandere. ‚an. hekwame, 
regisgeleerde zijn’ arbeid in effect gebragt had, Alvorens, 
echter dit werk door de regering werd bekrachtigd, werd 
hetzelve op haren last, ten gevolge van het, deartge daor, 
MaxtsUrkEn gedaan verzoek „ „gesteld in handen van eenp: 
kommissie van vijf regtegeleerden en. Costumieren, het. 
slaande. uit den Fiskaal van Indië Gezarz Danen Mr. 
Sruor, VAN ALPHEN destijds Baljuw der. stad dezelfde „ 
die Magrsorxen opvolgde, als President van. den. Achtha⸗ 
ren. Raad van, ‚Justitie , GasBEnT VAR DES Broek, Vicen- 
Pr esident van, Schepenen ‚Mr. Pigraa AKTOKISSEN Oyzn, 
In. Warzn, Raad van Justitie des, Kasteals , en Huco;Bone. 
mic, Schepen , met verzoek, om het vaonsohrevenigonde: 
werk. te resumeren, pöndereren en nateziefts, GR van 
huune_ bevinding , te dienen van rapport apn den Genverr 
neur Generaal en € de Raden van Indië. Deze kammissie - 
zich, zonder de geringste verandering, met het werk, vaa - 
Mu rsurken vereenigd hebbende , . „werd helzelve vervol-. 
gens, op den eersten Julij 1642, in Rade van Indië, met 
het, gezag der Regeri ing bekrachtigd ‚ en, bij plakaat van 
dien dag, door den ‘Gouverneur Generaal Aazqzio vAn 
Dixuæx geteekend, bevolen, » dat dit werk, mitsgaders de : 
punten daarin vervat, voortaan gehouden of in- acht ger- 
nomen , zoowel in als buiten regten gebruikt, geallegeerd 
en daarop door den Regter regt gesproken zouden worden „ 
op zoodanige wijze , als of ieder stuk van hetzelve bij af- 
zonderlijke plakalen gestatueerd en gepromulgeerd ware; - 
en ten einde door de plakaten , die later mogten uitko- 
men, niet andermaal nieuwe verwarring zoude worden ven- 
oor zaakt, werd daarbij tevens. bevalen , dat indien er, in 
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hek, boekóinende;-plakaten „keuren of ktatnteit mogten: go⸗ 
maakt. worde , welke. werden gepubliteerd „het. dikpost-) 
tief. daahvan,. door dea raad van Juutitie- deu Kasteels,: of: - 
daor. dengene, aan wien. zulks var wege den Gouverneur! 

Generaal zode worden opgedragen „met zpo korte) en: 

duidelijke: wodrden als deenlijk zijn soude, insgelijks ín 

dit traktaat , euder een bekwamen titel!, goude worden in»! 

geschreven en gerangschikt, hetgeen alsdan van gelijke 

kracht eu waarde zow gehouden worden als 'de plakaten',' 

keuren en staluten, waarbij: hetselve was ingenomen ; ter-! 
wlelndelijk; bij. dat melfde plakaat , de Raad’ van Justitte'' 
te Batavis ; als vinde het gevegt in Bataoiu, ahmeëel 
alle,naderp Jusliaierbn em Offieioren werden ontboden en’ 
bevalen ‚tom het, beverigemeld traktaat mèt al de artikelen’ 
daaïink ‚verval, alsmede ‘hetgeen, op de voordohreven wijse; 
laken. denr hij, gevoegd: zoude worden , purietnetijk' te önders 

houden em te doen onderhouden , al mogt zulks ook bévönden * 
warden. strijdig te zijd met de: usantien, keuren , statuten 
of:plakaten, walké hok. nog toe gebruikt waren, aan welke 
bij deme werd: gedérageerd; en die-dus dls-afgeschaft moes- 

ten dangemêrkt, worden ; blijvenderechter aanden Gourera“ 
neur:Genersdl sborbehouderr, de interpretatie en verkla- 
ring van de!:daisterkeden , die uit hetzelwe souden mogen’ 
ontstaan, mitsgaders ket. altérerer en-amptieren van dien, naaf” 
dat zulks in het vervelg zóu bevonden worden te behooren: dit” 
alles. nogtans bij provisie en tot dat door Heeren Zeventie-” 
nen, met magtiging: of goedkeuring van ’s Lands algemeené 
Staten, een ‚nader reglement op hot belefd’ der Indische’ 
Regering ‘vastgesteld. en overgezonden zou worden. Aûn 
het slot van deze statuten is, onder:het hoofd. Besluit, ° 
als eene algemeene bepaling vastgesteld , dat- van zoodá- 

nige.saker., waaromtrent bĳ dezelve niets bijzonders staat : 








* 
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voorgeschreven; geobserveerd en. onderhouden zulloù wor. 
den de: regten, staknten em-kostumen in .de'Voreonigde: 
Nederlanden gebruikelijk, en wanmeer eok deze :daatoan-: 
trent mogten deficieren, de beschreven Keizerlijke regten, seo 
als, degelye op last van Jusstirraax. sijn gecelligeerd, voor 
zoo yer dezelve mek den toestand dezer landen overeenko- 
man eu daarop van toepassing kunen geacht worden; gelijk 
dap ook alle de autoriteiten, onder de gehoorzaamheid van 
den Nederlaudschen Staat in deze gewesten gesteld, ge- 
houden wasen. zich naar het onderwerpelijke Ordeunantie- 
beek ta, reguleren, voor zoo veel zulks nie de eonstidutie: 
dezer gewesten zonde kunsen worden overeongebragt. En 
opdat van deze statuten, keuren em.ordennautien, alamede 
van: die, welke later daarbij gevoegd.zouden werden, nies 
mand onweteadheid zoude kunnen voerwenden, werd ten 
suite ‚gelast , dat deselve jaarlijks , telkens na de verande. 
riag vaa de wet, te deser stede vernieuwd „en ma voor= 
afgaande proclamatie en affictie van billetten , in de epen-7 
bare raadkamer zouden werden gepubliceerd en afgekondigd. 

-Nadat de Statuten van Batavia op dien voet met. bet: 
gezag der Indische. Regeting bekraclitigd, bĳ openbaar 
bevelschrift veor- den volke em. allen, die daarbij -door- 
diansthetrekkingen of andere belangen betrokleen weren , 
verbindend waren verklaard, zijn dezelre, keachterss ré- 
gerings-resdlutia van den Sden Julj 1642, op. Dingudog 
daarpaavolgende „daoy'. den Raad van Justitie dee Kasteels 
te Batavis , gepubliceerd en afgekondigd onder den maant 
van Osdpnnantfdui en Statuten van Batavia, omw veoort- 
aas) in de plaass det hierboven — —— 
ken, gebruikt te worden. 

Deze, eerste verzomeliug: van Indische — „deor de 
regering, naar Nederland: aab Bewindhebberen der Maat- 
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sehappij opgezonden zijnde, cm van huune goedkeuring, 
voorzien te worden, zoo hebben Heeren Zeventianen ; hij. 
dersalvor amissive van den 2östen September 1642, aan het 
Indisch Bewind ternggeschweven, dat zij de bijeeugetrek-; 
hen plakaten eu ordonnaatien van den Raudepensiona- 
ria. doar Manrsuranur, houden voor ovan dienstig als, 
nokdsakelyd , mat. toezegging voorte, dat de Gouverneur 
Ganxarsal en Raden van. Indië. daarop, te zijner iyd,, 
zenden worden gediend. van dermelver consideratien en, 
adsies. En aan die belefte ín daer Bewindbebberen in zoa, 
varre voldaan geworden, dat dit. Ordonnantieboek , bij da 
door da Vergadering van Zevenkienen , met magtiging van, 
de. Staten-Generaal, gearresteerde Lastruciie voor den Gen- 

warpeur Generaal en da, Raden van Indië, van den 20sten. 
April 1650, is geapprobeerd; zijnde, onder anderen, daar- 
bij:bepaald » dat alde Cimele an Criminele Zaken, De-- 
ciaiem en Bigeoutien, zonder onderscheid, toevertrouwd 
en aanbevolen zullen blijven aan den Raad van Jus- 

titge des Kasteels, op den voet, Order en Instructse 

in het Ordannantie- Baek van Befantg, daar ter plaatse 
nu in gebruik zijnde, begrepen,’ alsmede dat, door de 
kollegien van Justitie en Policie, zal worden gevolgd 
het Ordornantie- en Plakaatboek, door den Ed. Heer 
Joas Maersurzen e) voor dezen tezamen getrokken, 





C*) Hoezeer MAETSUYKER, in de Indische Regerings-Resolutien, 
steeds voorkomt als Raadspensianaris , was hij echter reeds sedert 
1644 bevorderd tot: Gewoon: Raad van Indie, „uit aanmerking „° 
zooals in de Resolutie van den a7sten Julij 1644 gezegd werdt, 
„Aat hij, gedurende zijn aanwezen in Indie, met deszelfs weten- 
schap , bijzonder. in zaken van policie., zeer goede hulp gedaan , 
mitsgaders van des Campagpies. gelggentheyt dienstige kennis beko- 
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tòt dat vàn kier (Holand), des noodiggeùckt zijnde, 
goedgevonden mag worden únders te disponeten”” 
"De Statuten ,- waarvan wij: de zamenstling ‘hierboven: 
hebhen beschreven, hadden slechts krank: van wet te- Be! 
tuvia, dat sieh dektijds: uitstrekte“'aan de Oostzijde tot: 
sn de\ grenzen: vari het toenmalige ‘koninkrijk Ckhoribon, 
dede Westzijde tot: aan de limiefen- van bet Bantamsbho 
Rijk’, wan- de ‘Zuidzijde: over het geheele Tand tot aan: de) 
Ziidzee, en-aan de Noord2ijde:over de ‘zee én' de “eitanden: 
däaromtrent.'En zelfs in de volgende‘ eeuw „toef-de Cötm- 
pdgnie een erkend landbezit over getieel Fava: en ook 6 
onderscheidene’ plaatsen, buiten dat ‘eiland; hid werwórvenb 
hebben: de statuten ‘van Batavia wiëmmer: kracht van ‘wet’ 
gehad bülten” dat gedeelte “hetwelk -testijds: ouder den’ 
naam’ van Batavia bekend: wäs sen het. westelijk gedeelt⸗ 
des eilands tot'tan de rivier Dossario, of tot aaz: die! 
grénstijn, welke het ——— van het Sundasohò scheids , ) 
omvat (*). B en ì 
Het zoude het — van deze Bijdrage overschrijd? 
en het #ou tevens niet-óvereenkonien mét -het- ——— 


A a en X « 
t 





men heeft, zonder nogtans ‚ verandering in, zijn — (die tegen 
woordig twee honderd en ‘dertig ’s maands is) te den, maar zulks 
overtelaten ’t onzer nadere dispositie , ‘of wel tot discretie van de 
Heeren onze principalen.”” eer — 


(*) „Wanneer men (tijdens de Compagnie) van Java spták , in 
tegenstelling van’ Batavia ‚ werd hierdoor. begrepen het geheele fand 
tusschen de rivier Lossarie, de oostelijkste schéiding der Cheribon-! 
sche “Kesidentie aan de noordzijde, en Caab Zandana ; van daar” 
door Straat Baly tot de uiterste z. o- hoek, en weder westwadrts 
langs de züidzee en het strand van Antang tot de groote bogt bij 
Noesa Kombangan.” Verh. v. h. Batav: Gen. dl TII p. 301. (in nota.) 
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dt itwijl ons -hbofäzakelijk: ter -beschonwing- hebhed vóorger 
steld, indien wij-in eene: beredeheerde beoerderking:-wildsh 
Weden!: vande vordiensteri en gebréken van dit werk : wij 
sonder akdan den inhoud. van helzelve in bijzonderhóden 
móeiön:nagaan , en wijpschten dit ,-zoowel om de zoo even 
gemelde: sedenen, als. ook daard onboodig en zeld zonder 
Benig: mat, omdat de voerdaamste im dé:Statuten. voorkes 
ents: bepalingen , door verlpop van tid. er verandering 
val omstandigheden, ala göheël: vervallen lof in. onbruik 
geraakt:; nroeten beschouwd ‘worden. Het gehaete: Ordon: 
mantieboelo'is eeri zainenstel:of versarmeliug van Tegtenieus 
tairoj buishohdelijke en adukiaiëdratsete.hepalingen, vervat 
Hs:elekbben-veórtig. verschillende hoofdstukken, waaronder 
voorak:-dië titels eehe bijzondere -verrkelâing verdienen; 
waarksij de: judietele: sakeh worden:verliandóld, on roet neme 
die op: de maniet van procederen voor de regterlijke oolle: 
gieh te: Batabis:' Het oordeel over dede; Betariasche: Sta- 
tuten is over het algemeen gunstig geweest, (*} Hoezeer 
 hieren daar de kenmerken van antelmaakthefd en:ván de 
verkeerde begrippen van den tijd, kvaarin sijvijn vervaard 
digd:, ‘dragende „ ademen «zij echter over het algemeen 
echen. nanne €n tinneke — en ge 


— — — * 
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Z© VALeNTIjN zoent de 'Pataviasche Searuten ; 2 En algemeen, 
en, heerlijk, Regtboek, van Indien, waarna alle vonissen glomme in 
het Opsten uitgewezen worden.” Zie Levens. der Opper. Landvaog-, 
den, Bad, 2e nn er tee ie En 

AH): Onder 1de: groote. menigte van: zaken, — RAEFIs, die 
over het: algemeen, onze kolabiate ‘inrigtingen „zoo. onbillijk beoorr 
deelt) : welke. in de statuwesy-behandeld: worden ‚ schijnt geenipuat 
de aandacht meer: tot zich getrokken te hebben, dan de bepalingen 
omtrent de slaven, Deze schijnen gegrond te zijn op beginselen von 
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hechtheid dan de begâhselón,' waarop dè Oost « Indîsblie 
Maatschappij was gevestigd , em fijn: zij do lefspráakk wéar. 
dig; die evn kundig buitenlandsch schröver aan : deshelfk 
opsteller zoo rogtmatig heeft boegeutsiaid. (*) Gedurende 

meer dan anderhalve ecuw.zijn deze stataten , deer: de Ine 
dische Regering. cn door de Collegion van Jastitië,„ ge- 
volgd en: geraadpldegd geworden, en hetzeer. den aantal 
det daariu- voorkòimende bepalingen, bij het licht, dat wij 
ihans, meer dan tweehonderd jaren na de invoering dere 
zalve ‚megen. aanschouwen ,edne regtenktigs: verooridbeling 
nief kuenen ontgaan ‚lemen echter in dezolve onderscheidene 
voorschriften voor, die niet allebm in den bid, waarin. des 
selve. werden ingevoerd, maar oek in onze dagen debhma- 
tig. zijn beschouwd gewerden; zoo da het ook onb nog 
vergund ius, ouder de (wie zow durven: bóskiasèr voor- of 
nadeeligs? ) werking en invloed derzelve be: mogen loven} 
: — „het ——— m8 nen et beren ho- 
monschlievendheid cn toegeeftijkkheid voor den toestand dezer mig 
wezens.” History. of Java Torh. I pag. 283. 

() „Die Regierung von Diemen’s, welche sich durch glücklich 
geführte Kriege und Proberangen auszeichnete , ward nicht minder 
durch die Einrichtungen merkwürdig, die dieser General Guvernör 
in den inneren Angelegenheiten vornahm , wohin hauptsächlich die 
Verfassung eines Gesetzhuches für das Holländische Indien, die Batae 
viaschen Statuten, einer Samlung aller Beschlüsse und aussprüche des 
Raths von Indien, gehört. Dies Unternehmen, welches einer seiner Nach- 
folger, der General Guvernör MAETsSUYKER, vollendete, war um desto 
verdiersticher ; je fühibarer in Indien, bei den Holländischen Ge- 
richtshöfen schon seit längerer Zeit dad — eines algemeinen: 
übereinstimmenden Gesbuzbuches , gewestn war? Geschichte des Hol: 
ländischen Colenialwesens in Ost-Indien , Von FRIEDRICH SAALFELD 5 
_ vol, I pag. 115. ns : 
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schreven, bevelschrift van den Gouverneur Generaal Azroase 
Tan. Dasunx, werden van de ordonnentien „'plakaken. ou 
andere. beslissingen der, Regering ,.waarbij sommige. bepa 
lingen, in de statuten opgenomen, werden gewijzigd, ver+ 
heterd of vermeerderd, afschriften medegedeald asin. dei 
Raad van Justitie des Kasteele, om doer dezen epgenemen 
in eene afzonderlijke verzameling, gevoegd achter dù 
statuten aelve, zoo als uit het exomplser, det daarvan 
neg ia. het avchief van het Hoeg - Geregtshof berust 5 
kan gesien werden; doch het js oms.niet mogen geluin« 
ken, eene beschikking van de toenmalige Indische Roe 
gering aantetreflen, waernit blijkt, dab of eon. bepaakt. 
Collegin ef cenig bijsander persoon , in ef buiten dienst det: 
Gampaguie is belast geworden met het verzamelên en rangs 
sshikken van,de, sedert;da invoering dèr (oude) staduten 
van Hatavie, gecmaneerde plakaten en wetter. En walpx 
neer wij letten op de verdere. gemoliiedenis van dit ordoü- 
nantieheek , dan komt het ons zelfs twijfelachitig:voor. , of 
wek immer van die. zijde aan het verlangen van den Gou 
vevnmur Generaal vas. Dsumss is voldaam geworden. Dit 
althaus ie, zeker, dát, zoo werkelijk eenig Collegio of 
Cosppagnies-diensar meb het. vervolgeh der statuten van 
Batavin belask is geworden, dio maatregel. onvoldoende: 
schijnt geweest te zijn, om datgene te voorkomen waarte- 
gez van Daauus zoo ernshig had gewaarschuwd, natselijk: 
dad, door de, sedert de afkondiging der statuten, gemaakte 
en gepubliceerde plakaten, hief andermaal nieuwe verwar? 
ring zoude veroorzaakt wordens heigeen dan ook aanteij 
ding heeft gegeven, dat gecoramitteerde Bewindhebberen, 
bij derzelver misaive, van. den 9 Julij 1715, Gouverneur 
Generaal en Raden van Indië hebben » geordonngerd, em” 
de ‘stabuten van Batávia, door een bekwaam gerveon; 











_ {zal 


zooveel desolvo zijn göbitianeetd ; tot den tezorgen 
tijd; id’ gobilo · ordo en onder derkelver bekicbrijkt td -43 
laten! redigeren pú uitachrijven , eri:“hun' sémr exertip har òf 
Swee daervin te idden toekomen , om: dóet”: Beeontihitteorde 
Bewindhebberdm: nagezien en: vervolgehs gerëdolveerd’ ‘86 
werden, of. dezelve-hior te lande ( Helland) dan ‘wel ze 
Batwiis:zouden gedrukt worden”: Ter ‘voldserfing’ aan 
deze aánsehijving en order van de: Hosg- Edele Heeren 
Ptincipalen, werd, op: voordtagt ‘van den Gouvernetr Ged 
necual Canseroersu vas Zwor.,-bij Resoltse: der Endische 
Regering van den:-3:NMoveniber-17M5, » goedgevónden éd 
tóradaaú , de, Heerdn'Me.) Wrizen van Kesus,'en: Anmawis® 
Aaztriss', leüen in :den achtbnrori Raad van- Justitie des 
kasteels., tè. committeren ; om de: Statuton van Berdvie 
bot dien tijd:tor te amplieren met: al hetgebn: sedert dert 
zelver (cárste samenstelling in het jaar 1642, oude moge 
sijn: gestatueerd , met ‘last:, om“dat 'alles:in gbède erde er’ 
änder deszölfs hekoorlijke titels 4b redigeren en -té'doert: 
uâtséhrijviens; ten einde kran-Hoog:Edel-Aohtbare te worden 
tmegezoriden,;. om het dáár of wel: hier: te lande: té Men’ 
Erukken:’’ Das-de genoemde conmnisdid. dadelijk een :begik” 
heeft gemaakt met de:úötwoering van: den nan haar geweren’ 
last ;. blijkt , ons ‘dáaruit:,:dat:zij, bereide Bij missive van) 
den 23: Junij 1717, dan de: Regering: ven ontwerp ‘Het’ 
aageboden wan! de wijze, waarop: zij oan de saimbnstellis’ 
van heren. arbefd-meende té mebten) te werkt ‘päst; da” 
Waar: ln wij levons:de. beschikkiug ‘der. Bepering veitdekt” 
ozi.de vraag : in hoenver. peneónosle! en: tempdtaire”zakén 
daerbij sákden magen boorden opgenomen. Deze béschek=" 
king, is-weikeentt bij de Resohitie-vansden 25 Junij 1717, 
waarbij aan ‚de, commissie wordt tb ‘kenmer gegeven » dát 
de. Regering wmet:bdar geen vrucht'of nut darin giet, dat 


iede Aanplialse! der …blatuten van Aibtdsha zeudon: wenden 
ingelokken; zoddeaige Öjaaidene: sieg eddenileka kees vók 
erders,/idie of: sinûù Lier dijnnge wedst s ‘ofiissede voorldng 
ken. baelag. habben gehad; dewijl :diV het werk ‘vergroetdà 
en: ohnfonderen :: zender, en ‘dat gevelgelijk aile zoodansjb 
etdens „-piakaken sen: nesolulien ;: wel :dyeitbn ode gláiuden "ef 
derzelvenisgaiplielieni gelaten; megen werden zi:dech:: datt 
dewijl de,: kppnis: wen :soedanigee orders, s:plakstenren nee 
sohutiem; na: ek dar vaa dem, dutbig : gaby pil: veerd iter dienst 
der.:Conspagnie zoudskunaen. zijn’, het noodig werd gedere 
deald:,::de:: commissie. tB.'racemmranderen: ‚om lof ouder: saf 
achter’ bet: wenk. eens:kesp, dock complset. ragist en-daarvan 
tehouden, emvachter de: statuten. enldisb ceheptich tb ge: 
voogd ;-ddá welsonderzoodanige: sparte ( pihatsi) bgudesd 
én: i gebruikt bb: worden 5 : alsl- mn :op' het dinde van hét 
weikupoodig:achien:-en: goedvinden meus?” '’icl mah nsv 
……Opvulgende : gebeurtenissen vens duaconden der :gesthdige 
> aËwâgseljng :wan des Hoofden): dos: Iudisbhok. besttiurs :(*3!, 
Waass'án 7 1aommigen … rweinig : belangsteNâng -betoornsddn:: im 
deiner árbaid:, : welke:in eeuws: meerdere. mate de. ondedsteuw 
nig esbzorg der:.regering ‘belssefde „ alsimede,: hef: daarop 
gevelgd ‘overlijden van:deleden;: der ‘commissie ; die : meel 
sber igemakicelijk ::-doon:apkebbre:-bekwande: ragtapejeerden aóf 
edstiemiarn ‘konden: var vahgen: woriden:, waren: borsaals van 
dæri · shijstahd ‚of. althans wan dei veehjagige vertraging; swelkd 
wij án des kaûsenstelling vasí: nnen 
petitie teg Ìoo oh visten eh eur rra) 
-:(*FIVeh :1718naghs-, en:.dus —— ‘tijdvak: van, bwuatqg 
Bies! regpeſxden, BIE vinindes - dan gf, aouveraeus.. Geperaal over 


Neflerlandsch. Indië, wearyen er vier waren, dia weinig hebben bij: 
— tot den roem der Nederlanders in’ Indië, ‚pamelijk MAT: 


ijs De HAAN, Digperië — Dirk vAN ‘Eiso en ABRA: 
wamtpktRgg vaer doeh anr „08 Ba ab nn 
Ze. J. le. S- 16. 








{ass} 


apiuerken:) moo sdetbrdi8 werk:aiet: dan: ‘slechts veór: eem 
klom gedeelie ten zitvoor gebragd en moddanig::euvolkeenk 
blijven diggen;tot-hebjgar :1762, -Zeifs de Gouverndurs 
Generggh Gier Ab Warten: Bator. var: ldaorr- en Jucoa 
Messks ,: wike kidmei» overigens aan: alken , :dié:in de ges 
Tegenhoid! gesbeent: zijn ‚hunne: verrigtingen hatleggan cate 
Ieeten:: loónnen:s. eerbied ew aokhilng hebber ingebeenend, 
em wan. wiel kgen alé :door, esnevwetensshappelijke : vent 
Sain vdlkcammers! opgielgid;òh:bosekoud voir de heage srhak” 
digheid, :die aj obeklsedden ‚meer ‘dan van: huame doorn 
Gangées. keel mogen: verwachten „daf. zij :de:eoo: belangtijké 
naakurden) teekgeving Aer. Mante gendmen: oi: kralahlig: bov 
vorderd: zonden hefiben weten: ndglhank zeer flaatuw,dges. 
Aachhigd gan :db: ganbohrijving. vande ‘Heeten Meeatéry: in 
Burapa op: dit :eddepwerp; Ei: hoender ender-hèt:beyind 
„van den laatstgensemde ,…dóar. : versehillende: gequatife 
epthdepgraehen, ‘ran zegouingswege daartde geberapiitteerd, 
deêraan is.gearbeid , heeft, die arbeid: echter weinige goeds 
sruehten alfgewgrpeén. Barnus:Aznmurus van man Damar 
waat he !eersbò Gouvernekr. Generaal iia:van: Zwer, die: zich 
diteombrko bijebader. aantrek. an bij Resolutie wanden Seen 
Jamijo 19GE aán. den Opper. Kodpman davozus Jomjussa 
Lanabr.selndróeg. »het: verder: hielpen. offenstslion en hoede 
veren stan: de statuten: dezer siad:( Betassa).’’ Teu :sinde 
bij: ntet” door. andere güirigtige aezigheden inde. spóedige 
niôvóetkigivan: dezen las:zeide:wordelr verhinderd, wrard 
Craax van de waarneming derzelve-entheven, en hem op- 
gelegd ‚57 ouk: Atoraf nategahn,:en vervolgens aan de /Mege- 
Hug beinegpediteren , ebr’ distinct en naauwkeirig berigi 
van de dbor"df Regeriiig saccealte’ geémanserde' plakaten 
en. ordbnaantien en vefdere statutaire’ orders ‚ elke “hj 
mogt oordeelen nog van ‘dienst en gebruik te zijn; en welke 
Ö! or ef 











{4E ) 


viekjsbem eshde dimelfd ameda DT : Lafiels vaan!.de: Heeze Mes 
gering gerdmmeerd zènoi phdas inl delikeriatiai zeekden. kuthaar 
wordgà: geslosmen had, bf din wijze)! eemain; eend behoef tijken 
orde igdcodldgeend tin: krijgen: ide zaadanijge ,: welles: vanl Apie 
pliksthieg: aijn onl ik: vigèurs kannen hlijver?!: Ne) daarden; 
gedurende, :drieaachtatotd volgende: janse, mek! de: greiedeie: 
pnaarbeabtndheidk: genheid! 4e hbblbân ‚bles ft: Anaalst, db hasw 
vénkierelkn# maaijelijk e cbradiiseteskaadd ig kijk: totbragt; sn dek 
tabde ohij opi Aon 39 Sepiepmbor-1764jdan-derkogdring ach div 
Bhaberienh: Roane) van alle oigezendd.Riaka tam, Otdeted 
adefsen;sRagplemshten en:varders petwil/nente ‘Orderax 
mét aasteokening'oenide perioden): die keón dadr , biha 
bat inmen of bjvoagingen nók destin: te :reetifkarks ns Hose 
seer au: Ait, Beqidil, krechteris, het aangetaakende:: bij: dà 
bierstoren: vermelde Mesnlátie: vam Aen ,5. Juni. 1I6L., iaido 
volle veugadering dèr ;Regoring mieest werden ehderzeeht y 
stelde: echter de: Gonverzeur Generaal. vanvsnPankd, ig 
de aiktihs ‘der. Regering. valk den. 20Novemher 1764) voos) 
plamy daar. het Jugeniedtuover sbertgolijke zaken): waarvan 
hel andengeek : wiet’ :sdaderconaulering val mesigvuldigd 
papieren. zonde: Juimnbn geschieden , besk woegde. aan.dend 
cammmissie: van, can:of; kee ledèn dér Hóoge. Tafel,:dip bed 
verens: tek:het scolligbren van dezelfde statuten: warens jpebek2 
phagatrnd:,- „de Weener, ditfraekWlineire Raden Huanrradu)ieu 
Antsas de verzonken: hen dte. adrimitteren, :am:hehsgeore 
meldt Beeueil::ta viaiterens en idzamineren’,.sn zailehunee 
bevinding: repporb te ‚daon 2. olen bal hijr egal 
Regeriage Beselntie ;van diein: dag webdchesleten y ::!iu7aaa 

‚De heide geneemdeechnitengewene. Raadsleden; die! ijd 
gemagde - pommistie: veh; olle: bereiduiilighbide op; ziek: geb 
nomen hadden „ hebben bun endérsdek ‘en. bevinding aan de 
Indische Regering medegedeeld hj sen-cappebti;gedegtee 

16* 
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keiëì «den! 29 bAmgaslus::1265 ; wearbijk wij; onder aaderen, 
verbadaven:; dat: ket: hat : nkeb: arogelijk:: ie ‘geweest, het raaa= 
geboden!eútworp:nsut: alle: de: daarbij behooveuder originele 
stekker telconfranteren ‚ern dabosij zich bitedien) deprekm- 
\reabop de’ trouw: Jed amuwkeurigheid: der excorpatoirs 
moesten. verlaten ;. dat: zij kschtbr:bij hob: resainbremn) ran: ket 
wark dinddeasbevióndén., dst: keteblve: volkpnkeni roldeed aan 
dok rbiték rfdphaditijdhe Reewoit,;: dies djkrjan bij: Revolutie 
vàh den 26: Ngvbndien 1768 bas gepdsort geworden ; 'en'dat 
hetnlekfd snel adidas , om als eur wertdg en geriefhijk. 
zamenstòl wan “Wetten ew permanente) bevelen Yan allerlei 
aard, dede stad Butgeias: mitsgaders «de Justitie: en Pili- 
cie van: dezòlve ‚ja \zelfs.de dienst. en hnistigù ding: wan: do 
Gonijaguie coudormeventte, tin ‘weren tol blijven ;: dat: zij het 
edhter noodkakelijktoordeelden, : hotzelfve in: eewen anderen 
verin. vwdrtegieten ;/ ota-daarpan de: gedaante eha cen wél 
göschikt: Ssade-Wetkosk; dan wel: Verzáneki ng‘ baonBre- 
inden of Pluatsehijke Witten, Reglenienter en Ondolinun- 
tien. begeven, en dat mitsdien;aan! het hoofd’ dkarvan oude 
beiboren: gesteld: te: worden:ieen Plahuat:, ‘bij 2wege van In- 
twoduetie ‚stop. dezelfde. wijze on inden: welfden: vorm ;: ale 
had plaats: gehad bij de. afkendigiag “dervernste. of oude 
Staterpen ; waarkit de ik de: tegenwoordige wverzandeling ge: 
walgde: raugschiickifig «van ‘Hesfädeelen ,' groobendbels waa 
evengenednen; terwijl :wijders ;: bij "dab vayport’, eèn ‘wantol 
veeestelden worden mörmeld ;: zoo'.tot--weglating wen: bópa- 
lingen, welke reeds overvallen: waren > ‘als tot wijziging én 
aanvulling: waa “sobdamige andere ‚waarvan -de noodzake: 
lijkhesd deon de ondervinding war berheren geworden. Over 
di rapponſ ek :dédâswin vor vadte voorstelden ie. door: Gou- 
verneur (ieneraal en-Rijden breedvoerig gedeliberdend:gewor- 
deer, hlijkenside Rogeriegs Reiclulien van20en Al Maaré 1766; 
* | k — 
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en, nadat, hek: Recnpik,andermaal doer.andere Regeriagsladen 
wan geexomineerdsen de, hangende de prarweging van hetzelver 
_vosgestelde parpuderingan, en varbpteringan,ischetaohve wan 
vem tof daad, gebuagt,,.Is.dat,» ze veelmaaits esndalgh kat. 
parfoatia: geätegt, maltig ark)’: ann Beeren Gacommit- 
teerde: Bewindhehbteen. ‘tar. Vergadering: van Zevantienen 
aangehoden :pi. toegazanden hij: da:missivp vaa den Gou 
- Vérneur. Generaal, ia:.Rade van den 21. Octoher 1266 „ mat, 
het eerbiedig vermpek.; som, indien Hymne Hoog Achtbare 
mogten. kunnen: goedninden „…hetzaglve daar te.Jmnde. onder 
de. drukgers: te rbrengen , alsdan aan hen een paar han 
derd exemplaren daarvan ta deen:toekomenamoo den:dienate 
dezer hoofdplaats, als.;der.respoctive. buitenkantoren.”’; 
‘Overeenkomstig bot, voprglel van de buikengewone, Ra- 
den van Indie Haxsrazzs en Arya, ie, een ‘Plakaak ger 
eonoigdeend,, hetwelk bestemd was om, bijde: evantueke n- 
voering. der .nignwe shaluten van. Batavia, afgekondigd be 
wenden; “Dik oBlahaat, bestaat, nogthans alleen, in cannapt … 
drangt: deglenkening: nooh ‚jaartal, on versmeldtr;allaen: de 
plaats shaaris-en, den naam van, den: Gnuverapur Genarned, 
B.A: nagonss: Paapa,: onder wien, deze, wienwe. verzame 
Heg van:Staduten: id volfaaid van door, wien degglve. zoude, 
hebben; omoobau: worden in werking” gebragtorDe redenen — 
wanronr. dik. Piakent: nimmer. werd, afgekondigd; moek eht, 
Jeem daarim gezoebk worden, dahidenieume Sbatuten: nig 
viers;zosoeln du;iaude vaa, hek, jaan l BAR door: het Bewind 
der Coorpaguia sn; Harepa, zin hekrachtigd, geworden nen 
dat 2de Snenmsllge.: Indische Begering niek: zich zelven &4s 
Wk riesonder- den Gauvanseus, Ganaraal ins Diemen. ala 
grungtigeh heofke Insmpn. benthoumen pm 1: FANÂ0E., Zorab 
van lenag nn omnbprisatie vande Vergadering xan. eyentjanen, 
tolode Ap voering des, statuten puertognan.s zon. als » bijde 
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— Ber” verde rerzhenelicg Vak: BantVidedhdr besta” 
ten, heeEE jjlaatu” gehud. Trouwens: Pit Ovewer Wed geen 
Inst vun het Bewind uit: Europa: oitwarig bi ; olm “éln: weoder 
Dap Ördrimwneisdoek top atand to: brekgiëtr, en heit dek de. 
nandon geheel walm ;°dòch vhwvee Pinas: hadt de annae. 
ving ruit ao: Hesen: Miebstorn ‘van’ den Daer Bhlj Tfl5-bwer: 
zien) wedareds duldólijle:'- kon werden: afgeleid j-hdat: Met 

diettwe Oihheantel : vart- Bathviasche' Slatutde: maw de goed” 
keârtip Fvan het Opperdestinc “in het: omsederlend: moest! 
wepden” onderworpen „alvorens kièr te: Yde” als: weltij te 
kûnei” Warden ingevoerd en afgeandigd.” En -deke daad: 
Pda airiktd ‘gehoofsuamheid van tcf pen Panne, dion: wi 
ook in meer anderdiopzigien alu eón-uiterst' gemobdelijk et 
miekwgentbGoutertéurf Genòrkal Kunfën bren Aoogsott- 
ted, Yaräieht Kizod grooten: laf, vern AE tbs. ER nea 
IE “ieuw -Condepss Wetboek’, door het Bewindin Deirope 
Bhakar? vain (Pacht en waarde verklaard: wijude, heeft ale 
zor Matig ook niét in: Fade gewerkt, Hobh mrogen of kaadaorr 
Plrkert,. Wel % waar trefé men ‘eert annlal wbviswen:, set 

MANDA eh tolk rgterlijke úitapraken Mi, Waarie-de nidave 
Batästasché stutwtdrì wofdef aangehaald: eit to8gepdst ; doeld 
@R': was "COR gevolg: vin hek verkeerd :begkip , dat veleil 
SlEHPVAK Bo verbindende kracht derzelvs hadden gevarddd; 
àfS hantelijk:van isewing waren, datde: nieuké stataten 
vér Bebuoti , Hoewser diek de Regering stumser fórmeel 
Bi ‘éh Welke Bekend gétrmakt en behoorlijk afgekondigdy 
MOgtafif MEU: geruitheid Korden” worden” toegspasdoch uik 
KPloht vert Web hebbekdé aangerèrkkt; : bijeldter dòchte ‘dò 
Arrdrdflnapalidgen uit de SEWER, warvan: mes ide 
tOEPRSAnG PEN uik MAakte,: voHotnef oververldderhden'keetr: de 
efAAeNs Prakäten bhi Welten , waif vak Bekulvereln uworet 
MArif. - Doch: bede dät Meh doort etn nasdanig pe vbe kel 
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aand olciᷣ vori den npgpbl: sehobivd-; ‘datsigoend:web vóebinkenid: 
beschouwd srohdt,” side : aug! zij. njet bekoorlijk fe atgbr 
keendigd „verhief men: iloweendien: opdie ijgertddar: inge 
neten tide eziltasgen rvan:sden:: staal bet! deurrhalp var 
wetgerpr!;.ndaar. pedh ann “dewwolven. de bivoogdliekk tod: 
Mense : oe: clgemisagtig:. te:bestiinen.; of: deme lef gone 
bepaling, :wit\de algemeene weltopdin: de Statuten bwvergex 
nomen ‚oubidaà niet daarmedé ovskeonstennde y ° cl -Mowde: 
al dam miet toefepaat ero ‘van’ verbindende: kbacht soest beb 
schouwd: worden ::Daut bij. is. het: duidelijk, dat -wakagef de 
‚ Säutaten derwelrer wettelijke. pf 1orbimdende kracht aidjeab 
kenden orflbeusn vah:.derzelver loybraenstemmigg zedb ib 
eerapeotkelijke „dear de. Indische. Regering: dafschdeblijk 
afgekondigde Plakaten en Wetten, en’ zij did khuchtopief 
in en door zich zelve bezaten, die Statuten dan ook , al- 
thans uit een regterliĳk en ‚ wettelijk. „oogpunt drh 
— vk anders, konden. worden aangemerkt, dan als pls een, 
onde het toezigt en met geedkegring en ‘overleg: der. je: 
Aiache. Regering zamengestald uitvoerig Register. op.of entrast 
_ uit de Plakaten on. Wetten, doeh gegasains ala een ophet gs- 
seg der Begering gepvomulgeerd Ordennaatseboek ; : anal dat 
eeiter--dit: Tantste de: eigeutijke eu :cenigeriisdoshnli vanbet 
veenaalij Tadiselk Bestaur geweest is metale -namedsteltiag 
Van diie nieuws Stataten, blijkt duidélijk:-ait Ietzeudoept. 
Plakaat, nan list hoefd van Loze Wet-Verdamèling gepist, 
alwaar Wij onder ander én dezen?” » dat de Gouverneur Gendren 
zen de ‘fladen dij nieuwe: zatdenstel. vin Wetten bekrackdì 


— 
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Retntqn, piet alleen alhi erin trein ebrag),Îe wr worden, * 
maak, omde strekken, dotopasigh. en. opvolging Xp 0: zo 
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vern» idat æiij-willan pn! uâldrnkdelijk: begeren! dat: het. on 
ndeawerpeljke mietwoiplaatselijk. Wetkoek ‘alom òe;waarde: 
„sel worden: gekonden:,, alsuteds: oalla. de Welten „ Kgswen: 

nam Ondennentien daarin: bégrepen ;: maa :ikrels bhiten reg 
„eu gsallageend den, tdaaseip shedr den Regtershegt-gespte 
»hen kel mefdenn in diórvorge ela: of ieder. pand! 
maen dion op niekw.bij: sen hijsondir plékaat, gestad 
»huaordon gapremuigeerd ware} of mek-ándere, weer: 
dew:.dat kij déze’ nibnwe Statntam dn: pijp. do -artikelen. 
es. bepalingen ‚daatin-tervat:wilden beschouwid: hebben als: 
de pladis ingehoniem te hehhen vande Piskatert:, waarnit 
dênaize zijn: vervaardigd ,. en mätsdien :demelfite. werline: 
derde: krâcht. ta elite, welke. —— — “se 
dere Aden De See 


1 
1 





J ) ‘Het baart bevreemding A dat de Luitenant Gonversear RarrLes 
het, ‘dwaafbegrip! } ‘dat wij hebben bestreden, aankleefde. „ A Col: 

Abetioũn Czégt hij j “of the Colonial Statutes and Regulations, 
itálted. the . Plakaaibotk of Batavia, and an abstract of diein, Tati 
stted ‘the “Starutés Batuvyta, ware niade ander the authority Ur he 
Atolonial Goversinents bur'ds the ister: Cnamelijk · de zobgenkhemde 
ssmieuwe ‚Betavinsche Staenten >) zéver: eudar went d' regular. hromaije 
shion ‚the, rules Comtgined; in it, were nat c@nsfderpd ms posenesing 
she faroe:-of Laws eacoht in so far as: Ahey might be found, to be 
„onformakle to she. Orders. Proclarmatigns aud Regulations of the „Jm 
pian Government or of she Directors of. the „East. T ndia Company.” _ His 
LH. of Java, Tom, I,P-2êr. Indien deze stelling wrheid be- 
helsde, dan zoude elk uittreksel van begaande’ wetten, ja zelfs 
elke verzameling van dezelve, ‘door wien dok zamengesteld, áls Wet 
verbindend’ zijn, al: ware dezelve niet “dobr defi Souvêteih We. 
kondig, 206 Zij sleèfite overeensteitide”” mét die“ rebetmaiti elpee. 
mulgeerde wetten] wilrijk” ht” traer op icie ‘werzentetirig wijs ik 
trokkéri. Dit toch was het pdvaf met de verzatnelting: niewwe:ste 


aad. 


; Det. ude, Batsmaache: Hatsten vas hef jear. Ab 
zijn daat. ook) piste. Mlalfaud,,, alaedsheschaumd op erkend 
geworden: ola, hetLeomign „mallige: (Andonwensiedert ia, 
Iadiæ comresbleag dik: Shade Wabbonk of, sen gaden)jn 
Vaas hetsalve ,:, goes. hak @pperbestaur.. piek „vitgrukkelijk, 
waa, venvallen „wankjaard.… of: mek denzelfn, gaedkpuring 
daor. aen, ander ‚wan: vervangen … of, zoo, lang, de. Welten 
en. Plakaten ; na..de, promnlgatie vaa de Batgmiagche ‚Sta: 
kutan. vanhet jaar .16A2: geémanperd., en, welke mat - den in- 
houd: ran idat .webboek; strijdig, werden, bevonden, , niet 
met voorkennis: esn,goadkauring van heb bewiadin. Eurppa 
alhier. wanem:afgokondigd;, kon. men aam da, voorschrifz 
vaa.‚zin het onde Andinohe, Oedonnemtiehaak „vonrkowende,. 
de : verbindende kracht-nist:wrigeran , welke, dszelre. wet 
tiglijko hadden: bekomen, Dit, mask. echter: niek ogsanig varn 
staan, worden:; ala -of aande, plaatselijke. Laslische, Hiegesiag 
do bavdegdheid ‚koude .sijn.erttsegd!, „em: da bepalingen, ia 
de Pude satataran voorkamgude, te; magen, wijigen et ar 
vullen: dezemegt kwatshaar ten; volle: toe ;.. dach. zij vere 
mieg A: siet :de. heginsaler ; malke-in, det Ondennanciebenke 
omontj.zeó! eens uittedenkkan, Snndamtenteel waren, ade 
ghnomen ‚siosder. veettafgeande, arpprabatte van de, Haperen 
Mafaren:, ‘door: daarmede, geheel ‚atrijdige:; principes, be wers 
— — — HDO eh ut ad ! eni walt 
tuten van, Bafapia disp, AOP, ls dam» )ααν, RENT, 93; 
GERE TRA, HERE ar SP SPARE, koo warden mangs, 
merkt #5, possgsting th the , ype 0 ig Hierbij ‚hade hij het kunnen 


a ethos S. 
iaten en ‘hetgeen AFFLES êr verdér op laat olen. kan men voor 


éen BEW Boddek! deit’ bsgtheg P Sriarslididhönaruliide e dh 
Rehtsgeldeide ls: obs asma pe — ——— De Heute B 
cikbend Stactiith OntdrAd “gdpronstigana’ Linde ; wervik ooblnet 
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Fanger';en dadr sich die mdegt’. toe'-ve vigemkh „bleide: kij 
ÍHbR bloet”, ddt'mire Kandeliigeu ef bellsshigei,) deep ge: 
böritmievebrde Bewikdhbbherón:- worden ufgekenld ew Vorwtes 
tijd: Bere beperkt welgevónde niigt deel Regering schdó 
mivenen ‘Overal eFäerd: beschouwd dijk gewordew,: oubedtaans 
lair te PER ntél hab detikheeld!, hetwelk atdkraau oon 
Relarihg' verbiudt — dotlr sij. Wes" Eulks nief ten vanstek 
Fik net Fnälisch bestuur; Ktmelk:; 200” berg: de: Comspagnte 
heeft bestidn', gedutende twee vèuwert , tiet seer geringe 
deWijkingen , dezefde vegeringsbegiteslen volgde , ‘hetgeen 
Mari Tijk- mbbit %b Weep "Brengetr , dut de inrigtingen vam 
bekt welke ih èerië-Volmaakte: overéonsterwmiag waren 
met :ENE Wojftnigelen’, werg: verandbrdrig konden ondergaan, 
en’ dat -derWetten , waarbij het deel én de werkkifng. van 
die ine selingen” waren onkuelrovein veer: seldeh’. dóot ap. 
Bere hekbefden 16-worden verdrongen ; een: misbrhik „ waarts 
Hán ouwe “ongelukkige Jéafthd.oo gewoons: geworden. Deb 
an oek zodanig daor:ket bewted der: Compaguie ia Ens 
*4pu Verstaan: on begrepen in, zak: onder anderen kuniler 
blijken wierde hrolgende. omstandigheid , welke ‘wij send; af 
zóndertijks wermelding: te dewer' plates waardig : aïhten) 
Bensleeles omdat Wij: daarin eem bewijs tinden. voor da 
stelling, welke wij Kou oven: hibherbtseteerd, dat namelijk 
Bewindhebberen in Europa, wel degelijk-aan-zich-het-regt 
en de’ ‘bevoegdheid hebbèfl voorehoudn', om allé’ orga- 
niëke Veranderingen f in “de bij ‘het Indisch Ördorïnantiebsek 
ya nes väalgestelde — 32 ‘alleen ⸗ en bf „gitslailing 
peder, an, greg. 2n, hunne, goedkeuring, te, godpogepg en 
anderdeels „pro, dat. daarin deorstaalf le hooge waarde, 
welke de, Jndische, Regering, zelve hechtte aan, de lagipen- 
Jen bij dat. Wakbaek:, vaorkomande., ‚enzin bet bijsandes 
aan de Wet op de Regtsvordering in Civiele Zaken 3:beas 


(aas 1 
wijt didas ijne die” beldde” besetwadigkehd), ols: bek de: gepchiev 
desh der Codtfeulte te: Nederlamdedi: nludië: bebeadsnide , 

e ahtdde diek ordt tltewijgen map worden voorbijgeghan: …' 
"Bu: Heere Meesters Aw Europa: halkden - nauselijk … bib 
hâhûe” itdsive: haw Geowverapur “Genwernalrón- Raden va dee 
15 September? FIOD, oppernotdol ,i det: zijhhadden rozitwdand ; 
det de Sententiow ónoVdiminuwdw Trdiypmboetel-te Buter 
die so! op ilen bekdeleantorba opewezen:, :onempt:: eónigt 
weinige? Mm ceb:: Crinkkuorsel) ini dier. voegd werdbnsgepreis 
aaaetderd’) alsi bf do Conipagnierin Inditreene:;rmdicade jer 
iMolſe in neiels zelve. bezat, -dóko. toglkans :de: ngteins odét 
ziake n Het Bhete nartikel afin. hof: :debngbi. wel: a?Sdeukker 
Hide Meahde: dn -niedebragt, deb'alk;artión van Souverpinit 
diit, en slaaróndehnafdl iel keb hijzender het aanstellen, en 
bbeëdigern: der Offieleren vaa: :dustitie , sóhdén- moeken ger 
sohiedenr op den: nizin von:de:Sinten:: General of, de, Hear 
ge Overheid, en datde Miniakerd,on- bedienden, im Kndië.) 
bijden ‚niëar «in eed vande Gompaghie warda voer zee 
verder ne©finge: of trafigue aangaat. En dear -nu deze 
opzien ieis ir :vobtschremen ‘vanidsern Van-tjd tet tijd aaar 
lefdinghalddeik: gegdveh- tet. velerlei ‘disputen, on, bevanr 
dien Idoóf seinmigen: zonlens lnkanen - werden aangemerkt 
alwe iéda , wredardoort niem rde: Seuvervinitcht teen, komt; nop 
esordéìlden zij het: uier eigenaardig; dat de vonnissen maar 
heb veerschzift; -wvenvalt ian het aangehaalde 3önte artikel, 
geo. in-aiwièle. als, orfmknale mêkon.;a voornamelijk, in de 
spedhhigs , waarbij ‚de Gofpagnia als eischeres ‚of gedaag- 
de beldokken, wars vebataán werden. gewezen on uilgenpre- 
ken met insertie van: de woorden «\ Dâkaëe „Arat-msh den 
geet ensvan segerder Hd; Ho-M: MacHleoten taten :Gie- 
höre der Ferwerd gän! Liendorrs weberdoort cvereehijkende 
quarollen ien ‘speenlat scu: las hhettaausbabhde, konden wonden 


« 
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voergehonker én. ile Gámpagais heter bniten; opsptanks ep. 
deidstijwenod Mèlenlantlote:fauten. om gehrekzin. wanen daor: 
_ hen incdpomûdien vanbprecqderenoptter Hen :Raad, van: Jus 
tũtie oh; voornamelijk iopnde-baîtenrikanteren: ontdekt: waar - 
ien !n ij igaarde: bomigb: veontdeningen-zanden; zien Lemeeggsr 
bfagt ; ten reihde:!dit adainigtoatie: ker, Jertitie-in: sangnzbe- 
toterk! folnite: brengen; waaren mij, te. konuensganan. ;, dak 
hꝶt hun aangenaam: zende zijn: bijnksdden: cehige Laden zit 
den; Raad: van Jastivie. sich: de! moelke wilden geven, om 
uit de: cbstumensvan. Bafaeis „de, Redolmtien: der Henge 
Rogering en ‘die: ván den Raad: en: Jaskitie's:en, $ooranige 
andere: Wetken ,: Resoluties ,  Resbriptien > bii Onde gehtmie 
keen; als: cdhaerboe rdikustbg’ gdeórdeeld. dedrrden ‚:bijedskebr eht 
gen:-eonê- Instructie oor gemelden Raad, alsmede woar: de 
Pinkauls van: Thdië:, en: al sdulkervoorstelken te: doen „als 
tot: verbetering van heb gebrekkige, datrin:de manier van 
prveederen: Wan voorgeschreven’, zekddn’ kunnen: strekken ; 
welke wpstetlen: geformeerd! dijnde hun te snoer dtdd 
zoden mivoten borden toogezonden ; um :nuder: gärevsr 
deerd ite worden: Tot-bereikinge vas: dit salntais::eugs 
nwerde,! werden’ door nGeboriritteerde rBewindidlkinel qu :; tij 
Ubvelfderaansolrpving „uti desksedenr: ven. don Redd veh 
Jertitte, geekigderd: on: : Geeomtiigbeerd:: der Ranten , : Güate 
Wk Soworens, Jud Branrowmagen Ceninakis vaat Gi ur 
arken Parnenis Tnpuwas loei Men Overatude var ded 
Mr akdent war dien Raad: ,Adat weerde tee pórfoetivneren , où 
Aéfhälvdvedpstt ten veoborgsf còrsbchidincan de: Hoegs 
Regering ‘én d&RFAB, c0bn es nde ade Boven, aus Gedont- 
weit fwerdy: Be oadhGbberoh overtebraagerni sani Jes 1e | 
“Eerst ni verloop:vali. tlfaalf jkrentwarsde eewviele nagta- 
vrede onge vafgeweuieb: ons hord\ bels deartod bekrákkselijk 
wdncept ddsto derd: Radekrsadte identijds iebmes diraote: Corner 


Le) 


powdenkie ‚smet Bekwindhebberen:onderhield , in- 1943; alors 
der, sop als;chij de: „mimeive bwia:dy Hebrew Majeves: var 
desr :3 5de: Saptaarder:b5DO :;: woe waitdrukkiblijk wa :wvoer 
geschreven dl viorlogs>aans de, kudische! Regering: :ter!- revisie 
of ‘cerwéctie!gepedsentehatd: terwezen, waub. Nedelrlaard: pes 
zepden ;: hetgeen das p abk: an; der Indinshsil dl eget ialg ‘abn - 
lnidùng heaft gegeven / ein: Edw isd belablewen | El verdêk enn „ 
»geene, disponitit deandp ien nemen 5: Bbor: data dief keldoebd 
anenpt, mebshet deârann!.onMbwek emre js drape ns, Ant giran 
oedaren sa.seab shimsnes hj: aantjerdld:enosddos! de: Begdí 
vie son zijbigenerideerd: of wertiekendD sonoro oh 
En hoezeers;mánunar: eániges besohiddging rèélinid emiigt 
appsebaliës van zie: Heeren: MeesVerso op isa beddolde: :Gi- 
wiele Instsiclie!, was geveld! ‘wendr- echter ie: Raad, reóis 
Juskitie , die" dbdr;.door, omgêdeldig “bedrij nt : ten :: zijt per 
worden! » goed ‚propria!:amdboritadog:: derider «: vadrloen4g 
más: der! Règering ,.aflegaau. viuas ge:.ourts. coslamehi: en! ex 
bruiken rlaij sd: Statuten :voergbschee den. ; en bbijsReselutid 
van desh kBden:Mgarb?763 gen: aiawwerniidas precdedentds 
tel, grodsterpnt bn; in-bwesking > td Alnsagens, ‘ónder. madorle 
goedkèùrieg SIvan:Bewinddholberdr Deze:daatiten hievean 
kesnis behomed-hebbánde) sschneven! dé !Indhwdle Reksbr ifs 
aan, oui haa Haar: gehooken) dabrdnst rent: modethsdek bee ; 
waâargan :deor dÂt Bestuur wóldaan : “iej : blijkens \Reselutie 
van den stean Bedembert 1413!) Warbij duerdt brerhans 
deld eenvbmtrogt dat) obderwerp;-aor … de: Raden: extrau 
erdânait:: Daren: Jona: Baestal euh Fan Wbwd park :Poocw gj: Rân 
de: Raegering gedieud iRispport ‚© met deu Inhokd “waar vei 
ij! ziehgeheek hebftikwêredrijgd) In , 
| Bij-dats ombstanllig tappord. werdt, : onder:-anderen ,'ge- 
zegd sin dats de Hooger Regerbeg) reeds ir: tet bogin: van’ ket 
stabilieren dezer: Stad: heeft ‘zorf gedragen: ora coen deder 
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te doen: weten, . irin:: mhnien: sven piiocedstionodn o ches bean, 
vagten- móet’ werden: gevelgd :, emi: -die’) rjdniers geschiiek 
naer der teeninalige Grnstitntie Ëâser landen u: de. brvsk 
rántheid:-van dien tjd-,-allen! en, cenzeigelijk ‘heeft: voolge; 
sehráven'-hij Plakaat vanden: Wsben: » Augugtas) 160; iv 

odat ‘ebcentloleomdne ow: gebrekkige marvagd ;-in: debjex 
rem 649 on 1641, erkend en :doór: het mevooren, bijtPiukhati 
vánm de Bebbn' Jlijc 1642 ; van: oen Apart Wiecdgeh ‚gern: 
medieerd ow verbeterd; milbgaders heb latste, dop: de 
HepgiEdele Heeren XKVH:, uitwijzens: do Anstructie. waor 
den Gouverneur Gedersal' en ‘Rader! van Indië: von Seis 
Miten April'1650; goapproboerd: is geworden ;-5:! #7i 
-idat:'Kebseorsehrpven. Wetboek, hetwelk iu zich 'besat: 
alles ‚wat mén odatrend het Júgtietele en Judiciele: kov'de 
praktijk: noodig heeft 4e ‘weten, en waarbij de manier: ‘tun: 
precbderen in'heb kort, verstaanbaar, voor. een jeder ;: gen 
makkelijk en volkdmen- geschikt maar de Gonstitktie: vas 
het lande ‘den aard der Ingezetenen beschheveh rstäat:,: 
aleen bij deze‘ Regering en bij de Collegien: vrm dnbtitso 
als-soedanig is aangemerkt en gohenden; dab (echter) de. 
nseusd moilss proeodends , bij !'des Maads Rosolntie: van: 
don 13diin-Maart 1767 gearrestedrd , niet aldeen’ enbe- 
vongd ingekeerd, an ook dabrdeen de vorige, die bjus ééns 
ei cen helse Eeuw mel Addlnams. AXXX 
sergeerd ; ion bij het: Collegie! van' schofbnan. deter stede 
neg stand. grijpb, geheel veranderd: ìs gewonden, dslad 
nogthans san den: Rasid van Justitie kinuner geperniittberd ie 
gewerdan of deselre nimmer gegualffidaerd in geweest sl diù 
verandering , propria autoritaſe te-intnûdudeten ;maain ter 
contrarie de manfer van procederen, bij, He Sdutsstón: ban 
Batavia voorgeschreven, had.menten opvolgen ; - teswijt 
de bij bovengemelde RMasolutie geofdonneende-ulteratiën', 
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bel dabrvans:afwsjden „epnobikoerd: djas outen Ank 
danrenhóven :de: giet men madue. pracsdg nds hosti meeer 
gewerkt tot, bereordering, van bbdekbe, weot, de: lliguateu 
den gdterst.‚nadenlige! eigmerken „ól: diezin. zich heeft 
verbergen gehouden resöbfaed tagendeel, vanade, dóor ded 
Rasld:: wan Junfitit an: sla: Hoonen : Majeprês ,b ader : wals 
dierbare; beinigkng en: iplegtiglijk.gedand: vorzekeriggen } 
dat deselud.ssctianders daa «db oanq hemételding ten 
gen deidngiektopen groeve: abuibern dn, perimhbiijdkei „kende 
bepden! aanginetkt ,: én óbt het ovii ndu da beed 
—AAXEA — — 
datl jdora smet het memen… stam: -voorschreven: ’s Raads 
_Reselulse:nsetie hedoeld wen ieder: spoedig :regt be’ kin 
nen: doen erlangen en de ongelden der. procedures: dragen 
lĳjkef: te makek (zoe als de. Raad“ van Justitie tracht. ta 
heweren) ;.maanswel gansch tes. conttarie, om:de ínkem+ 
aben van dóssekfs Secretaris, die bij.de gedrukte en dek 
3den Mei :1763. aah. dezo tafel -geapprobeerde salaris-lijet 
moer: de. Becreteriasen:;, Geziraren klefken ,. Procucbuts en 
Degrwdanrders , op dè;:te: maartmalem ingekomen klagien 
bsvenide:skeeessive éh vaa lange 'tijden verhoogde proosa- 
kopten „haar. :bidlijkheid:: waren hbesnoeid, merkelijk te 
_ vermòerideren en bet. roor! ’s lands, ingezetenen. soo nut» 
heg! élal meegzakelijkt.: ongmerk , dit doze. kegering kek: hek 
beramen en ter observantie geven der gedachte salanierljsf 
haefs: doen! avergmani ilasoic. te maken ; Seen sh Heh 
-:dat :daamienwe Modus arooadends -geenstinn. toorsikendn 
was «omialle, abuisen en kwadaprakdijken:aflesnijden of wils 
tæeroeüen:; en do: ijverlooaheid, inaktantig ‚an onkmnde der 
Praktizijns „(die de.:Raad heeft.opgegeven mat. mijne Het 
salpAie van. den 12: Maark-.J767:te:haltbeb willen: preeyer 
nieren: en tegengaan) beter:donr. enne eenvoudige. en ge- 
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valk kelijke praktijk: keùdò warden veborgelcomen , da dear 
eshernodrksbene: gecntondserde: voos joldke meenten: wel 
ke’sijcnevit hebben geldend ienrongswedn wijs; …i iAi = 
"dat de: vorigeipraktijk/:edninarie het igehetoorde bij des 
Rahde:c bbieflaan: der Bloored Majoree; wiot-ruinens; in’ ger 
weest iem de : ingsWopene: ekteaden: in de! ijwoces-+ongbkiek 
geroep waren gefnuikt: doór: dó:bijdaze Regirèeg geredras- 
sodrde:salavislijkt ;-en dab buiten: des"dósdecleratich van 
gecegdekijke dsten „instede:bvan ruim sen, dordereninder te 
bedreigen, zoo als deor'dén: Raad van Justitie ies belaagd, 
na het in trein brengen: van den’ nièuwen::Modse proce» 
desndd ; in: zoursige opzigten:, zeer exorbiéand ofwel: twee 
oapiſaloa lem :meór.,. en over het igenórahl genomen ‚:ef de 
pogeedsen" dóor dp sanderén, :geslagen ‚gektoenr dertig 
probdnt: gerbuén zijn:, boveid hetgeen pro dato. van ’s Raads 
Resolutie I2 Maarb: I767 dairvoer was gerekend ;-so0 alá 
de'Rappartéurs verklaren, dat7dodr.eer Gäntal:: onwraald- 
bark bewijzen zoute: kwnperistworden gededuceerd j. 5 
“ndat: de nieuwe práktijk :dientzom de:saken. te Stakerers:, 
prinxiphal, wanuger er ‘rekestbrin Judioio moet wonden: ge! 
presenteerd; en de: Raad “yan: Justitie vok ‘wesnig!: haast 
heeft ‘gemaakt , om de' processen ‘afladveh ‚gelijk blijk 
uit ‘eon: overgelegde :foudneerrol, waarop er bekenkt: staan; 
dis — medio ul — ia salaat an wijzen — 
edogen veen are voegen val po rp ru'od 
dat de —— 4 ‘door "dn Rued van — 
de--ntewwe! Motte . yrooodewdli , als: of ddarnutisimoent 'wer- 
dew tosgeschreven ;:dat thans (1778) miaar: din de: A4 da: 
gen roldag:wordt gehouden; wan abusief ; want det zulks ven: 
ijk en inllebn':is te:ntiribieren aande 'sleohte tijden ; ‘swt 
het” verval: der Kolonie "en: Coinnieroie ;-lietgebn: ten 4laar: 
sté constobrl, als wen reflectserde , ‘dat ket”. Colleg ie: vau 


1 





{ 
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Schepenen , bij hetwelk vrij wat meer te doen valt als bij 
‚den Raad: van Justitie (*), niettegenstaande de oude en ge- 
wetiigde manier van procederen bij hetzelve in vigeur is 
gebleven „ thans ook kan volstaan met om de 14 dagen roldag 
te houden, en'er-dan ruim de helft minder partijen worden 
spgebragt , als toen het om de acht dagen roldag was ; 

_ dat het. — — bij ’sRaads brief naar Ne- 

© Tijdens de Doe BE bestond de —— be 
volking in deze gewesten uit 3 klassen: Compagnies Diem- 
ren of gewezen dienaren met. behoud van rang; burgers,‘ welke 
met er woon en als ingezetenen. geadmiteerd waren, en vreem- 
delingen. Er bestond zelfs eene - verordening, volgens welke 
de notarissen en praktizijns verpligt waren, om in hunne ac- 
ten te specificeren of de comparanten of gedaagden „ Dienaren 
wan de Compagnie dan wel burgers waren, ten einde de regters niet 
gedbuseerd zouden Kunnen worden regt te spreken over zaken ‚ die 
siet to8 hare Jurisdictie behooren” 





Tot in de Jaatste tijden der Hollandsche Regering bestonden 


te Batavia twee regterlijke Collegien, waarvan de instelling bereids 
vroeger ‘door ons is vermeld gewotden, namelijk: het Colleg ie 
van Schepenen en de Raad van Justitie des Kasteels, Volgens de 
Statuten van Batavia, meesten alle zaken, zoo Civiole als Crimi: 
zele , Compagnies-dienaren betreffende , in prima instantia, zoo als 
men het noemde , komen voor den Raad van Justitie; terwijl die 


van burgers en vreemdelingen voor de Bank van Schepenen werden 


afgedaan, In lateren tijd geschil ontstaan zijnde over de regtsmagt 
van deze twee regterlijke Collegien, zoo is, bij eene Resolutie , 
genomen onder het Bestuur van den Gouverneur Generaal vaN 
IMHOFF , bepaald: „dat onder de Judicature van het Collegie 


van Schepenen behoorden alle publieke Godshuizen, zoo binnen 


als buiten de stad staande , of derzelver Binnen-Regenten en Re- 

gentinnen met derzelver boden, mitsgaders die van Heemraden , 

Zee- en Commercie-zaken, Kommissarissen van Huwelijks en kleine 
2e. 5. le. s. . 17. 
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“derland van den Osten Decenbbr ITTA, afs of ‘vóór ‘het 
joar 1767, ‘de’ Dötiiwáarder tedereen ‘inslhueerde, om te 
dornperötet’ tégen deh dag’, dien hij goedvond, ‘eënlijk op 
‘eene simpele dagcéé), ia abustef en: atrrard, er integen- 
deel ‘de dagvaurdingen nimmer willekeurig; maar de citta 
tien steads door de praktizijns Yan dé eischèrs wijt ge- 
dran dnidelijk , klaar en verstaanbaur, en geschreven op 
een zegel, ter behoorlijker tijd ter secretarie bezorgd 





ne Boedelmeesteren; item de Cipier van de burger- 
boeijen nevens’ de Substituten van den Baljuw en Landdrost, en 
eindelijk. alle de stadsbedienden , als daar zijn :, de Stads-Doctoren, 
Stade-Chirugijn, Apotheker, Opziener van de' rijst en visch- 
bazasr, mitsgaders van het bestiaal, Vroedvrouwen en alle diet- 
gelijke 5 omtrenk alle welke , omde oneigenlgjkhagt , dat zoodanige 
Stads-hedienden, die wezenlijk tot het burgerlijke behooren , ‘in 
de dienst van de Compagnie gevonden wordert, en daarop , wan- 
neer in hare diensten corrigibel ‘zijn,’ komen te excipieren , al 
verder werd verstaan, dat alle stadsdiensten veorttan zouden 
worden waargenomen door burgers, en dierrvolgens, dat dienaren 
vaa ‘de Compeguie tet die diensten vwergsende, ten eerste tot. het 
bargesleke zullen moeten overgaan „ met afschtijving van hunne 
gegien ; doeh: det degene „ die thans. onder dezelve aog werkelijk 
Cempegnies dienaren zijn, onder den Raad van Justitie zullen 
bläven „ maar in offieio peccerende „ nevens. anderd burgers voor 
Schepenen calangabel zijn; dat wijders onder de Jurisdictie van den 
Raad vag Justitie zullen blijven sorteren de.Secretarissen van 
Scheprnen, Weesmgesteren , Heensraden , Kotnmissarissen van’ Zee- 
en Commerciezaken „item Bank en Bank van Leening, item die 
van huwelijks en kleine geregtszalkert eu van Boedelmeesteren 
alhier, en dat in alle andere gevallen het zij van Collegien, 
Officieren, of Regentschappems, eem riegelifk gehooren: zel onder 
Zijnen dagelijkschen: regtex „ hij zij band dienaar of: burger 
zonder eenige verandering ” - — eN, 
he nb nd 
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or gelutolleerd té worde, miagadors van daar; door den 


Gezworen klerk van den Raad; aam der :Duurwaardet tet 
berterting  ufpegevens. overbenkomstijs het. old’ gebruik , 
hîer ter plaatse en in navolging ‘van ‘de Ordonnantie op 
hebt stuk van Justitie: binnen de: steden. en ben: platten 
bende van Hoilásid, door den Staten-Wenernal van Hels 
dend en ———— in dato 1. April E680, — 
neerd; …' A F 

‚dat eindelijk de oude warier van ———— is vera 
— geschikt naar den aard der Ingezetenen hier 
te lande én. de corstitutie dezer gewesteh, maar goude 
zins zoodanig, als de Raad van Jústitie die ten onredte 
heeft afgeschilderd, en dat die manier van procederen, in 
vergelijk van den nieuwen modus procedendi, is korter, 
van ‘inindèr ontslag en onkoetbaarder; om álle welké 
an een aantal andere gronden, to laag om hier vermeld 
te wórden, de Regering aan Heeren Geôomimitteerden 
voorstelde, om: da Raads Resolutie. van def Iden Maarí 
1367 en de mieuwig&eden daarnit. veorkvlóeiende dftekeur 
Pen:en: dien Rand: te gelasten, »edch naar de loffelgke 
gebruiken, gefondeerd op bet Iudieoh Ordonnancie-benky 
bekend onder den naam: van: Statuten van Bata ana, mitsen 
geders naar de swoavssite orders, door de wettige. @xor- 
heid dezer landen, sedert. dies instelling, van tijd, Sat — 
geémazeerd , zonder afwijking , to gedragen” ……… = 

Het. bovenstaande zat, zoo wij vertromwan „ — 
zijn tot betoog, dat de.oude Statuten van Batuvia, an. 
de beginselen en. bepalingen daarin vervat, ondanks dan, 
lotwissel der tijden , gedurende ander half honderd. jaren; 
heogelijk zijn. geëarbiedigd geworden, en wel in die ma 
tp, dat gegne veranderiegen in de fundamentele principes 
daarbij aangenomen, door de Regering ‚werden geduld „ 

17*. 
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die nistdoor de Heeren prinsipalen in — uitdruk- 
kalijk.:weren gonutoriseerd. 

Het gevalg van: de hierhovon vermelde bedenkingen der 

Regering ia geweent, dat de Raad van Juskitie , door Ge- 
commilfeerde . Bewindhehlieren is aangewehreven, om de 
manier van proeederen, zoo als die bĳ de Bataviasché 
Statuton beschreven. in, optevolgen en de zoogenaamde 
Hofpraktijk afteschaffen , immers tot dat door de Kommisn 
sarissen Genáraal, die in 1791 naar Indtê zijn gezonden, 
emirent de onderwerpelijke aangelegenheid de vereischte 
schikkingen zouden beraamd worden. Doch, noch omtrent 
dit punt: och omtrent de, onder het bewind van den 
Gouverneur Generaal van DEK Panna, ter goedkeuring en 
vevisie naar Nederland gezonden Verzameling van nieuwe 
Bátaviasche Statuten , zijn door de bedoelde Hoege 
Commissie , welke ongeveer. zegen achtereenmvolgende jaren 
in Indië heeft doorgebragt, eenige organieke maatrege 
leu beraamd of aan het Opperbestuur in het Moederland 
voorgedragen. TFrouwens de. toenmalige tijds omstandig+ 
heden , soo: wel in Europa, als in Indië, waren niet 
gänstig voor eênen arbeid, die meer dan eenige andere 
de vrucht des vredes schijnt te zijn. 
… Geheel vergeten werden echter de nieuwe Statuten niet, 
Na gedurende veertig jaren ter zijde gesteld en, zoo ale 
sommigen hoopten en anderen vreesden, aan den’ eeuwig 
donkeren nacht der vergankelijkheid ten prooi gegeven te 
zijn; herleefden ze niet alleen onverhoeds , maar werden 
sij op nieuw een voorwerp van opzettelijke «en welgemeende 
beschouwing en ten daatste zelfs waardig gekeurd, om te strek- 
ken , zoo al niet tot een Wetboek, dan althans tot grond- 
slag en handleiding voor de zamenstelling van eene nieuwe 
Koloniale ——— 
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De Commissie tot de Oost-Indische zaken, bij Beslui® 
van het Staatsbewind van den Ilden Noveniber 1802 no 
Al henóemd , tot het voorstellen der vereischte beschiks 
kingen omtrent den Handel op ‘slands bezittingen ix 
Oost-Indië en het Bestuur van die bezittingen, gaf, bi 
haar Rapport, gedagteekend ’e Hage den Sisten Aus 
gustus 1803, gerigt aan dat Staatsbewind, als haar gevoe- 
Ten te kennen, det in de Verzameling , bekend onder deni 
Raam van Betaviasche Statuten, alsmede in de lateré 
besluiten van het Indisch Bestuur, zeer vele nuttige en 
heilsame voorschriften worden aangetroffen, welke ten bes 
wijze strekten, dat het gewigtig stuk der Wetgeving steeds 
door de Indische Regering is ter harte genomen (*); waar- 
om het haar noodzakelijk voorkwam , dat deze plaatselijke 
Wetten eene herziening ondergingen (Ì). » De Versameling 
derzelve (wordt daarbij gezegd), bekend onder den naam 
van Bataafsche Statuten, dagteekent van den tĳd, vóór 
dat de Gouverneur Generaal Pernus ArBERrus VAN DER 
Parra die Hooge waardigheid bekleedde (8); sedert zijn 





() Zie.pag. 54 d 
GG) Le pag. 63. | | 
Cc(6) Wanneer men die lätterlijk opneemt, zoo als het geschre- 
‚ven staat, is het eene waarheid, dat mien in Indië, ed/r de 
koubt van VAN DER PARRA san het Hoofd van het Bestuur ; 
een aanvang heeft gemaakt met hat verzamelen der nieuwe Statuten ; 
doch hierboven hebben wij aangetoond, met hoe weinig voort: 
varendheid de eerste verzamelaars daaraan hebben gearbeid; en 
de Commissie zoude der waarheid geen mindere en voorzekerder 
ware verdiensten meerdere hulde hebben bewezen, indien zij al. 
leen had vermeld, dat de nieuwe Statuten van Batavia, onder het 
Bestuur van VAN DER PARRA, afgewerkt en voltooid zijn geworden. 
Tijdens zijn leven heeft hij weinig voldoening van zijnen ijver 
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doer ‘het Indisch Bestnur , sentrant: vervelhaidernd „ol - 
derwerpen , waaronder: dat van de perbieulierp. vaarten 
handel eene voorname.plaats bekleedt, gewigtige veraude: 
ringen gearrosteeril „en de nipuwe erde ivan. zaken aal, ar 
woodaakelijk, vele andere tan ;gewolge” hehben , nat -naap 
die Verzameling zal moeten worden. verbeterd sen wófmeers 
derd, om tot een plaataalgh.Wetboah,:wmartge, hat: beshead 
wan geweest, ie. hupaan, dianen, en: ok aladan uat ner 
mend geschikt. aal zjn? Op, grond · hiarvas adviseerde 
da Haagsche Commissie en legde. si, bij deiikek-33: van: de 
deer haar gaooneipiegerde . Instructie wer’ den. Gouwernbar 
Genaraal van Bataafsch Indië (*), den Geuvaradur Genen 
raal. in Rade. de verpligking op ,‚-»em canoe Gottnlsate van. 
vier of. vijf kumdige personen, te benoamkn ;-ous.de :plaate 
selijke Wetten- van. [ndië,:bokand onder.den naam van 
nieue Ataipien: nan Batavia te revidergn , en de altoh 
ratien „elke … zoa, wel daor, de, schikkingen, bj het 
Rapport, der Comunisgie voorgesteld ; ala deer da optstanh 
digheden „ volgens ‘haar „aordeal;: werden weteistht., nat 
de Hooge Regering voortedragen; op welke voorstellen 
der Commissie, de Gouverneur Generaal na; ingenomen, ad- 
vies van het Hoog Geregtshof , naar goedvinden. zóu be- 
schikken , en-daarna dezelve , met zijne considerakieu , po 
spoedig doenlijk; aan.-den Aziatiseben Road moest deen toes 
komen , ten einde dese heilzame zduk ,'vervolgeun, door 
heb gezag van het Staatsbewind: selve, soude magên wor- 
den tot stand göbragt èn de engs msietie dont a 
— —— 

mogen ondervinden, en, na zijn dood, hade hij regt om te deêten 
in-den loP, dien men aan de zamenstellers van een zoodanig werk 
toezwaaïde. 


1 — * 
a. te Ae . 


© L. c, pag. 63 en 172. 
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De daarop gevolgde staalkandige omstandigheden en ge- 
beurtenisser waren pp nieuw oorzaak, dat deze én ,zee 


vele andere voorstellen, vervatiin het allezins belangrijk 
_ Rapport der Haagsche Commissie, gedurende onderscheidene 
janon buiten gewolg:zijn gebleven ; en eerst. bij de verhefkag 
van den Maarschalk: Darxoras, tot Gouverneur Generaal 
van Indië, kwamen dezelve wederom op het tapst. Bij ar« 
sikel 26 zijken: Inákruttie, geárresteerd bj Besluit van Ko- 
ning. Loonwisk Narosrex van den Oden Februarij. 1807. 
werd hein opgedragen, „om, op de plaats zelve, bg. on= 
derzoeken de: denkbeelden „ vervat in. het Rappeet der 
personele Commisie! tot. de Indische Zaken. van den 3lsten 
Augustus 1803, en of. de Charters „ doar. die Ceminjasie 
voorgesteld. , geheel of gedeeltelijk zouden kunnan. worden 
geddoptéerd als dere: Grondwet vear onze Azintischg Bee 
záldsngen,. dan welke veranderingen hetb:oorbaar, zoude 
zijn „aarin te maken,” Doch de man, die. verklaatsdé 
zig „overbmigd te hebhan, dat het verderf zoodanig. onafe 
scheidelijk was. van de. invigkingen, welke hij „bij vijna 
koust in Indië,,santref;;: dat behoudens dezelve , de heato 
wil, gevoegd bij het meeste: doorzigh, ontoereikessl waas 
heb kwaad. dragelijk tet maaken veel min heirglub wagi te 
nemen: ja! die verklaarde, dak dat kwaad tot div. hodgta 
was. geklammen,: dat, monder sana geheele herechanping 
van snsigdingen, aan gean Aarstal te denken was (k)t 
die man kon natuurlijk weinig behagen scheppan in. de 
vachelening: of invoering:ven. Betavdaaake. Atadsnten:; zoo 
gekpel „strookande. mat die zoogenaamde verderfelijke: ier 
rigbingen.: Hij „die mat. zelfvarrnkking verklaarde „ dat 
* pen } et ern ies “14 
B) Staat der Nederlandsche Oost-Indische Bezittingen. inde 
jaren 1808- 1811, Tom. I, pag. 4 en 5. en nel SN 


CT 1 — 
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het hem gelukt was, gedureude bijna drie-en eea ‘half 
jaar, én de Indische huishouding eene hervormiag' 
daartestellen , waardoor deze Bezittingen behouden 
zijn, en een geheel ander (welk?) aanzien verkregen. 
hebben (*), hij had te veel gedaan , om alleen mijn naam’ 
te leenen aan een, bereids eene halve — bevorens, za 
mengesteld Wethoek. 

De ontwerpers van het Charter van 1883 en allen díe zich 
met het Bestuur der Oost-Indische Bezittingen in Europa, 
tot op zijnen tijd, hadden bezig gehouden, ‘hadden, 
naar de meening van Darexpers, in het blinde daarover 
geredekaveld , zoo als hij, op blaz. 103 en 104 van zijn 
_ aangehaald werk , door voorbeelden heeft trachten te be- 
__ wijzen. Commissarissen Generaal waren ook op den dwaal 
weg gebleven. Voor hem alleen was het bespaard geble- 
ven, om alle duisternis te doen. verdwijnen, een nieuw: 
lieht over Oost-Indië te verspreiden, eu door het maker: 
van een nieuw samenstel van organieke Wetten, Regle- 
menten en Instructien, orde uit verwarring te doen ge- 
boren worden , éen volmaakt Bestuur intevoóren en regt 
en: Wetten te doen zegepralen. 

„Daar de geschiedenis van het onder zijn bewind zamen- 
— Recueil van Votten, kan geacht worden te beheo- 
ren tot de geschiedenis der Codificatie- in ‘Nederlandseh 
Indië, verdient dezelve mitadien eene meer Re 
beschouwing. 

_ Volkomen tele, ‚ zoo als ‘wi reeds hierhoven aan- 
merkten , dat, zonder eene hervorming „ ‘deze gewigtige 
Bezittingen niet te hehouden waren, meende Dauxpurs, 
in het daarstellen van die hervorming , slechts eene partij 





C*) DAENDErsS |. c. pag. r. 
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te kannen kiezen , namelijk: om vaste begineels aante- 
nemen en dezelre, maar gelang der voorkomende zaken, 
toetepassen… Die beginselen kwamen voornamelijk neder 
ep de juiste bepaling , afscheiding en verhouding van het 
gevag der hoogere: en mindere Ambtenaren, en tot dat 
einde was het noodig, ieder Ambtenaar van eene In- 
structie te voorzien, welke gezamenlijk het organiek 
Wetboek moesten uitmaken (*). »De stukegewijze in- 
voering van het hervormingwerk was,’ zegt hij (+) »een 
gevolg vanhet Besluit, hetwelk ik, bij de aanvaarding 
van het Gouvernement genomen had , om dadelijk banden 
aan het werk te slaan, en vaste beginsels op elke voor- 
komende omstandigheid toetepassen; en hoe noodzakelijk 
hetzelve ook ware, had daaruit nogtans ligteliĳjk gebrek 
aan zamenhang kunnen geboren worden; er hadden ga- 
pingen kunnen overblijven en botsingen ontstaan. Ten 
einde hiertegen te waken, werden, bij Commissoriaal 
Besluit der Regering van den 23sten van Louwmaand 
1810, de Raden Ordinair en Extraordinair Var Hon- 
SEN en van RomswrrcuErL uitgenoodigd, een Generaal 
Recueil samentestellen van de verschillende Organisatien, 
Reglementen , Instructien en andere verbeteringen in het 
bestier en de administratie der Kolonie, door Zijne Ex- 
cellentië den’ Maarschalk en Gouverneur Generaal , of, op 
Hoogstdeszelfs voordragt, door de Indische Regering (6), 


— 





C*) DAENDELs 1. c. Tom. IL, pag. 19. 

CF) DAENDers |. c. pag. 99. 

CS) Tijdens de Compagnie werden alle zaken door den Gou- ; 
verneur Generaal zelven ter tafel der Regering gebragt , en alleen 
bìj verhindering van Zijne Edelheid , bekleedde de Directeur Generaal 
van den koophandel het voorzitterschap in de Hooge Vergadering. 
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sedert den eersten van Louwiaand. 1908- daargesteld „ 
mek aanwijzing in den tekst van de veronderingen em am- 
plinlien, welke daarin suecessivelijk waren gemaakt, en 
met aanbeveling, om hunne saadacht bijzender te veoligen 
op:da verbeteringen , waarvoor..de bedoolde orgaafsafien…, 
uithoofde van mogelijk ingeslopen onnaauwkeurighedea, 
botaingen. of verkeerde. expljcatien „in:de exdonzie simoep” 
tibel mogten zing in welk geval,-door heneene vapordragt 
daaatoe nan. den: Maarschalk zoude moeten warden aan- 
geboden. … Genoénide. Heeren Raadsleden werden mede 
verzocht, om dit werk binnen 3 maanden tijds te voltoois, 
jen , onder kennisgave„ dat de President van den Haogen 
Raad van.…Justitie.Monrssene, die, in zijne voormalige 
qualiteit van Bacretaris Generaal, een gwaot gedeelte der 
Doch, reeds bij de iastallatie der Regering door ‘den Maarschalk 
DAeNDels, op der gosten Maart 1308, had hij zich voorgenomen, 
ve gelijk eenén President to benoemen „:om, bij afwezigheid wan den 
Geuverneur. Generaal , de: deliberatien der Hoogd.Dafel te bæasſtu- 
Rep sen dasrdnor, aan den Geuvergeur. Generaak de, gelegenheid. te 
verschaffen, am zieh. geheel on. onverdeeld zan,de behartiging der 
groots en algemeene belangen te. kunnen taemijden. De Schaut bij 
Nacht Buiysk.es , die kort dagrog op, Java, aankwam ‚ en bekleed 
werd met den titel van Luitenant Gouverneur Generaal, was de eerste 
President der Indische Regering ‚ en werd, bij zijn vertrek, in de 
laatstgenoemde waardigheid vervarigen ‘door den Heer J. A. VAN 
BRAAM, onder wiens voorzitfing en beleid de Raad van Tadië tot 
op het vertrek van DAENDELS vergaderde. “Na de aäfvaarding 
van het Bestuur door den Gouverneur “Generaal JANssené , ‘werd 
de, Heer van BRAAM: aangesteld-tot Minister aan het Solpsche Hof, 
en de post van President der Hooge. Regering; bij die gelegenheid, 
ingetrokken, zig de — Coloniale Courant van — 
den roden Julij 1811 no, 29... 


: 
1. a 
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organisnlien hed geredigaerd enmet de:'redBnen pa mor 
tjievan der daarin wervaita bepalingen velkenien bakound 
was » werkdeesd bad, sich niet te zullen onttrekken „ var; 
door de Commissie. daattoe ‘verseeht wordende, met haas 
in de uitvoering Van der sân. haar' opgedragen arbeid 
werkgsau te nijn, -en tells, zee: nobdig, de redachie. vas 
hek te-forssorenh Reeneil op zióh te nemen. Dit.Recueil vaa 
Wetten on Basluiten'ís den ook door ‘den Heer Me vrrudus 
geredigeerd, anhter. niet. voor datde -Moarsélialk: D Amiomas) 
prer het lang wachten naar dit stik sintevreden , deswege 
zijn ongenoegeh betuigt :en owdet zekere bedreiging eon 
peremtoire terthijn-had sasigesteld, bisnen. walken. ket- 
zelve gerred en afgewerkt :maest zijn.' Daarop vag dit 
Braueil het lieht en werd hebzelve, onder dagtedkening van 
den Wbden Julj 1810, door-:de Heeren W. van Hoserr 
en, J.C, van Romssrancuen., in voldoening aaa den hun 
opgedragen Jabt., den Gokverneur Genéraal.en do. Radey 
van: Indië, aangeboden „… bij:een- Rapport „dat, op. last.vas 
den. Maersokalk : Diunnsbs, cis. geduldt ien waarbij zij. in 
an balantis te:kenmen:given , vdat:es ; inhet forineren van 
Hie Vorsemeling,: hebben getracht, aidh,zao nev mogdijk, 4e 
gedragen aen, den inhoud hunher Cântinissie, en. aan -de. he- 
‚Anpling. der. Ragering, vin ssderen Ambtenaar, als ket 
pare, ean.Hundboek. te. fourneren, waarin hij oons 


„aerledigekambijsing sijner pligten soude kunnen vivi- 


—X Wij achten. het miet ondienstig, hier ter plaat- 


aehta laten wolgen idat: gedeelte: van het bedoeld Kapport, 


Meaarbij wondt. gehandeld ever. den vorm, waarin’ heb Re 
cueik íe bewerkt, waarwil:wij tevens ontwaren, welke 
haoge wabrde: diel Gememinste: aan de daarin — 
arganãelo Wetton ox: Besluiten hechtte. ee B 

‚ò Wij hebben’ zoo berigt de :‘Cammissie, shet Rebel 
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genplist in afdeelingen, gerangschákt naar de orde der ge- 
nerale Collegien en Ambtenaren over Indie ,-der verschil- 
lende Landdrost-ambten op en buiten het eiland Java; 
en der plaatselijke Collegten te Batavia, en onder dies 
ressort. Onder elk deser afdeelingen bijeengebragt hebben 
de aile nieuwe organisatien en verbeterde inrigtingen van 
bestier , welke daartoe betrekkelijk waren, hebben wij aan 
ieder Collegie en Ambtenaar in zijn departement, het 
overzigt gemakkelijk gemaakt van alle Besluiten , Plaka 
ten, Instructien, Reglementen en permanente — 
welke een ieder in den haren speotéeerden.“ 

»Wij hebben daardoor vermijd de mogtjelijkheid , wel- 
ke met eene andere, meer algemeene en afgetrokkene , 
indeeling der materien, near de orde van Politie, Justitie, 
Finantien, Administratie enz. zoude zijn gepaard ge- 
weest ‚ nadien, bij deze of eene diergelijke methode, de or- 
ganisatien en inrigtingen van de onderscheidene departe- 
menten van het.eiland Java en de kantoren daar buiten , 
dikwerf onder ean hoofddeel zonden zijn vereenigd gewor- 
den, en de plaatselijke orders, welke ieder Ambtenaar fù 
den zijnen voornamelijk aangaan , zoodanig verspreid, dat 
hij ‚om deselve volledig te kennen en in eens te over- 
zien, bijkans zoude genoodzaakt zijn, ap het algemeen 
Reeueil nog een bijzonder Recueil voor zijn departement te 
formeren, Tot eene verdere verligting der Ambtenaren, 
in het gebruik van het Recueil, hebben wij nog daarbä 
gevoegd twee Registers ; het eerste ,‘ hondende , naar ‘den 
afloop der hoofd-deelingen, en naar de orde des tijds, 
eene volledige opgave van alle Besluiten, Instructien , 
Reglementen enz., welke onder ieder hoofddeel door ons 
zijn gerecueilleerd , het tweade, eenaaanwijzing der hoofd- 
deelen, waaronder sommige dubieuse zaken, die als be- 





U 285 | 


trekkelijk tet meer dan cen departement kenden besehauwd 
worden , door ons zijn gerangschikt, 

» Het, zal. mogelijk aenige opmerking hij Uwe HoogEdel- 
heden baren, dat. wij; op deze wijze ket Recueil forme- 
vende, niet hebben veldaan aan den letter van onze Com» 
minnie , welke niedebragt, dat daarvan een. Compenddum 
zoude worden êmgesdeld. Dan het zij oms geoorldofd eer- 
biedig aántemerken, dat de werkorting, ineensmelking 
ea woordelijke omzetting van bijkaus alle. Wetten en Be- 
slaiten, welke wij ons, bij ket instellen van zeedanig Com- 
pendium , zouden hebben moeten veraorleven , niet alleen 
zeer veel vande Autenticiteit van zulk eene Collectie zou- 
de hebben benomen, maar dat daardoor ook werkelijk 
aanleiding tot misvaitingen en verkeerde uitdrukkingen 
zoude zijn gegeven, die megelijk de geheele Verzameling 
meer sehadelijk dan nuttig;voor het gebruik der Ambtena- 
rea- gemaakt had ; terwijl wij ens vleijen , dat zij in het 
volledig: Register , het. welk ouder ieder koofddeel ge- 
plaatst is, juist zulk eene, beknopte aanwijzing van alle 
nieuwe inrigtingen zullen aantreffén , als waarschijnlijk met 
het woord Campendium door Uwe Hoog Edelhaden is be- 
doeld. « .. D a 

» Dit Register door ons naar de orde des tijds gefor- 
meerd zijsde, hebben wij ook vermeend , dat hetzelve kon 
subiatreren in plaats van de korte aanteekening in mar- 
gine der stukken van zoodanige Besluiten, welke eenige 
akteratiën of ampliatien op dezelve inhielden. Trouwens 
daar het geen explicatie behoeft, dat de posterieure Wet 
derogeert aan de vorige, en wij bij dat Register aan ieder 
Auvabtenaar met een opslag van het oag kennelijk gemaakt 
hebben alle Wetten, de organisatie betreffende, welke 
zieh ia zijn departement hebben opgevolgd, zoo vleijen 
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wijods, ook op deze wijze, het oogmerk van Uwe — 
Edelheden te hebben bereikt, Dre 

…» Het is-nrogelijk , dat Uwe HoogEdelheden mog vari òns 
zouden kunnen verwagten een Advies, hetwelk Heoest- 
deselve wel «an ons hebben willen deforeren, mopens eenige 
verbeteringen, welke in de tegenwoordige organisatien 
zonden kunnen worden gemaakt. Dan beb sij ons geoor- 
loofd te erkennen , dat wij, wel is waar, bij de herzieniag 
der eersto stukken van de organisatie, vermeend hebs 
ben, hier en daar eenige laeunnes te ontdekken, dan dat 
wij er geene hebben gevenden, welke miet bereids deer 
de latere besluiten, of van Zijne Excellentie den Maar: 
schalk en Gouverneur Generaal , of van Uwe HoogEdel- 
heden ‚ op Hoogstdeszelfs voordragt genomen, zijn aauge- 
vuld. Het ís misschien mogelijk , door alle deze nraatrepe- 
len te vereenigen en te vermen tet uitgebreidere Reglementen 
van Bestier en Orgartisatie, daar aan cone fruuijere ver. 
tooning ep het papier te geven: dan-het zij ons ica 
loofd , aan het nat van dít werk te twijfelen. . 

„>De organique Wetten en Besluiten voor deze Kolonie 
eenmaal vervat en gepubliceerd in den vorm, wolken zij 
thans hebben, kunnen nimmer wederom worden gesnp” 
primneerd. 
t'yHet Recueil van ' dezelve , zoo als liet thans door ons 
is vervaardigd, zeu dus even emontbeerlijk blijven aks ‘te 
voren. De nieuwe te ontwerpen Reglementen seuden, wat 
het ‘zakelijke betreft, juist hetzelve moeten inhowders , en 
daardoor het getal der Wetten nutteloos vermwetderenr; 
zij. souden niets moer on niets minder mogen ‘inheeden / 
én däardoor ligtelijk — tot errearén en — 
Kkunnen geven. 

: “Dan ‘daarenboven — wij — de. — 
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geekt ‘dor nieuwe Orzanigatien. vak dee Koldnie', snit het 
onderwerpelijk Reeuéil ,-dutdelijld genoog is-natesporen, : 
«Ben geest (zob eindigt het.Râpport (ter Commissie) S:-dfe 
albe belemmeringen sen een. kraohtdadig Gouserneme rit 
vverwint en uit don weatruurt ; die do misbruikoh aurdr 
east on vernietigt; zoodra sj zieh vertoonen ; die se 
selfp weet te converteren in middelen tot schraging van 
22 Lands kas ; die den Javaan beorĳjdt vanalle onregte 
waardige onderdrukking; die hem zijne billjke lasten 
gelgketijk doet dragen, en in de belooning van zijnen 
arbeid de. zaden legt van sene toekomstige verbetering 
vun zijn lot ;die de vormen van bestier en adminissratis 
vereenvoudigt en gelijkstelt , zoadra de plaatselijke om- 
edendigheden zulks gedogen ; en die, het geen wel voor- 
samelijk uit dit Reoueil zal blijken, niet werkt uit wle 
gemeene beechóuwingen en afgetrokken bespiegelingen „ 
die kunnen. bedriegen, maar wit edn dadelĳjkd bevin- 
dig. vanhet nut en. ván de — — der maat- 
vegelen, welke :hij daarstelt:’” 
‚ Dik Recueil der verschillènde Ohganishtien , door. de In- 
dische Regering onderzeéht en óverwegen Zijnde, werd „bij 
Resolutie van den 4 van Herfstanaand 1840, verklaard voor 
het » Zamienstel der Organigue Wetten, welke eints 
het begin van 4808 ; door Zsa Ewoallentie den Muar- 
aohalk en Gouwerneut Gonerkal „of; op Hodgetdeezefe 
prapositien, door deze Vergadering zji gearresteerd”? 
mek bepaling, dat hetzelve door den druk ter. kennis van 
heb Algemeen zoude worden gebragt, en met last op: den 
Grifher ter Generale Sacretarie , ohi-hdt-voorschreveh Rey 
emaid te vervolgen tot:den tijd, tot. welken: bet doem de 
Commíssie was bijgewerkt , en zoo continueel met de effenstel- 


n ling van hetzelve voorttegaan, Dit Racueil,is > nagthans 


en 
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nimmer ian Indiy dodr den druk publiek gemaakt, dochs het 
zelve is opgenomen in het derde stuk van den Staet der 
Nederlandsche O. I. Bézittingen, door den Generaal 
Dauzoars zelven uitgegeven. Zoo als wij gezien hebbes, was 
door de Commissie , met de zamenstelling van dit Recueil be 
Jast, verklaard, dat zij geene botzingen had ontmoet, en 
dat de gapingen, welke haar somwijlen „waren: voergeko- 
men , door latere Besluiten waren aangevuld.» Dit gevoe- 
len der Commïssie „’’ zegt de Generaal Dazxpers (*) » is 
door den geregelden afloop der administratie over de jaren 
1609 en 1810 volkomen bevestigd, zoodat alle afzondere 
lijke organisatien en voorzieningen een zamenstemmend ge- 
heel hebben opgeleverd, zonder dat het noodig is geweest, 
de gemaakte inrigtingen, intetrekken”’ Wanneer wij eche 
ter in aanmerking nemen, dat in dat Recueil allèen ver» 
handeld zijn de Wetten en Besluiten, gedurende de jaren 
1808, 1869 en 1810 gemaakt en genomen; dat datzelfde 
Recueil met de daarbij behoorende Wetten , niet veór den 
A September 1810 in Rade van Indie is nagezien en-gear- 
resteerd , en eindelijk, dat de Generaal Darxpers reeds op 
den 16 Mei 1811, das 8 maanden daarna, het gezag aan 
den Gouv. Gen. Janssurxs heeft overgegeven: dan worden wij, 
ondanks ons zelven, genoodzaakt te verklaren, dat de lof- 
spraak , die de Generaal zich zelven heeft toegebragt, níet 
wis vrijtepleiten van voorbarigheid, althans van gunstige 
vooringenomenheid in zijne eigene ‘zaak ;en dat niet alleen 
het tijdstip, hetwelk sedert de voltooijing van het Recueil 
tot aan de overgave van zijn bestuur is verloopen, maar 
ook dat van zijn geheel bestuur, gedurende de drie genoemde 
jaren , te kort was , om met grond eenig oordeel te kunnen 


(*) L. C. pag. 99 
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vellen over organieke maatregelen , die niete minder tea 
deel: hadden, dan eene algehsels hervorming van hetgeen 
gedurende twee ceuwen bestaan had (*). Doch, hoe men 
ook over de waarde van zijne Organieke beschikkingen, of. 





(*) ‚‚ Vraagt men” zoo drukt zich een verdienstelijk schrijver 
uit hoedanig die verbetering is geschied? dan zal mem ons wijzen 
„aar cen of meer hpekdeelen van organieke Wetten, Instructieg,of 
ssOrdonnantien, De voorstanders van het oude stelsel kunnen gerus- 
sstelijk dit voor bewijs aannemen en zich dan zeker van de over- 
„Winning rekenen, wijl zij in staat zijn, een oneindig grooter 
„aantal boekdeelen van Instructien, Reglementen en Ordonnantien, 
„onder het oude stelsel vervaardigd, onophoudelijk gerenoveerd en 
„geamplieerd en met strafbepalingen tegen de overtreders daarvan 
„versterkt, aan den dag te brengen; welke ook bevorens naar het 
„‚Bewind in Europa verzonden zijn, en toen, zoowel als nu de 
„nieuwe Collectie van den Generaal DAENDELS, volkomen toeref- 
s‚kende zijn geoordeeld, om alle misbruiken en knevelarijen van 
„den Javaan voortekomen ” En iets verder: „men bedriegt zich 
s>Zelven , of men zoekt anderen te bedriegen, wanneer men eenige 
-s„‚waarde hecht aan of een gunstig oordeel wil doen ontstaan van 
shet bestuur van den Generaal DAENDELS, alleen gegrond op zijne 
ssvoordragten op de boekdeelen van Reglementen eg Instructien , 
„door welke hij aan den vorm van het bestuur eene andere ge- 
„daante heeft gegeven. Het nut van deze herschepping is niet 
s‚gebleken , en dewijl die den proef, welke niet dan eenige jaren 
„ondervinding en werking daaraan geven konden, niet heeft door- 
„gestaan, zoodat men hef resultaat daarvan niet heeft kunnen be- 
„vinden, moet men, welke gunstige gedachten men Öaarvan ook 
„moge opgevat hebben, ten minste het oordeel daarover opschôr- 
sten en niet vergeten, dat het niet dan geschrevene instellingen zijn, 

„die zoowel als álle vorige , niet toereikende konden zijn, om alie 
„mogelijke misbruiker te voorkomen.” Brieven over het Bestuur den 
Kolenien , pag. 127- 128 - 129. — 

2. 3. 1. 5. 18. 
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kiever, van het door hem bijeengebragt Wetboek mage eor-: 
deelen, de ondervinding heeft dòen zien, dat hot groatate ge: 
&eelte van hetxzelté niet bestand was, om deszelfk formeevder- 
langen bijd te overleven. Het draagt de daidelijke kenmer- 
ken van den tijd, waarin het werd tet stand gebragt ; het 
verkent de krachtigste pogingen, welke immer, altpans 
in bet bestaer van Nederlandsch. Indie zijn beproefd, ou: 
don stelkel van bestuur in eeh’ land éon ehder: eous bevel 
king tot stand te brengen, waarvoor Welder nog niet rijp 
waren ; én ‘zbuder de kortstontige uitwerkselen ‘van dre po- 
gingeh te willen bedordeelen , zullen wij ons votgenoeges 
met aantemerken , dat de inspanning te groot en te over- 
dreven was, om er een beslendig en. duurzaam, effect van 
te-hebben kunnen, verwachten. Deze min. of meer algemeene 
aanmerking op het bestuur van N. L. gedurende de jaren 
1808-1811, is van volkamene toepassing op de daden van 
weigeving , daor hebzelve daargesteld; want gelijk alle de 
gebeurtohisken. van :het toenmalig tijdvak , zoe ook hebben 
verreweg demeeste Wetten van dien tijd, thans geeme aar. 
dere dan echt foutér geschiedkundige waarde. Ì 

Wi zijn genaderd tot het tijdstip, toen Neêrlaadsch-In- 
âie , doot het krijgsgeweld àán Nederland ontnomon, vere 
laagd en vernederd was geworden tot eene van het Britsch 
bestuur ín Indie af hankelijke bezitting; doch zoo diep be= 
droevend de: herinneri ing aan dat tijdstip voor ons is, zoo 
hoog moet het. ons gevoel streelen, dat niettegenstaande 
onze heerschappij en onze naam, door eene vreemde heer- 
sehappij en een vreemden naam waren vervangen, nogthans 
eene der eerste openbare daden van dat vreemd. gezag heeft 
bestaan in het bevel, »dat de Hollandsche Wetten van 
kracht zóuden blijven, ohder eenige weinige daarbij vermelde 
modificatien, tot dat het welbehagen van de Hooge Auteri- 
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teiten in- Engeland bekend. zoude kijn , waaramtrént Werd. 
verklaard, dát men versiaende, dat. men voor geehe 
voorname veranderingen, ‘dion aangaande, head 
beducht te. wezen (*):°’ 

z'in:koezeer hek vervelg van deze Bijdrage zál aaktoonbù „ 
dat de Cedifieatie in-dud N.E., onder hét bestuur der Brittori, 
mieë voól nmt'ie bowerderd géworden, iijn echter daardoor: 
in hèt naimesstel van algemeene Wetten, zooals ddt, tijdens 
de voormalige O. 1. C benbohd „ gone — voer· 
anddringbn gemaakt. ok, 

‚De Oiviele Wetten in Indie, seo als die, geduúremde 
twee ebuwen, waren zamsngesteld wit de plaatselijke Stats 
taire verordeningen, uit de Wetten , Placaten en Ordon- 
nantien van H. H. Mogenden de Staten-Generaal, en speciaal 
van de Staten van Holland, zijn , met uitzondering van 
eenige weinige bijzondere daden wetgeving, onder het 
Britsch tusschenbestuur , dezelfde gebleven en lin ook toege- 
past geworden op den toenmaligen toestand van zaken en per- 
sonen in Andie, zoover dezelve geacht werden daarop ap- 
plieabel te ziju. De Civiele Regtsvordering is, onder dat 
bestier, iasgelijks gebleven zoo als zij was; alleenlijk: heeft. 
bij de organisatie der Raden van Justitie to- Samareng en. 
_ Sosradaya (+), ‘de — van —— veor deu Hete 


{ 





"© Proclamatie van Lord MINro, 11 September 1811 art. 5. 


fen De geschillen van Javanen en de misdaden ‚daor. hen gepleegd. 
ijn de ressorten der steden Samarang en Soerabaja ‚ waarin Euro- 
peanen, Chinezen en -overwalders betrokken waren , werden „ten 
tijde van het Bestuur der O.L. C., gebragt voor den Raad van 
Justitie te Samarang. De Gouverneur Generaal DAENDELS heeft 
hieromtrent veranderingen gemaakt; hij heeft het Gonverzement 
wan „Java gesupprimeerd. De Raad van Justitie en de Hooge 

18*. 
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gen Raed gebruikelijk, die van de buiten kantoren voor de- 
selve vervangen, eh deze ‘manier van procederen, te dier 
gelegenheid, door het Britsch bestuur in druk gebragt zijn- 
de, is alsoo, op eene gemakkelijke wijze , eene eenparig- 
heid:in ‘de behandeling van Civiele zaken ever het geheele 
eiland ingevoerd. Doóh, boven. en behalve die eenparigheid, 
is door de samenstelling der Regtbanken, te dier tĳd, het 
veel. grooter nut verkregen, dat-de administratie der Jus- 
titie geplaaatst werd in handen van Ambtenaran , welke 
schier allen, door hunne vorige betrekkingen tot den Hoo- 
gen Read van Batavia, met deze wijze van procederen 
beliead wâren, en in:wier verkregen: kunde en ondervin- 


, ‘ 
ad, 





— te Samarang, aan welken Landraad de Javanen in Crimi · 

nele en. Civiele zaken ‚ waarin geene Europeanen, Chinezen en 
andere overwalders gemeleerd waren, waren onderworpen , zijn in 
wezen gebleven, maar hunne Jurisdictie werd beperkt , uithoofde 
in 1808 te Soerabaia en een Raad van Justitie en een Hooge 
Landrhad, op denzelfden voet, als die te Samarang , zijn opgerigt 
geworden. Boveridien werden, in alle Residentien van Java, Landge- 
rigten'daargesteld , belast met de cognitie van alle Civiele en Crí- 
minele zaken van Javanen onderling. Alleen processen au grand Cri 
mênel , bedreffende den’ Javaan, werden door:de Hooge Landraden 
van Samarang en Soerabaia behandeld, terwijl de zaken , waarin 
Chinezen » Mooren en andere overwalders onderling of met den 
Javaan betrokken waren ‚ behoorden tot de cognitie van de res- 

pective Raden van Justitie, Onder het Britsch tusschenbestuur 
werden 'de Hooge Landraden van Semarang en Soerabaija en de land- 

gerigten in de Residentien vervangen door de Hoven van Omgang 
en de Landraden in de Residentien. Aan laëtstgemelden werd de 
afdoening van Criminele en Civiele zaken gedemandeerd, met uit- 
zodering van de: processen au grand Criminel, welke ter cognìtie 
van de Hoven van Omgang ‘stonden. Aan’ de judicature ‘van de 
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ding, gevolgelijk een waarborg’ voor: éene regelmadige ea 
gelijkvormige behandeling van zaken gevonden werd. Deseo 
wijse van procederen in Civiele zaken, ofschoen niet van 
gebreken, althans van wijdloopigheid vrij te spreken , 
werdt , behoudens oenige zeer weinige veranderingen, ook 
nu nog gevolgd, en is dezelfde, welke reeds sedart, vr.oar 
gere tijden achtervolgd „ onder het Engelsch tusschanbe- 
stuur , door promulgatie en door. den druk , niet alleem, de 
aan haar verschuldigde wettige vormen ,„ rnaar eene meet 
algemeene bekendheid heeft verkregen. … Omtrent de, on- 
der het Britsch Bestuur gewolgde Lejfstraffeljke Wet, 
kunnen wij voor herhaald houden hetgeen wij deswege emò 
trent de Wet in Civiele zaken hebben aangevoerd. De 


, 
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Landraden waren onderworpen niet alleen Javanen, makr ook 


Chinezen en Mooren; alleen de Chinezen onderling waren hiervan 


in Civiele zaken uitgezonderd, De ‘Javanen , Chinezen en Mösren, 
wonende ‘in de ressorten der steden Samarang en Soerabasa, ware, 
volgens de Engelsche Regulatien van 1812 en 1814, in het. Civiele 
en Criminele aan de judicature, of van de Raden van Justitie , of 
van de Magistraten, in die plaatsen residerende, gesubmitteerd. Sedert 
1819 was de Magistratuur afgeschaft, waardoor, alle Inlanders, Chi- 
nezen en Mooren, onder de jurisdictie der drië hoofdsteden wonen- 
de , aan het regtsgebied van de Raden van Justitie aldaar, zoo in 
Civiele, als Criminele zaken, werden onderworpen. Deze wetgeving 
bleef bestaan tot aan de afkondiging der Publicatie van 24 Januari 
1824 , krachtens artikel 13 $ 6 van welke Wet, aan de Europea 
nen ‘de onderscheiding is te beurt gevallen, om in hunne geschil! 
len met Inlanders en zelfs met Chineze en andere vreemde ‘In: 
dische volken, als gedaagden , tot f5oo waarde, voor de Landtaden, 
op de drie’ hoofdplaatsen gevestigd, te mogen teregt sſtaan. / Eene 
voortreffelijke toepassing voorwaar. van. het nin actor deni 
forum rei! 


E22] 


afschalkag alleen uitgezonderd tan. alle-mutilerende straf. 
fen, welke onder het: Britseh heststur begelijk met die 
wen het middel van $chesper examen: '(pijnbank) heeft 
plaats gehad, is oëk dêze Wet in Indie dezelfde geble- 

‘ven , beheudens insgelijks de eene of anders wijziging, die 
__ medegöbragt werd door den geest der: tijden, welks in- 
vloed grooter em te natuurlijker moet zijn, naar mate de 
bepalidgen van ket regt minder stellig en alsoo meer aan 
het verschillend oordeel en de uitldggiug vaa een ‘ieder 
onderworpen waren. 

Alleen in de manier ván — in Ofimindle au- 
— im, onder. het Britsch tutgehenbestuur, eene belangrijke 
verandering gemaakt, welkò eene uitdrukkelijke vermel: 
ding verdient. Hetzelve heeft namelijk het Extraordinair 
proces afgesthaft en daarvoor in alle Criminele zaken in 
da plnats gesteld; eene Regtspleging op convictie. en een 
onderzoek van gezworenen, zene afdaoning van zaken 
ën vontinents en een regterlijke omgang voor alle. plaat. 
hen, buiten de hoofdsteden Batavia, Samaranz bn Soe- 
kubaga gelegen. De berste aanleiding tot de instelling der. 
Jury werd gegeven door tene order vau den Gouverneur 
(Generaal van Britach Indie, n Lord Mixzo , bij deszelfs 
vertrek van hier naar ‘Bengalen achtergelaten, om het-ge- 
dal der leden van den, Raad van Justitie te verminderen 
op drie. Onder deze order werd het schier onmógeli ĳk, 
om de vorige mânier van procederen in. Criminele zaken , 
bij wijze van enguesten voor Kommissarissen, te continue- 
ren, en tevens zoodzakelijk om, of van deze order af te 
wijken, ef om een verkort en meer summier proe, in het 
Griminele inteveeren.. De Luitenant Gouverneur io „Rade 
gaf de voorkeur aad eene veranderde wijse van. prosederen 
en aan de instelling van gexworenen. Het is niek onwaar 
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_ schgolijk , det dit. Baaksút kau zijn geinfluenceerd geweest 
daexn de. voaringeaamenheid van elken- landaart met de 
heus. eigene. Anskellingen en vooral met de zoodanige, waar- 
op dezelve, meent zich te mogen beroemen. 

… Wij hebhen reeds. vroeger met een woord gewaagd van 
het Sa deuk bresgen.der Wet op de Regtapleging voor 
den Hoogen Read vaa Justitie gebruikelijk. en van het 
put daar door teweeggehragt. Het is hier de plaats daar- 
van en van andere Wetevergamelingen , onder het Britsch 
tusschenbestnuz op Jars. tet stand gekomen, meer opzet 
telijk, melding te maken. | 
Bij eene Proclamatie van deu — —— van 
het eiland Jara, en. darselfa -onderhoovigheden in Rade, 
van den 2isken Januari 1612, zijn, krachtens de - magt , 
door dan, Gouverneur Gensraal van. Britsch ‘Indië „ Lord 
Mrixro, bij Doætcolis Preelamstie , van den. 1lden. Saptem- 
ber 1811, in de Britsche Regering op Java gevestigd, 
ingevoerd ondarsnheidena Wetten tot eene moger promp- 
te, syuitars en oaspert dige administratie der Justitie 
op hét silsnd Jaud. Deore Verrameling van Justicielo 
* Wetten en Rogleimeuten, welke in drak is uitgegeven, 
bevat de Instractien voor den Hoogen Raad. van Justitie 
@), À voor ‘de Redon van Justitie op Samarang en Soe- 


‚De Raad wai Jüsticie des Kasteels was, reeds op het einde 
der vorige Eeuw; vervangen ‘door den Hoogen „Raad wan Justitie , 
die nogtäns, behoudens eenige w ijzigingen, dezelfde regtsmagt 
uitoefende, welke bevorens aan den Raad van Justitie was toege- 
kend. In: het Charter var 1853 Was voorgesteld om, in de plaats 

wai’ den Hoogen Raad, -ëël Moor Gereztshif opterigten , herwelk 
dan ook , onder den Raadspensiónaris SCHIMMELPEN NIENKE “werke: 
Hijk ‘in doet Moederlaid i aangesteld, met voorbijgaug van al de 
Leden van den Hoogen Raad te Batavia. En hoezeer de “daarop 





KE 


nn. 
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tabaije en voor de Griffiers :en verdere regterlijke Amb- 
tenaren en suppoosten bij die drie Cellegion ; voorts oené 
Ordonnantie op de manier van procederen in criminele 
zaken, en eene gelijke op de civiele procedure ; eene In- 
structie veor de respective Rekestkamers op de. drie 
hoofdplaatsen van Java ($), alsmede eén Reglement op 
de manier van procederen voor Commissarissen van die 
kamers, allen gedagteekend den 3lsten Januarij 1812. In 
dezelfde gedrukte Verzameling worden nog ‘aangetreffen : 
eene Instructie veor den Magistraat van Batavia, van 
den Isten Februarĳ 1812, geliĳke Tastructien voor de 
Magistraten op Samarang en Sourabatja (+), voor den 
Baljuw van Batavia en de Ommelanden, alsmede op de 
‚ twee andere hoofdplaatsen van Java, vän den Isten Mei 
1812 ; en eindelijk eene salaris-lijst voor de Griffiers, 
Gesworen klerken , Advokaten en ——— zeomede 
——— EN i 
gevolgde verandering in den Regeringsvorm van Holland, oorzaak 
was, dat de geprojecteerde hervorming niet is tot stand gekomen 
en dus de Hooge Raad van Justitie te Batavia in wezen bleef, 
werd echter dat Collegie , door den Maarschalk. DAENDELS gereor- 
ganiscerden, op den rsden Augustus 1809, geheel nieuw. zamen: 
gesteld. Onder het Britsch Bestuur bleef de Hooge Raad bestaan, 
met die verandering nogtans, dat deszelfs regtsmagt eene aanzien- 
lijke uitbreiding onderging en, onder anderen, de jurisdictie, vroe- 
ger door het Collegie van Schepenen uitgeoefend, op den Hoogen 
Raad werd overgedragen. In 1819 werd de Hooge Raad vervan- 
gen door het Hoog Geregtshof van Nederlandsch Indië. | 

(9) De Rekestkamers namen kennis“van civiele — ‚ waarvan 
de schuld of schuldvordering niet te boven ging de som van vijf- 
"ig Spaansche daalders. 


C) Het gezag van de —— bepaalde zich tet daken 
van policie. ———— 
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voer de Deurwaarders en Eaploiteurs van den Hoogen 
Raad. van Justitie te Batavia en de Raden van Justitie 
te Samarang on Soorabatja, van dezelfde dagteekening. 
Dese Verzameling van Wetten, in de Hollandsche taal 
beschreven en daor den druk algemeen gemaakt, heeft, 
door eeue formele promulgatie', de aan haar verschuldigde 
weltige vormen, de vereischte verbindende kracht en eene 
zoo nuttige algemeene bekendheid bekomen. 
… Buiten deze Wet-verzameling is nog eene andere, on- 
der het Britsch tusschenbestaur, in druk uitgegeven , on- 
der den titel van: Proclamations, Regelatione , Adver- 
tiesoments and Orders, printod and published in the 
Tsland of Java, by the British Government and under 
sts authority. Zij is door een Ambtenaar, gelijkstaande 
aan den tegenwoordigen Directeur van ’s Lands Drukkerij, 
bijeengebragt, onder het oppertoezigt nogtans van den 
Adjunct Secretaris van het Britsch Gouvernement, als 
belast met de Superintendentie van de Drukkerij; welk 
ambt, van het jaar 1813 tot aan de overgave van het 
eiland Java aan de Nederlaadsche. Kommissarissen Gene- 
raal, werd beklded door den Heer J. pv Pors, thans Di- 
recteur Generaal van Finantien. Van deze Codificatie be- 
staan twee afzonderlijke doch in tĳd orde ep elkander 
‘ volgende Verzamelingen of Deelen ; waarvan het eerste 
bewat de Wetten en Bekendmakingen van het Britseh d 
tasschenbestuur , van de maand September 1811 tot de 
maand September 1813 ; terwijl het tweede deel de Brit- 
sche Regulatien behelst van September 1813 tot Septem- 
ber 1815. De, in deze Verzamelingen, opgenomen Wetten en 
Besluiten zijn meerendeels van een louter administratieen 
aard, die door verloop van tijd , verandering van in- 
rigtingen en regerings-beginselen, grootendeels zijn: ver- 
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vallen. of în onbruik geraakt, waarvan men echter kan 
àitsonderen de, in. de tweede afdaeling , onder. den titel 

Appendir, voorkomende Regulations, van den 1lden Fer 

bruarij 1814, for the more offuotual edmindetratien ef 
Justice in the Provincial Courts of Java, fer: the 

Collection of Land Revenue en for the Poliae adeú- 

aistratian of" Batavia ; welke Reglemanten „heeseár lar 

ter door andere vervangen, ook thans nog dikwerf met 

vrucht worden geraadpleegd, daar dezelve gestrekt hakben 

tot grondslag van de’ Reglementen en. voorschriften ;- welks 

thans op die versehillende onderwerpen bestaan en werken, 

Bij de heoordenling van het.geen onder'de Britsehe tus 

sehen-Rogering in het belang der Godificatie'is tot stand 
gebragt , moet men niet uib het oog verliezön, dat het 

Britsch Gouvernement in Indië, het eilaad Jane en des- 

melfs onderhoorighaden nimmer heeft beschouwd, moch 
heeft kunnen of mogen beschouwen, als Eûgelsche natio- 

nale bezittingen, doch slechte’ ale possensien tijdens oa 
ten gevolge van den oorlog ‘veroverd, en die das bij het 
herstel van den vrede, hat zij alle, het zij. gedeeltelijk , 
aan derzelvar regihebbenddn zouden ‘moeten: werden. tee 
FugGegerén ; zoo det. indien: de. Wetten en: voorschriften 
daor. hotzalwe -wiigeraardigd, over het algeïmesen niet die 
kenmerken van bestendigheid en duirmaamheid-dragen:, die 
de: ware on voorsame eigeâeelkap van Wetten in òd bekoort te 
sijn , dit. gebrek een gevolg was: van die precaire. poskessie 
en van den drang der omstandigheden.” En wanzedt wij de 
zaak:nit dit:geiiytspuut bêschouwen, deá sineeten wij erken- 
men ,! dat hetgeen onder de Briteche: Regòring ', in het kort 
Wjdsbestek van 4 jaren, ter beroridering der. Codiíicatiè 
ln deze gewesten in tot stând: gekregt: niet. zender. iere 
dienste.is. ……;. : 


| * Ed 
rard, wad * FE —— Kk) . AEN EE 
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Wij zijns genaderd tot het gelukkig tijdvak der herstel- 
Hing van bet Nederlandsch gezag indeze gewesten (*); een 
tijdvak, waarmede de nieuwere geschiedenis der Codifica- 
tie, begint , en die, welke het onderwerp is van onze be- 
schouwing, eindigt. Daar echter de Nederlandsche Rege- 
ring „zoo als dezelve, overdenkonistig ’s Kónings wijze 
bedoelingen, voertaán over Nederlandsch Indië zonde ge: 
dteld worden, niet dadelijk na de overgave van het eiland 
Java werd ingehüldigd „ doch vooraf is gegaán. door een 
driejarig tusschenbestuur van de Kommissarissen Gene- 





(*) Indien alle. de Nederlandsche Bezittingen in Q; L, van 1811 
tot 1816 bestierd waren geworden ‘door de Briesche: Regering „ 
welke óp Java was gevestigd, dan zoude men de herstelling vaa 
het Nederlandsch gezag kunnen dagteekenen vaa het oogenblik, 
toen ‘het eiland Java, door den Britschen Luitenant Gouverneur 
in Rade aan de Nederlandsche Kommissarissen Generaal werd over- 
gegeven. Doch dit was niet het geval. Even als Jara en ondere 
hoorigheden, waaronder ook Macasser behoorde, zoo ook maak- 
vende. Moluksche eilanden, die bereids in den aanvang van het 
jaar. 1810 gecónguesveerd waren , een afzonderlijk en op zich zelf 
stgand Gouverkement wit „-betwelk- onderhorig was. van het Gou: 
vernement Genersal-in Bengalen , waardoor derzelver relatien met 
het eiland. Jara, voor. den tijd, van, zeer. dan, zes. jaren , geheel 
hebben. stilgestaan Dezelfde, opmerking is van toepassing op onze 
toenmalige ' Bezittingen bpden vasten wal van: Zadië, zoo dat het 
náet wel mogelijk is één algemeen tijdstip aantewijzen der herstelling 
van het Nederlandsch gezag in deze gewesten. Die, herstelling. ger 
sechiedde hngzamerhand, en er waren onderscheidene jaten, verloopen, 
voor dat kon gezegd worden , dat zij. overal was, tot, standgebragt, 
. Deh rgden Augustus 1816, dus derdehalf jaar na de verlossing 
des Vaderlands en 3 maanden na de nankomst der Nederlandsche 
‘expeditie op Java, namen K.K. G. G, het bezit van het. eiland 
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raal, door welke de grondtrekken moesten bepaald wor- 
den , volgens welke de hoogste magt in Judie zoude wor- 
den uitgeoefend , en die vooraf naauwkeurig moesten. na+ 
gean de veranderingen, -deor een gevolg van amatandighe- 
den ontstaan , de daardoor veroorzaakte behoefte, zoo van 
de Europische, als Inlandsche bevolking , ten aanzien van 
Landbouw, Koophandeld „ Scheepvaart, Nijverheid en an- 
dere takken van administratie: zoo sij het ons vergund 
‚ nog kortelijk te vermelden, wat aan Kommissarissen Gene: 





Java over. De overname van Makasser en van het fort Rotterdam 
alsmede van de daaronder sorterende buitenposten, kwam in den 
loop van de maand October deszeltden jaars tot stand. De inbe- 
zitneming van het eiland Banka en der factorij te Palembang, in 
naam van het Nederlandsch Gouvernement, had plaats op den’ roder 
en r6den December 1816. Op den rsten Januarij 1817 werd het 
etablissement te Banfermassing overgenomen. De plegtige overgave 
van Amboina had plaats op den o5sten Maart en die van de Bands 
eilanden op den aden April 1817 ; waarna ‘eerst de onderscheidene 
‚ expeditien , bestemd tot de overname van Zernate en de. overige 
gedeelten van de Moluksche Bezittingen, werden afgezonden. Op 
den rsden September 1817 hadt de overgave van Chinsura, en den 
3isten Maart 1818, die van onze possessien op de kust van Coro- 
mandel Tutocorijn en van de factorij op Saratts plaats. Malacca en 
onderhoorigheden werden eerst op den aisten September. 1818 
aan de Nederlandsche Kommissarissen ,' den Schout bij Nacht C. 
J. WoLTERBeEK en J. S. TIMMERMAN THIJSSEN benoemd Goù- 
verneur van Malacca, overgegeven; en de overname van Padang 
én onderhoorigheden had eerst plaats eenige maanden nadat Rom- 
missarissen Generaal derzelver gezag hadden nedergelegd, en dien: 
_ tengevolge de Barón VAN DER CAPELLEN het Bestuur, aan het 
boofd der Ee door de —— Commissie rn had. 
sinvaard. ; 
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raal, len aanzien der Codificatie, daor Z.M. was woorge- 
schreven en hetgeen , naar aanleiding daarvan, door H. H. 
5. E. is tot stand gebragt. 

Aan Kommissarissen Generaal was, bij een artikel van 
derzelver Instructie, aanbevolen , om de Verzameling vaa 
Wetten , bekend onder den naam van nieuwe Statuten 
van Batavia, waarin door verloop van tijden en veran- 
dering van inrigtingen , aanzienlijke gebreken en gepingen 
waren ontstaan , te herzien en daarin de vereischte wijsie 
gingen en aanvullingen te maken. 

De vernietiging toch der voormalige Oost-Indische Com- 
pagnie had niet alleen aan de bepalingen , bij den Artikel- 
brief en bij de successivelijk gecontinueerde Octrooijen der 
Maatschappij gemaakt, hare voorname kracht benomen, 
maar zij heeft oek ten gevolge gehad, dat de betrekkingen 
tusschen de ingezetenen en de regterlijke magt in Indië 
bn tasschen de regterlijke magt en het Gouvernement zel- 
ve , sedert dien tijd, geheel onbepaald en onzeker zijn 
gewerden. Velgens de instellingen der Compagnie hadt 
het aanwezen van Europeanen in Indie geen ander doel, 
dan de dienst van haren handel, en geene andere betrek- 
kingen bestonden, dan die van meester of koopman tot 
zijne bedienden. 

Dan allengskens hadden de zaken eén ander aanzien 
verkregen. Men heeft de Europische bevolking zien toene- 
men, behalve de dienaren der Compagnie gezeten burgers, 
kooplieden en. landeigenaren sich zien vestigen, die door 
derzelver. op ait. eiland verkregen bezittingen, zoodanig 
aan hetzelve ziju gehecht „ dat zij be} met geen minder 
bezwaar „dan het land hunner geboorte zouden verlaten; 
en uit.dezen veranderden staat waren betrekkingen gebo 
ren , welke mesreûdeels gelijk gesteld kunnen werden wet 
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die, welke in het Vaderland en ia de gevestigde slaton 
van Europa. tusschen de onderscheidene standen in de 
maatschappij bestaan. Dit in zamenhang beschouwd’ mef 
de bepalingen van het Reglement op het beleid der In- 
dische. Regering van den 3den Januarij 1816 (*), waarvan - 
de getreele strekking scheen te zijn, om den hierbeven 
beschreven teestand van zaken te begunstigen, toonde 
deeidelijk aan, dat de voormalige bepalingen , ten aanzien 
van de verhouding der ingezetenen tot het Gouvernement 

en de regterlijke magt in Andie, behoerden te worden 
_ vervangen door andere beschikkingen, meer évereenko- 
mende met de zoo zeer veranderde gesteldheid vari zaken 
en personen. 

De herziening der datde Statsten, ten meesten 
deele bevattende Reglementaire, huishoudelijke dn -admie 
nistralive vererdenjngen, diè in onbruik geraakd om sinit 
lang door andere verorderingen vervangen waren, wend 
dus ter zijde gesteld, zonder dat .begtans Nederlandsch 
ändië, in de plaats danrvan, cone andere of nieuwe 
Wetgeving ontving (})- Kommissarisson Generaal vór- 





(*) Dit Reglement is echter nimmer in werking gebragt. De 
veranderde toestand van zaken; gepaard met de ondervinding , ge- 
durende een bestuur van meer dan #wee jaren verkregen, had de volle 
overtuiging doen geboren worden , dat vele der daarbij voorkomende 
bepalingen dienden gewijzigd, sommigen veranderd en ook vele 
nieuwe bepalingen behoorden te worden daargesteld; om welke 
redenen, bij Publicatte van den aasten December 1818 no. 8, een 
geheel veranderd Regerings-Reglemerit, gewijzigd naar de toet: 
malige gesteldheid. en behoeften, werd gearresteerd. * EO 

CH) De Statuten ‘werden echter niet ingetrokken of buiten wer- 
king gesteld. Integendeel zijt, onder'underen, met opzigt tet de 
volkrekking van: Aewekijken ber Indië, tot aan de kweertsk van het 
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klaarden:. » dat het, too voör Nederlandseh Indië, als 
veor Nederlahd::adlve , van. belang - was , dat de Wetten 
en bepalingen: voor. «deze On — 2600 
— — — — 

het bood. der. Reghecte van deer Baigerlijkad 
Stand , stegds gevolgd de. bepalingen, voorkomende in de Oùudd 
Bataviasche Statuten van 1642 , onder den titel: Cogenisarisses wan 
huwelijks en kleine geregtszaken 3 welke Wetsbepalingen tot grond- 
slag hadden de , tot dat onderwerp behoorende, bepalingen van de 
Politieke Ordonnancie der voormalige Staten van ;Holland , van 3 
April 1580,' (van art. 1 tot 18); zijnde de Wetgeving » volgens 
welke , tot aan de invoering van het Burgerlijk Wetboek van Ko- 
ing Lopiwijk, ‚ de huwelijken in de’ Provincie Holland werden 
geregeld. Daarbij werd bevolen, dat degenen, die Zich fn den 
echt wilden begeven, zich’ nioestehi ' vervoegen ‘töt ‘de Stedelijke 
Regering , mèt verzoekt om drie “wektelijksche af kordigtdger ‘td 
megen :erlaagen , ten einde, na-degzelver ofgestöorden afloup „ hee 
huwelijk, te volwekken Op dezelfde. wijze: mòes’ mert ve Bardwia 
aqk bet ‘venldf,;sonl buwelijksgebeiden ve lateh gaan, verzoeken 
van. daartos, door de Regering, benoemde Coupissarissen ‘nen 
huwelijkszaken, tot dat, onder het Britsch tusschenbestuur, bij 
Regulation of the 13th May 1814, art, 83, dit Collegie afge- 
schaft zijnde, de actributen van voornodmde Conimissarissen 5 zijn 
óvergebragt “fj de Magistraärs Bank te Batavia , die echter eenvou- 
dig gelast is geworden , Zich in alles te gedragen, zoo als” voor. 
malige Comimisdarissen gehouden waren te doen. Later oefende 
de Residert dië fudetlen wit dot aan de invoêring van ‘het Regle- 
ment op den Buitgeflijken rand’ Nog meef anderé bepalingen, 
zelfsruit de nieuwe Statuten, werden’ en’ wordén odk’nu fog geraad- 
pleegd; en wij mòfen nlervij “Het onvermeldaren, dat nog in den jare 
1828, de Regeriut de vraag in overweging heeft genomen, of het als 
doelniätig konde wórden beschouwd, om de oude en nieuwe Bata- 
viasche Statuten tedoen drukken, het. zij geheel af gleches voor 
een gedeelte; en hoezeer de redenen, welke, Kompjssarissen C Ge- 








[282 ] ' 


veel immer mogelijk, in verband werden gebragt met 
die, welke in het Vaderland bestaan, dech dat aangezien 
de Civiele en Criminele Wetten en die op de Regtaror- 
dering in Nederland nog niet waren gearresteerd, het 
daarstellen van alle eindelijke bepalingen in Nederlandsch 
Indië soude behooren te worden verschoven, tot dat ge- 
melde Vaderlandsche Wetten zouden zijn ingevoerd. (*) 
Het Burgerlijk regt, zoo als hetzelve destijds in Neder- 
landsch Indië bestond, zoude derhalve bij voorraad kracht 
Behouden, middelens die veranderingen in de plaatselijke 
Statutaire en andere voormalige verorderingen, welke blä- 
ken mogten nuttig en noodig te zijn. De mantor van pro= 
coderen in burgerlijke saken zoude almede in het alge- 
meen blijven op den bestaanden voet, met die wijaigin- 
gen, welke ,ter bekorting der procedures en ter spoedige 
afdoening der zaken, nuttig zeuden worden bevonden ; 
In Criminele Zaken zou, voor zoover er geene plaat- 
selijke of bijzondere vererdeningen der Indische Regering 
bestonden , regt worden — naar — der 





geraal hadden — ‚ om die Statuten niet te herzien, ook 
hebben. geleid tot eene ontkennende beantwoording van de bedoelde 
vraag ‚zoo was dezelve nogtans daarom belangrijk , om dat daarin 
de nuttige bedoeling doorstraalt , om de Indische Wetten en bepa- 
lingen van vroegeren tijd , welke in het geheel niet gedrukt ‚ of 
wel zoodanig zijn uitgegeven, dar het thans moeijelijk is, van 
dezelve kennis te bekomen, voor de nakomelingschap te bewaren ; 
eene bedoeling, welke ons voor de kennis der wetgeving zoo be- 
langrijk voorkomt, dat wij hare verwezenlijking ig andere op- 
zigten, hartelijk wenschen , indien de middelen zulks toelaten. 


(*) Zie de Considerans van het Besluit van K. K. G. G. van 
den 10 Januarij 1819 no. 6, (Indisch Staatsblad no. 20). 
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Wetten, bevorens in Holland gevigeerd hebbende , tot zoo 
lang het nieuwe Wetbaek in Nederland zou zijn vastgesteld 
en naar de behoeften van Indie gewijzigd. Inlandsche en 
andere ingezetenen , geene Christenen zijnde, zouden, zoo- 
veel miogelijk , naar hunne eigene Godsdienstige Wetten 
geoordeeld worden ; blijvende echter alle wreede strafoefe- 
ningen afgeschaft. De Criminele regtsvorderingen zouden 
worden afgedaan op bewijs , zonder dat daartoe de beken- 
tenis van den beklaagde noodig ware, voorts is het open- 
baar en zoo kort mogelijk worden geeindigd. Het onder- 
zoek door gezworenen werd afgeschaft, en de beoordeeling 
van de daad zoowel als van de nik d aan den Regter zel: 
ven overgelaten. - 

Misdaden, door milstairen — moesten door eenen 
militairen Regter beoordeeld worden. Tot het jaar 1811; 
diende alleen het Militair Wetboek der voormalige Ba- 
taafseche Republiek, van den 26 Jani 1799, aan de mili: 
taire Regtbânken in deze Kolonte tot rigsnoer. Doch daar 
dat Wetboek niet beslist in delieten „ welke, volgens het- 
zelve, aan de beoordeeling van den burgerlijken Regter 
zijn overgelaten, en, overeenkorustig de Wetten van het 
Rijk , over misdaden van militairen, aHeen door militair 
Regtbanken kon worden gecognosceerd, terwijl die Wetten, 
ofschoon tot dien tijd toe in deze kolonien nog niet itge- 
voerd , nogthans iu het bedoeld geval, buiten allen twijfel, 
in deze kolonien moesten worden gevolgd’, zoo werd, op 
de bovenstaande gronden, bij een Besluit van den Gou- 
verneur Gerieraal"Jaxssmxs van den 8 Julij 1811 (*), be- 
paald, dat detmilitaire Regtbanken in Indie’, proviteneel 


_ 





C*) Geinsereerd in-de Batavinsche Connial⸗ Clurans van Vrijdag 
dem 12 Julij 1811, n°, 28. sn ob de 


— 


2e. 5. le. s. | 19. 
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en tok zoo lang da Wotton van het Rijk alhier. zoyden zijn 
geïokrodueesrd, hij de baoordeeling wan misdeden , door 
militnirgn begaan, waarin het wilitair Wetboek der. Bar 
iaafsche Republiek van den 26 Junij. 1799 niet haaliat, 
gat rigtsaoer monden nomen de burgerlijke Wetten ; daar- 
bij in hek oog houdende, dat daselfde misdaden altijd moor 
strafbaar zijn in militairen, welke meoten waken veor de 
onderhouding der publieke veiligheid en ruat, dan ia 
Civielon, Dit Wetboek van den 26 Jupij 1799, hetwelk, 
op hetoogenblik der verseniging van de Nederlanden met 
het Fransche Rijk, in werking ie geweest, werd bij ’s Ko- 
nings Besluit van den 30sten Degember 1813 no. 152 (Neder- 
landsch Staatsblad no. 19), provisioneel van kracht ver- 
klaard, voor zoover de daarbij voorkomende quslifcatie 
van, misdaden en strafbepalingen aangaat, doeh later ver- 
vangen door het Crisginse] Wetboek, veor hef krijgsvelk 
te lande , daargesteld hij ’s Konings Besluit van den Löden 
Maart 1815, hetwelk, krachtens het slat van art. 214, van 
des Wetboek , ook. van. toepassing. ia op Ap Oost-Indische 


hexittingen van den Staat. In verband daarmpde an Lob het 


Reglement voor da krijgsmagt te water, ward, alenu, deer 
Kemmisgarissen Generaal, een. Hoog. Militair. Geregtahef 
daargesheld, hetwelk zich moest regelen naar eeno voor 


deze gewesten gewijzigde pravisianele Instructie, berustenr _ 
_ de op de beginselen, bij de Instructie van het Hoog Mib- 
tair Geregtahof in Nederland aangenamen, en, ten aan- 


zien van de manier van procederen, naar den stijl van prak- 
tijk, bij den Hove wan Holland tot in den jare 1810 in 
gebruik geweest (*), met inachtneming van eenige bijson- 





(*) In Holland werden tot in 1819 Ciuister, tot in den aanvang 
van 1811) ter vervolging van Criminele zaken, zoe bij dan 
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dere bepalingen, nopens het nemen prweedente informe- 
tien , bet belegggen van getuigenissen en het verhooren der 
gevangenen ; waaromtrenh het Hof zende opvolgen de he- 
ginselen en voorschriften, te dien aanzien, bepaald bij 
de Regtspleging veor heb krijgsvolk te lande, zoo als de- 
selve werdt gevonden in het Militair Wetboek , gearree- 
teerd den 20sten Julij 1914. 


En hiermede beschouwen wij de taak, tet welker be⸗ 
handeling wij ons meer bijzonder hadden verbonden , als 
afgewerkt, 

De laser vergunne ons ten slotte nog eene bescheidene 
aanmerking , uit het verhandelde afgeleid. 

Hetgeen wij, omtrent het belangrijk onderwerp der Oo- 
dificatie in Nederlandsch-Indië, hebben medegedeeld , echte 
beft ons van allh verder bewijs of betoog, dat de veor- 
malige Regering in deze gewesten, en voor al die der 
Oost-Indische Compagaie, uiet alleen miet onverschillig 
geweest ia aan de zaak der Wetgeving, maar dat zij alle 
gepaste en onder haar bereik staande maatregelen heeft 
genomen , om aan de ingesstenen van Nederlandsch-In- 
dië, heb voorregt daarvan, zoo goed en volkamen me 


———— — 

vaormaligen Hoogen Raad, het Provinciale Hof , als hij alle andewe 
minders Regtbanken ‚ vogrnamelijk gevolgd , oudtijds de Gostumen, 
daarna de Ordonnancie van FrLyes op, den stijl van procederen in 
Criminele zaken in de Nederlanden , van den gden lulij 1570, de 
Staats-Resolutie van 10 September 1591, door Professor Voorpa, 
in Zijne bekende Inleiding tot de Verhandeling over deze Ordonnantie, 
eene fundamentele Landwet genoemd, en het Reglement op den 
Criminelen stijl van praktijk in Holland, gearresteerd bij Decreet 
van het Vertegenwoordigend ligchaam des Bataafschen volks , van 
den roden October 1799. 





19. 
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gelijk , te verzekeren ; ja, dat zij daaraan meer heeft loe- 
gebragt , dan eenige andere Regering , welke haar heeft 
opgevolgd. Want toen doorde veranderde omstandigheden , 
hare: ijverige en welgemeende pogingen en nuttige en 
weldadige instellingen krachteloos waren geworden, en 
haar Bestúur, door een ander, op geheel verschillende 
grondslagen gevestigd, werd vervangen, was het niet 
alleen de hartelijke en vrome wensch, maar zelfs de 
vaste hoop en verwachting van velen, dat de nieuwe 
Nederlandsche Regering in Indië, met dezelfde vaderlijke 
bezorgdheid bezield, welke de Compagnie had betoond, 
aan Nederlandsch-Indië een Burgerlijk en Lijfstraffelijk 
Wetboek zoude. hebben geschonken , geschikt en berekend 
voor den lokalen en bijzonderên toestand , waaromirent 
hetselve werken moest. 

Die wensch bleef onvervuld, gelijk: de hoop verijdeld 
en de verwachting werd teleurgesteld. Nederlandsch-In- 
dië óntving. slechts verbeterde Reglementen en Instructien 
op de zamenstelling der Regterlijke magt en op de ma- 
nier van procederen ; ook. de Nederlandsche Militaire Wet- 
boeken: werden van. toepassing verklaard op. de Oost-In- 
dische. Bezittingen van den Staat; doch. eén: Algermöen 
Burgerlijk en Lijfstraffelijk Wetboek was niet voor Ne- 
derlandsch-Indië weggelegd, En waarom niet? Was het, 
omdát het vereenigd belang van Nederland en Neder- 
landsch-Indië medebragt’, dat de Wetten en bepalingen 
voor deze. gewesten daartestellen, zoo veel mogelijk in 
verhand werden gebragt met die ‚ welke, krachtens ar- 
tikel 163 der Nederlandsche grondwet van den 24sten Au- 
gustus 1815 „in het. Vaderland zouden worden ingevoerd? 
Maar, volgens datzelfde artikel 163, zoude in Nederland 
ook een nieuw Wetboek op de manier van procederen _ 
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wórden ontworpen ; én nieltemin werden alhier verbeterde , 
en omslagtige Reglementen op de Civiele en Lijfstraftelijke 
Regtspleging zamengesteld, in druk gebragt en van ver- 
bindende kracht verklaard, in vormen en beginselen ge- 
heel afwijkende van die , welke in het Moederland zijn inge 
voerd. Of was het, omdat die Reglementen op de Regtsple= 
ging, als reeds bestaande en alhier vigerende, slechts 
moesten worden gebragt in eene meerdere overeenstem- 
ming met het, op den 22sten December 1818, gearresteerd 
Regerings-Reglement en voorts gezuiverd van de gebre- 
ken, die daarin werden aangetroffen? Maar er bestond 
hier ook eene Wetgeving, en ongelukkig genoeg eene 
zoodanige, welke in geene de minste overeenstemming 
was met de veranderde” omstandigheden ‚» en die, zoo als 
een bekwaam regtsgeleerde zich uitdrukte, schreeuwde 
om verbetering, omdat zij overvlccide van ongerijmdhe- 
den, tegenstrijdigheden en gebreken. Doch, wat hiervan ook 


zijn moge, velen. hebben zich nimmer een helder begrip 


of denkbeeld. kunnen vormen, waarom de herstelde Ne- 
derlandsche Regering zich de moeite heeft gegeven om de 
bestaande volumineuse en in vele punten gebrekkige Re- 
glementen op de manier van procederen te herzien en eene 
nieuwe zamenstelling der Regterlijke magt intevoeren, en 
waarom zij daarentegen niets heeft gedaan ter verbetering en 
vereenvoudiging van de verwarde Indische Wetgeving. 
Dat de Hooge Commissie zelve destijds heeft voorzien, 
dat de nieuwe Nederlandsche Wetboeken nog wel zoo- 
spoedig niet, als sommigen’ meenden, zouden worden inge- 
voerd, kan met eenigen grond worden afgeleid uit de pror 
vaìsionele bepalingen , welke zij , zoo nopens de 9irganisalie 


der hoogere en lagere regtbanken, áls omtrent: de: Regis- 


pleging heeft vastgesteld; want men kau nhawwlijks voor- 
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onderstellen , dat zij zich ál de zorg , last en moeite , welke 
aan de zamenstelling van die omslagtige Instruotien en Re- 
glementen verbonden was, zoude getroost hebben, bijal: 
dien sij , met eenige waarschijnlijkheid , had kunnen voor- 
spellen, dat dezelve slechts voor een korten tijd son- 
den werken. En wanneer nu dit vermoeden gegtond is, 
dan is het onverklaarbaar, dat men, in en na 1816, zoo 
weinig, om niet te zeggen niets, heeft gedaan tot verbe» 
tering der Algemeene Wetgeving in deze geweten. (*) 





(*) Misschien zou men de invoering van het Reglement op het 


houden der Registers van den Burgerlijken Stand, als eene ver. 


betering der Indische Wetgeving kunnen aannemen. Er bestond im- 

mers eene stellige wetgeving in Nederlandsch Indie, met opzigt 
tot de voltrekking van huwelijken, en deze is bij dat Reglement 
verbeterd, Andere bepalingen op het houden der Registers van den 
Burgerlijken Stand bestonden er tot. dien tijd toe niet. Wel hadden 
Kommissarissen Generaal, in Januarij 1818, aan den toenmaligen 
‚ Hoogen Raad van Justicie en aan de Hoofd Directie van finantien 
opgedragen ‚ om te dienen van Reglementeire ontwerpen, omtrent de 
Registers van den Burgerlijken Stand, als van geboorten, huwelijken eh 
overlijden , waaraan door die Collegien in Maart 1822 is voldaan ; 
doch tot in 1828 was daaromtrent niets gestatueerd. Aan den Kom- 
missaris-Generaal Du Bus komt de eer daarvan toe, Hij heeft bij 
den wil de daad gepaard, en een Reglement op dat belangrijk on- 
derwerp tot stanll gebragt, geschikt om in deze oogenblikkelijke 
behoefte te voorzien, doch ongeschikt om bij de invoering eener 
algemeene Wetgeving te blijven bestaan, zoo als het is , omdat 
hetzelve meer inhoudt, dan tot dat einde wordt vereischt. Zoo 
zullen b. v. moêten wegvallen alle de bepalingen, omtrent naams- 
veranderingen en vermeerderingen ‚ voor zoo ver zij iets meer 
behelzen, dan den last, om daarvan aanteekening bij de Regís- 
ters te houden; voorts de straf bedreigingen tegen ambtevaren , die 
Zich aan misdaden, ten aanzien der akten, schuldig daken, en 
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Zooveel heeft men toegegeven , je opgeofferd san seh 
denkbeeld, hetwelk werkdadig toegepast, volkomen bere- 
kend zou zijn geweest, den weldadigsten en heilzaamsten 
invloed op ons bestaan ín Inds6 uitteeefenen , doeh slechts 
in beginsel en-beschouwing erkend en aangenomen, niet 
ken nalaten, om, of ín het geheel geen, of een geheel te- 
genovergesteld resultaat opteleveren. En mag men het 
nief vreemd noemen, dat, ophetzelfde oogenblik , toen 
men het gelukkige denkbeeld van éénheid van Wetgeving 
voor Nederland en Nederlandsch Indië proclameerde, med 
zich socheldig maakte aan eone daad, welke dat denk- 
beeld geheel versietigde. Wat anders toch deed men, da 
dit, toen men’ vaststelde, dat, toê aan de invoering der 
nieuwe Nederlandsche Wetgeving , welke thans „, tot eers 
vaa onte hatie, in het Vaderland in werking is gebragt, 
in Nederlandseh Indië zoude (worden toegepast am. ge- 
volgd het oud Hollandsch regt, zoo als hetzelve in oús 
Vaderland tot den jare 1809 , heeft gewerkt, doëh sedert, 
ten gevolge van het in dat jaar ingevoerde Wetboek, aldaar 
buiten effect gesteld en afgeschaft was, Wel vór derhalve van 
die gewenschte éénheid van Wetgeving to bevorderen, was 
die daud geschikt, de grootst mogelijke verdealdheid 4e 


weeglebrengen; ten zij er sommigen mogten zijn, díe 


zouden willen beweren, dat de toepassing van, sedert 
eene reek» van jaron , in Holland afgeschafte Wettòn on 
Regten , op Nederlandsch Indië, bevorderlijk konde zijn „ 
aan de denheid en oversenstemmiag $usschen. de Neder- 





nog veel meer die tegen het roven , heelen of ondersteken van een 
kinds en zoo alle verdere bepalingen meer, welke.wel tot de 
regten der ingezetenen betrekking hebben, maar wiets” —— met 
de Registers van den Burgerlijken Stand, en... …: „ 
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Jandsche: en Nederlandsch-Indische Wetgeving; een ge- 
voelen trouwens , hetwelk niet van paradozie zoude zijn 
vrij te pleiten ! 

Hoe geheel anders zou die wijk omst geweest zijn, in- 
dien men reeds in 1816, het denkbeeld vaa éénheid van 
Wetgeving voor het Moederland en deszelfs Kolonien, werk- 
dadig , al ware het dan slechts gedeeltelijk, in toepas- 
zing had gebragt. De Indische legislatie bevond zich den- 
tijds in denzelfden onvoordeeligen staat, als de Neder 
lnadsche , bij de invoering van het Wetboek , onder Lo- 
näwijk Narorrox, in den jare 1809, namelijk. zonder eén- 
heid ‚ zamenhâng en verband, en zamengesteld uit geheel 
verschillende bestanddeelen en strijdige beginselen. De 
ongelegenheden , welke daarvan waren ondervonden , heb- 
ben in het Vaderland aanleiding gegeven tot de wervaar- 
diging em inveering van het bedoeld Wetboek , em, ónder 
de toenmalige omstandigheden, was zulks eene weldaad 
voor Holland. In Indië had men, om dezelfde redenen , 
hetzelfde kunnen doen; men heeft het verzuimd of lie- 
ver opzettelijk nagelaten, om dat men de invoering der 
nieuwe Nederlandsche Wet wilde afwachten, welke, kraeh- 
tens het genoemde 163 artikel der Grondwet, goude wor- 
den vervaardigd. Doch men wist destijds zeer wel.in Indië, 
dat hoezeer eene nieuwe hationale Wetgeving in Neder- 
dand zoda worden ingevoerd ‚ dezelve nogtans slechts 
eene wijziging zonde zijn der toenmaals vigerende Fran 
sche Wetten in sommige , of minder bearbeide, of met de 
gewoonten en zeden der Nederlanders minder strookende 
daelen· En zoo men werkelijk die kennis in Indië be- 
zat, waaraan naauwlijks mag getwijfeld worden, welke 
redenen” hebben er dan kunnen bestaan, om die zoo ge- 
wenschte éénheid in de Nederlandsche en Nederlandsch- 
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Indische Wetgeving niet dadelijk tot sland te brengen? 
Dit toeh zoude, naar hek oordeel van sommigen , gevoegelijk 
hebben kunnen geschieden door te bepalen, dat sao al 
niet de geheele, dan althans een gedeelte der Wetgeving ; 
destijds. in Nederland vigerende, in Nederlandsch Indië 
zoude worden in werking gebragt, behoudens die wijzie 
gingen , welke de bijzondere toestand van zaken, perso- 
nen, inrigtingen en belangen in Nederlandsch Indië, 
mogt vereischen ; en eene zoodanige zelfs partiele invee- 
ving van Wetten zou voorzeker niet gerangschikt zijn 
geworden onder dea minste voorregten en weldaden, welke 
Nederlandsch Indie aan het wijsen verlicht bestier van Kom- 
missarissen Generaal verschuldigd is. En dat dit denkbeeld 
voor verwezenlijking vatbaar was, zal niemand: tegen- 
- spreken , dan hij, die nog twijfelen mogt aan. ’s Konings 
herhaaldelijk verklaarden wil, om aan Nederlandsch Indië 
het voorregt der Vaderlandsche Wetgeving te verzekeren. 
Zoo toch de mogelijkheid erkend wordt, em eenmaal de 
nieuwe nationale Wetgeving in deze gewesten intevoeren, 
waarom zou het dan onmogelijk geweest zijn, om de 
vrgeger in het Vaderland gewerkt hebbende Wet, voor 
Indie gewijzigd , albier toetepassen, De nieuwe Wetboe-- 
ken, hoezeer in eene volkamene overeenstemming gebragt 
met Nederlandsche zeden en instellingen , hadden uogtans 
de bepalingen der Fransche Wet tot grondslag, en zoo deze 
Uitheemsche Wet, bij derzelver invoering in Indie, bot- 
zingen zeude hebben te weeg gebragt: bij de toepassing 
der Nederlandsche Wetboeken, sullen die evenmin kun- 
nen worden vermeden. Hadt men ; voor meer. dan twintig 
jsren, daartoe kunnen beslaiten, dan zóu de overgang 
van de Fndisché tot de nieuwe. Nederlandsche Wetgeving 
vrij: wat. gemakkelijker geweest zijn dan (hans, nu wij 
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verstoken sijn van die rijke en nuttige óndervindiag, 
welke het veeljarig bezit. van eene, hoezeer dan eok 
provisionele, maar nogtans positive Wetgeving , zoude 
hebben aangebragt. : 

Dan , al eens toegegeven, dat de onderscheidene en he- 
terogere deelen, waaruit de Cioiele Wot bestaat, de 
meeijelijkheid, om daarvan eene volledige en voldoende 
kennis te erlangen, de geringe kans om, op dem duar, 
een toereikend aantal Ambtenaren in Andie te kunnen 
bekomen , begaafl met de kunde om eene nieuws Civiele 
Wet zamentestellen , of de Fransche , welke destijds in Ne- 
derland in werking was, alhier te kunnen toepassen, en 
hog meer andere redenen pleiteden voor de instandhouding 
van het daaromtrent bestaande , tot dat de invoering der 
nieuwe Nederlandsche Burgerlijke Wet, de gelegenheid 
zoude hebben aangeboden, om daarin zoo volkomen mot 
gelijk te voorkien: dan laat nógtans het aanmerkelijk on- 
derscheid, hetwelk tusschen de Civiolo Wet en dio in 
Löfstraffelijke Zaken bestaat, niet toe, dat wij ‚oek 
omtrent het bekouden van de Criminele Wetten, welke 
teen en nu nog în Indie worden toegepast, dezelfde 
gunstige beschouwing wouden megen aannemen. E 

Tegen het willekeurige en het gebrek aan. ware kennis 
vun de Civiele Wet, bestaat er des noods een behoed- 
middel in het natuurlijk oordeel en in het gevoel vaa 
Billijkheid , aan ieder mensch eigen; en. het kam alzee. ge- 
beuren , dat een regtachapen man wel eens ceno met de 
Wet strijdige „doch zelden eene ònbillijke uitspraak zal 
doen. In de toepassing. daarentegen. van de lijfstraffe- 
Jijke Wet heeft ditzelfde. geen plaats, en zoo daar bj 
de straf niet nin of meer naauwkeurig is bepaald ‚ sullen 
oek im de applicatie aanmerkelijke afwijkingen plaats grij- 
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pen, daar deze zal afhangen van de zachtere of hardene 
gexardheid van den regtor, van zijne jaren, ván de omm 
standigheden, waarin hij sick bevindt, en zelfn van de 
laimen, waarvan zoo weinig menschen vrij sijn; on als 
ten gevolgd hiervan zal welligt dezelfde saindsad met eneia- 
dig verschillende straffen worden geboet. Et waaster bij 
de bovenstaande bedenkingen deso gevoegd wordt, dat 
het in Nederland: nog intevoeren lijfstraffelijk Wetboek, ie 
allen gevalle, vole veranderingen en wijzigingen zal meer 
ten ondèrgaan voor Indie, daar, om niet van anderd 
onderwerpen te gewagen, de strafbepalingen, in hetaulve 
veorkouiende, zoo al niet geheel, dan tech veor con 
greok gedeelte zullen moeten vervallen en deer audere, 
net de locale gesteldheid meer overeankemende, zullen her 

boeren Vervangen te worden , den kontt het ens vaar bes 
ven allen twijfel verheven te zijn, dat, ten minste con 
Crímineel Wetboek, oene onontbeerlijke behoefte was voer 
Nederlandsch Indie, waarin reeds voorlaag had behoeren 
te zijn voorzien: 

… Het is nogthans eene —RRX dat, tan einde het Críy 
taineel Regt -in Nederlnadsch Iadië op eenmaal tot klaare 
heid, zekerheid en in verband met do bestaande gesteldheid 
van zaken te brengen ; in 1817, nan de Heoge Commissie 
een officieel voorstel gedaan je, om te bepalen, dat het 
lijfatraffelijk Regt in dese gewesten zeude werden uitge 
oefend navolgens hek Crimineel Wetboek voor heb Kanink- 
rijk Helland, van don 24sttn van Sprekkelmaand 1809, ondar 
zóodanige bepalingen, emtrent misdaden, door Javanen en 
andere iùbeorlingen van deze gewesten begaan, als nader 8 
zbuden worden moodsakelijk geoordeeld en afgekendigd, 
Dit Wetboek was doer Koning Levswisx ‚ bij een Besluit 
van dien dag (art. 2), bj proriais, alleen tospasnelijk gas 
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maákt op het grondgebied van het Koninkrijk in Europa, 
en geensuins op deszelfs Buitenlandsche Bezittingen of eta- 
blissementen. En. voorzeker. verdiende dat Wetboek, in 
elk geval, de voorkeur boven die Uit- en Inheemsche Codi- 
ees, Placaten, Publicatien, Statuten, Wetten , Costumen » 
gebruiken, beschreven regten en udviesen, zoo als men 
zulks bij verschillende Oad-Hollandsthe Criminaálisten ver- 
handeld vindt, welke tot eene bepaling van het lijfstraffelijk 
regt zamenloopen , en velgens welke de Criminele Justitie 
in Nederlandsch Indië tot heden {oê werdt bedeeld. 

Dan, het zij dat de bevoegdheid der Hooge Commissie; 
belast met de overname der Oost-Indische Bezittingen en 
niet de invoering van éen Bestaur voor dezelve , zich niet 
tot tene zoodanige meer dan gewone Wetgevende’ magt 
uitstrekte, hetzij dat het 's Konings uitdrukkelijke be- 
geerte geweest is, omde Indische Wetgeving te laten in 
statu quo, tot dat de Nederlandsche Wetboeken in het 
Vadérland ingevoerd en daarna op deze gewesten zouden 
kunnen worden toepasselijk gemaakt: dit is weker, dat de 
Coramissie zich doof: deze én. meer andere heswaren en 
bedenkingen , nieb heeft -willen laten afbrengen van het 
btandpunt, waarvan zij de onderwerpelijke aangelegenheid 
Wesehotwde. Er wij, die slechts naar algemeene beginse- 
den doördeelen en alleen uit de'diepte mogen ópzieri naar 
dat Kooge ett verheven standpunt, waarop de Commissie 
zich xoó wabrdiglijk , welverdiend en nuttig geplaatst zag, 
wij eerbiedigen dan dok gaarne Háre wijsheid, Hare naauw- 
gezetheid of Hare schroomvalligheid, doch wij betreu- 
Fen daâròm niet minder het gemis van eene stellige Bur- 
gerlijke, maar inzonderheid van eene positive Criminele 
Wetgeving, en de, als een noodzakelijk en onvermijde- 
lijk gevolg daarvan, bestaande genoegzadm algemeenb on- 
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bekendheid met en onervarenheid van liet lijfstraffelijk regt, 
Alsmede de verregaande ongelijkvormigkeid in de uitoe- 
‘fening der Criminele Justitie in Nederlandseh Indië (*).. 





(*) Het is ons aangenaam, en de billijkheid vordert, hierbij aan- 
temerken , dat het onderwerp der Criminele Justitie, bijzonder de 
aandacht van den Gouverneur: Generaal, G. A. G. P. Baron vAN 
DER CAPELLEN, tot zich getrokken-en werkzaam heeft genraakt ; 
hebbende namelijk Zijne Excellentie aan den Heer Mr. P. Mar- 
KUs, destijds Procureur Generaal en Advokaat Fiskaal bij de 
Hooge Geregtshoven , opgedragen , daaromtsent. eenige. vonrsig- 
ningen te ontwerpen; ten gevolge waarvan door dien, Heer 
zijn aangeboden eenige: Mogrschriften, ten dienste van de Rag- 
ters in de Landraden en Regtbanken van Ommegang , in de adminis- 
tratie der Criminele Justitie, Dit ontwerp is daarna, ten fine van 
consideratien en advies ‘gesteld geworden in handen van het 
Hoog Geregtshof, hetwelk , onder eenige bijvoegingen, heeft ge- 
‘adviseerd, om die Voorschriften tot een Algemeen -Regle- 
ment te arresteren. De Regering - vond echter goed hetzelve 
ontwerp nader te stellen in handen van den Raad van Indië Mr. 
H. J.-VAN De GRAAFF , ten einde zijne bedenkingen deswege ‘me- 
detedeelen ; welke verdienstelijke Hooge Ambtenaar, met zijnen 
gewonen ijver, daaraan heeft gearbeid en dat stuk, door zeer vele 
belangrijke bijvoegingen, tot een meer Algemeen Reglement heeft 
omgewerkt. De Gouverneur Generaal Baron vAN DER CAPELLEN 


dit een en ander terug hebbende ontvangen, heeft hetzelve ver- 


volgens aan den President van het Hof , Mr. P. S. MAURIssE afge- 
geven , om ten laatsten een aannemelijk geheel te erlangen, die 
daa ook daaraan met vlijt werkzaam geweest is, en hetzelve, nog 
vóór het vertrek van den Baron vAN DER CAPELLEN naar Neder- 
land, en wel bij Rapport van 2o December 1825, heeft afgedaan. 
Na dien tijd heeft men er niet meer aan gearbeid en schijnt aan 
- hetzelve eene doode plaats te zijn aangewezen onder de, in het 
archief der Algemeene Secretarie, gedeponeerde stukken, 





4 


ha 
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Dat de inwoering der. nieuwe Wetgeving in ons Vader- 
land, de haoggespannen verwachting van dersalver tae- 
passing ep Nederlandsch Indië, deor onzen beminden Ko- 
ning zelven opgewekt, spoedig moge verwezenlijken, is de 
hartelijke wensch van alle weldenkenden ; doch, wanneer 
wij in aanmerking nemen, dat een moeijelijk gedeelte der 
nieuwe Nederlandsche Wetgeving, namelijk het Straf- 
Pagt, nag onafgedaan ligt; dat, voor als neg, het oogen- 
hike niet schijnt genaderd te zijn, dab Nederland zich ia 
deze nieuwe Wetgeving op het Strafregt zal mogen ver- 
heugen , en eindelijk, dat er eene algemeene herziening 
van alle de Wetboeken noodzakelijk zal zijn, voor dat 
‚ dezelve in Indie zullen kunnen worden ingevoerd : dan kan 
daaruit van zelve worden afgeleid, dat die invoering een 
aanmerkelijken tijd zal vereischen , en daf wij ons derhalve 
nog niet soospoedig, over eene volkomene bevrediging van 
onze reeds sao lang gekoesterde en toch soo billijke wen- 
schen zullen mogen verblijden, | | 


4 dung.4899. Mr. P. Mura. - 
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FRANCISCUS XAVERIUS, 
de Apostel van Indië. 


Onder het goede dat de orde der Jesniten in vroegere 
dagen, heeft tot stand gebragt, mag men voorzeker aan 
hare pogingen om het Christendom heinde en verre ook 
onder de heidenen te verspreiden, een eerste plaats inruimen, 
In 1540, door lexazzps Lorora „ een’ Spaansch edelman, 
ontworpen en gesticht, verhief zij zich weldra tot de voory 
naams{e orde die pot in de Roomsch Calhbolijke Kerk ontw 
staan is, werd qan onfenschool van wateoschappen en gar 
leerdheid, en was de moeder van onderscheiden -voortrafe 
felijke en uitstekende manaen. Naar alle oorden der wereld 
zond zij harp geranien, die doer haar zelve opgevoed en 
onderwezen, an doer de striktste geheorzaamheid san hasw 
‘ verbonden, eene ontzettende magt en onwederstaanbsren 
iuyloed. zon wel op het. Godedienstig en waalschappelijk 
laven der burgers, als op de handelingen en ragering der 
Vorsten uitoefenden. Dat die magt avor 't algempen eh 
voornamelijk ia benden van. onwaardigen, dikwijls. verder» 
felijk was, heeft de geschiedenis op menige bladzijde bewen 
zen ; maar dat zij ook meermalen en in verschilende: opn 
sigten, wanneer edele an alleen door liefde -on ijver vor 
het goede gedreven mannen baar uitoefenden , heilsania eh 
gezegende gevelgan had, daervan zal de. valgeude scheta 
van dan AMnastal von Indsë oan achiiberend v vqæ bæelo * 
leveren, 

In 1497 word Faaxaisces te Kavier, — ja — 
gon, niet verra van Pampelona de hoefdplaats van Nee 
varre, geboren. Hij was uit een aanzienlijk geslacht ge- 
sproten, en veranderde zijnen eigenliĳken uaam zm:Jassn 
naderhand in dien zijner geboorteplaats Xavier, zep dat 
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bij als FranGors Karien, of volgens den Latijnschen uit- 
gang Fraxcrscus Xavuarus, algemeen bekend is. Reeds 
vroeg zond zijn vader hem naar Parijs , om er eene gelet- 
terde opvoeding te ontvangen, en zou hem, toen deze 
haar zijne meening genoegzaam voltooid was, van daar 
hebben teruggeroepen, zoo eene zuster van den jongeling, 
die zich te Gend aan het: kloosterleven wijdde, hem van 
dit voornemen niet had afgebragt (*). Met grond mogen 
wij uit-deze bijzonderheid afleiden, dat de knaap reeds 
vroegtijdig blijken van eenen goeden aanleg kad gegeven: 
went „ ofsehoon op de voorzegging die men der klooster- 
zuster in den mond legt, ‘dat haar broeder de door God 
bestenide Apostel der nieuwe wereld zou wezen, wel wat 
valt vaftédingen, schijnt zij echter overtuigd te zijn ge- 
weest, dat Fmaxcrscus eens een — kid der geesteljk- 
heid zou worden. — 

Deze verwachting werd dan ook door de uitkomst be- 
vesligd: met vernieuwden ijver legde hij zich te Parijs op 
de wetengohappen toe, muntte, door een voorbeeldig ge- 
drag ea regt Christelijk leven, boven anderen uit,‚‘en be- 
gaf zich , na. zjn studien met roem te hebben — 
near Remo, 

… Van hetgeen hij bier HE geestelijke — is het thana 

de plaats nit te spreken. Genoeg zij hét, dat hij als eén 

uitstekend man, en voortreffelijk Christen zick gedroeg, ex 
alp zoodanig onder zijne tiĳd- en gelootsgenoten bekend 
stond. Toen dan ook in 1540, mede door zijn toedoen en 
zijne bemoeijingen, de orde der Jesuitén gesticht was, :en 
de Kerk, die in Duropa soo zeer van haur magt eh eän- 
— — —— — 

€) Zie Imigo Primi aecut A Jesu. gan 1649, pag. 
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zien had verloren, zich elders zocht uittebreiden en te vers 
grooten, werd hi reeds in 1541 met de eervolle en belang 
rijke sending belast om, als Nuntius Apostolicus, aan de 
Oostersche volkeren het Christendom te. verkendigen. Het 
strekt zijn vorig leven tot eer, dat juist hij tot die waar- 
dighèid werd verkoren : want de orde, die in de keuze 
harer. dienaren zoo gelukkig was, meende in hem den man 
te vinden, wiens gehoorzaamheid „ standvastigheid, kloek- 
moedigheid en wijsheid in staat waren , om die belangrijke 
taak gelukkig. te volbrengen: en de volgende bladzijden 
zullen bet bawiĳzen, hoe de edele man die. geede- — 
der. orde waardig waa. 

„Den Sden April 1541 verliet: — — met een 
vleot die van Lissabon vertrok om den nieuw benoemden 
Onder-Koning Maaziz Arzozzo pm Zoza naar Indvë overs 
tevoeren. Zonder eenige buitengemeene uitrusting te willen 
aannemen , zonder zich eenigszihs op. zijne waardigheid te 
Jaten voorstaan, was hij aam boord de nederige geestelijke, 
de vriend: van kranken en ongelukkigen, de bemoediger 
van:zwakken en vreesachtigen. Hij sliep onder den Moeten 
hemel, bij onderwees diegene van het scheepsvolk, die naar 
hem hooren wilden, in de leer des Christendems „hij vere 
zorgde en troostte de zieken , en bediegpde hun de Sacra- 
menten der kerk. Zoo door:zijne togtgenooten geacht en 
bamind , kwam hij, na:eénelange maar gelnkkig volbragte 
reis, den 6den Mei 1542 te Goa, de hoofdstad vande Por- 
tugesche bezittingen in Oost-Indië, op eon: eiland van 
denzelfden naam , beoosten: de Malabaarsche: kust gelegen. 

Het Christendom vond hij over ’t algemeen in Indië-in 
eenen beklagenswaardijjen toestand. Aan hun beginsel ge- 
troaw om het Catholicisme met- geweld i in te voeren, waat 
het door overreding of ‘zachtere middelen geeú* wortel 

2.5 1, s. ê 20. 
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wilde schieten , had dan ook het zwaard der Portugezen 
in elle hanne bezittingen het kruis geplant. Reeds had- 
den. Koningen eu Vorsten. het nieuwe geloof ombelad, 
an geheele scharen van Heidenen het teeken des doops 
ontvangen. Maar geenen weldadigen invloed op leven en 
wandel , geene beschaving en veredeling van verstand en 
hark, geene vruchten van heiligheid en liefde ontdekte 
men ia die nieuwe leden, der Kerk. De uiterlijke verplig- 
ingen en plegtigheden. werden zoo. goed mogelijk waar- 
genomen , maar geest en leven ontbraken geheel: terwijl 
bij den naam van Christenen de woesta zeden én onmen- 
schelijke gebruiken der Heidenen bewaard bleven. En hoe 
ken het anders ,-waar de staatkunde en miet de liefde de 
stidhteter tas der nieuwe godsdienstleer? waar de invoe- 
ring van het Christendom niet het doel was, maar een 
middel tot vestiging em verzekering van de magt en den 
iuvloed van den staat? Daarbij waren de Portugezen, 
die zieh in Indië gevestigd hadden, geene voorbeelden 
ran deugd en braafheid, geene verkondigers van den 
grootsten Leeraar, naar wiens naam zij zich noemden, 
door leven en. waaddl.: De Priestérs, meestal Francis- 
kaner geestelijken (*), die van tijd tot tĳd uit Europe 
derwaarts waren gekomen, hadden weinig sedelijken in- 
vloed op de bevolking en waren zelve, wat hunne ver- 
standelijke èn godsdienstige vorming betreft, weinig aan- 
bevelenswaatdig. : 

‚ Onder zulke —— die in het midden eoner 
Heidensche bevolking. woonden, ‚kwam Xarzarus, om 





() Er waren ethter ook sommige. Dominicanen en leden van 
andere geestelijke orden; zoo als onder anderen blijkt tit Valentijn 
Oud en Nieuw Oost-Indië V deal, ade stuk blz. 46, 
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de leer zijner kerk fe prediken’, en hare grenzén uittebréis 
den: Dat zijne voornemens zuiver èn edel, dat zijne bedoee 
lingen opregt waren, en wars van alle aardsehe en wereld- 
sche vooruitzigten, daarsdor strekken ons zijn edele inborst, 
zijne grootheid van ziel, en het geloof en de liefde , die, 
in zijn harte gloeiden, ten waarborg. Of hij echter , vol- 
gens onze wijze van zien, in dè middelen tot het bereiken 
dier bedoelingen, niet gefaald heefk, is eerie vraag dia door ie- 
der onkevoeroordeelde níet ligt ontkennend benntweord ed 
ook in deze onze beschouwing bevestigd zalworden. Immers 
als lid eener instelling, die het zich ten pligt rekende déh 
uitwendigen bloei der Kerk waartoe. zij behaorde „ door-alle 
middelen , geaorloofde en onwettige, to bevorderèn „en 
die van hare dienaren eeme onvoorwaardelijke en blide 
gehoorzaamheid eischte, stond het’ kem, volgens zine 
meening; niet te beodrdelen of het geen van hem werd 
gevorderd den: toels der regtvaardigheid kon doorstaan } de 
uitbreiding des Christendoms'op wat: wijze ook was dé pligt 
kem door dè Societas Jèsu opgedragen, en-nu megt 
hij alle middelen die daartoe konden dienen té baat:nemen. 
Hij verkeerde in de vaste overtuiging:,-äat'de vorveniging 
waartoe hij bekoorde allcón-den foem van ‘Christus can het 
geluk der menschheid bedoelde, en in” die’ overtuigieg 
volgde hij blindelings hare bêvelen, werkte en : afbeiddd 
met de. inspanning van alle kruetten , ‚ en: — — 

heid en leven. En veh — 
Met weemoed zag hij den: — öhgedidtens 
stigen en omzedelijken ‘toettand- zijner geldofsgenpoten ‘4e 
Goa ; en vóór hij das naar buiten begon te werken, rex 
kende bij het néodzakelijk de, in naum reeds bestaande , 
leden der Kerk te hervormen en te verbeteren. Geene 
middelen liet hij dan odk onbeproefd:; dag en nackt was 
20*. 
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hij bexig kinderen en volwassenen te onderwijzen, jon- 
gelieden van huane misdrijven terugtebrengen, en door 
bijzondere vermaningen en openlijke predikatien, door 
harde bestraffingen en vriendelijke opwekkingen tot boete . 
en berouw, in een woord, door alle middelen der liefde 
het volk tot deugd en heiligheid te keeren ($). Hij rigt- 
te hier tevens een Collegium Societatis Jesu op, het- 
welk als een Seminarium moest dienen, om jongelieden 
te vormen tot geestelijken, die hem naderhand in zijnd 
prediking des Christendoms behulpzaam zouden zijn en 
die, in vervolg van tijd, de zorg voor de leden der Kerk 
op zich zouden nemen. ‘ 

‘Na alzoo aan deze — van Gea, de eerste hand 
gelegd en de eerste goede vruchten er van gezien te hebben, 
liet hij eenen geestelijke Paurus Camras, door JacQuas DE 
Bonna bijgestaan, ter verdere voortzetting van het werk 
achter, en vertrok zelf, van Faaxcors Maxsrrra eenen 
jengeling , die eens de waardigheid van Priester hoopte te 
. bekleeden, vergezeld, naar Madure, een distrikt van Decan 
op de vaste kust van Indië, toen onder het gebied van 
een’. magtig Inlandsch Vorst. Om eenig denkbeeld te geven 
van de wijze waarop hij hier en elders het Christendom 
zocht ín te voeren, zij het genoeg op te merken , dat hij 
te vreden was, .zoo zijne nieuwelingen het Ave Maria, 
het Pater Nester, het Credo en wat dies meer zij, van 
buiten kenden. Den eigenliĳken aard des Christendoms 
geloof en liefde, waarbij niet alleen het verstand maar het 
geheele gemoed wordt vervuld en aangedaan, zocht hij 
ze niet in te prenten. Zijne orde vorderde eene spoedige 
amiiwas en vermeerdering van de Leden der Kerk , en hij 
„ : Zie Image primi Saeculi Societatis Jesu pag. 106. 


NE 
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vermeende verpligt te zijn aan dat verlangen te voldoen: 
ofschoon wij met eenigen grond vermoeden, dat dit be- 
ginsel der orde met zijne eigene overtuiging niet geheel 
en al strookte, maar dat hij vermeende deze aan die zij- 
ner meesteresse te moeten opofferen. Allhans wij geloo- 
ven dit te mogen opmaken uit de moeite, die hij zich 
gaf , om overal waar bij kwam ook de zeden der Christe- 
nen te verbeteren, en, waar tijd en gelegenheid zulks 
toelieten , meer te doen dan de orde van hem verlangde, 
door niet alleen het getal der Christenen te vermeer- 
deren maar ook hunne hoedanigheid te veredelen. 

In het land van Madure waren de vruchten van zijnen 
arbeid niet groot. De magt van den Vorst en de haat der 
Bramiuen, wier godsdienst hier de heerschende was, te- 
gen het Christendom, waren moeijelijk overtekomen hin- 
derpalen. Ondertusschen zoude hij hier ‚ volgens het ver= 
baal van Varextisx, uog eenige St. Thomas-Christenen 
gevonden hehben (*), die echter geheel waren ontaard en 





(*) Onder de menigvuldige overleveringen, die er van de Apos- 
telen en hun leven en uiteinde bestaan „ vindt men onder anderen 
ook deze ,dat THomas in Jndië zou geweest zijn, en het Evangelie 
zou verkondigd hebben, en dat aan hem de St. Thomas Christenen 
hum’ oofsprong zouden verschuldigd- zijn. Deze traditie is echter 
van later dagteckening , immers zij kómt het eerst bij GREGORIUS 
NAZIANZENUS, dus in de vierde eeuw na CHRISTUS, voor; wij 
geven daarom de voorkeur aan het op beter geschiedkundige gron- 
den steunende verhaal, dat de Sf. Thomas-Christenen in Indië onte 
staan zijn door het in 489 uitroeijen der, wegens ketterij in een’ 
kwaden reuk staande , Godgeleerde school te Edessa ; welker leer« 
lingen en onderwijzers eerst naar Persië de vlugt namen, toen zich 
in Zndië verspreidden, en daar den naam van 54, TÂpmes- Christenen 
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verbasterd; Onder deze zou hij met vracht gewerkt, hunne 
denkbeelden hervormd en hunne zeden verbeterd hebben , 
en , door middel van hen, nog een groot aantal uit de 
geringere klasse des volks tot het Christendom hebben 
overgehaald, Van het Land van Madure stak hij naar het 
Man-aar eiland over, hleef tot December bij en om de 
kaap Comoryn, en keerde toen naar Goa terug. 

Zoo werkte hij op Ceylon en op de kust van Malabar 
bij afwisseling tot 1546. Eene aanzienlijke vermeerdering 
van het getal der Christenen, was het gevolg van zijnen 
arbeid : sommigen: beweren onder anderen ‚ dat hij eens, 
in den korten tijd van drie maanden, 40,000 Parroeas 
tot het Christendom heeft overgehaald, hetwelk onze Va- 
LkxTIJN (*) wel in twijfel trekt, doch waarbij hĳ zeer 
naif de volgende reden, die het weder meer waarschijnlijk 
zou maken, opgeeft: smaar „” zegt hij, pals men aan de 
sandere zijde weer overweegt, dat de gansche belijdenis 
»dezer Christenen maar in een Ave María en een Pater 
»Noster bestaat, ’t geen ik geloove dat die botte Par- 
»roeas met veel moeite geheel of ten deele in dien tijd 
»van buiten geleerd, maar oo ras Xavren weg was 
»weer vergeten hebben, zal men dit ligt kunnen aanne- 
» men.” 

‚ Wat hier ook van zj, dit is zeker , dat het ons een 
bewijs is van °smans ouvermoeiden ijver en onophou- 
delijke: pogingen, om den hem opgedragen last, van zoo 





aannamen. VALENTIJN geeft echter een menigte andere , minder 
geloofwaardige, overleveringen van de St. Thomas-Christenen in 
Indië op. Zie Ouden Nieuw Oost-Iwdië, V deel I stuk bladz, 112 enz. 


C) Ond en Nieuw Ovss - Bidt , PP deel Tas stuk Waas. 411. 
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velen tot het Christendom ever te bälen als mogelijk was, 
te volbrengen. Daarbij waren de middelen die hij aanwendde 
niet het zwaard, maar zachte tòëspraak en beloften, en 
soo als eenige Portugesche geschiëdsehrijvers van dien tijd , 
en, in navolging van hen , ook anderen vermelden , won- 
deren en buitengewone daden. Op dit laatste echter , zal- 
len wij gelegenheid hebben later terug te komen en er ous 
gevoelen breeder over uiteentezetten. 

Nadat hij dan zoo veel mogelijk den toestand des Chrise 
tendoms te Gea had verbeterd, aan de uitbreiding dier 
godsdienst ouder de heidenen op Malabar en Ceylon had 
gewórkt en bekwame priesters had gevormd, welke Glen 
arbeid: verder konden voortsetten, vertrok hij in Januarfj 
1546 naar Banda, en tan daar naar Ambon, waar hij 
den I6den Februarij aadkwatm. Gelijk vroogor te Hoe, 
vond hij ook Kier en in de geheele Molukkgs de bestaande 
gammeeoten in eehen béklagenswaardigen toestand, ouvér- 
zebilligbeid en slechte meden. bij de Europesche , domheid 
en dwazen trots bij de Inlandsche: Christenen , en hebzucht 
en luiheid bij de geestelijken. Daarenboven werden te Amden 
de Christenen.op dát tijdstip deor huune heidenschs lánd: 
genooten vervolgd en in hob naduw. gebragt, zeodàt: velen, 
gedrongen door de omstandigheden , weder afvielen. Met 
zijaen: gewenen. ijver atoldo hij dâdelijk pogiogen id hel 
werk „, om die vervolgingen te deen opheuden, en wijdde 
sich teen geheel aan de verbetering bn. vorming der:bee 
staande gemeentes, Hij rigtie scheldn ep, waarin niet 
alleen het geheugen der leerlingen, door het van buiten 
leeren van Catechismus en formulieren , werd geoefend , maar 
wanrin teveris hun begrip werd opgestherpt Aoor ‘ophêlde- 
ringen en verklaringen van hetgòen wo-tteh fa Rot-hôofd obds- 
ten prenten, terwijl hunne sedelijke Vorig nief ols het dâg 
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werd verloren. Vooral ook was zijn voorbeeld hier weder 
yan onberekenbaren invloed op de bevolking.. Hij onder: 
_ wees niet alleen door woprden en gesprekken, maar zijn 
geheele persoon maakte eenen gewenschten indruk, en was 
als ’t ware het beeld, dat ieder hoogachtte en waarnaar 
elk zich zocht te.vormen. » Door zijne strenge en ingeto- 
»gen manier van leven’ zegt Varaxrijx, die anders niet 
zeer gunstig van zijne werkzaamheden spreekt, sdeed hij 
ymeer nut în dien korten tijd, dan door alle zijne mede- 
»arbeiders in vorige jaren hier verrigt was (*).“ 
Maar naauwelijks zag hij hier de eerste vruchten van 
zijnen arbeid en begreep hij dat thans de door hem gedeel- 
telijk medegebragte, gedeeltelijk daar gevonden maar met 
nieuw leven en veerkracht.door hem bezielde, geestelijken, 
op de nu gelegde fondamenten kenden voortbouwen ,: of 
de rustelooze.ijter die hem aanvunrde, trok hem weer naar 
elders, Immers hij vernam hoe op de kust van Moro (+) „ 
de- zaden. des Christendoms, door de veroveringen van 
Cazannúxo, een’ veldheer van den Koning van Gilolo en 
biëter’ Mohamedaan, geheel dreigden te worden ‘uitgeroeid. 
In.1535 had deze veroveraar er een jammerlijk bloedbad 
aangerigt, waarbij honderden Christenen waren vermoord ; 
én geen priester durfde meer derwaarts gaan om zijne ver- 
drukte geloofsgenooten bij te: staan in den nood eu te be- 
moedigen en te vertroostèn, sedert verscheiden, die er 
heen waren gezonden, door vergif of ep een andere 
wreede wijze. den dood hadden gevonden. Dat was het 





(*) VALENTIJN „Oud en Nieuw Oost-Indië , deel III, blade. 30. 


(4). Op het groote eiland Gilolo, een der Mplubsche eilanden, ge- 
legen: ook wel het noprd-einde, van Halamghera. genaamd. 
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land, waar zijn pligt en zijn moed hem henen riepen. Na 
een verblijf van nog geen vier. maanden, verliet. bij Am- 
don , èn begaf. zich eerst naar Ternate om. vervolgens‘van 
daar naar. Moro over te steken. Eene geveárlijke en moei- 
jelijke reis bragt hein hier behouden aan land, waar hij door 
zijne landgenoten vriendelijk werd ontvangen. Op de. zelf” 
de wijze als te Ambon, werkte hij ook gedurende drie 
maanden te Ternate aan de zedelijke verbetering der be- 
slaande Christenen, en verzocht aan ’t einde van dien tijd 
een vaartuig, om den voorgenomen 8 naar de kust van 
Mere te ondernemen. … | EN, 
_ De Portugesche Landvoogd Jonsax pe — die den 
edelen man haogschaite , en zijne overige vrienden zochten 
hem van dit voornemen aftebrengen, bragten hem de ge- 
varen voor der geest, die hij te gemoet ging en den bijna 
gewissen dood , die hem, even als de vorige priesters welke _ 
derwaarts gestevend waren, wachtte. De landvoogd wei- 
gerde hem zelfs een vaarluig. Maar niets ken den voor- 
treffelijken Kavenrús weerhouden. ’t Geloof en de liefde’; 
de gehoorzaarbheid aan zijne orde, en de overtuiging dat 
zijn pligt hem derwaarts riep, waren zoo vele onweder- 
staanbare drangredenen ; zoedat hij, in weerwil van ’s Land- 
voogd’s verbod, een vdartuig wist te verkrijgen, en naar 
het. land verbiok waar een vreesselijk let hem scheen te 
verbeiden. — 3 
Eenoe bijzonderheid iu —— tijd — mogen wij 
niet onepgemerkt voor bij laten gaan, omdat zij ons ’s mans 
karakter weder van eene schoone en voortreffelijke zijde 
leert kennen, en over de drijfveeren: die hem tot zijneù 
arbeid noopten een helder licht verspreidt. Door de komst 
van eenige priesters ontving hij, juist toen hij zich voor 
zijn’ togt naaf’ de kust: van Moro gereed nisaktó, de tij- 
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ding dat hij, wegens zijne groote verdiensten on uitste- 
kende hoedanigheden , door Texarrus Lorora tot Preven- 
gaal van Indië, een der hoogste waardigheden in de orde 
der Jesniten , beneemd was. Had nu eerzucht en begeerte 
naar roem ef eenige andere minder edele drijfveer hem tot 
“dus verre aangespoord, dan was aan die hartstogt thans 
voldaan , en zou hij liever de hem te beurt gevallen esre on 
endersoheiding onder zijne landgeneeten genieten, dan een’ 
bijna gewiasen dood te gemoet snellen ; maar neen: geon 
aardsehe on wereldlijke voordeelen, geen sucht naar laau- 
weren en grootheid sporen hem aan tet het geen hij werkt 
en verrigt voor den roem van Cunrsrus; en juiet die on- 
derscheiding, welke hem te beurt is gevallen, beschouwt hij 
alseen prikkel te meer om voor de uitbreiding van die 
Kerk alles te wagen, van welke hij thans zulk een gewig: 
tige steun en staf uitmaakt, en welker leden vol verwach= 
ting de oogen op hera hebben gevestigd. - 

Behouden kwam hij dan op de kust van Mero aan, en 
de Voorsfenigheid zegende er zijn werk. Eerst was de be- 
volkimg van hem afkeerig , sommigen leiden. hetep zijn le= 
ven toe, anderen ontvluchtten hem: maar hij bleef overal 
de vriendelijke verkondiger van geloof én liefde, de waar- 
dige prediker van de leer der Kerk , de adele voorganger 
in deugd en braafheid. Daardoor won hij langzamerhaad 
aller harten: en hoewel hij duizende gevaren had door te 
staan , megt hij eehter in de drie maanden, die hij er door- 
bragt „ eenen geheel anderen. geess ender de bevolkiug 
brengen, en velen tot de kerk overhalen. Jammer maar 
dat er niemand was die meeds genoeg bezat, em betgeen 
Karanivs hier geplant had te blijven bewaken, (*) eu 





CC). Wel. dezen wij bij. VALENTIJN (Oud, at Nissw Oveladid, 
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dien goeden geest der bevolking levendig te houden ; dan 
zoude misschien niet zoe spoedig het goede dat hij hier 
heeft gesticht zijn verloren gegaan, zoodat seven jaren 
later daarvan geen spoer meer te vinden was. 

In het laatst van hetzelfde jaar 1546, kwam hij te Ter» 
nate terug. Getrouw aan het beginsel zijner orde om met 
alle kracht den aanwas van de leden der Kerk in het Oos” 
te te bevorderen, stelde hij ook nu niet alleen zijne 
Hverigste pogingen in ’t werk om heidenen en Mohame- 
danen tot het Christendom overtehalen , maar hij stichtte 
hier tevens eon huis of opwoedingsgesticht voor priesters 
uit de orde der Jesuilen , dat een waarborg zou wesen 
tegen het op nieuw verdooven en ontaarden van den nu 
pas weder opgewekten Christelijken geest te Ternate, 
Gok te Ambon vinden wij hem voor het einde van dit 
jaar aog eenmaal terug , en nu bepaalde hij Malacca voer 
eenigen tijd tot zijn’ werkkring. à 

Na zee een groot gedeelte van den Indischen Archipel 
doorkruist te hebben , hield hij zieh tot het jaar 1549, 
beurtelings te Goa, op Ceylon en in den emtrebop , 
ging ijverig voort met het verzorgen der inwendige aan» 
gelegenheden van de kerk , en het uitbreiden harer grens 
zen , en bragt zelfs Indische. grooten en:Vorsten, onder 
anderen den Koning van. Gate; op Ceylon , tot het Chrise 
tendom (*). — 





deel I-blz. 394) dat NICOLAAS Nuores, een door hem van Abs 
Javca ontboden. priester ‚ua KAVERIUS op : de kûst van More werd 
geplaatst; maar deze schijnt een man geweest te zijn, die aan de 
goede zaak meer afbreuk dan voordeel bragt, en die slechts kor- 
ten tijd den hem aangewezen post vervulde. 


(*) VALENTIJN , Ouden Nieuw Oost-Indië, V dì, H st, bl. F 
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‚ Wij sijn thans aan een belangrijk gedeelle van de werk- 
zaamheden van XAVTERIUS, met onze beschouwing ge- 
naderd, sijnen arbeid namelijk in Japan, om ook daar 
het Christendom te vestigen en uiltebreiden. Reeds langen 
tijd hadden de Portugezen pogingen gedaan , om met dit 
rijk handelsbetrekkingen aanteknoopen en er hunnen in- 
vloed te vestigen : en ofschoon dit tot nog toe vruchteloos 
was geweest , gaf in 1547 de aankomst van eenen Japan- 
schen’ jongeling te Malacca, aanleiding om dit op nieuw 
en met meer klem te beproeven. Hoe en waarom die jon- 
geling zijn vaderland had verlaten, staat niet duidelijk 
aangeteekend : maar het is zeker dat hij zich tot het Chris- 
tendom liet bekeeren , en bij den doop , zijnen naam AxcER 
veranderde in dien van Paurus pm Saxrra Fé of Pavxus 
var KET Harrem Garoor (*). Hij schijnt een man te zijn 
geweest, die de door hem ombhelsde godsdienst met hart 
en ziel was”toegedaan , en ook zijne landgenooten met 
deze leer des geloofs en der liefde wilde bekend maken. 

Althans hij stelde Xavenrus, die nog altoos val ijver en 
vuur op de vaste. kust van Indie,.en de digt daarbij ge- 
legen eilanden , het Christendom predikte, voor, om met 
hem naar Japan te gaan, ten einde daar de zaden dier 
godsdienstieer te strooien, welke er in korten tijd welig 
zouden tieren, Schoóne gelegenheid voor eenen man als 
de ijverige Provengaal van Indie, om aan zijn varigate 
verlangen , de uitbreiding der kerk , te voldoen! Een ge- 
heel volk , een uitgestrekt land staat voor hem open , eene 
nog bijna onbekende natie staat gereed om het kruis van 





(*) Zie G. F. MEIJLAN , Geschiedkundig orerzigt van den handel 
der Europezen op Japan blade. 3 i in de Werken van het Bataviasche 
Genootschap, XIV -deel. EE: 
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Cunrsrus te ontvangen! Aanstonds maakte hij dan ook 
aanstalten om aan dezen voorslag te voldoen: zoo veel 
mogelijk stelde hij jonge priesters en geestelijken aan, 
opdat deze voor den toestand der gemeenten, die hij thans 
achterliet , megten waken: in persoon ging hij de meeste 
plaatsen nog eens rond , om de leden der kerk eene laat- 
ste vermaning , en een vaderlijke waarschuwing veor af- 
val en verleiding toetevoegen. . 

Vol van de schitterendste verwachtingen en schoonste 
ontwerpen vertrok hij nu in 1549, van Pavxus oe Saxra 
FÉ vergezeld, naar Japan, en vestigde zich hier het 
eerst in ‚de vaderstad van zijnen jongen medgezel, Cango- 
ruma genaamd, op het eiland Bungo of Xikoko. In den 
beginne,„echter waren de vruchten van sijn werk ontmoe- 
digend. Immers onbekend met de taal des lands, moest 
hij de vertaling der stukken die hij den inboorlingen wil- 
de voorhouden, en zelfs de vertolking van ieder woord dat 
hij met hen wisselde, aan Pauuus overlaten , die , ofschoon 
voor zich zelf misschien een duidelijk inzigt in de leer 
der Kerk bezittende, evenwel moeielijk. deze inzigten 
wist uit te drukken in de Japansche taal, waarin voor 
vele denkbeelden die hij hun wilde mededeelen , zelfs geen 
woorden waren te vinden. Ondertusschen-kwam men die 
zwarigheden langzamerhand te boven. Daarbij zag het 
Opperhoofd van Cangoruma duidelijk in , welke voordee- 
len hem het opkoopen der goederen, die met de Portu- 
gesche schepen waren aangebragt, zou opleveren, maak- 
te dus van Xavxrrus, die hem de voornaamste dezer uit- 
rusting toescheen , veel werk , en stond hem zelfs toe om 
zijne godsdienst aan de Japanners te verkondigen. 

. Van den korten tijd dat deze vergunning en .vredelie- 
vende betrekking duurde, maakte de Provengaal een nút- 
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tig gebruik om de eerste kiem des Christendomt in Japan 
te planten. Wij zeggen korten tijd, waat zoodra begon= 
nem de Porlugesche schepen niet met het náburigo eiland 
Firando ook hunne handelsbetrekkingen te openen , of de 
vredebreuk was daar, zoodat het Opperhoofd van Can- 
gexuma.nualle verkondiging des Christendoms tegenging, én 
elken Japanner verboed zijne omde godsdienst te verlaten. 
Boven deze uiterlijke dwangmiddelen, had hij heg met vele 
andere zwarigheden te kampen; die meer op den reeds eenig- 
zins ontwikkelden ziels-toestand der Japanners, ia verband 
met de wijse waarop hij hek Christendom verkondigde, be- 
trekking hadden... Immers hij had. hier niet met weinig 
nadenkende ep nog geheel ruwe menschen te doen, maar 
met een volk, dat, met goede geestvermogens toegerust , 
die tevens niet ongebruikt liet. Zoo wierpen ze hem on- 
der anderen tegen , hoe bet toch mogelijk was dat , volgeas de 
leer die hij han predikte, hunne voorouders, welke niet 
tot de Roomsch Catholijke Kerk hadden behoord , ook niet 
zalig konden worden ; daar hun deze leer toch niet vroe- 
ger was bekend gemaakt en die ongelukkigen dus zonder 
… hunne schuld buiten. de Kerk waren gebleven, en dus ook 
thans: zonder hunne. schuld- rampzalig ‘werden. Sontmigen 
zelfs verweten het daarom de Portugezen , dat zij niet eerder 
waren gekomen om. hun deze leer te prediken (*). 





(*) Treffende overeenkomst tusschen de tegenwerpingen der Ja- 
panners tegen het Christendom ,‘zoo als hun dat toen werd ver- 
Rondigd, of liever tegen'dit, toen met alle gestrengheid vastge- 
houden: leerstuk der Kerk; èn tusschen de reden waarom Rap- 
BouD 1 Komiog van Pridtland, gereed staande om den doop te 
enivangen , dien weigerde. ‘Zijn voet reeds in de doopvont gezet 
hebbende , vroeg hij den Bisschop WoLrraN, *’wat er ‘geworden 
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Alle deze meoeijelijkheden schrikten hem.echter niet af 
om de te Cangosuma mislukte vestiging des Christendems 
elders te beproeven. Hij begaf zich daarom naar het bo- 
vengenoemde eiland Firando , haalde er ongeveer honderd 
inboorlingen over, liet eenen der: geestelijken, die hij van 
Malacca. medegenomen had, ter verdere voortzetting van het 
werk hier achter, en vertrok toen naar Amanguct de hoofd- 
stad van het verstendom Nangato, op het eiland Niphon. 
En toen ook hiér de vorst, die hem had ontboden en opening 
van zijne leer had gevraagd, hem daarep gelastte zijn ge- 

bied te verlaten; trok hij, onder het uitstaan. van voel 
waoeiten en gevaren, naar Msaco, maar moest ook weder 
van hier onverrigter zake vertrekken. Doch alle die te- 
leurstellingen sloegen zijn moet niet neder. Nog eens be- 
proefde hij bij den Vorst ran Amanguci toegang te vor= 
krijgen. Om hem te. winnen en .guastig voor zieh te stem- 
men vereêrde hij hem een fraai uurwerk, en eenige andere 
zeldzaamheden... Het goud dat hem toen tobeen tegene 
geschenk werd aangeboden sloeg hij af, imet de woorden: 
»niet om geud ef schatten te vergaderen zijn wij in uw 
»land zoo verra over gep gekomen, maar alleen om uwe 
» onderdanen. de zegeningen” der. Christelijke Godsdienst: te 
»schenken.”’ En het was dit antwoord dat den Vorst be- 
woog hem daartoe vrijheid te verleenen, en dab de eerste 





was van zijne afgestorvene Heidensche voorvaderen 2” Op het 
antwoord, ”dat deze allen “zekerlijk verloren waren’’,trok de Vorst 
zijn voet weder terug ; "daar hij liever met- zijne veorvaderen- in 
Wodan wilde zijn, dan met de Christenen in den. hemel4* Zoo 
moeten alleen goloof en liefde, geen angst en vrees in de harten 
der volkeren worden opgewekt, zal het — Ee ken worte: 
len schieten. " 
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aanleiding gaf tot de vestiging van het geloof der Kerk 
in het Japansche rijk. Nu toch, vooral ook door de gun- 
stige gevoelens die de Vorst van Bungo langsamerhaad 
weder voor hem was beginnen te koesteren, gesterkt en 
bemoedigd , en van geene dadelijk dreigende gevaren meer 
emringd , werkte hij aan de heur opgelegde taak , met dat 
gevelg dat zich spoedig eene vrij aanzienlijke menigte aan 
hem aansloot. Vooral inhet genoemderijk van Bungo had 
hij vele aanhangers. De Vorst zelf zeu het Christendom 
hebben omhelsd, seo de haat der omliggende Vorsten, en 
opstanden , die wegens zijne ingenomenheid met de nieuwe 
leer zijn rijk teisterden, hem daarvan niet ‘hadden terug 
gehouden, Desniettemin bevoordeelde hij Xavxurus op alle 
mogelijke wijzen , stond hem bij metraaden daad, voorzag 
hem van alles wat hij behoefde, en verheugde zich har- 
telijk in de goede vruchten van zijnen arbeid. 

Zoo zag hij dan zijn’ onvermoeiden ijver, en zijne ruste- 
looze pogingen beloond ; zoo was zijn vertrouwen op den 
goeden afloop sijner. onderneming niet te leur gesteld. 
Hij rekende thans zijn pligt volbragt te hebben. De eerste 
geonden waren gelegd en nu liet hij het aan anderen over 
om daarop voorttebouwen. De priesters, die hij bĳ zijn 
vertrek in Japan achter liet, zetten het-werk der bekee- 
ring dan ook met ijver voort, zoodat het Roomsche ge- 
loof onder de inboorlingen in korte jaren dusdanig toenam, 
dat verscheiden Vorsten en Landsheeren het omhelsden en 
zich lieten doopen (*). 

(*) Over:de. verdere geschiedenis der Kerk in Japan verwijzen 
wij den lezer naar G. F. MEYLAN ,J. /. bl. 3 enz, Alle deze bìj- 
zonderheden over het werk van' XAVvERIUS iri Japan, vindt men 
bij VALENTIJN' Oud en Nieuw Oost-Indië, deel V, II stuk, blad 
zijde 150 sqg. Uitvoeriger echter en naauwkeuriger is de eerste 
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„Maar ofschóen hij zijn werke in/Jápan vóoriserst als geëùs- 
digd beschouwde, staakte de koertrefelijks man sshter-zij- 
‘nen arbeid waor, de Kork, waar aan hij zich verkoriden: ked, 
siet. Eek ander venbachtig-denkbeeld kad hem: roeds lang 
voor dem geest geataan, on al ‘sijn verlangen en begeeren 
tet :sioh;getreldken Oksna, ebn rijk , zoo om zijne uitge» 
sbróktheid en vruchtbaarheid, els om ‘zijne inwoners bed 
voomd, maar: voer :’® overige teen nog weinig bekend , was 
het land, waarwhn hij thans zijme krachten wilde wijden: Wel 
waren br vawtijd tot tijd reeds venige spranken van het Clwis- 
benden: uitgestort, maar opsebtelijk had men nog geene pot 
gingen aangöwend, om er de leer des Kruises te prediken (+): 
Xavanzus sou ook hier de verste zaden: in de hurlen- def 
meouschen streofjen. Met dit voornemen verkiet hij ‘in 4 Sed 
gîu van 1662 Japan, werder in versterkt toen hij op wijde 
' reis. China sòlve aandeed, kyaan te Gou terug , nam van 
duar vier 'geestelijken‘en eenen jongen Chinoen wrede ; eri 
begaf zich naar Melakka, teu cimde vaa daar naar Ohsse 
overtesteken. De Landvoogd Don Axyazo Âwarmò,: die sich 
destijds tb Madskka! bevond; wilde ‘hem wotissijn’ vebr- 
genemen: togt :belgiden: , maar: door: miète: liet drij dich ate 
schrikken. ‘Bede doon hom. ingediehde: klapte: sau: den ‘Ôn- 
der-Koning4é Gea noedsaakte-den. Landveogd bom sij verd 
langen: mre raden bij: noi in-ketzclAy-juar 
ga dad Jente * rr eor neede soben ntb 
vötiging en verders voorgan des Cristo ii Jen beha? 
deld’ doot, Banen: Vakentus, — — — 
pars ll, pag- 190 qq. SH REA Ch Ad 

bp BEAN “waafait 

men mag opmaken, dat de Christelijke Godsdienst er reeds vroeg 

bekerid was: geweest, Zie WV. H. met —— ks state and 

Prospacis. Pag. 220 sqd. °° dE B 3A Er Me 
2e 5. les. | 21 
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FGBE, waarin bij Japen hÀd vetisten, naar Gbina. Bij jne 
Kkomsi'daa de-mondirig. der rivier van: Ganton , versa kij 
da: het binhenlavpen dan :vreemdelingen; op gevangenis ef 
desidstraf was verboden, óm zoo uoude dus-de geheele. nik 
rasting ta vergeeft zijn gewéest, en alle zijne pleunen de 
beden worden. ingeslagen. Maar nedn :. ook- dit geraar en 
het veeruiizigt van mishandeling en den. dood, biegt.betn 
ja zijn bedluát- niet aan hek: wankelen. Bij de duisternis van 
Ben nacht liet.hij mieh aan wal zetten. óp het eiland. San- 
ciee of St. Jehu, omtrent dertig nijleda van. de akad 
Canton. gelegen. Metr. échter dan laren vermegt hij 
niét, mint roeds den 2de Doosmhor van hetsolfde jatr 
1552, teen Mij. ziek fer naamwernoed id. Chana bevond’, 
belette, cou habger hand hem in het vaortseiten. zijner 
plannen ; tone zware aiekte, denkelijk. doär. bet gebrek 
det hij-ep dit.woeste en ongtsterije. oiland moest Hijden, 
ontstenn , maaktó. oom einde aam zijn leven, dab geheel 
aam de verkendiging vaa het Chriktandom an den noem 
wijner:Kerkis wak gewijd. … —— 

Men rorhaalt dat dijn —*— in oml kalk de ae 
eland. Samtian: is. kegraven ; en, eónigé- magnden--daarsa 
waden opgegraven, certab: naar Malakka on,teen maat Gea 
is vervoerd. Anderen vermebren: dat: het :thâns mog op 
Saase raak. Dik althans is zeker:det hier eedtenspu- 
dig gedenkteeken voor hem is opgerigt, met het op- 
schrift: Monument voor St, Frangors Karzan: van de 
Socistas Jesu, in de groote west, die’ in haetlijkkeid. is 
opgenomen, in den winter van het eenamdertigsts jaar. van 
Mise Zuaersinc. A. D. 1553 8 it a Bied 
ee, are 

C*). Bie Menier 1. L. bimddx. aas. Er schijnt. im — 
of in de opgave van VALENTIJN en anderen eene onaséuwkearig- 
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idaan het. hinde van dese bessbauwing slaa wij vers 
bansd. over den. moed, ate slandenstigheid, ido onbenmwee 
len brouwsdew:zijver, de arbeidtaamhéid, en zoo weke 
anierd:. voortreffelijke heedanigheden meer van dea maa, 
viens leven eh:dadeh: wij: hebben wideengeset… Beede 
hier. en daárt ‘hekben: wij gelegenheid gehad in dig: ben 
dehbuwkag zelvo ep té merken, hes qdel: on :wars. vaa 
alde “aardsche ‘of bijdblijke: bedseljngen de drijfvacren 
waren; die hes dot -z0oö vol. greóte en ‚geeds: hebben 
aangespoord ,eû.:hoe al:hetgeen::in: zijne; handelingen min» 
der. tall peediekenten , niet:ann:sijn hurt maar. aar divae 
ling van zijn verstand moet ‘werden: todgeschwevens, en 
thans. aog sen blik: teengwórpende op: het geheel vaa 
leshaas::iewen „en sworken ;:worden.wij in: dat- gevoelen 
versterkt on bóvestógd.erdehoorszaamheid ang de orde waar” 
aan hij zieh had:rverbonden en amy rde Jerk waartoe. bij 
behoorde’ stond ‘bij -hem in alles: op &eri-woorgróud.: Die 
geboorzaandherd steuade bij. hem op de overtuiging, dat de 
erde en de Kerk den.roem van Cunrsvus om: de: zitbrake 
ding: zijder -gjmeehte op aarde elióén ten: deel. bedden , 
bar bm:det té bereiken de . beste: middelen: wisten:;anitjowij 
zén. v Aaa die geheorzaamheid;.offande hij ‘duarom zijnd : afs 
gehe gevoelens: en overiaiging :omj en maakte (daksdoer 
gelms ván: middelen gobeuik , die Hij andots:piet: son: bbb 
ben gebezigd, of rigtte den aard zijndr werkzaamheden 
zoadanig in ‚als hij anders nief zou gedaan hebben. Maar 
ofschoon die gehoorzaamheid piets van hem verlangde dan 
vermeerdering van het aantal leden der Kerk, deed hij 
meer. dan Aal: sn jee bij oek — diek 
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heid te bestkan ;,* * Aat het eerste” Anen dood in: rig van 1653 

en de laatsten: ien in December 155% veelen; : “ * 
21* 
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zeden;en den Christelijken geest -der.gemsenien:. en. of- 
sehoon mij hèm, alle: middelen. gedorloofd:- maakte ,- zoe ze 
maar tok: uitbréiding der Kerk konden. strekken, is hei. 
echter bijna. :overal… overreding „ opwekking, . vriendelijke 
toespraak , bestrafkag en vermaning tek boete en Jéreuw , 
die hiij in het. werlkistelt:: geene dwahguiiddelen ; geen 
zwaard „geene ‘wapenen worden door-hem gebezigd: „Wei 
verhaalt. ‘men „ dat: hij: deor hat, ‘doen van wonderen en: 
mirakelen.de aandacht en hèt. vertrouwen dee volkeren tot 
zick:zou, hebben. getrekken:, (*) maar ,:ofschobu. wij. hat: 
omttent- gaarna ieder. zijn:gevoelen laten ,-Kemt heb ons 
evenwel. vab, dat: zijae tijdgsnooten., verbaasd en getrof= 
fen door: spo. vele mitstaekende varrigtinigen en gvaele:ae- 
smltaten: vaa den voortreffelijken. Xavansss , vermeenden 
die: aan: buitengewone tussehehlidmst der. Voorzihigheik 
te moetsn-toezohrijvan , terwijl. hij zelf. mianthien: nirhmes: 
oan wónderen gedacht- heeft;. Te. meer dewijl.de. vrome 
atan.tan- alién:wat hj totstand Linagt., :niehsaan zich 
zalf siaar: aan Lied:-desosne toekenden Zoe zkggen::hij 
vaerheeld ide: Portugssthe schrijvers ,: die zijne  saden:; st 
veorsijtángen ; keb bree: éhgeteslsexd ‚(dat hij slschis ‘ééne: tand 
sprak: en rdaannbedt) stan "albe: wolkenenis verstaan! werd ; 
ea klad: íhij eaderkeerig «ale velkevren … vorstaisd ;… walkg 
odd: huma: täorg val - was 9 seen enkeld inhet al: lige chi 





Ee 00 zou hi op. eenen avond de zon, ‘die reeds was hinde 
gegian, 5 weer ‘hebben doen schijnen: zoo zou hij op een „hem 
Wederstrevend volk ‘vuur van den Temel hebben doen ‘fegenen : 
%do'zou, toen “zijn lÚk in Malacca werd gebragt, de pest die de 
îtad,Op ‘eene vftesselijke wijze ‘teisterde „ plotseling zijn ‘opgeiou- 
den: en wat van dergelijke verhalen meer zij. Zie.lmaga fri- 
zal satpli Sacietapis Jusu Pag, Gag, GBL. G32. 634, 637 Aac. 

(+) Zie Imago primi. saculi Societatis Jeen pag; 63te---. 
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ben, opistaan konde, dear ze'MArsarns onder zoo, veel 
versehillende aatión zagen werken „ em niet begrepen: dat 
onvermoeide ijver en:arbeidgaamheid pu eene mekers. ge- 
makkelijkheid om talen-te:loeren, die hem cigen was, how 
_ daastoe in staat stelden. Wij worden, in dit vermoeden 
nog waer. versterkt, dewijl. wij „in de. brieven door Xa- 
TERIUS aan lazarsup Lorora gesehraven,. on.waarin hij 
ræraleg geeft, van: mijne werkzaamheden van. die. wonde- 
ren geen gewag vinden, gemaakt: (8): …, ann ze: 
Maar. mat „hier „ook, vam si; züne, tidgenoeten: hadden 
rag, zoo ze verandersjellen, dat geen gehoorzapubaid pan 
de: orde sen- da: Kork ralléen , zajke achilterende daden koa 
depsuikmner brengen; ze hadden regt, zea.se teln. grooters 
_ en, geddelikens jn: hem meenden, ta, zien. Ja.dal goddelijke 
glneide in hem mel gen, opnuifblpsshbaar, vuur: het was 
een onwankelhaar gelgof em verirgawen…op, de, Voorsje- 
nigheid „hel, was.eane vurige, liefde vaor.…desns, Chrintue 
den Heer der Kerk, het was een heilige. zucht. voor dp 
verbetering en veredeling, voor het geluk en de zalig- 
heid des-sténsahdaris , Mie hem aanvuurden en aanspoor- 
den, en hem alle gevaren deden {rotseren en verachten, en 
tot het laatste toe aan alle zijne denkbeelden en gevoe- 


EEE EPE EERE 
Kad GE 


(9) Het is mij echter niet mogen gelukken alle deze brieven 
onder de oogen te hebben, maar alleen voo zoo verre er uittrek- 
sels van voorkomen bij B. VARENtus Descriptio regni Japonie. Zoo 
doet het mij almede leed , dat ik hier naar eenige andere werken, 
die over XaverIus handelen vergeefs gezocht hebben: zoo als 
onder anderen naar die van “TURsELINUS, van E AcosTa, van 
J. pr Lucena en anderen. Ook moet er onlangs ta Londen zijn 
uitgekomen , the life of Xavier van eenen mij onbekenden schrijver, 
dat mij evenmin is in handen gekomeh. 
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lens die‘rigving gaven, dht:hij alléén voor Ofristur wits 
de leven … en “eindetijk ‘Aie® “schroomde voor Christus te 
sterven. En dat: velntogén ook alleen geloof en Hefite, 
Gehoorzaamheid Aodt hetgeen de wetten vorderen en niet 
neer dun 'de wellen: vbrädéä , mar geloof en liefde irore 
der door gêdtò “grensen afgebakend, en storte een 
moed: en Yebfkragt'in höb:herb, did door/geene gevaren; 
och verpletterende slagen en haine ea —— 
spoeden kunnen worden: nitgedood… 

viool WISE Ban Èé rin var Kavasrts în dankbare na- 
gedachtenis, “overal ‘waar Carrsrus in Fidle' wordt aan- 
webeden: * Dè’ Rooinsch Cethotijke Kerk: hweft ‘hein: den 
veam: Van Apottel der Hefdenen gegeven, en onder hare 
heiligen opgenomek;”maar welke defikbeelden men ‘ook 
over 'äle Kerk en°:der ‘tard van zijn arbeid moge koeste- 
ren , &llijd'en voór allen val hij eet voorbeeld wezen van 
gelwof én ‘liefde, dat niet zonder ————— en | berbled 
wordt aanköliùwd. 

Ie res in Dt nn Der.. W. Ro van Hoêrdr. 


— Bies Ann 5 
sr, nabi Eoreh AT ese ! HNE oa Att CE ET 


E ‘ 
! è — Es 
ie Eil $ Lisee se 
dt bre en ei ú Ar 
* —7 Te i ui d 
DE ec At 


nando nekeer ont Pb Paiste ope, 





,. 





wr 





Tijdeenrbift 


ie r ii * ee zt be Î |. * 1 
* — us IN EEE Sn 
& 


u 
È * E ⸗ 1 € * — — re — 1 A 
—— EE PE ET EE Toek . te t B Ba! —8 LJ 
Hd ' — ev 311 A ALM Fi a °ï ge 1 DER | 
à 





TO Ao AU ae ARA nare 


ee Neh ed 7 SE Ot zen eg 19 
ba Ei — — Oe. 
N tr (a 
ln li: — — — za Hek TR d NE 
se JAVA. Gas 
De re bt / er ) Wee D bt, PN Ne hk 
Ten dienees van: ken, die over dit zitehd — 
F un Eg ., Ein Tante ee Gh eert 
‘ 06 reiten. i 
ps W Ee 8 ’ bl & ‘5 


Wemoi van bag. 267, Á Ee — Je Den: Noi 4.) - 


: EN ots veoh erve CAT tas. 
Ea ‘het; vorig —* — reisbestheijvisng eden 
bleven’ wij Ve :Chersbort: Voor. wij dézebésidentie rerlaten 
moeten :wij nog. spreken over seen: lustvórbtijf van: denigel 
pensioneerden Sultan Sxrom, Soengie Ragie genaand 
ongeveer hwes palen vam! Chenibon gelegen , hetwelk :wel 
‚eemigains in. verval is:, maar toeh nog: altijd-waardig, Wijf, 
am.bezocht te ‘worden, Zedwel : de, böeldon en: yeratenaglen: 
die’ er -gevdnden: warden,” als: hetogeheele, fretwerk waam 
het uit. .bestant, bewijzen::dat het neen Chineesdhen smaak» 
is. damgelegd,: hetwelk: bok:door overlettening werdt Heyden 
tágd. Het ligt aanrden grooten weg: van 6 harsban ‘naat 
_Koeningan,':die. hiersdoer:edne onafaienhare mikgestrékts 
heid ider; rijkste etn gehdonste agawa-velden-hédn loopt. Zaar 
dra! men zich búiten: de naâuwe sâraten vari Cheríbén? «sterk: 
bevélkte en: ongéregield gebouwde hoofdplaats. bevjadt „valt 
het ioag:: ever ‘een gedeelte: dier’ vruchtbare: vlakte „welke 
deze: stad tob op ettelijke palen-afstânds: omigdefd ‚eh, deu 
2.5 1, s 22. 
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—— 
eentoonig natuurtooneel zoude opleveren, zonder de be- 


keorlijke afwisseling , welke, dp,schoone en daarin zoo lal- 
rijk gelegen dessa’s er aan geven. Deze — door rijst- 


kene, 7 ï Tk me wan PENS iin. 


veorzien , boven — — aeg de gekroonde — 
en pizang-boomen praglig verheffen , geven eene leven- 
digheid aan het gezigt, die het oog der reizigers met ge- 
noegen op deze streek doe, rysten. De drie groote we- 
gen die hier ineenloopen, zijn door de menigte landlie- 
den en:inlaaders van'alle klassèn, dià ze gederig hegaan 
regt druk en levendig, terwijl men langs dezelve , even 
als in de geheele Residentie Ckeribon, op bepaalde af- 
standen + staen en, waehthuisjen vindt, geplaatst, die ryooral 
thans zoo netjes door de inlanders van steen gebouwd, 
met: Welk. bepleistend ,- en. niet calle 'éeelien van: gekleu d 
hloedswerk ‘besbhilderd warden „ dab, de. hiermede: miet. berei 
kenyle — te ligàà woanszao — rn 
zión. EE @ 14 shin gp Garret: vi 
| Te middel. van dit achoaaa) landelijk. toaneel — 
——XXXXX 
RXRXEIEVILLXXEXCEXCEEXC 
alscer in deke Boutdehtje ruim: ISO gevionden wérden}:voer bij 
el komé: dans dd meg: der klein eid wegs te: hebbon af! 
getegd!, ep een moij: groot plein dat. omgeven; en. hpsehar: 
dawd werdt. doer. canije sware.:boomien:;:did,:sot.de sigh 
sle-heb gare daaronder verschilende ‘boh wrallan; getuige ù 
van de! oudheid bn breegero-pradht det gehele: plaats. Hier: 
stapten wij kf-n Idetor onw ; ia:oeuige segentlikken: met: be: 
Wingstolliag Het -uiëérlijke van degen. lesthgf » besigtijjd sta: 
beliben , «deler. eer: üikamdsch:- dossiteihgpíd. binaen geleider! 
kt vana vin Sodagie Ragie heeft ,welealiván eene, 
ON 
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fortäficalie.;!ep vertoont’ eon datden wab, hiensen daas:mòb: 
nageheotati,roluiterk tetdiedd, waar! deidepeninjpdn ie zijk:o 
alle van verzabillenide gedaante ‚It, Het wid dan séet men de: 
ardrblijfpelen ta :ebn iseart:van: Noerportaal., hetwelk san 
eenen: kleine, vijver ligt, om whafdp' een stebnok brug gen 
lepjdn. heeft „ om -:deansover. inhet: plerbagl be ‘kemen :;/ lesen 
wijk on: buitendien: kinks en regts- yal den vij ver nog: Ldeguuh 
gensije, din met. peme!.naerh Van inl het:rektwerk!. mitgeso 
“housen . stadlle, westelftajipen derwaerts leiden: Dât- woor: 
gebouw, is'van eenegehael yseamde Hauworde ‚he vat eenige 
thans Jodige missen; ed: oenen vba buiten onzigbhanen inro 
gang, Desttandeig éen baauw poortje; hebwelk naarseden! 
zich: in' een domken gewelf kronkelenden gani veert; : waar, 
langs men: binnen hel hastverblijf, kam kompr. Binnen ged 
komen. zijnde: wordt het „oeg- gebioffen doors een sènderdkad! 
hoogst zonderling ‘ens veel, afstiasddenda! éd ratteldn aschouwsb 
spel, hetwelk -wordt,-daargestell dodr eene: Áaraansthh kem 
ling van, nagebootst: robswerk ‚Tan. -db moest: trerschillende 
gedasaten,:hier eh -ddarimersierd met Jheeldeyi tan aabdee 
werk% met Europesche gekleurde borden, tigchels , zoo.alm 
moa in kel Vaderland aan: dernchodrstdendn vân inaerermkb- 
wiugen wel vindt „en Chineschoxeni Jajfaasehihloenpotfein 
van. sllerlei. fatsoen, waafvamn soinsaáge ' niet, ploemen) bed 
plante 'Eenige: kleine poettjen:en;, donkere. ghugen geriider 
san zich hij de eerste: Afirdda, ab dersélren: getal dread 
_dert,-.naar- mate moeoshet zimenstel verder: omiderzoektJ 
Verscheider :derzelve \Jdopen wit‚tùl ondernardeliey helen:s 
snderen Jeidanshettrappfn: maarssen: bep. vant de: koòfdrokss 
waarop’ een. kleën..koepblije. geplagtst ‘ië, ter naauwdrneod 
groet: gemdeg: om com persoar bob zitplaats te verstrek daf 
anderán, weder: Jeiden::nhâr'!het,zuimste' gedeelte van: het 
zich Lwesgtien! dit nagemaakte fotswirk. dertjendnde „divld 
22 








{425 } 


-1Món rijëtndeor od; Taalge ondohaoheidene.: dezia'e, maats 
van dei Vooendamste zijn. Moondo:,: Gabeng: ep dobsaries 
Imw.cden!feróoten inham, die van. Chersbon ot: Gadeng 
òf. Gebang come kom feriheert ,…verwantelen. Lich iu: dekpr 
jaargetijde „puisshde ván vinsehen, walke door de. inwoe 
ners dor deaaa Meendo wordengievangen, en. zièsgens anderd 
langs:.dó:mborÄkast ‘wan Jamatich, vertogwen.: efsghoen mcn 
mij-gezegd:-heeft ‘dat aanude:zuidzijde ook, cene eakeld 
plaats:ie, àlwaár deze: wiecthen: in zekere magsden.:werr 
den geslen.> Zi:zijn in.het algemeen iéts 'grddter dan de 
Hiollgndsehe--kabeljaauw: eh wórden dèor de: Inlmaders.… ger 
noemd: staa: praet (baikvibch),. omdat sâeibuik hek lokv 
korste. gedgelte deri visch is. Nadat: mem :dezelvasgavangen 
heefb wordtde buik ;eridadelijksbitgednoden eh ibgeziittenb 
daarna, gddtobgd;,oén onder! den bevenstashden :mham var” 
Ngebé : -Inét is Aammzdeu soo smakelijk: geregt., dek. ten bijde: 
der O. I. Compaguieziedngieats:gedeella: daarvan deer..de: 
vjeschérs aan den Resident :unóest. worden. geleverd, pan; to 
dienen ‚kût gèschenken „voor da. -onbbijt: tefek. vaa, don „Gon: 
weraeur ‘Gezeradl ‚da Raden van Indië, on: andera: grookt 
Heeren. be Ha touia. Het zén :nhisschien wel , den, moeite 
waárd zijn deus 4e anderzeektn ‚ waaren. de.- Then. Papatr 
allen in dehhasi van: Agenda, en atergeus  pndern pan: 
beb: wadr der: neeskránd ; zich ophoudt. : Gee Blik ed 
Maon wij te Geödegikwamen ; bezeehten rijde) suikers: 
molen;te Simddng vien palen van, den weg binnanvaarde 
gelegen. :Dugelve bekoork pader. de. beste. fabrijken. „an. 
is da „eersta ouilerneihing, geweetk. bij. de. invoering, van: 
het: stelsbl wast Jendbaûr… N as carver oor nod of 

‚ Dei-densh. Gubeng. ig anersiwolkuijk en ; ligt vlak: aanheb. 
skrapde Uik de, bowenslasden Joop4lop; dezelve can: gonsde. 
weg: van. daar dat er veel Inlandsche handed, bestaat, 
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ew eri Chiadser …wenshel Vroeger wus: bet didkriet: dass 
dien;-naam een: Pridom, cijnkbapr aarden: Scltah vak 
Mbridoms da. 1819- ronden wij den: lhdinlen -Poihs. ale 
Onderidellscteur „Idaur hot :Pridsdota: wan ingetsoklobuy 
Howhwijk het valkbt' var. inhuudseh Ondorieolkdoteur: der Last 
delijke Enkormsteh „bib de itvoorkug van heb laaddlijk: 'stébi 
gel! ens ‘oek reods: onder: ket bestuar tain:sden’ Gogvormdud 
Gergraal Barbi -vasr vun-Carkrenw, gegeven wendt aan 
Inelaniders' veld: hooge gebbotte, die mew piet anders: wind 
to: pdaktnen, omdat delnrmms bou-biege ring verbonden wap 
en sif:nieb ondergesshikt waren ‘aan conen -Rogents :x biel 
« ÍDe' Déssa- Loesarid ligt jaitt óp de grenitscheiding : taan 
schau: Ghoridòn on. Tagal, dn: de vbviek vgilrdion :meam s 
opdrie: peten ven web. Zij. in:midder woor troldorijk.:-:b 
- De: rieier:-Lovsurte: is vien “ouds de scheiding tukscheaf 
het wester= ers '‘eoster-gedpeltel. van Jaos, of van: bet. Rijk 
van Bantam) Juvetrd, Beligowzanp) ke Preanger Re- 
gemedchdjpene BiChbriddoke. Onder: de Oezt-Iidisches Cotùw 
pegaid: rdkende';-imencdat het ehgendijkie Jant core. cenal 
kaahvanig ‘beed coaan!'de.-Gosteijdé der : rivier -Aossarden 
Van idaar. tót: Banstwewangie df: het -ponksb-ainde,: ie 
de Jabgdnseker taal hij de bevolkikg ir .gebruik.! Ja -bét 
westelijke gedeelte “fan Jaca werdt ‘oek wel deer enkele 
pèreenen ; vooral hoofden, Javaanschrgenprekon maart oren 
hlgemeen qlleen ket: Sumdeasch , ev soms slèchij da Met 
leisbhe taal; Ook: de” zoden, gewdentds, en mantschapper 
lijke Inkendsphe:huiskoddinjg, tel: elfs deloeding- dod, zijn 
in veld opdigtdeh geliceloudersbheidbi;van-bet weetbr gedddiiet 
1. Oerd! « waarde weg honss thans. henens teerde; weidden 
Jaws: degen : over nworruklebijk :sdhoene! Tauudedeu wens: di 
ons 5 °-dote: bo derwelver- menigrabdige: producten. hempzalts 
wdlke grdobb:steppdn ‘ih de laatstd jared.en welitatent? 








Kel 


melijk! sect de: inweering der Indigo-sen Saiker.-kukuren, 

door de: Nederlanders ap Jana, gedaan ‘zijn Ken spre-, 
hebnd::betlijs:.haskden:wij daarvaa thans voor: bogen, Wat 
tach was. proeger- het Jekivitn dip goddelijke: laindstrenk „ 
aan twelks:seindd' wij ons ne ‘bevonden? Wat: was het 
Jt: der;:bbnedenlinden ván Cheniben,. toen rog enkel. 
kofij:geplantsherd:?. en wab’ waren de voordeelen ‚die. het 
Genvbnnement:--van deze trol, in: wergeljk van helgeen 
deel ve -Shans :apbrengesi? „Zij die, mu slachts tien: jaren 
geleden!.dózesstpeken hebben ‘hezocht, an in de gelegen: 
heid zijn’ gewedst om kennis te: verkfijgen van de gfaote 
weditg:en opaflevingeh dië:toen ten tijde werden bestetil, 
am:seene sikatige landrente:te ihnen. Ten:soptêbredgen, en 
die daarbijakoden staridnran zaken. dwannen nagaan, Kud- 
Jew: niet paders dan met dankbare verwondering en,tie- 
bainijs telling; die groofe vorderingen gade. slaan. …… :/ ; 
„Be: weg ndâr. Tacos looph, Aerstb,: dost. cen besúh van 
valdꝰ en! veel. kreûpelhout ‘dat Held srekoorljks - heefd, 
Daarenboven hinderde: ons de hilte tan: den-dag buibengen 
meôem.::Vâorts rijdt een langs rijstwAlden sen, heeft dan het 
gezigt.op-den. grootén berg. van TagelDeriatrede'in. dé 
Neofdblaats depnt ; ;dat:.dezelve. in’ roegete:tijdeh op 
eòndu greoischon eet is aangeleyd. Een :poetr breede weg 
‚met, twee rijen halngpan, tamarinde: bn andere ‚groote 
Jerrmerrjke boomen: versieren denzelven, en geven aan den 
_ verbganger. verkwikkkende.schadew.-Nd iskea of:sdrie stee 
Ain bragger;:en het: ,Chineschas-karhp te tijt voorbijge- 
tebhkbn;) .komt:men op bieb. plein’ vodn-het Resjdeptiehuin, 
tohlprachtig gebouw, in: vróbgeradagen ozdar.:den Ranident 
Rarsser opgetrokken: Hij zwóet sensman: van :vgeb smaak 
zijaasgeweest ‚lant. nog (tegeiwaer dig besvohdertìmen „de 
fouaitreid en deelmatighesd;.vam dit. Begidentiebujs. … Ter 
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zijde van betsive Net ‘het fortraan zeosbtand , terwijl een 
lange: koten hong op don weg naar Pakatongan leidt. 
‚ De aaam van Fagal, aan die Residentie gegeven , wordt 
gezegd. deastelks. oerbprong verschuldigd te aijn aan de groote 
wiakte, die zich hier uitegreidt; daar het weerd: sagal 
vlakte hetagkent. :De hoofdplaala Tayal was, in. vroeger: 
jawen. welvátend ;'de.Dblijkes daarvan zijn zigtbaar aaa da 
frmaije kuisen voor ‘Karopeandn , …waarven echter thans ‚de 
meêstensin verval zijn. Ae Togal heeft, even ala ta 
Ckerikon ; voor penige.jdren eene ‘epidemischerziakte ge- 
Meerscht ‚die vale Entrapemaen en. honderde Javanen hek 
lentenrheefd gokost, Het: Residentiehuis: baefk. oaftiga: verz 
betertagdh Iendergsan „eh - wordt Shena weder: deor dan 
Renident-binmeonik…’die , spdercd'.dagenopmdo: Meersnhandn 
_mkekté le Many antag «zijn: verblijk:-hield;.… De. hewen… die 
niet verre daar van daan ligt, wordt door de. aanstiĳjking 
vabr. dee kieiet…, miet: vele ‘kenton &R shonile «voor :klefne 
_ vhartnigel, heraabhnar gehouden … Dik is hat:grontste ger 
beek vak. medst. sle, havens op:.Java ;' hetgeen 7 niet, das 
need graektikasten:, zoo nis: te Bistupsa,. is: mit den weg 
te ruimen. Naar mate de landbouw den grend: los rmsakt4 
veerdu ste tivibren de harde zeewaatis., die bij densbón- 
diug zakt ernsich voor en ter-nijde derzelve nederzek. 5 
… Wit bezoohkdn: den. Regent , een. man war jasdrf; die 
voor zijne. beasêzed: diensten „in. den, ‘oorlog. van. 1826 
tot MBIO. den gang van. Kengtreng. heaft. verkregen. Hf 
iseen zeat bdschnafd. Jnuaan, die:;sde Europetahe, zeden 
verntakt an id achk neemt. Wijn: woonhuis: en. de2n aijn ge- 
hest}. — ui e in den smaak, der Eutogesehp.huiseh 
gehen wd. Bat taig ef rt rear ev etrad ah enn 
3-- Dezh ezidentiei Jeyart-:evekigeaks ; voor!sep: verre aeh 
loedeelad trie; dels -morkieerdigs off, of bet-mogt;het grof 
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Aifa wah eenén Reizer van’ Sòehakdria,'äie: ik 1660 adz 
daar ‘bekräven is. Ht ligt op ‘den weg saat Lebeksins:, 
_ en is dodr groote boomen, die-het omgeven”, eu de ‘sin- 
&elijkheië ‘van het! terrein, dat hetselre: omringt „eene: 
éerbièdwekkende- ert-plegtige plnats. Het eigenlijk gezbidle 
graf is’ door. etbelijko muren omgerén op: de' wijze uls 
hèt graf van Seu Monnara: te -OAeribon. De' toegang 
iw-echter ntet ontzegd, zoodat de’ met de’ bewakihg wart 
hetzelve belaste priesters, ous tot in het planken Huisje 
begeleidden , waarin het gruf gepliatst is, en waar wij: vòlò 
òverblijfselen van aldaar tot huldiging gebranden triervold 
zagen. De: omstreken vah het graf zèlf ‚on da inner del 
ugmur keersthende stilte ; maken cchtpr veel dieper-ind 
Apuk. dan Wet :herigs van dit, fn eomtoclds eonigzins- verd 

rellen: klefn: — — geplaatato/ XRRL 
den Saltan... ee er OT ant 
“oNidt verre vun de koofdplaats, san ds zuideijde, is. det 
grhoto suiker-etablissement, vroeger bekeorehds aan :de 
Héereri ‘van nier Boscu en Vosscrun , ‘die -hetsohve voor 
Bewe uanziealijke som stel verkoekt aan de Héeren Ges 
broeders var Vrormw, «0 ……* DOE ont eteetter sf 
—…Men-bpreekt: dikwils van de: tortuiken die de eerste. ours 
dernemers van suiker eh andere fabrijken hebben gemaakt’, 
ak of hun deze sonder-eenige modite vanrhiime zijds (/als 
het: wars maar. waren toegeworpen. Het last ous daarever 
Hibr. ket. een en ander iw het mädden.te. brengen, waaruit 
hek valdblijken: dat die ondernemingen iu-deh beginne mel 
vele opefforingen- en: uwärigheder: gepaard ghigen. ‘Immers 
toen. het'stelgel- vari. landbouw Het oérs® in werking kwam! 
was de kennis, die men van de suiker-, indigo- render 
dealteren: bezat over Met algemebn góring ‚seu: Werd: afdest 
twan &o: Okineuche fubrijkanten werkeegen. De ——— 
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die.het Gònvernement met. de knllivatears wilde. aangaán, 
boezemden: daarom meèrsvrees dan goede verwachtingen in, 
woodat ieder huiverig. was zich daarin te-hegeven, en de Heer 
Kommissaris-Generaal var pan Bosom spoorde daarom zijne 
eigene zonen aan, om zulk eehe onderneming te beproe+ 
ven ; opdat-oolo anderen, daardoor mogten worden aangemode+ 
digd. De-meeste ondernemers echter warèn vreemdelingen: 
die: genoegzaam niets te verliezen hadden. Daarbij was de 
ondervinding. op Java niet zeer gunstig. De Europeanem, 
die‘ in de; Bataviasche ommelanden en in eùkele Residerir 
tien. suikermolens, zoo als men het‚toen noemde, hadden 


opgerigt , waren’ meest met verlieg geeindigd, emzelfs. de 


industrieuse Chinezen hadden er niét veël voordeel hij ge- 
vonden. Bovendien. waren ser in de mèeste Residenlien! geene 
architecten „ gebne. metzelaarg ,…timmer- en andere haud- 
werkslieden.;-telfs geene steenbakkers noch kalkovens. Die 
dur eene suiker-onderneming. begon, moest al, dat gebrek- 
kige trachten te:boven te. kamen. Wij hebben in meer dan 
eené -fahrijk. de. ondernemers bij het metselen. legenwaor- 
dig. gezien, die ons ‘verhaalden „ dat zij sedert maanden , 
het: steenbakken , ‘kalkbranden , metselen en allem, anderen 
arbeid vanden vroegen morgen tot den lalen savond hadden 
bestuurd. Deze -vermoeijenissen, het gedurig verdriet, door 
da onbedrevenheid der werklieden en den daardoor. tragen 
voorigaug van het werk, hadden zelfs eenigen Lot, moeder 
loosheid. gebragt ; maar, de. voorschotten waren, toegeslaan, 
de onderneming, begonnen, zij moesten dus wel vol hour 
den ; doch men;'kan, gemakkelijk, nagaan „hoe weinig, aanr 
meediging hierdoor „werd. gegeven. Het suikerriet, werd;door 
den. Javaan geplant naar de gebrekkige kennis die men van 
deze, culture „had; de meeste gouvernemenis, ambtenaren 
die deze cultuur moesten besturen, kenden, dezelve in het 
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_ geheel. niets : Gronden: ‘die oſ: ik: heb geheel niet „ af mine 
der. gepehsikt. waren) Werden niet:zelden :gekusen;.de soor 
ten van rhet. meeste: buikerhgevend riet, .waten! niet ‘eens 
bekendsierikel hetizoo saprijke riet ‘van: Otdhaitse „door 
den Koónsthigsaris: Gézeraal var pax:Bosen medegebragt ; 
dat echter van weinig rietstokkón te: Buitenkbdrg. werd 
voortgeglant, onder: het: bog van, Zijnd. Exeellentie,: en' dus 
weg in jaren heen ‘voorraad: korr afgeven, die over geheel 
Java ‚poe. bls' hu: éerstigesehielt ; voortgeplagpt:ken wor- 
demi j- zoodatin de meestt. Residentien, in!dd 3, 4. of, 6 
eerste jardn:ook án:-de kultares ‘allerlei legenspoeden wers 
den orlervorktgri: Met hot’ fabricaat: ging ketieven onvoere 
spoedig De brok formuinen? het. plaalsen:der.kebels, in den 
woord: olle wat tisch, het: Fabr ilenat „behoorde ,: was zeer ge- 
brekkig.- Stolt men sich dus het. verinceijenderen verdriatige 
wekkoran. hef-bouwer sehòrifchijks, het; niiadere gewâs., de 
gebrékkide. wijze van fabrieerenisen dew -fwbkilsant belast 
Met Ceris séhald aan het Gourelnement van’ f. 69,000- hof 
T00,000vdor; dair malser paarmer4sebtemmen,idat’de Sac 
stand sder ‘onlternemoie’ niet 'geldkhrig:.was;- on:.dat: gij lb 
fortuin: A18 wij Uoor- dörrigesden. aflbbp der wakk: naderhand 
bifdlatkken ,; ow el “verdiend Nedbhen: 1 0705 vr er Lt 
Ben volgeiden morgertvertrokhers vijmaar Perdrardar. 
De Wég'tot an die hoofdplanis Ioopt mebat Jongs on in dè 
wabijBid Vatis. hèt’ zeestránd deor!:eënige detsa’s en:de 
völkrijke ‘én’ zirdéljke hoofdsnegerig van: hab, Ragehtsóhap 
Pôkaling, Wij werden dvor “dei Vrieikdijken: Regent: ge- 
nVdiga ier gijde- dif afte Wipes; Mianmaer -raimten 
wet il Wij: ovilauldte óns -oader -Bniderén op beoringaerileine 
GERENG Aid dobt” der sieflenbers vadelaatde noglen tt wimaalk 
GOGK LETS KE UE giliefde Engllschbrdestärd, en“ die 
op Jagd nergens: oder zo btmakelijk woraedaangebrefia 
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fen. Anders vallen de: oesters ap: Java in het algemeen 
grooter: dan: die’ „welkerin ons. Vaderland worden gegeten „ 
doch: zijn desniettemin aangenaam. wan stbaak. Cor, "=d 

Onzen togt voortzeltende , hielden wij in het!, “genoeg” 
zaam geheël. met steenen huizen-ew door Chineze lrewoorfde, 
dorp: Oeloe “Jamie', &Uilbij een ongérsvitenden!;r diesziek! 
daaf) gevöstigd “hade em van zijn pensioen leefde) Reads: in 
de gedrukte stukken van Kommissarissen ‘Generaal: Nepen- 
numGm en:-Trrikexers; wordt tan -dit-toen welvarend dorp 
gesproken’; tot: eën bewijs hoeveel de: industrie der. Chine 
zen vermag Sen: het" distrikt van dfen-’naam als ben der 
welvarendste ‘opgegeven. Hoezeér thans Oeloe Jamie niet 
meer “dede bijzondere’ opmerking: vérdient, was er Vell be- 
drijf, woo ale'overal, waar Chineze wich gevestigd! hebben; 
waatdoorer grooterlevendigheid? ontsiaat, ien Jod tem 
Inde rerberge 1e !Pekalongan afgektapt zijnde; deden 
wij den-volgenden:morgen eene wardeling"doór’de Hoofd⸗ 
plaats; Het Residentiehuis vgtaat:! aan’ ves moordeijde der 
rivier.z-over hetzelwe is eënupleia „beplant: niet boemen, 
die: door derzolver’. ouderdond qr hôóg "én ‘sokáduwrijk” zijk! 
Tegen eenigen derzölver: waren ;héuvêltjds -aäiigelegdiatd 
nièt’ allérlei bloemen’ ‘prijkten: De' gekieolé plaats: herinnerd 
òns: aàn + de“Hefelijke:omstreken” wan’ Müiderberg în het 
Vadelland:ij Aan de! andera' zijde’ Iig eén”fórt; "door Invat 
lide bewoonds!Ovèr : eene! keer laugs enꝰ hoog” brûg 
komt men’ íne hét’ zoogeriaamde Püropesche? kámp:” De 
huizen en tuinèi”gijn ‘iet ; én’ luéhtigovan steen ‘geboùwd, 
voor udezelvó isvomede cen 71ómmértijkt” pleih : hét “get 
heèl-vis’ zeer! uittokkend ‘Daar 7 dé” Tevénsmiddelen kier 
zeer goedkóóp:zijw,-en hebste Pekalóngdn vóór gezorder 
wordt" gehouden’ dat op: de’ Residentiepladtser Ta de’ häbij- 
heid Wad hetrstrand: gelegen joen het'"óók! ver” ditg ‘Biet 




















[334] 


seer heet; eh -van-'s'avande bot ’smérgeus zeer ‘koel iss 
door het mebijgelégar gebergte „ “vestigden. ziek’ vroeger: 
hier gepensionserde ambtenaren , en anas die weinig 
vermagen hadden. Pe EI er gd ant) 
Wij hesloten. art, hier: eenige: — op! ta -heudert gn: eau 
biamenlandsek. »eiaje he: doen, omüet hetzelke mterkwaarh 
digheden! bevat; dio: miep ówenad- gevohdén | warden, Ont, 
treuk den. naam der. Rosidehhia, vernemen’ wij dat. deselvd. 
haren ‘oorsprong vond: ram de: twele groote: vledermuäzen „ 
die zioh.hier ophouden, Dezer vógel wordt: in: het. maleigeh. 
_ genaamd Aslong en Van:daar. do smak van, Pekatangaa; 
plaats, van\vledermuisen; Dik dief „waaronder qkoinsterache 
tige igscoten. zijn; doek, die meestal-eene vlucht hehbem 
van: 3 ef: 4. voeten ; moekk. zijd) voedsel’ in : de :duissterhinb 
met het aankomen van, dem dug vafzetmelon .zij.nieh in 
graobe menigte en: hangen, sich’. sân de. takken van eenige 
bpom4s „die , wanneer die, vleermuizen denalre. eend, Lob 
hup .verewnigingspunt. . hebben -uitgekoken ,. welilra-: alla 
bladeren; verliezen, en, pindigan, met, zút te: slerven. Op 
het „eerste, gangt „meent: pen. tverdorde. Hladeten ef: vele 
lappen tezien. An de Jornndende zondhitie, of bij.-atorm, ed 
havige regennlagen , veranderpa nij niet. van stakd,': Zelfs 
heÂ lossen van eenige geweevscheten. ap, dezòlve ia niek 
valdeende: om hen, van ban rusthlaala ta verdrijven. - -Huss 
ug jongen Vopren, ze overak ronde ; deselve; worden: dor 
de moeders overal, vond gedragen an: zijken dvan als eeu 
jange aap ‚ altijd. legen. de huik der moeder „:wearaem, ‘zij 
zich ‘vast. hechten: metde :vier.klanuwen ; die: tevens. de 
vier uithoeken bugner:, vlaugels. witntaken,: Bij het ‘valle 
van den avond.verlaban\s deze plaats, er trgkkéh: ir, mas: 
sa's naar de atsakeny waar. zij fijpb vruchten, bam voedsbl, ia 
avervlged, aantreffen, Meestal: gast Ian. eerste ingt kee: 
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waasls. Bij het naderen tan, den. dágerand ziel’ meu ke 
in, grenle. miesigia terug:kedren. Er ia misschien ‚gebie 
plaats apt Jana «alwaar. npo. vole ; vlodermuizen rie shanoe, 
nja ala. hier: Geen wander dad, dek de-Henfdplaate un ‚nn-: 
derhaad se geheele Residentie, daarmaar ie, gesanmd,. …… 
Wij: deden epa uitstapje, anar Baton onhet. Didengeche: 
gehergta.n:tan einde aannehouwers te. kunnen. zijn van! flo 
meiostpense, taandelen , ‚door greete avegementen ;ef:war'- 
kingen des natuur, daargenteld, en van,de Dempels en beuw-; 
vallen van Bramioischen oorsprong. die hier hinnen oenen 
kleinen :emtrok, werden. sengetrelken, Met rijtuig. gingen, 
wisnams de Meaen Nedagio,'walke reeds op:cene. aunsienr 
lijke hoogte ligt, doch die men als id ware ongemerhh: 
is'bestegen, : F tes 
Nn ihekgean. over deme, plaetsen. — den Hose S Aus: 
Bupprzex Theol. Dr. verhandeld i is, in eene der. jongeto 
vergederingnu. van, hot Batamiaasshb Genpotsehep ,, wik ík 
hek; nie magen ecne padese: beschrijving: van denelye ba, 
geven ‚maar laat hier lieuer dot gebaela.ntak „doer. den 
schuiven goodgaontig : toegeshaans woordelijk: volgens: waar, 
top, ils; mij te meer: gadsnngen; gevoel, demijk het, aoä, 
wagens degannganamen ex opderhoudenden stijl als wegena, 
de, vermeldiog vaa-alle de;daarton hetrakkelijke bijzander-. 
hedam  Aesaandachi, van. het, toen — XEX 
genaam geboeid, heef} OE LT EL 
‚ „Hef aetsfp patuurversohijasal, dot sik,in. het- vermaarde 
Dieëngsche gebergte. beanhaumde , ia Metsmeer van Mind) is. 
hetwelk, ongeveer, 4,500, vent havon de: opperviakte;der soo. 
gelagen, an zelfs alleen hierdgor ip ataakia. de, vorbenlding! 
te doen steigeren. Volgens oude qxerieveringen, stond. hier! 
welnen conJrater,. die: na verloop van. jaren mitgebrand 
zijgdee eindelijk: js ingaatort ep, db 1menr gerorpd. heeft. 
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«Desselle ‘ronde. petdante y insden: vormtavaltlecdad kein of 
belcken ;. geeft anudeub overlevering bistariaek: gekag;; en’ 
denuwtfs ‘dtetde: oevers , : welker: hoogte: mien ” gerustelijk opi 
ruim :300: voe stellen! kas, doet al dadelijk Bet vermbeden 
opkomed;: dat” dexe Wiepte: eene dèr néergepdettebdrgepie 

seh van “den\ Dôdénp In beter: breeden wohdöt beweert: :/ 
'Het meer: invrij hozietstijk venomtrek ; etn barberi. 
vlotihèert: 2 ens war Inbodig-s°bm: langs de: oevers: font! 
to varen Dosnolfk diepte :ie ònpbilbaar ; doel: wordt Wor: 
wonumigen': geschat opb 45: vatlomen êé- hét midden ; ‘ef “àl 
de keten’ op 27. In dewielfs bedding: si wite: welléit ; en- 
het wuters te zoet: wit“ vhtn kleur, HKeldepren' goed 'vén 
ahl 0 0 ie ie ard Chas Det etmoud sA! 
Biezen of andere water-gewassen vindt mert''er-'wiët:, 
mâar: 'velgèhs- fngewönuen' Herkgten “eend ombnigte “kkefne 
vilkapheg.:.b ot ri tb sbenter …U adf noarran:. 
“iHétgebeerftei; langs den?” imoeijelijken „nethoot di’ trade’ 
aitztglenobijker wog',. tót op 0,080 voet Bofé de zee! b- 
Ilidansenhe , *kowt:“nian ban FelubaWarst, Gfihet WET 
khearige Meer, Wreateait hetweer’ hier N86; Aka Bld; 
aere. gedokt erv ginds zr vrt eRdbpolkt wir fdhijkijke: wer” 
oorwakt avohiift aobrolerderduilkende- derde WGREtdei bi 
zwebebgidrten,:tiareit de! bedding vie oztiibngektbrd; “zode” 
wol ulendwor derzelver awerdentilemde dĩepis pres deehtidi 
wen die van de bergen op het water „bildnhivoceg rant 
cHetumoer:Hgt:indiedsb diypa VAM "UWdndi) Ben” ‘niet 
doin Joetide: uttnnto 'mlo8ite oterRdarEn AEKIME AE 7 ek Bet 


iwskiorben dekor 46 ovâftel; adt ‘andefen ; vóór 'Bó0 ver thi 


tvihidb dag everniniie cda ak zoRbowdlve wai Hùter Wij HEBBen 

kwitheln oft welks ener gelkbrn: 9027 í „eropiste cob * 

Iles pil wsAminde von tgene: Inigo - HOF stert"? Fiiks- 

af. Delobel: voobpat hetwelk Lanige een Kil deer volt, 
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bereikt men tusschen-de bergspitsen Kawak.Kidáng, ul- 
waar men, op de plaats, waar weleer éen kráter inge- 
stort zou wezen ‚thans vele zwavelwellen vindt, waarvan 
er sommigen sterk dampên , anderen warme zwavel en eeni- 
gen kokende zwavel bevatten. — 

De grond. bestaat geheel uit harde zwavelbrokkèn , wel 
ke alle vegetalie helelten, en in het midden ziet.men door 
een tak.de plek aangewezen, waar de ongelukkige Kon- 
trolenr Brossskanr inzakte, en zich zoo annet 
brandde, dat hij aan de gevolgen overléed. * 

Van Kawak Kidang terugkomende, biedt zich — 
Bimo (de woning van Bimo) ter beschouwing aan. Dit 
is een soort van kleinen Tempel, welke geheel gebouwd 
is uit Trachytische Lavasteenen, die slak voor stuk afge- 
beileld en daarna, zonder kalk of cement, op elkander 
gelegd zijn, en waarin verschillende beelden, in a/fo= en 
bas-relief , van menschen, planten en dieren, allerlei 
snij- lijst- en bloemwerk „ guirlandes en festoenen, (die 
grootendeels , zoo niet geheel, tot de voorouderlijke Hin- 
daesche. Fabelleer betrekking hebben,) zoo sierlijk en 
zoo kunstmatig nitgehouwen zijn, dat men onwillekeurig 
eerbied en_ bewondering gevoelt voor de werkmeesters, 
wier hand een’ beitel bestierde, welke ook na verloop 
van misschien 500 of 600 jaren den aanschouwer verbaast, 
Het tempeltje beslaat ruim 20 schreden in den omtrele „ en 
is ruim 25 -voeten hoog. Het is vierkant, ‘dach loopt ter 
halverhoogte piramidaals gewijze toe, en heeft een’ voor- 
uitspringenden ingang ter hoogte van eene mans lengte, 
welke slechts aan één’ persoon te gelijk doortogt verleent: 
Van binnen is het puntig gewelfd , donker en ledig; doch 
eenige vierkante nissen schijten weleer beelden bevat. te 
hebben, die er naderhand door. de-beminnaars dier kunst= 

2e 5. le s. 23 
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gewroshien. dèr oudheid zijn witgemomen. Links én regis 
van hek heefdgebouw, ziet men twea Kleine vierkante, 
mede ait, lavasteen vervaardigde ‚ ram 13 voet hoogte 
én sven.zoo veel omtrek hebbende gebouwen , bijkans in 
denzelfden bewondering wekkenden slĳl opgetrokken, in 
welke hét oog com’ vrij diepen, waterloesen kuil of hol 
ontdekt , die daarin opzettelijk. schijnt gegraven te zijn, 
doch waarvan het gebruik mot geene zekerheid kan opge- 
gevan: worden. Eenderde. gebouw, in denzelfden verm 
en trant, als dè twee evengemelden, is bijkans geheel in- 
‘Mag zeem geloof hedhten aan het wolkgrerhaal der Jara- 
Nan, dan zou Gedeng Bimo weleer zijn bewoond geweest 
doór zekeren Praxbenkono, bróeder van Saursojr, Ko- 
ning: Kan Ngamerto, en. mouden de: bedeelde kleine ge- 
bouwen. wachthuinjed geweest zijn. Daar het nu zeker 
achijnt te- wezen , dat de Tempel gebouwd: is, ten tijde 
dat. de Godsdienst van Buddha. op Java bloeide, komt 
het mij wearscbijalijk woor:, dat in de. ledige binnenruimte, 
of gen Buddha-beeld, of: een altaar gestaân hebbe, 
waarop men der Godheid efferde, en dat de, kleine: gebòn- 
wen tet verblijf. gediend sullen hebben: van: tempelwach: 
ters , welke elkander evenwel tedkóns afwisselden; dewijl 
de bienenruimte. naauwelijks meer dan één’ mensch (en -dit 
nog. slechta staande of zittende) bevatten kan, en:tot eene 
vaste woning. ten eenemale. ongeschikt em ónbtuikbaar is. 
Het kan echter zijn,dat Praxonnmono, dje oek Bimo 
heette (naar welken laatsten núam de Tenmpek Gedong Bi- 
“a genaemd. wordt ,) heteij. bij zijn: leven, ‘wegens zijn 
emnaien- dn megt , of ‘wegens:den: reuk; zijner ‘keiligheid , 
vergaod ‘is; hetzij na zijn!-ddoll eene':apsthéoes: onder- 
Baan , emhietzrolk:heun; ter eere oenen Tenipel gebouwd heeft. 
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Een ander volksverhaal zbgt, dat deze Tempel en vöotz 
vele anderen, (waarvan er slechts tegen teer aanwe 
zijn, en die men Yinks àf aan den voet van een der berg- 
kruinen , en in het midden eener groote vlakte „ eh regls- 
af op eene aanzfenlijke hoogte bespeurt ,) gediend zonden 
hebben tot Droomhuizer. De Javanen hamelijk hebben. : 
ook’ nu nog, gelijk uit het voorbeeld van Drero Naos 
gebleken îs, de gewoonte, om in gewigtige aangelegen- 
heden òf bij groete en belangrijke’ onderhemingen, òp eenò 
of andere heilige plaats of op heilige graven te gaan sls- 
pen, geloovende dat zij daat een’ droom zullen hebben 
en dat die droom eene goddelijke ingeving en raad is, 
wat zij doen en hoe zij zich gedragen moeten. 

De groep der $ andert Tempels, waar vah wij zòò bven 
gewag maakten, en die allen bijkans van gelijke grooltò 
Wijn als de boven beschrevene, worden aan verschíllendö 
personen toegekend, die alten tot elkander ín eenige Dé- 
trekking stonden. Een dezer Tempels heet Gedong Sx- 
wrapst of Dinwo Worcso, Koning van Ngametto. De 
tweede heet” Gedong Samaln, volgeling van Satwiabst. 
De derde Gedohg Rersorxo, broeder van Samrapst. Dö 
vierdd Geilong Siwbónnno, vouw van Rarsorsó. Dé vijfde 
Gätdong Srtixaspr, tweede vróuw van Rúrrorxo De zeide 
Gedong Puazor Kimsdo, Koning van Doerowatti. De 
kevendò Gedong Nerwóio Szvtwo, jongste bróeder van 
Rerrjsokxo. De twee anderen, ‘aan dèn voet val eu’ 
Eer begtoppen gelegön, hebben in de Jaraanséhe Legenden 
geone vehhaardheid. Onder"de zesde plast van de Franschò 
vertaling Wart ket werk vàn- Rarrtes, (*) 'doór Mikérit, 
wike nlon eon deiëe: — afgebeeld ‚)Welkon hij óp 
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bladzijde 16 vergelijkt met de voortbrengsels der: Grieksche 
bouwkunde ; doch wij meeten verklaren, dat daarin meer 
smaak en stoutheid heerschte dan jn al de hie cp Java 
wordt waargenomen. 
_ In drie dezer Tempels, van welke wi nu —— 
vindt men nog een altaar, of midden in het gebouw, of 
halverwege in een der hoeken. gemetseld. Het is slechts 
uit één’ grooten steen gehouwen, en heeft eenige gelijke- 
nis met epn smids aanbeeld. Aan wederzijde van een’ der 
Tempels ziet men aan den buitenkant , een fraai gebeiteld , 
regtstandig beeld met zachte en innemende wezenstrekken, 
en met hoofd- hals- en arm-sieraden opgetooid. Het houdt 
in de regterhand de Maan, en is omringd van groote star; 
ren, terwijl in de twee ‘hoeken van den bovensten rand, 
waarin het beeld geplaatst is, twee Engelen zweven. In 
eenige andere Tempels vindt men vrij. — kuilen, en in 
een’ derzelven een gemetselde Re waarin 7 en } voet 
water stond. 
_ De gansche vlakte is hier met — eas ties 
layasteen-als bedekt,-en in derzelver midden. vindt men 
de fondamenten van. vele breede, mede van lavasteen ge- 
bouwde muren, gemetselde waterputten en steenen palen, 
die nog. voor een klein gedeelte overeind staan. De over- 
levering zegt, dat higr drie groote gebeuwen gestaan heb- 
bep, allen met een’ ringmuur, omgeven,-en dat zi gediend 
hebben tot een kraton of alot van vroegere Koningen. 
Hoe dit ook zij, men staaf, hier opgetogen. van verha- 
zing over den arbeid fn het geduld aan aplk gen’. bouw- 
traot en, aan het bewerken van zulke materialen besteed ; 
en wie weet hoe veel lijd er noodig: geweest is, om slechts 
een’ dezer Tempels op te rigten! Al wie gevoel heeft. voor 
kunstgewrechten van aloude dagen, beseft dat hij hier bij 
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meesterstukkén staat, die de naneef wadrschijnlijk ninmer 
zal kunnen nabootsen, en dat de eeuw der Godsdienst 
van Beppua de gouden eeuw van bouw- en beeldhouwkunde 
op Java geweest is ; hoewel het uitwendige en innerlijke 
der gebouwen eer een gedrukt, onbevallig en zwaarmoe- 
dig , dán een -grootsèh en verheven aanzien heeft. 
‘Ovérigens zou men hier aanleiding meenen te vinden om 
te denken, dat de leeuw en olifant, wier beeltenis in zoo 
veel steenen is uitgehouwen, voorheen op Java niel vreemd. 
geweest zijn ; wanneer het niet geschiedkundig ware „dat 
vele beelden of afbeeldingen van dieren, te gelijk met de 
Godsdienst-leer, uit Hindostan, of het- westen van Indiën, 
zijn overgebragt. Het zittend menschenbeeld toch , Goro 
of Mondoliko genaamd, met den olifantskop en vier ar= 
men „is eene der incarnatiën van Wriscrsoe, * «en 
‚ Wijders vond ik op den Dieëng twee, uit een stgen-ge- 
beitelde dieren, in liggende houding, waarvan het eene 
een’ -karbouw, en het andere eene Bengaalsche koe voors 
stelde. Afbeeldingen van Srwa en Dvnca heb ik daar 
niet aangetroffen; ofschoon-Buooux veelal wordt uitgebeeld 
als een wijze die Srwa huldigt. Misschien’ behoort echter 
tot ‘het vernielend drietal der Hindo-Godsdienst een in 
Ledok aanwezig beeld in relief uitgehouwen, hetwelk regt 
ovêreind staat en met een tiara op het hoofd, een orde- 
koord of- bandelier over de borst, en vele sieraden dati 
hals, armèn , beenen en om den middel nitgedoscht is, Dit 
beeld houdt in de linkerhand eene zware knots, in de reg= 
terhand een kris, en staat, met onthloote tanden en op- 
gesperde oogen, in eene dreigende en woedende hou⸗ El 
ding, niet ongelijk” aan den Hencures der Grieken. Een —9 
soort van mantel, welke om de heupen geslagen is, en | 
een’ weinig achteruit waait, eù met wélken “een bande- 1 








(42) 


lier , van den linker schouder afhangende, zich versanigt, 
ie sede rijk met klaineoden en. kostbaarheden, versierd … 
en geleek veschillend van den acreng des. biwdondaagsche- 
Jaraten., zoowel in vorm em snede, als. ia de wijse. van 
dregh. Dit beeld, of liever deze persoon wan weloor 
goedig en. zachtmoedig ven aard, em werd Paamentr: ges 
nasmd doch, naderhand wreed eu vreesselijk gemerden- 
zijnde , ‘heet het ne Bazanz Duaca, Een ander dergelijk 
shandhachd stelt dene. soort van. Narrumes voer, mat cen- 
drintand in de negierhand gewapend „en ia,-de ukorhasd 
iefs , dàt te seer geschonden is, om het, duidelijk te kunnen, 
onderscheiden, maar dat near eeu afgoslegen mensshes-. 
heefd. gelijkt, omhoog: houdende ;- hoewel een Javaan mij 
zeide, dat dit gen bos zeewier of ander gewan. omen ‘be-. 
teekenen , en dat zoqwel dit beeld als het 200 even, ge- 
noemde, vrouwen mooslen: vóorstellon. Nog zag. ík een 
rijk,. mek kostbaarheden: getooid, beeld, hetwelk op epa’ 
paanw gezeten was en Sears genaamd: wordt, met, de kaioën 
omhnog , en: met de regterhand op. de regterknie rustende, 
terwijl. da. ink arhand de, hals van den. paauw, digt hij de. 
borst, omvat-haudt, Een ander beeld, welke, door -daaselfh. 
zonderlingheid mijne aandacht in hooge mete. Het heet 
Saxzo, en staff, voor een zittend mensgh, op-wiens melt 
een. ander. beeld, gezeten. is. met. viër armen en vier hoef. 
den, naar de, vier windstreken gekeerd, en met tiara's 
versierd. Onder het honstbeeld van dit vierhoofdig, en vier= 
armig wezen komt, een, slangenkop te, voorschijn, die, daa: 
diedeam van, het, onderste beeld in den, bek; neem, terwijl 
dif, onderste. beeld, de, voeten van, het hovensta.in de hann 
dam, haudt., Alla- deze. heelden, souden; naar. bak oerdeal, 
der Jaranan , kinderen van Bunpua- zijn. / 

„ Kindelijknwaa er. nog eene aftreelding van den bte an 
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hals ‘eener grbete slang ef draak „ter dikie van cen voot 
diamster. De muil van dië manstet:, Naco rsr genaamd, 
ie wijd opgespalkt, on, do breeile hals wet. graste schube 
bea bedekt. De kunstenaar heefd ik. de hersenpan van hete 
sélva eens kleine wierkante hediò gehóuwsn,. waarvan ils 
hat. oogmerk nieb kam raden, tenzij -dewelve asegelijk ioh 
erne lamp in. een der tandpels gediend heeft 
Wijders vindt men hiet. tom: aantal twee- én. — 
graóters en. kleinere , stgnade of zitbende beelden, en soms 
twee naast elkander in denteliden steen. golsoitehì … alber 
met Zsara’s getooid, met sieraden aan den hals ,.abenen 
én beenen rijk behangau, én in de banden de emt of. an- 
dere figuar, ring, aak, koern., blodai. of vracht, vaste 
houdende. 
Ia de. vlakte, waarep de meeste dater tempelgeboumen: 
staan , entdekt. mem eindelijk nog den earsprong der, viv 
wer Aalse Toelioq genaamd; dio. de afdeeling Ledek van. 
de Residentie Banjeemaas ofsqhaidt,. da:op aenigen afer. 
stand van daar, den couupretg: a river. Benasjoa „ dier 
inde Hanjasmgaasin, zer stork: . Din al 
Ren.Diedag, naar dem, keul dezer Raeidonbie, afde, 
lende „ kort men langs naa zijweg … regie: van den: green: 
ten. weg „ te Telaga Lorie, aldun genaamd, dewijl haf: 
grastste derd. der: swavelwellan, welke: men, hier aantreft, 
eene soort van witachtig: water opbetrolf , niot ongelijk 
aen rijnbwaten, zoo al ook duor den naam hevie. wordk 
aangeduid. Weleer zou hier aen kraker. geweeat zijn „ ifs: 
shado' waarvan, men shan epna, wijde: vlakte. ziet». uid welke: 
op. vorsahdiden  plastaom ser vaacme vonk epprijgt:s berwmid- 
hier eén dear gront emtuinede wellen: wijn «.wewender er, 
een.in, in walke heb .veij-helderp water: sladendkoekdn In. 
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Sudere. wellen: is da. vloeistof. heet, en. weder in weederkes 
gemahigd. warm ,-zoodat. men. de hand er in kan. bóaden, 
Een weinig naar hef midden der vlakte heeft man onlenge 
eend. kleins madderwed: ontdekt, waarin de molddér lang- 
zaam keokt.. Bij elken tred op dit zwavelveld teit de 
groond , niek ongelijk aan: de. moerss- of. veengronden in 
Nederland. Overal waar. men gaat ‚ voelt men eene wármte 
tegen. de voeten. opslaan, en het zoude: geenzins. te ver- 

wanderen, zijn , wanneer na veorleep van eenigen bijd , dese: 
gamashe vlakte in eèa’ enkelen grooten zwaveipeel ver: 
- Van. Telaga. Lerie voortgaande,-komt men, langs een steil: 
beugpad, aan cen plekje gronds van naar gissing ruim 100 voo: 

ten middellijn, waarover de natuur haren vloek schijnt teheb-: 

ben uitgesproken, en welke een ieder, die het voor de eerste- 

meal. uaders, met huivering en bemaauwdbheid vervult. Ik 

bedoel dat ousalig vlok, hetwelk. tusschem hooge bergspit-: 
sea roudem in iagesloten , waarop geen plant of kruid wel: 
groeijen , waar aâkes kaal en dor ís, en verdelging en ver-: 
weesting toont , sk bedeel de zoogenaamde etkvaties, ef: 
liever de vallei des doode. Het is de dood, die daar. 
zijne zwarte lenten opgeslagen en zijne rouwbanter ontreld. 
heeft. Eene klâmme en koude huivering vaart door de le-: 
den, en oene kille sfddering haat om hot harte „als het - 
oog in de diepte nederblikt,‘in welke niets leoft en al het: 
levende sterft. Het is de dood-die daar onzigtbaar treont ; : 
do deod van mensch en dier, van- planten. on-gewassen. - 
Oppervlakkig is er niets dat dreigt of vonip:govaar exnS- 
dniët. Geon-walm stijgt er op; geen hielk wasemit-rook of : 
dasspen uit ; gaen verbergen afgrond belaagt het-beinou „ on - 
in den dampkring wordt men: bijkaas uitte gewaar; Maar: 
uit de gansske plek riet doorgaans een-deodelijke stik- 
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lueht- op, die osmiddelijk- allé levende scliepselen be 
dwelmt en nederwerpt. * 
Toen ik de vallei bezocht, wierp men een hoen fn de— 
zelve. Näauwelijks deed zij eenige schreden, onbewust 
van het lot dat haar wachtte, of zij draaide, wankelde, 
dwarrelde, viel „—en blies den adem uit. Daarop werd eert 
hond er in geworpèn: deze bereikte bijkans den rard 
def vallei, waar de vegetatie weder begint, waggelde , 
toen „draaide roùd, sloeg neder, en lag vervolgens zwäar 
ie- hijgen met wijd geopenden bek , opgezet ligchaanr, en 
uitgerekte pooten. Na ongeveer een E uur toevens verlië- 
ten wij het heilloos oord, doch was de hond nog in een 
zwakken en flaauwen doodstrijd. 

‚ Wat echter inzonderheid op onze aandoeningen werkte 
was ‘het gezigt van een lijk, hetwelk wij in: het midden 
der vallei gewaar werden, en- daar , volgens eenparige 
getuigenissen, reeds: vóór 3 maanden gezien was. Het -was 
een mam van-ongêveer 30 jaren oud, voor. zooveel men 
dit uit de. verte kon opmerken. Hij lag op -den rug met 
het linkerbeen. uitgestrekt, de knie van het regterbeen 
een weinig opgebogen , en-de armen uitgebreid „ zoodat 
zijn ligehaam-de gedaante had: vaneen kruispaal. Hij-was 
gekleed met een -Javaansch- baatje of: mouwvest, hetwelk 
geheel open. was en de borst bloot liet, en een Kain of 
sarong om de lendenen, welke echter een. weinig- opge- 
trokken was, zoodat de: beenen- onbedekt waren, Zijn 
hoofddoek was verdwenen, en zijn lang haar lag over den 
grond, Aan wind en regen blootgesteld, scheen hij denig= 
zins bespat-en vuil, en zelfs in den grond gezakt te zijn; 
doch overigens kon men uit de verte geen enkel -teeken 
van bederf of- verrotting bespeuren. Hoe de ongelukkige 
daar gekomen was, waù nog een’ raadsel ;- niemtand"kende 
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hem, en in de omstreken was er miegand vermist. Hii 
moet dus een vreemdeling geweest zijn, die echier. aöker 
niet uit onkunde in de moodlottige diepte kau gekomen 
sijn, dewijl er alpchts éón moeijelijk, bergpad, geheel van 
den grooten weg af,.derwaarts leidt, em men bj het 
eerste gezigt gewaar wordt „ det men langs deselfden weg 
garng „moet ‚dien man afgekomen. is. Tegen het vermoe- 
den, dat. hij vermogrd en vervolgens derwaartes gesleept. 
zon zij , strijdt,de wijze waarop hij leg, en da zeker 
beid, dat de moordenpars, daor tot midden: in de vallei 
te gaan, zich in doodsgevaar zouden hageven habbon; hoen 
wel deskundigen baweren „, dat de uitdamping dezer plelo 
niet hooger rijst dan 2of 3 voet, en dus voor eem? mensch; 
die. sieh regt. overeind houdt, miet gevaarlijk kan wezen. 
Volgens de gissingen mijner Javaansche: geleiders, zou de 
ongelukkige, ann smfioen:en spel verslaafd, en bij het 
Jaakste- veel verleren hebbende, uit wanhoop zijn: doed ge- 
zecht. hehhen. Daar echter zelfinoord:bij deze eilanders 
angewoon is , zou het eer demkelijk. zijn, «dat bij ef in, 
zianeleosheid … of in drankénschap derwaarta — is, 
en an sijn ainde gevonden heeft. ) 

‚Geheel echder mot de daraansche- zeden —— 
ia heb gevoelen van anderen … dat de doedo welligt oen. 
keopwan geweest. ie, díe. zijne: koopwaren wordehbeld hohe 
bende, in deze stikvallei zijn geluk heeft willen bepraen. 
van, denkende, naar da bijgeloavige wije zijner. landa- 
Veden, dat; aad hij weder behouden wit. daselva kwam 


zijn. gelnk zin de taakomsh zeker. zoude zijn, tecwijl.hek — 


tegpegsnteld. gerak. onbetwiatkenn bewijzen zou „deb zijne 
welganda dagen. toch vermpspeedig en angelakkig zonken 
venon,, en. hokidan. belan was bet. laren. maar: to. verliezen. 
Of , mat andere: woorden; en.in Irietalen sbijk: kom..ik. 
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er uit „ dan zal ik weder gelukkig zijn ; — zoo niet , — in 
Gods maam dan! heter dood dan ongelukkig ! 

Voer vijf-en-dertig jaren, ten tijde van den Bantamschen, 
oorlog ,„ en toen de berg Sindoro gesprongen is, heeft, 
een Prâns van Mataram hetzelfde gedaan , dewijl bij de 
verhefling zijner broeders met jaloersche oogen-aanzag. Da 
plaats. Goa Upas genaamd, heet dan ook sedert dien tijd, 
Perkarandan, d. i. plaals van het fedium vite, of van 
levensmoeden. 

Uit een onderzoek van nabij of eene —— idg + van 
het lijk des ongelukkigen , welke een onzer geachte mede-, 
leden en Secretaris dezes Genootschaps Dr. E, A. Farran, 
die zich in dit dal. der schaduwen des doods durfde 
wagen, gehouden heeft, is het duistere raadsel opgelost „ 
en overvloediglijk gebleken, dat de doode geenzins ver- 
moord is geworden, maar zijn einde uit vrije beweging ge- 
zocht heeft, en daartoe een tijdstip. gekozen, waarop de 
vallei zijn giftigen adem, uitdampte, en dat hij zich nood- 
wendig op den grond moet neergebogen of neergevleid 
hebben:, om den nadeeligen invloed, der nitdamping te 
kunnen ondervinden. 

Voor: het overige zou. de. ervaring geleerd bebben „ dat 

de vallei, zoo sterk niet meer werkt als in, vroegere. jaren. „ 
en dat, na gevallen regen, de atiklucht sterker is dan bij 
droog weder. Waardoor nu diestiklucht veroorzaakt wordt, 
en uit welke bestanddeelen da bodem dezer vallei is aar. 
mengesteld:, of welke. stoffen inden grond verborgen zijn, 
iseene vraag, waarop deskundigen het,volgende-antwoord, 
geven: dat de grond derzelve geen andere is, dan, vor- 
weerd, trachyt-gesteente „met. verschillende aardseorten ben. 
dekt en vermengd, en dat, de uitwaseming bestaat, in kool, 
zuur-gaz, hetwelk voor de inademing ongeschikt is, on- 
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Kaar gelarig van” deszolls intensiteit, meer of minder 
spoedig, de aan hetselveé blootgestelde levende wereon 
duet bezwijken. Dit gax wordt weelal.in de nabijheid van 
velkanen gevonden, en wordt bok op-den berg :Ngébbl,- 
éen drm der: Vittis inde Mudisen', beneden de Telaga 
Bodar, in- het” Regentschap Garoeth , en aan den-vbbt’ 
var den berg Lawoe'bi Ketang — niet ver van 
Séörekarta „en elders waargenomen. 

Twee palen verder , langs een uiterst moeijelijken , doeh 
Wégelis berg- en dul-gezigiën hôogst bekoorlijken weg, 
vóortgaande, wijst eén zware wolk van rook’ en damp de: 
pleats-aan, welke in het Javrdansch Kawak Driengòe, of 
Kwlmoeskolk: heet. Wat men: hier aanschouwt, gaat in 
groótsdhheid en schrikbarende trotsechheid alle ovèrige tòo- 
neelén der natuur ver: te boven. Aan de linkerzijde ‘van’ 
eén», door hooge ‘bergtoppen hóekig gevormde, kom of 
bekkén, Kookt een swavelpoel:mèt zooveel woede en ver 
belgenheid, «dat-de rotsige grond. rondem dezelve dreunt, 
en een pîâlijk gevoel de borst bekdemt. Het gehijnt een’ 
groote wijde ketel van, naaf’ gissing , 16 voeten in om- 
vang , in de werkplaas der natuur gesmeed, welks wanden 
uit greofe rofssteonen geslagen sijn, en waaronder een 
onkigthaar, doöh ontseltend vaur zijn gloed en” vlammen 
bezakt. Met een fel en vreessolijk gebrul, gélijk aan dat 
der zeë na den storm, bruischt de met modder verinengde 
zwavel op, én zoó heef en van zoo veel kracht is het 
var, hetwelk de afgrond er onder stookt, dat de zie- 
dende. vloeistof 6 of 7-vooten hoog bover de oppervlakte 
geworpen wortt; en naauweèlijks weder néerptoffende „ met 
nieuw geweM eh al zwalpend en ‘golvend’, weder: wordt 
orkhöog geslingerd. Een stöen: of aardkluit- in den: Erater 
vallened , verdubbelt de woede en grimmigheid , en sere 
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dikke. grijze rookwelk uijstoelende, brulb de getergde pn 
„xertoornde zwavel met niewe uibsinnigkeid en ‚nieuwe 
razernij. Zoo ergens, het is hier voor al, aan den rahd 
‚van dezen kleinen omtrek, waar de bergspitsen geen an- 
der gezigt, dan dat der wolken aan den hemel vergua- 
nen; — hef is hier dat. men al de grootheid van den;Benw- 
heer des Heelals en al de kleinheid: van den mensch ga- 
voelt. Jaren zijn er reeds werloopen , sedert deze onder- 
aardsche haardslede der natuur, deze geheimvalie kook- 
plaats der benedenwereld, ontdekt is, en nog. heden duurt 
het schouwspel woort, dag en nacht, en met dezelfde on- 
stnimige drift en dezelfde, onlaagverwekkende en ijsselijke 
plegligheid. Hier trekt zich het bekoorlijk gelaat des aard- 
rijks in dreigeude rimpels te. zamen; hier verbleekt. de ro- 
zenkleur der schepping; en de glans der ondermaansehe 
dingen, en een nacht van onverklaarhare ratup en rouw 
schijnt hier zijne ravenvlerken over het let der wereld uit 
te. spreiden. Zal. zij sens doer vuur vergaan ? — het onl- 
breekt haar. in het hart der aarde niet aan brândstofien; 
en het is even als had de groete Schepper deser planset:, 
in,baren donkeren schaot het tonder harêr teekomstige ver- 
woesling weggelegd, en in: haren zwhrteù áfgroad de 
‚werktuigen geborgen, waarmede. Zijd geduchte vaigt baar 
Genmaal uit haar aspunt rukken, pn. uitde krdits der 
ARA verdringen zal”. se gent ls 
ne î df 
Hoogst volans: over. — wij ia — dek hadden 
gezien, en waarvan. de indruk nog lang ‘levendig. bij’ ots 
zal blijven; keerden wij,naar Pehslougan terug: In een 
der dorpen die wij doorbrokken, werd: onze aandacht op- 
gewekt door het geluid van aenige :kirderen „ die $verbaiët 
genige. spreuken, zit. den Kera. leerden’ Het; was orb van 
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êie. invigtingen ‚ welke behalve kleine scholen, die meest 
eversl in groote doega’s worden aangetroffen, hier én 
‘daar ep Java bestaan. Ze worden Pesantrian gehaamd’, 
vehoten of instituten, waarin jongelingen in het Javaansch 
en. Arabiesch söhrift geoefend en uit- den Koran onderwe- 
-sen worden. Wij hebben onder anderen zulk een Peeas- 
trian gekend in de dessa Langkong, in het district 
Kadoe Gede (Regentschap Koeningan Residéntie Cheri- 
Bon) gelegen, waar een getal van 70 of BO jongelingen 
twan 7, 8 bbt 16 of 18 jaren oud, werd gevonden, die uit alle 
oorden vak Java daar waren gekomen, tot selfs van Soe- 
reberija tee, meest allen zoons van gegoede Hoofden. Op 
bone grbote plaats, deor een bamboesen pagger omheind, ston- 
den“ daar drie groote bamboesen gebouwen, en eeue 
kleine pendeppe of opên zaal. De bamboesen gebouwen 
avaren verdeeld in twee rägen vertrekken van 5 voet in * 
vierkant, en eene gang, die door het geheele gebouw liep. 
In elke kamer, ter hoogte van 3 of A voót, was een zoogenaaim- 
de Balee-bulee of slaapbank gemaakt, waarvan het onderste 
gedeelte , dat geheel toe en van een deur voorzien was, 
tet magazijn diende van de benoodigdheder des bewoners. 
Gelijk met de vloer der bátee-dulee, die tót slaap- en 
woonplaats tevens diende, was een: vierkant gat met eén 
adhaifdentije gewaakt, koo dat de bewoner, als hij wilde 
zien, om te leeren lezen, op zijn buik moest liggen’, 
want alleen uit dat gat ontving hij eenig licht. Tevens 
mambrekten dend hókken of cellen voor mugasijnen der 
levensmiddelen. van de bewenerk: zoödáb daat provisien 
Pan gezouten visch, dinding (gedroogd vheench}, klappers, 
zoubs ghmbierenz. voer handen waren, dié eek” ofiëragt- 
Dijken. reuk, vaa. zich gaven on ketgdicöts gebouw verpösten. 
do. deze ongezonde, :denkere afiëtelijkó holen; bregten 
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de jongelingen het grootste gedeeMe van den dag op de 
hinik liggende door , sliepen er-’s nachts en waren er dus bijna 
altoos. Een groot gedeelte der leerlingen. sag er ‘als 
scheletten en schimmen uit, enkele slechts âte de natuur 
genoegzame krachten had gegeven en ‘op de koeken der 
gebouwen han verblijf hadden’, waar ze min of meer frissche 
lacht genoten, waren gezond gebleven. Wij werdn ont- 
foerd op ket gezigt van zoo’ veel afgrijzelijks 3 gaven 
drarover den Hoogepriester (een Hadjie of bedevaartgan- 
ger), onze verwondering en bevreemding te kennen, eh 
stelden hem het ongeluk voor oogen dat daardoor ‘aan zob 
vele jongelingen , wier gezondheid voor altijd een knak 
‘had gekregen, werd berokkend. Hij beweerde echter mêt 
eene Mobamedaansche hardvogtigheid , dat äit het eenige 
middel. was, waardoor jongetieden konden leeren en on- 
derwezen worden , omdat het ligchaam magèr en verzwakt 
moët: zijn, ten einde de ziel onbelemmerd te doen 
werken , terwijl die leerlingen daar ze meestal voor gees- 
telijken opgeleid werden 4 niet noodig hadden een gezond 
en ‘sterk Kigehaam te hebben, dewijl zij niet behoeven te 
arbeiden. Wij belgofden daarop aÎle dé kosten te zullèn bé- 
talen , indien meer doelmatige’ gebouwen werden opgerigt', 
en een groote pendoppo, waarin de- leerlingen dagelijks 
zouden leeren. Schoorvoetende werd dit aangenomen , maai 
naderhand vernamen wij, dat dit alleen uit beleefdheîd:: was ge- 
sehied , én er geen verandering werd gemaakt. En wat leeren 
nù dezé ongelukkige: jerigelieden, ten koste van zeo vele op- 
offerihgen P worden werkelijk hunne geestvermogens ont- 
wikkeld en beschaafd, naar fate dé “krachten van hun 
igohaam onderniijnd- aijn P Een weinig voldiiind antwoord 
kunnen wij op deze tragen: geven. Eerst werdt-hün in de 
pondoppso het Jezen'en: schrijver vats Arabiexci bollrNt zoo 
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‚wat werkluigslijk,geleerd ;. die daarin ;ednige Korderingen 


‚gemaakt hebhan-liggen voor het baven beschreven gak, 


‚en dreunen , allen tegelijk de les op „die .hua fer. bestu 


„dering is.aangewezen. Dat meakt een geschreeuw en ge- 
vaas waardoor de „Sningewijde niets verstaat ; maar des- 
‚niettegenstaande weten de Priesters of Sanfries, die in 
den geng gedurig heen en weder wandelen, duidelijk te 
„onderscheiden wie zijn leg verkoerd heeft uitgesproken. 
De leerlingen verstaan meestal niets van helgeen zij lezen ; 
‚nu en dan geeft de Hudjie de heteekenis lo verslaan, aa 
hierdoer krijgen zij dan eenig begrip, maar zeer gebrek 
kig, onvolledig en onnaauwkeurig. De Hoofd-priester die 
Ait institnut bestuurt wordt in wandeling naar de desse 
genaamd en heette daarom hier Kiai Lengkong ; hij oeffent 
‚eenen grooten invloed uit op de geheele omstreek , doch 
voornamelijk op. bevolking der. desza. zelf. 

… Te Pekalongan zagen wij verscheiden personen die zich 
— een. Arabiesch schip inscheepten, om naar Mekka te 
gaan ter bedevaarf, naar het heilige graf. Hiergnder war 
„pn oude en ‚jange lieden ; alle hadden gen fanatigk voorr 
komen. Velen komen tot dit besluit, wanneer, zij tegen- 
spoeden hebben ondervonden of teleurstellingen, die zij zich 
Aantrekken ; sommigen worden door. Regenten. en. Hoofden 
overgehaald om .vgor, hen een bedevaart te doen naar hef 
heilig graf, door geld ea beloften. . 

Het ter bedevaart gaan door Javagen. mag * voor zeer 

nadeelig „Behouden worden, Immers, wanneer de bade- 
vaartganger terug. komt, ‚is hij Hadjie, die.door de har 
volking, soms als een heilige, wordt geëerbiedigd; hij leef 
dan gebeel. tan‚koste. dier hevolking., daor badelen, doox 
het uitgeven van Djemat. ofpoor, onheil. beschermende dee- 
kens , meestal hestaande in briefjes, met. spremken uit de 
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Keran', door gebeden bn betaoveringen bij. zieken, en 
dorgelijke. Hij kan. ‘alzoo door zijn groeten invlòed op den 
bijgeloóvigen Javaan seer nadeplig werken. : … ; 
nn de: Residentie Pekalongan, wordt. veél indigo. ge. 


kuMiveerd ; ‘reeds in vroeger jarem bestonden hier. ender- 


nemingen, — Europeanen ; de grond en lolalitoit schijaen 
voor. dit: product seer geschikt; men verzekerde ons dak 
kier indigo geniaxkt wordt die beter is dan de Berigaalsehe. 
De ‘groote fwbrijken: die hier bestaan zijn meést alla doer; 
het ‘Gouvernement: overgenomen, terwijl de Javaan zelf 
deze ‘fraaijé verfstof in kleine, — —— ad als 
hier bóttir ie omschreven. — ; 
‘Na ors eenfgeäugen in deze fraaije — te heb 
Bet’ opgehouden „vertrokken wij naar Suareairé. De weg. 
leidt door de Heofd-negerie van het Regonichap Beating, 
en voert dan door Het’ bosch vah Wilerie. Wanneer het 


gérégerid” heeft, kun men hier tang: worden. opgehouden „ 


daar dé weg niet ovéral begrint:is kunnen worden, ende 


kleiachtige grond. sterk aanliangt, waârdoor het rijfmig 


moëijelijk door vier- paërden kan: worden voorigetrokken. 
Fi dit bosch vindt men veel jalijkout „ dat gedmig ward 
gëkapt „doch waarihéde tharts ie opgehsudsn, terwijl het au: 
wel vole faren duren sal; voor dat’ hef-jouge :plantuden „tot 
rijpheid-zal:komen , daár de jetijboom vijftig on zestig ja- 

ren noodig heeft, voor: dezelve volwassén is. De lange weg, 
die’ meest -nitijd door het bosch leidt „ ts: niiet aangenaam. 
Nú: lang ‘Onder. weg gesukkeld te hebben , verlieten wij 
Eindelijk heb Bosch, trokken’ ‘over enne groóta rivier, 
genaamd kali Reeto, en Kkwimen' in de negerie Kulin 
Woengde, waar wij eenigeh tijd vertoefden , om een In- 
landséh miiddegmaal te houden, daar wij reeds lien uren 
inhet rijtuig hadden’ ddargehragt. Iu de dreòge! mousson 

2,35 Il. 6. 24. 
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kan: men: met! eenigdn: voorspoed in. atht uwen de-reid 
van Pekhatóngan naar Sgmarakeg. doen Zeldén doet-mek 
echter dien togt:saosvoprapdedig„:en:aktijd valt deselve 
den reiziger ‘lang . ou vervalend als bij: , ‘ne! tanige, dagen 
over:de.sdo vwel.tor aenten alg ton mesdom, dezer ,sitaek 
gelegene harde: én: geljke: wegen: senden; lastig openkhoud. 
Ve zijn .hebngerold , gewooriis:-gegaakt aan: het: gendegen 
hetwelk in heb vlugge reikonsoren fonmije: wegen, door 
schoone. landekreken , ° ligt opgealotan; est suwschiand ziek 
kip bebreogenblik ée geinoet , dak hij. dezel eomtooniga itis 
bosschen niét .derkelrei. lastige. bergen achter den rug, heeft, 
en daar dan niet meer. verpligt, seh mijses ; ONK 3998 meor 
daiu ben wt, Se aiidstan. fan: sene, vrij -sherke. hilta., lang- 
spam :Voorb- testapipen:, in cen magerrmat vier paarden: 
envtsrelk buffols hrosgianmen „ waarmede men: dijswijls hoeg- 
tea moet :effijden , Aondan dekde uffols,, daarom worden, 
afgespanthen, andgezien wen, dadelijk ‚na de.peneiherg te 
zjn:afgerelens weder. etnp:anderp. mept: ‚hestijgens Wel 
heeft, món’ in-de- Preanger Rogantecheppen. venige: plaats 
waas..mdn:érea,;, ashlereen „in Ban-mek.buffels, bespapnen 
wagen ghost. zitteb „ ook het.koelere Mlimaat,… hetwelk 
‚ daar és Bientselaest waardoor de-groote weg loapt,;.heergcht, 
de ‘greetae: inabumotoentelen die het, oog, hún „epafgebro- 
ken Hezig houdab,, rde achoonheid Jer. posbpaarden,, :de be- 
hendighgad: def koetsiers en Jooniers ;: en, de piilanelle , voort» 
Gang: vaagchat. rijtuig „ shodra-de: uffele afgrapannen, zijn , 
en: hel zeive vaan de. krocht; dok: mogdiger pearden;is.overge- 
geven’, dit velen; geeft, zoon veel,nfleiding, zoo veel uit- 
apksiking ;: dek smen:zick:dent slochta,dun vacrelenkan, 
wahnees shet. veplvuldig Ikporssekken dezers.streken,, ong 
engevselig:hoeft:pemeakt vootsten ándruk dier; nfwiaselin- 
gen , en-alochás baken bel heerde plaats anzer hoemwins. 


I Re A, 
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5 De weg liep nu.door een- weinig hevolkte.en geheel dorré 
Breek. In de nabijkeid. van! de. hoofd-negerie . Kandal ; 
wordt het. gezigt meer vrolijk. Daar wij den Regent van 
Kundad: zeer goed kenden „die ook wegens beweren: diens 
ten in den Jawasehen oorlog, den rang van Pangereng had 
verkregen , gingen wijhem onze opwachtiùg maken. Hij eh 
zijne moeder, eene zeer benchaafde Indische vronw., wer- 
langden dat wij den nacht: bij kiem zouden overblijven, „hete 
geen door. ons met blijdschap. werd aangenomen , omdat 
wij zeer: vermoeid waren, De. dalm ís zeer: net;.erf de 
plaats waar wij den avond doprbragten, was geheel met Enro- 
pesche. meubelen bezet. Een heerlijk avondéten verkwiktá 
ons zeer: de nacht was ‚ door eên aangename slaap: de 
hersteller onzer krachten „en in den vroegen morgen ver- 
lieten. wij onzen vriendelijken. ———— ‚en beréiktén wel- 
dra — — 


(GEiot vervolg hierna) en a 


Bran el 0 
I. J. van SarvannovEn. 
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— ‘ Thee-Kultuur in Ledoh. 


… Was in oude dagen Tempe het gelakkig oord van — 
cie, men mag Ledok den tuin, het Tempe van’ het eiland 
dJuva noemen. Het. is een hevoorregt plekje der natuur , 
een waarlijk schilderachtige en roinantische landstreek. Wer 
brede men Cen blik — — hea verre —— het ís 


tratschof — bekoorlijk en verraad, 
len , heuvelen en valeijen; alles vertoeng | — 
en bloei; op alles fust een waas van uit A: pies en wiet 
kewistige hand gestrooiden zegen. Een Se ev XR 


Np 
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bloeinén en kruiden, planfen en gewassen als uit den ground 
tò tooveren; om de toppen der bergen kronkelen de woelt 
derigste rijstvelden; wan de kruinen der heuvelen daalt 
de frissche kóffijboom ia breede rijen tot diep in de vlak- 
ten’ neder , terwijl een gelukkige maïe-teelt de noeste vlijt 
des’ nijveren landmans loont. Maar niets verrukt den aan- 
schouwer meer, dan het gezigt dier uitgestrekte velden, 
die’, met tâllooze theeheesters bedekt, over de bogtige 
_ landstreek golven. De'teelt van dit, weleer aan Java vreemd, 
doch thans voor hetzelve-zoo voordeelig en veel belovend 
gewas, — waarnan het bewind dezer ‘gewesten, sedert de 
laatste jaren dószelfs bijzondere-zorgen wijdt, en waarop 
de aandacht van Nederland in gespannen verwachting ge- 
vestigd is, — was ook uit dien hoofde in mijn oog zoo be- 
längrijk', dat ik dit oord niet kon verlaten , zonder eenige 
aanteekeningen omtrent het bestaan en de werking van die 
kulture in hetzelve.te hebben verzameld, waarvan ik het 
wage eene beknopte schets te leveren. 

De thee wordt bij uitsluiting geteeld in de bergachtige 
landstreken, waar eene gemetigde luchtgesteldheid van 
65 tot 75° (thermometer van Faunrszerr) wordt aange- 
troffen. Se 
‚ De bereids in de gfdeeliag Ledok gedane ‘aanplantingen 
bedragen eene hoevéelbeiil van 1,2060,000 heesters „.waar- 
onder thans reeds 185,000 plukbare heesters héstaan. In 
het laatst van dit jaar zal dit getal’ nog met 700,000 hees- 
ters vermeerderd worden, terwijl:in den jare 1840 twaalf 
{hee -fabrijken in werking zullen zijn. — De thée- heester 
wordt in gerégelde tùinen op eenen afstánd van 4 N vee- 
ten geplant, ne alvorens òp afzenderlijke tarn uit 
de pitten te zijn aangekweekt. — 

——— de heester den ouderdoni van — jaren heeft 
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beveikt kan deze!ve gracht. wordón. plakbaar te wezen; 
gegen. dien tijd wordt bij elken tuin van 70, 90 of 100,000 
heesters eonefabrijk opgerigt, hetzij ter bereiding van 
kwarte, hola van groene thee, eeen steeds voor — 
Storten afsonderlijk. 

… Bij elken tain ba fabrijk worden 25 of 30 inlandsche 
huisgezinnen, tegen een billijk loen, geplaatst. Al de werke 
zaamheden „ bestaánde in het onderhouden der fuinen, 
vogsten der bladeren, bereiden der thee, alsmede het ma- 
ken der. gereedschappen: en benoodigheden, zoo vpor de 
bewetking als veor de inpakking der gemaakte thee, 
worden bij uitsluiting door alle de leden dier huisgezinnen 
vervigt. De. theevoogst kan jaarlijks eenmaal gedurende 
den regentijd plaats hebben, en duart gewoenlijk zes 
maaúden. Voor den oogst wordt de heester ep eene hoegts 
van 1} à 2 voeten Rhijalandsch gesnoeid, ten einde vele 
en matische bladeren te kuanen voortbrengen. 

De — vↄwa⸗te thee gesohiodt op de volgende 

wijze: 
‚ Ie deu vroegen. maor gën van elken dag verzamelen sich 
alde leden ‘dor kaisgezinnen, mannen, vrouwen en kindes 
ren in de thee-tuinen en plukken van een zeker bepaald 
en. afzeperkt getal heesters, alle voor de bereiding ge- 
schikte bladeren’, welke. dadelijk naar de fabrijk worden 
gebragt, om uúldaar op bamboezen bakken aan de hitte 
der zon te worden, blootgesteld, tot szeolang de bladéren: 
genoegzaam verftenst zijn, wanneer dezelve binnen een der 
vertrekken van de fabrijk , bevrijd van de buiten-lncht, 
worden geborgen, om aldaar te fermenteren, hetgeen, 
Aoor ket, gedurig ‘omschudden der blaren niet, de handen, 
wordt bevorderd. _ : ** 


 Zoodrn deze: bludeh een zekeren’ — van geur erlan- 
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gen, motdt niet. do: bewerking -der bheereòn :aahvanijsgei 
maakt: Ditogegehiedb in:ijzerein òf!stalen: pannen ;: op. geb 
wone horizoutale, forauizen: geglnatst, onder welke. een 
matig vuur : wordt onderkouilen. Bene: zekere. hoavdelheid 
bladen worden dan in de pan gedaan: en: gedurig met. de 
hánden ermgeschud ,.tob ‘dat sdezelwe, : door …de:hiite, sene 
gómachtige zelfatandigheid bekouieën , of ;;pda.els: men dát 
neemi} gadr zijn; opi welk. Lijdstip; deselve ‚uié de pan 
gemomen ,. en. mterk Hoerhde Aandeh gevold. worddn Nadat 
deze gerolde hoekedhikit ouder zeker tachtig dpkzel, en 
de geuri.ntatb te daten; vervliegan, bekeeld ss:, wrordb des 
nelverandertmaal gebraden’) gêrold-bn bekoeld. Alsdan:gaat 
niem: oker tot.de, verdefe. drooging bowen een matig vuar 
vau Koutskolen , ‘in. soogengamde „ daartoe van. dwmbaca 
vervaárdigde vuermenden, ‚ix welker madâen: een soort van 
zoef isd goplaakst,! iwearop dene zakere hoeveelheid: geralde 
theebladeren aanvankelijke gekegd wordt, inden worm. van 
@bin: kogel, ten bide de ger den thee in-de bladeren te 
doen trekken. Na eene zekere verkregene uitwendige drongle 
_webeden: die Ahaeballen, suppessivelijk emgakeerd, geopend , 
en. eindelijk, op de zeef wilgespraidt, om: verder zoolang 
gekeerd , tot. dat de, thee volkomen drong is. Doue zaoge- 
naamde vuurmanden moelén agn de buitennijden: met popior 
digt worden geplakt , en van boven tot eene makere mate 
gestekt" wezen, ín wier voege, dat de thee ‚ngoh haar 
gens” verliest > noche verbrand wordt.’ Re 

_ De. alsdan gedroogde Lhep wordt, voor zooveel eik 
nagdie ie, geenrteerd , dat: is, de grove van de: fijnev 
gerolde afgezonderd, ‘hetwelk pehtor vvoorpaselijk mat de 
mindere’ soprtpn.geschiernt, aangezien de sortering vande 
eerste kwaliteiten reeds bij het plukken der. bladeren 
wordt. ia acht genomen. De zwarte en: groene ‘thee lavert 


Ed 
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op dit: eiland zeldzaam meer dan drie d viér-soórteri «op ; 
doch de. verschillende ‘soorten wvorden voorwamelijk: ver- 
kregen” doorvsde … onderscheidene “gronden en luchtgesteld-! 
heid „ op “én-in welke de ilieerwórdtigekaltiveerd ; terwijl: 
niet zelden in dew ‘theeheester ‘zelven, verschillende soor 
ten worden. aangetroflen:j »noo dat» men welligt ha verloop’ 





van eênige:jaren „in dezêlfide, soorten, doch. op verschil- 8 
lende . plaatsen. bereid, éen aanmerkelijk dnderscheid- in. Ws 
den. smaak» zal, ontwaren ; waaraan: gevolgelijk —— 


4 


dere benaming:zak kunnen gegeren worden— 
Degroene iheé wordtiin volgender voege. had J 43 
…„Hets plukken dersbladerenvvoor de. bereiding der groene 4 | 
thee , geschiedt van denzelfden heestersen-op dezelfde wijze, J 
als nopens de: zwarte thee: beschreven is. Zoodra de’ pluk E 
is afgeloapen, „worden,de bladeren naar de fabrijk ge- 1 
bragt, en aldaar dadelijk , zonder in de zon verflenst of ee 
gefermenteerd te zijn. gebraden en gerold, hetgeen twee 
of drie malen in eene horizontaal geplaatste pan geschiedt, ‘ 
even als opzigtelijk de zwarte thee i is aangemerkt , met vl 
uitzondering dat, na de eerste rolling , de —— sap- 4 
peu met de handen uit de bladeren worden gewrongen, 
Vervolgens sdoet, men. deze almoorgevolde groene thee: in 
eene-andere schuinsche, slaken »pan:, „welke in-een-obliek 
gemelseld.-fornuis is geplaatst, en rwordt daarin: met de KE 
handen: zoo lang — ‚tolk dat dezelve volkomen R 
—— —49 4 Jas le hi 1 
De peoeo en. —— Joasjes. Bis A Vialas Lik 
gen van de bovenste toppen der iheetakjes. bnr ed 
De verzending der bereide thee naar Batavia, — 
in bamboenen manden (ärandjange), in de binnenzijden 
behoorlijle voorzien. van gedroogde Bamboes- —— „om 
het gen: der ‘bwitenlacht ‘te. beletten, 





M 
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: Omtrent de jaistæ práductio. van demshkeheéster, stiijnt. 
men. nòg geene genoegzame. ondervinding fe. hebbek ver 
kregen, om daarop eene stellige berekening td, kunsen 
maken, doeh men durft ‚met zekerheid vastatellen , dat. 
eene welgeslaagde theesplaatagie van 100,080 heoskers,„ 5 of: 
6,000 Ned. ponden drooge Shee kan afwerpen, eh gevol- 
gelijk de bladeren van 20 of 16 heesters, vepr de. berei- 
ding: van een Ned. pond drooge thee benoodigd zig. 
- Ik meg van dit belangrijk onderwerp niet afstappen „ 
sonder te hebben opgemerkt, dat volgens de.gedane aanv 
plantingen en verdere uitbreiding. van bot: tecosgawas in 
deze oordén, on naar den koo even aangeslipten maatstaf 
van productie, de afdeeling Ledok in weinige jaren meen 
dan ‚169, 008 Ned. ponden bid zal ‘kunnen afwerpen; 

7 Dr. S. had ———— 

F 
— — 
— — over de hout Wontent 
van Benkoelen. B 


— be 
Det — : wake ep — of niet ef. — „meer 
— ‚voorkomt, is: van de grootte:vaa een:hammel, 
en heeft daarmede voor het overigp ook wel tenâge ever- 
eenkomst. Er schijnen. twee soorten van te bestaan „een 
die geheel zwart-bruin is, en de grootste soort uitmaakt , 
eu eeu ander, mede zwart-bruin, maar daarenboven van 
een geel-pluisigen rug of binn voorzien , en Kleiner dan 
de voorgaande. 2 4 bt d 
c.Het insekt heeft. zes ruige of harige potjes, uit. drie 
gewrichten of leden bestgande, em zoo. als. vele, indien 
niet alle torren, met een haakje aan de uiteinden: gewa- 
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pénd: twee derzelve bevinden zich aan. den nek of kop, 
en de: vier overige aan de borst. Het heeft voorts twee 
zeer groote. oogen , waaruit de"kop bijna alleen bestaat , 
en die glanzig, ondoorschijnend zwart zijn bij de albier 
dus genoemd wordende mannetjes, en doorschijnend licht 
groen bij de wijfjes. De eersten. hebben. daarenboven nog 
een’ angel , welkeu de laatsten missen, ofschoon. deze weder, 
in onderscheiding van het andere geslacht, de uiteinden 
of het derde lid der voorpaolen , geelachtig wit, eu dat 
gedeelte’ tevens van’ een, minder donkerkleurig pluis voors 
zien hebben. De bek van beiden is gewapend met Lwee 
zeer stetke knijpers, waarmede zij in een’ korten tijd gas 
ten in het hout weten le boren: daarbij hebben zij tusschan 
deze kuijpers, tegen-de borst aan , een’ lancelachtigen snuit, 
dien ze mede kunnen openen, en waarin zich een zuiger 
bevindt, die uit- en ingehaald kan worden, en welligt 
even zoo zeer lot verdedigingsmiddel dient, als om honig 
uit de bloemen, waarop zij azen, op te slurpen. Het ge- 
heele dier bestaat uit,drie gedeellen , als kop, of liever 
oogen ; schouder , of rug , en'lijf, alles van een kraakheen- 
of schaar=áchtige zelfstandigheid. De rug en ket lijf bestaan 
wijders uit over. elkander. liggende leden of. schilden , die 
ineengeschoven kunneù worden, en waardoor ‘het diertje 
zich krommen , en.eenigermate verlengen en verkorten kan. 
Het heeft eindelijk twee grootere boven-, en twee klei- 4 
nere oùder=vleugels, bruinachtig , doorschijnend en gea- | 
derd , gelijk die der wespen en glazenmakers. 4 
In vele gaten, welke door deze torren in oud bout ge- «1 
boord waren, heb ik , bij-doorzaging , dezelfde overgangen J 
opgemerkt , welke bij -de.kapellen worden waargenomen : | 
alg)eijeren., wormen of rupsen, ehrysaliden , nimfen of 
poppen ‚en eindélijk de tor zelve, maar deze laatste als- 
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dan ‘nog it een” aber ronvolmaukter en: mog ‘niet half: fok: 
wassen: tveitand í terwijl meestentijds twee velwassen- Sor» 
ren „Kef mannetje en — — in — doer zui 
zijn gevbndéni.: +77: « nk pen dd 
De holen die: deze torfêt — ‘Toopen: ‘eerst regt door 
ter: diepte vork nugenodg een -duieí- Nederlandsch , waaras: 
zij eene Kijdelingsche rigtiog nemen ‚„!ter lengte van omtrent: 
zen duïken: Nederlandseh.In dezen" gang; áls fe het zoe 
noemen mag „vihdbmen- aan hat uiteinde oflheb werste-góe 
deelte «van: dettAngang tf ;"het.wvoedsel véor de nit het ef 
voorttiéköónen «worm éf‘rups: dit ‘voödsel, ler. grootte van 
het halvé 1d van den’ kleineh pink / heeft. soowerihket? aan 
glen. alá: de verlet veri:verzuwrde gest. met: honig gemerigd ; 
Adr Wij: windd:men evans condi. vah vene langwerpige ge” 
dnante „wit; ‘doorsökijnetrd van-kleurienseer“teedor , mied 
bpgelijk! vant een blanje bâwseen: rijpe witte pompelimoes, 
wonder evairwel rale dif ; aan. de:eenes zijds puatig-4e wee 
zen. :“Zoo: lang hef ef-nog;- niet tek. worm of: rups :fs «drers 
gegsan:,: bhjfb diet. voedsel ondangdrverd 3 valleem:de saps 
schijt. heé bemoedigd tehebben , hetwelk wij: migen aftein 
den! ait de bifzenderheid dut en-biji:de-popt: du bijde.mees 
eritwiklidide:: tor ;:-geemiof slechts:maar: zeer weinig. over- 
gebleven 'voedbel:door: mij-gevanden is, De. rupe:je van 
sené witte: gedaarte „en zeer gelijk aan eenorslesschmaite ; 
doch veel! grooter. Naar gelang van le: meerdere! groei det 
vans ‚wordt ze eonigzing. brain: van „lens; tet det wij; 
als nimf , lichtdaruin veordt „welke kleurde ‚pas gefopmeierde 
tor hoki Heeft „tot. deit wij ‚bij. werdeterontwakkeling:, ein- 
delijk in: zwartbruin, overgaat. Elk, of wordt rin. eexe.…afs 
zonderlijke. raiwtb„ iets: gropter:danihet vórdsel.,„'dat daaria 
reeds. aanwezig ia, gelegd ; deze ruimte werdt. daarzo zeêr 
zórgvahdig afgesloten met fijn-gemialen hout, meer. stevig 
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in elkander gepakt; -hetwelk ‘dei jongere «tórotot’ &er'slo 
voedsel schijnt -terdienen. Hierop volgt Inóg maùr ééne-der+ 
gelijke ruimte-met ei en voedsel, waaruit ‘men mag aflei- 
den dat deze torren niet meer dan twee eijeren de gelijk 4 
of kort na elkanderen „, leggen: Opmerkelijksis. het dat, het 
laatst - gelegde ei, hetwelke dus:het digst. bij den algemee- 
nen uitgang ‘is , zich;het: eerst òntwikkelt tot dor, en zijne 
woning „verlaat, om;daardoor als: het‚.ware de tor ‚die ver- 
der afis , niet bij hare verdereontwikkeling hinderlijk te zijn. 
Het voor: mij.zeer. bevreemdende „en. opmerkelijke „en 
waarom alleen deze. mededeeling: geschiedt , is. in * vol- 
gende bijzonderheid. gelegens., ,… 
„Wanneef: men het lijf of. achterste der. —— van 
de zoogenaamde mannetjes dezer torren, of. van die. welke 
met.eenen angel gewapend zijn ,:opent,-dan vindt men, te- 
gen de binnen zijde der schaal of schel, naar de borst-kant, 
waatmede het lijf, door een,kort ‚en: dun, middenrif. ver- 
eenigd. is „een zeer kleinshoornvliesachtig.zakje, ter. grooile 
van een kleine ‚groene erwt. Uitwendig. of „aan de, zijde 
welke. naar, de ingewanden gekeerd is, beeft, dit zakje,eene 
grijsachlige kleuren inwendig: is het helder glimmend zwart 
als ware het verlakt.engeheel zonder, eenige, opening aan de 
inwendige zijde; aan-den kant evenwel. tusschen het lijf en 
het rug- of borststuk ontwaarl men een, zeer klein sneelje 
van naauwelijks, twee, streepen ‚ welke opening met. het, ber 
doelde, zakje in-verband staat; Wordt, dit inwendig zakje 
nu. geopend, dan vindt men daarin, van zeven tot een-en- 
twintig levendige diertjes , ter grootte vanen veel gelijkende 
naar het ongedierte der. honden, karpattie. genaamd ; zij 
zijn platachtig , wit,‚van; ligchaam , ‘hebben, zes, podtjes, 
twee voelsprietjes en eene bruine afteekening als voor 
\wee vleugeltjes. Deze diertjes zijn vol leven, en loopen 
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dadelijk rondtzooorge zij ait.huahen engan kerkdr. wòrdes 
verlost : akteas heb ik ze van dezelfde graotte en volwas- 
senheid hevonden. Het gaat schier alle begrip te boven 
hoe goo. vele diertjes van hunne grootte met eenigd mo- 
gelijklieië in eene.soo heperkte ruimte kunnén zijn opge- 
sloten geweést. Hee veel moeite ik: mij ook gegeven heb, 
oui den werkkring of de bestemuiing dezer diertjes na le 
gaan, is mij: dit echter: niet mogen gelukken, en heb ik 
even min kunnen ontdekken of zij soms later ook grooter 
worden of eenige gedaáatd-verandering: oridergaau. 

Mogt het bovenstaande voor deskundigen cena algemeen 
bekende daadzaak wezen, voor anderen in het misschien, 
even als oor ‘mijen voor een ieder hier op Benkoelen , 
een geheel vroemd. verschijnsel , waarom ik dan ook niet 
geaarseld heb er door dit. Tijdschrift ee vante 
deen. 

„De Ialaädórs die niet Enki zijn van dese. toedragt 
der zaak, hebben akij als oplossing opgegeven, dat de 
marmetjes torren’, wanneer de wijfjes hare eitjes gelegd 
en van voedsel voorzien hebben, deze diertjes baren, 
welke dan bj. gelijken aarrwas als de rupsen en jongere 
torren „ ook grooter wordende, daarna als wachters xor- 
gen, daf de jongere torrèn niet beschadigd of vernield 
worden, Ek heb mij intustchén met deve uitlegging niet kannen 
verebnigen , om dát ik zoo wel bj de eitjes, rupsen als 
Jonge torretjen, dezelfde kleine diertjes en nimmer in 
eenen grooteten of veranderdon tóóstand heb gevonden; ter- 
wijl ik dáarenboven wel heb ontdekt, dat het jonge ge- 
broed door de twee volwassen torren , mannetje en wijfje, 
— tiet goed gevolg bestkemad: werden. - 

„22 Mei 4059; J AAR 
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‚In een land, waer bijna de geheele hevolking het Isla- 
mismus is toegedaan, maar: waar tevens die godsdienstleet 
meer voor het uiterlijke en den schijn, dan in de daad is 
aangenomen , hoort men den naam van Monawzp gedurig 
noemen ‚ maar ziet men hem tevens niet zelden denkbeèlden 
en gevoelens toeschrijven ,- die hij nooit heeft gepredikt , 
en die misschien nimmer in hem zijn opgekomen. Immers 
wanneer men eenige Hoofden en Priesters uitzondert, dan 
is het grootste gedeelte derinboorlingen van Java en van 
bijna den geheelen Archipel, met’ eén geest van bijgeloof 
en kinderlijke ligtgeloovighetd bezield, die als everblijfse= 
len van eene vroegere godsdienstleer, en als de gevolgen 
van gebrek aan onderwijs en-van omgang niet vreemdelin- 
gen , maar niet als het kenmerk van het Mohamedanisme 
moet worden aangezien; Die duizende heelden, op graven 
of op andere als heilig vereerde plaatsen ten toon gesteld , en 
met offers van bloemen, ‘wierook en vruehten door den 
eenvoudigen Javáan versierd; die veiligheïdsteekenen en 
amuletten , waarvan hij zich zelven en zijn huis voorziet ; 
die bijzondere voorkeur die hij aan sommige dieren en 
voorwerpen schenkt ; dat toeschrijven zan ziekten ongeluk. 
kèn aan deë invloed en de betoovering’ van böose geesten ; 
dat spelen en dobbelen ‚en zòo ontelbaar veel verschijnselen 
meer ,'zija bewijzen van zijne onkunde in het eigenlijk ge- 
Ioof ‘dat hij belijdt, en van deh:trep van beschaving waar 
op hij htâat:, verre beneden” den van de wien e en opregten 
Móhamedaan. * en Hag 
Die dus den stichter van het Halki, EN deze vèr- 
schij nselen wilde beoordeelen , kou hem oen » "en in 


zijn’ oordeel dwalen. Uit zijne schriften, \ oe ct Never 
k X 4e’ 


N& 








[366 } 


uit de boeken die ondet. zj obg en op zijn bevel zijn ver- 
vaardigd, zoo wel als uit.zijne daden en handelingen en 
geheel sijn leuen moet bij -gekend dn-gewaardeerd:wordên. 
Het. onderzoek van dit; laainbe pant stellen wij ons: 4hans 
voor, terwijk wij laber, in een ander. vertoog ‚den aard 
sijner gedsdienstteer;-hopen. uitepntezetten:' om daardoor 
aaa te toonen hae weinig de. geest van hek Mohamedanis- 
mus op Javn en ia den, gehelen Archipel gekend, wordt. 
Om een” skaateman , een’ wetgever „een? volkahervermer » 
en: in: het algameen ieder. groot. mas, in zijne wara. ver- 
diensten: or. wezenlijke: grootheid regi:te waarderen, id 
het een; voorneam- vereischte „ hor te basthoûwen met, be 
trekking tot: den toestand: dar ecuw. waarin hij leefde , en 
gen: aard en de {ran der beschaving van het volk waaren+ 
dor hij woonpe,en werkte: Gedachtig han deze waarheid ; 
zoa .hegianen: wij (dam met.korte trekken den toestand af 
te schilderen, van,de verschillendernatiën tot welke Mou axrn 
in bekrekking stond, in; de eeuw waarin hijleefde. 
‚Groot, was ‚de verandering. „en omwenteljag die er, se 
dert den:.wal:van het „westersch rijk der Romeinen, bij:de 
volkoren in het- algemeen had plaats gehad, Terwijl tok 
dus,verrg de voedsterplaats vam, bescharing en verlichting, 
van kuasten en. wetenschappen , in het zuiden van, Europa 3 
bij Grieken. en Romeinen. was gewonden: terwijl: de-magt 4 
de gr eotheid an, hot gezag over bijna’ allb bakende volke. 
ren der. aarde, van: Rome was uitgegaan, en de wereld 
slad bare. evar wianende.; ;vanpn ‚ sooswel' in. Galkd,! LGers 
meusd en. Brittannië, elsia Eggstes Syrit an Balestina 
had geplant; was de tijd gekomen waarin de verdrukte 
naliën, hunne regten, weder hadden ‘imgenonten. Vreztde 
volkeren „door, de Romeinen Bashpren.gesbomd „sleepten 
Rep ;jgehouw.,.waarnan; Rame'e Keningen,:Cansale, Dic- 
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tators- en. Keizers, tien eeuwen Jang hadden gebouwd, 
In. het noorden van Europa , onder een, ruw klimaat op- 
gevoed, onbekend, met alles wat, naar beschaving en ver- 
lichting zweemde, hezelten zij de ontvolkte en geplunderde 
provinciën van het: Romeinsche rijk : en mogten er hon 
derd duizenden zijn verslagen geworden ‚sedert Maurus 
voor de eerste, maal de Cimbren en Teutonen overwon, ge- 
lijk onweêrswolken verschenen zij op nieuw, en in onver- 
delghare massa’s verspreidden zij, zich: aan „de oevers van 
den Donau „den Rijn en in Italie, tot dat door hunne 
herhaalde aanvallen heb. meinen rijk was in, elkanderen 
gestort, _… stie er! irmstine 

Onberekenbaar. waren. * — van dene daadzaak, 
Gelijk het ontzenuwd Rome voor de — der Noor- 
maunen moest onderdoen ‚ zoo kon het ook geenen zede 
lijken invloed over, zijne overwinnaars uiloefenen. Te vuur 
en.te zwaard werd alles door dezen vernield , daar hun 
weg met bloed geteekend was 5 de, kunsten der,schoonheid 
en verfijning verdwenen. uithet westen, ontelbare een bigd· 
waardige gedenkstukken van den voprlijd verzonken i an;het 
slof; en enkunde en. barbaarschheid bestegen den troon, 
waarop. eenmaal gelgesdheig „ kunsten, en, wetengebappen 
den scepier. zwaaiden, Het i is waar. „allengskens gingen. ‚de 
de zachtere zeden. der Romeinen. op ‚de, overwinnaars min 
of meer over ; allengskens begon h hel } Christendom, den, woes- 
ten, geest, der, veroveraars te, betengelen,, maar langzaam , 
met _ moeite, en niet kin gere schokken , had „dit 
plaats. h 

„Het andere —5 van het, oude 5. der Romeinen i 
nu het ‚Byzantinisch Rijk, genoemd, mogt den, storm ge- 
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laklkjg ‚hebben afgeweerd. , „waarmede. het ook door de Noor 
mannen ‘herhaald malen. werd bedr eigd. u, beloopen wiek 
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minder gevoelde het den’ invloed: van deze woeste horden 
op zijnen inwendigen toestand. De regêring was er een 
weefsel van zwakheid , staatkündige misslägen en’intrigues. 
De erfelijke troonopvolging ohtbrak , en zoo bragten vrou- 
wenlist , soldatergunst. eu priesterkabalen , úu ‘éens'een’ 
keizermoorder , dan weder een’ voofmaligen veehoeder , 
dan een mensch uit de keffé dé volks, dan eene grillige 
‘_vroùw op den troon. EKen willekeurig despötismus werd 
Aoor hét volk niet laffo „toegevendheid eh wekelijke onver- 
sóhilligheid verdragen ; terwijl de ‘hardste èn duregtvaar- 
Aigste onderdrukking niels ‘dan een enkel oógenblik van 
muiterij kon doen ontstaan s welke door eene schitterende 
betofte ‚ of een’ ijdel vertoon van magt spoedig werd ge- 
äémpt. ‘En werd in het westersche rijk alles wat het voorge- 
slacht met noesten ijver, aan het rijk van kunsten én we- 
tenschappen en beschaving had opgebouwd, met een hei- 
ligschennende ‘hand vernietigd; niet minder ‘verzonk: het 
heerlijk gebouw , door Griekenland’s wijden gesticht, i 
een’ jainmerlijken püinhoop ; ‘zoodat alle’ geleerdhótd ;, * 
Iúhet Bizantinisch rijk ;, zich bepaälde bij het witsehrijven 
van de’ werken der ouden, dikwijls ‘met vale leemten en 
bebreken ‚of hit vervaardigen van erbarrrelijke “hoúafliën. 
" Zoo was dan het kolossaal gebied ‘der'òúde Romeinen 
gevallen, en had den gedeeltèlijken oâdergang ‘der besèhá- 
ving niet zich gesleept: Zoo vestigden'ttèh de wóóste West- 
én Oost-Gother’, de Hunnon en Waändlen Ji ‘het: grootate 
godeeite van Europa, en “eefehden ‘eenen lonmetelijkén in- 
vloed uit op de volkeren die zich nog aan hunne overheer- 
sching, zoo goed mogelijk, hadden ‘onttrokken. Ook in het 
oosten wâs de toestarid der menschheid diep geronken, én 
het goede dat er te voren bestond bijna geheel uitgeroeid. 
Het uitgestrekte Pérzië, zoo beróemd in’ vrödger dagen , 
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zuchtte onder den ijseren scepter van eenen Cosnozs, ef 
had zijne vorige beschaving en bloei langzamerhand zieu 
verdwijnen, De leer van ZoRoasrten was er onteerd en verbas- 
terd, en had .bijna geheel en al haren invloed.verloren; terwijf 
velerlei ijdele plegtigheden haar plaats hadden. ingenomen 5 
en de aanbidding van heb vuur er algemeen in zwang wasi 
Arabië, het land waar de zoon van Asnamam de dienst 
van den eenen waren Ged had gebragt, werd door bloe- 
dige oorlogen van de' onderscheiden alammen onderting 
beroerd en verscheurd, en zucht te:onder afgoderij en bijgeloof; 

. . En welke was de toesland van dat krachtig beginsel, 
dat: zich, nog geen, zes eeuwen geleden „ in de volkek | 
ren geopenbaard had, en zulk eénen onwederstaagbaren 
invloed op. derzelver lot-had uitgeoefend? Hield hel Chris- 
lendom , te midden dier verwoestingen , :zich slannde? af 
verloochende het zijne, zeo het scheen ; onoverwingelijke 
kracht ? De beantsroording dezer. vang zal ons den ‘gods+ 
dienstigen, staat der volkeren leeren:kennen , wier uitwen= 
digen , maatschappelijken en watengchappelijken toesdand * 
wij oppervlakkig en. met korte trekken hebben blopt go- 
legd. Vóór alles, moeten. wij echter: eene „ganmerking. laten 
voorafgaan. welke men dikwijls, in de beoordeeling van 
het Christendom van die tijden. heeft uit het. oog verloven. 
Immers men haalt. niet zelden juist deze eeuwen aan ,, ons 
de waarde des Christendoms te verkleineit en;te; verswakt 
ken 5 men vergelijkt ze met den gulden, eeuw ‚van; Greer 
kenland. en Rome, en ‚men vraagt welke;kracht groobor. 
was „die der Socratische, en Platonische wijsbegeerte , af. 
die van het Christendom, no:welks invoering, barbmarsoh-, 
heid en onwetendheid weldra den: sgenter voerden? Moar: 
men begaat, door deze gevolgtrekking „« g groete ons 


regtvaardigheid; men verwijt het Christ er ao wai, aan 
ge, 5. 1* 5. Wo go. 
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de lotgevallen der volkeren sijnen oörspróng Heeft te dana 
ken ; men-geemt een gedeelte dar geschiedenis afzonderlijk, 
waaruit, ín verband metde historie der volgende senwer 
Beechouwd, de grootste roem den Christendotus zou blij- 
ken; en met schrijft aan andérs oorduken het goede toe , 
hetwelk juist aan dat Christendom middeljk of ontaiddeljk 
kijn aanwezen verschuldigd is. 

Verre had zich, in den tijd waarover wij vinden hèt 
Christendom foods uitgebreid. In het gebied van de oude 
Remeinen , was het reedt in het jaar 3365 , door Cotsraarrs 
den Grooten, de godsdienst van den staat geworden en, 
den korten tijd vun Jvtrus Arosrata uitgezonderd , geble- 
ven. In het westen hadden de Germaansche volkeren voor 
een greof gedeelte het Chrixtendom omhelad, terwijl het in 
de Britsche eilanden algemeen was verspreid. In het oosten 
wan eene sekte of afdeeling der Christenheid , die door dé 
Romeinen werd verdreven, mát open armen ertvangen ; 
en had tot ín Indis hare leerstellingen verkondigd. Eene 
andere sèkte had naar Arabië en Nubië de wijk geno- 
men , en ook daar velen tot haar geloof overgehaald. Ter- 
wijl in Aethtopië , reeds ten bijde van Coxstaxrrx den Grao- 
ten, de vaan des kruises door Fnuwsxtrus was geplant. 

Zoo verblijdend dus de groote uitgestrektheid is, waar 
over het Christendom zich reeds heeft verspreid, zoo De- 
droevend ig die dorre en van alle geesten terga ontbleote 
teer, welke men voor die van Crntèros wilde doen door- 
gaan. Immers de reden, wabrom véle Vorsten èn volkeren 
die godsdienst hadden omhelsd, was niet zoo zeer hunne 
inwendige overtuiging van verstand en hart, als wel Ket 
uitwendige voordeel det zij hun aanbragt. Van dear dat 
etiophoudelijke inwendige twisten, dver nietsbedutdende 
kleinigheden, bijna het eenige kenmefkende van den Chris- 
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(dn uilmaakden : eindèloone verschillen én haarklovergeh'van 
Donatiaten, Pelagiahen, halve Pelsigiaten, Nestoriahen , 
Montanisten en eea aantal andere sekten, verdoheurden 
dew band van dendragt on eensgezindheid; vooral veroor: 
zaakto het géschil over de beeldefdienst de bloedigste 
tooneelerd in de afsonderljke gedeelten ván ket oonterscho 
rijk : de menschelijke geest was volslagen arm aàn zuivere 
en juiste begrippen; alle denkbeeld van dengd bestond in 
uiterkijke plegtigheden , în boeten en kustijdingen den lig- 
elkaars , en in het doen van bedevaarten en geloften : alls 
vrijheid var geloof, gemoed en göweten , waren verlorerf 
geguan , in een woord, or wâs Dijda geen zweem nieer té 
vinden van dat eenvoudige Christendom, dat, in de eerste 
eenwerk onzer jaartelling , zich met jeugdige kraeht als zulk 
een heerlijk grondbeginsel in ket menschdom had geopenbaard; 

‚ Zoodahig was de uit- en inwendige toestand der volke- 
ren , waarmede Monamun ín betrekking heeft gestaan , of 
die althans middelijk of onmiddelijk eenigen’invloed op hem 
hebben uitgevefend. Het was geen aangenaam en verblij 
derid , tnakr een ‘zwart en Bedroevend tooneel, dat wij 
meesten afbchilderen. En woe noëmen wf dan den mar 
reeds’ groot, die, bĳ den aanblik van de verdorvenheid 
zijwer etuw, nief tòrug beefde, mraar het groote plan 
vormde om eene hervórming onder zijne tiĳdgenooten to® 
stahd fé brengen. Een korte schets van zijn leven zal ons 
doen isiek op welk éene wijze hij dat voornemen ten uit- 
vaér bragt, en óns tevens een blik doem werpen iu het hart: 
en den géheelen inborst van den stichter der Mohamedaan« 
gohe godsdienst. 


Terwijl dak alzoo de duisternis der mila gen zich 
meer en meer over Europa verspreidde , en e go\nsgen 
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nacht over hét Oosten hare-ravenvleiken had ûitgespreid, 
werd in' een land, tot ‘das'werre dour.'wilde horden en 
zwervende volkstammen bewoond, eem man gebóren , die 
zijn vadérland mét dien roem trachtte te doen schitleren, 
welke tot dis verre het eigendom van Grieken en Romtei- 
nen was geweéeat. 578 jaren na de geboorte'van Ouarsres 


werd Mekka, een stad in eene. woeste eh onvruchtbare : 


landstreek: van Arabië, de geboorteplaats van Momaxzn. 
Zijn vader Ann -Ántan , zoewel-4ls zijne. moeder Amórzas, 
waren nit den doorluchtigen stam-der Caraïsditen gespro+ 
ten. Door geene gunstige. vborteekenón werd zijn: eetste 
leeftijd gekenmerkt, Anm-Arram.mogt:zijnen soon den 
naam ván-Mounsaxep , dat îs.de gezegende , de met roem 
‚ overladene , hebben gegeveu ; de, Arâliisiche geschiedschrij= 
vers mogen van wonderen en-buitengéwetegebetittenissen 
gewagen , die bĳ zijne geboorte zouden hebben plaats ge- 
had; het blijft niet te mia éent ‚ op:geloofwhardige -gron- 
den steunende , waarheid , dat hij inde defhen- zijner jeugd 
met gebrek. en onthering heeft te kampen gelid. Naau-. 
welijks. den ouderdom van. twee jaren ‘bereikt hebberfde „ 
verloor ‘hij zijnen- vader door den dood: én ;-daar :odk:in 
Arabië, groote rijkdomtuen niet altijd aai,eane goëde en 
aanzienlijke gebaorte verhouden waren „ bestond het geheele 
erfdeel, dat hem werd nagelaten, in vijf kamelemen éénen 
slaaf, Zijne moeder was niet in staat. met haren zuigeling het 
ongezonde luchtgestel van Mekka „ gelijk’ het gebruik. dit 
medebragt, woor-eenigen tijd te verlaten ; zij stend hem das 
tot dat einde, aar eene kinderloozeen meer gegoede vrouw, 
HALIMA genaamd, af, die hem onder den miilderen hemel 
van het land der Saäditen met zich voerde , en vervolgens 


aan Amorzas terug gaf. Lang echter mogt deze zich niet 
in het bijzijn van baär kind verheugen , immers zij stierf. 
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op eene reize van Medisa naar. Mekka, en Ket den zes- 
Jarigen knaap, als.een‘ounderlooze wees, aan zijmen groot 
vaer orer..En-toen eek, deze „ een jaar daarna, oyerleed, 
Hear zijn oouw:Tazun hem’ onder zijne-bescherming. Ofschogn 
oppervlakkig. alle deze. wòderwaárdigheden ‘ons mededoogen 
met. den knaap mogen, inbdezemen,: blijkt het echter, bij 
eene nadere begchouwing;:dät ze voer:hem'eene gesegènde 
strekking hadden. en!op. zija gerwged en ‘de vorming van 
zijn karakter weldadig werkten. Immers; terwijl anders, zoo 
als bekend is,.in het Oosten de oftders. door eene. verkeerd 
geplaatste: liefde:-en overgreete.toegevendheid, hunne kiny 
deren ‘dikwijls:bederwen , kwam. hij: reeds vroeg onder het - 
opzigt van vreemden, en van, zoo als ten mänsten waár= 
schijnlijk is „brave vreeubilen „die, op het kind acht gaven, 
en-het zaetigesthengheiden verstand:Sestwurden en leidden. 
Het tijdvak, van ziju leven dat thans.een’ aanvang neemt 
deelde. dsaria voaraargelijk „en .had, bovenad-eénen buiten- 
-gewenen invloed op: zijn, volgend bestaan: ‘want, behalve 
dat, in, t algemeen, de. indrakkemn, en de vorming die’ de 
mensch juisk.in dien. leeftijd. ontvangt, hem bijblijven. en 
geheel zijn inbovst:rigtenc en. bestaren , kwam ìn het bij- 
aonder Monauep ondey de, leiding ‚van een’ man , die zee 
wel door zijn pergsoon, als door de betrekkángen. waarin 
hij stond, „en ‘den. stand ‚dien hij bekleedda, bovenal ge- 
schikt, was ‘om, op eenen jongeling gunstig, te ‘werken. 
Taras,toch behoorde tot die Arabieren w elke in den hap- 
«del. ‚zich; rijkdonquen zochten, te verschaffen : ‚en dus met 
v ele;, vreemdelingen in, aanraking. kwamen. Zij leerden daar- 
door, menschen, kennen. cen :heoordeelen 5 wgrdem: in’ het 
goede zoo wel, als het kwade dat bij, andep — xo.oeten he- 
staat » ingewijd: bezochten: vreemde land, on gewesten ì 
en; wa ren, dus in ‘t‚hesit van het eenigst a zaden ‚ Aat er 





{ 
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in dien’ Wd bestond, om ín kennis en wetenschap bo vm 
anderen wittonmsnten. Oek voor dewen stand bestensde hij 
dijnén jongen kwekeling, en hâm hem, ria hem ín hot-ke- 
_ spiegelend gedeelte van zijn valk onderwekon te oben: 
in zijn dertiende jaar sede op come reis naar Syrië - 
“Reeds deze eórste togt maakte op den jowgen Mou sbtur 
ven’ diepen indruk : ef zag hij tlans niet een duud dat in 
vergelijking mot sijn’ geboortegrond mild deet de nataar 
wos begiftigd? of blanken hem hier niet de overblijfselen 
der sverwinningeri on dchitteronde dndon van schen Nixvs, 
eenè Suminamis, oemen Susosrnys, eonen Ársxenman er 
koo véle andere holdon der oudleid in de oogen? of kwam 
‘kij hier sief in aánraking met Grieken em Rometuer , met 
Jaeden en Christohen? ou dat alien in een’ doeflijd waarin 
het gemoed zóó gemekkolijk wordt geroerd en getrefien ; 
en dat alles woor eenen jongeling, die reeds tóen deu heer- 
lijksten aanleg verried , uóo zelfs dat een gelserde monnik 
uiteen klooster der Nestorlaneh, van kem et zijner pisog- 
wader zeide: 3 Wack ower de dagen van awin ploegsoon, 
» waat de toekomst voorspelt hem roemrijke gebeurtenissen;” 
Bij zijn terugkeer ‘in sijn geboortestad vertoonde zicht de 
_ eerlijke Anvloed van deze reis dax ook reeds spoedig. Be 
uitstekendete swannen, de Vorston en aäntiehlijken, die 
het huik van-sijnen cot bezoehten, bewonderden det jeug- 
digen Momanap, die; bij het guastigste'uiterljke ern eene 
rijwige en fraaije gestalte, Aiepe wijsheid, den vriendelijk - 
sten omgang, en een aangenaam onderhoud wist te paren; 
eh wiens inberst #ich vooral door opregtheik en -roridvor- 
stigheld trentnérkte, koodat men hém den eernaam derven | 
Af- Amin , dat is de waarachtige of getrouwe. 


Nog éene andere gebeurtenis in sne jeugd voorgevel- 
Ten, gaf aan sijn karakter eene bijkondere rigting. Gelk 
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wij reeds hierboven hebben opgemerkt, voerden de ver- 
schillende stammen van Arabië dikwijls wregie en hloe- 
dige. oerdogen tegen elkandeven. Zoo wikkelde ook de stam 
der Lareishsten , waartoe onze held behoorde, zieh weldra 
in eenen hardoekkigen strijd, eerst tegen dien der Kenani- 
ten en varvolgena Legen dien der Hawaseniten. Ofschoon neg 
gaen vijflien javan hereikt hebbende, deelde hij in de ge- 
Varan maas ook in den roem van. dezen togt, want.oversl 
waren de vanen van zijn geslacht overwinnaars : terwijl de 
moed , de krijgskunde en het heleid, die hij naderhand seo 
dikwijlstén toon spreidde, voorzeker hier zijn ontkiemd 
an .opgeweks : en da vauk van dien sorlogsuchtigen geest , 
die in vervolg van tijd in lichter laaije gloed in hem ont- 
xlamde , ofschoon, hij in bet schoenste gedeelte van zijn leven 
dien onderdrukte an trachtte te smeren , nu reeds in zijn borst 
khagan te smeulen. 


…Beeda van zulk een schaf van — voorzien, 


laet Monsaansijngn blaeijesden leeftijd jn het midden zijner 
medeburgers. De roem van zijne kerinis, zijn verstand en 
zijne: edele. hoedanigheden deed hem de aogen eener rijke en 
sansienkijke weduwe , uit hetzelfde geslacht als hij gesproten , 
det zich trekkan. Caorcasbeod hom op. voardeslige voorwaar- 
den het hestuur over hare uitgebreide handelazaken aan. 
Hij nam dit op zich. Syniëwas woder bet land, dat hij het 
eorst in. deze nienwa betrekking bezocht. Zijne werkzaamhp- 
den werden er met den voordeeligsten uitslag bekreend, 
an leverden voor Caprea groote.riĳjkdommen op. En zoo 
verwonderen wij. ons niet dat zij, gevaelig was veor alie de be- 
zainnslijke eigenschappen. van haren jeugdigen zaakwaar- 
nemer, hem met engeduld terug verwachtie, dat zij, 
gelijk de geschiedschrijver Anez Fapa zich uitdrukt, » haar 
hart. geheel voor hem voelde kloppen,’ en hem eindelijk 





[316] 


-harc‘handien ‘kare'rijkdomgmen aanbbod. En zullen wij het 
den: gelukkigen: Monaugp thans euvel duiden, dat hij dit 
raahbod niet van de hand wees, ‘ofschoon zijne bruid dan 
reads: veertig en hij-nog -slechts ‘wijf -en-twinkig jaren he- 
-Herkt:had?' zallen:wij het hem cuyel duiden, dat hij ceno vor= 
veindtenis sloot’, meer op. tijdelijk. voordeel gegrond , dan 
-wel óp dat gevoel des harten, bavolk Canzea daartoe woopte? 
‘gullen : wij: het hem,ewvel duiden:dat hij oene gelegenheid 
viangneer , die hem van onberekenbaar nut zou sijn tet het 
ten baitvaer brengen van sen plan , ‘dat hem voorseker mi 
‚naada' voor de verbeshding zweefde? ©. ei 
« :-Zoo is ons dan, wit ’t.geen wij wan: de: geboorte, op» 
-toodings, en eerste vestiging van Moramen tot dus ver ge- 
‚zien. héhhen., evervigedig. gebleken hoe: voel er toe mede- 
_swarkáé som hem.te vormen: tot dien-greoten man , dien hi 
zich naderhand betoonde. Geboren in eon’ tijd.waárin cen 
geheelde om gendeling in den, :uilivendigen: toestand der volke- 
ren, plaals bad gegrepen, in-een ceuw:die veren lier vormeêr 
en ‘volksverbeteraar dringend bekgefde , in-een:dand., :dat 
_ seer handelsbetrekkingen zoo wel als andere. eerzaken ; van 
vreemdelingen‘ overstropmd was::: werd ‘hij. tevens.opgeroed 
ineen’.stand, die‘ hem landen; volkeren en menschen leerde ken- 
nea. Daârbij-liad-de naleur hein met het edelste -vgorkömen en 
zene! indrukwekkeùde’. gestalte ‘begaafd 5" terwijl zijn: oor= 
apronkelijk vernuft, zijn geest van opmerkzanmkeid, en de 
gemaklielijkheid en het Poeijende, waarmede hij ‘zieh wiet 
aut te drubken, Moven alle zijne: landgenooten -uitmunéten. 
FPu Uoeh hema niets zneer. scheen te ontbreken dan rijjdom, 
om hém.een’ onwederstaanbaren invloed op zijne mede- 
duacgora te: „doen. uisoefgnen., teen schonk. hem éen onge- 
" dacht: huwelijk , wat hem anders, missthien. nag lang , een. 

hiuderpaal zóu.hebhen in den weg — 
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Daor zijne veizen ‚met, den godsdienstigen en zedelijken 
toesland der verschillende. volkeren: van -zijnen tijd bekend, 
en door zijne rijkdommen.onaf hankelijk: en bij zijne mode- 
burgers gezien, leefde de vijf-en-twintigjarige Momausn 
thans te Mekka. Daar ‘was hij in: het. midden en bij-het 
brandpunt der afgoderij van zijn volk; Jaarlijks zag hij de 
verschillende Arabische stammen van heinde en verre der- 
waarls slroomen ; onr-dan de:Caaba: bedevaarten te breu- 
gen, en er ‘allerlei dwaze en onzedelijke plegligheden te 
verrigten. Hij zag-de beeldlenissen van Annanamen Isuxör;, 
de stamvaders van zijn. volk, ontheiligd door zoo veel an- 
dere afgodsbeelden, die nevens-hen in den tempel waren 
opgerigt: hij zag hoe-het volk zon ‚maan en_sterven aans 
bad: hij zag hoe iedere stam, ieder huis. zijne bijzondere 
goden had. Sterrenwigchelarij, tooverij ‚ droomuitlegging 
en allerlei. schrik en vreeze des bijgeloofs , gingen met 
afgodendienst gepaard, Gruwzame offers, ook van-eigene 
kinderen , levend -hegraven-van pas geborenaheisjes, bloed- 
schande en bloedwraak „wreede. rooverijen:en bloedige, 
nimmer „eindigende. oorlogen: dat-allesawas.den diep ge- 
vóelenden en-uifstekenden man een. — (0). 

— — —— — — kh Te : 

(1) Dus schildest de Boodleetss P. Iorsrebe pe GRoor, mijn 
geachte leermeester, den toestand der vaderstad van Monamen, 
in zijne verhandeling : De Mohamedaansche Godsdienst , vit een — 
lijk oogpunt beschouwd. h het Tijdschrift Waarheid én Liefde , jaar- 
gang 1838, I stuk, bladz. 11. — Nadat ik dit stuk over MonaMtn 
reeds had gesteld, en „“met eenige bijvoegingen, i twee vergade- 
ringen van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Weten- 
schappen , had gelezen, kwam mij de bovensenoemde verhandeling 
voor het eerst onder de oogen. Veérscheiden mijner-denlebeelden 
heb ik, uit overtuiging , naar die van ‘mijnen: leermeester“gewij- 
zigd, anderen, hoewel eenigzins van de zijne verschillende, heb ile het 





| 378 ] 


‚ Hij vermeeddan oek, goo veel mogelijk, ellem omgang 
mek zijne diep gevallen landgeneoten : hij betrenrde huur 
aon rampaaligen. toestand, en alles wat Anvs-Erpa ons 
van het volgende tijdvak zijns: levens „ gedurende vijftien 
jeven, mededeelt, is: »God had heen. zoekt naar de een- 
pzaainheid ingeboezemid. Hij leefde afgezonderd , en bragt 
pjabrlijke eene máaad doer im:sen spalonk van den barg 
»Hara.’ Korte woorden, maar die een hekder licht over 
sijnen ziolsteestand werpen. Of bewijsb dát miek dat hij 
geen: hist had in. sjnen tijd en de dsraashadon zijner eeuw, 
dat de bestaande godedienstvorm: hom geene tevredenheid 
sehonk , en dat hij, in eenzame overdenkingen on gebeden 
tot God, daanveer vargeeding zocht? 

: Maar een man als Memauss, zeo diepdenkend en. diep 
gevoelig , zeo arbpidzaam en ondernemend. van aard, kon 
den. toostand. dos volks niet werkeloes aanzien. Die spe- 
lenk van de Hora was voor hem geen vorblüf der lodig- 
heid, maar de plaats waar bet groote plan werd geamood 
en tot rijpheid kwam: daar dacht, hij „ bad hij en verkeerde 
eng od, en daar ontwikkelde zieh dat edele voornemen 
om de redder, da hervormer en de weldoener so worden 
sins lands, door de —— van de dienst doe 
eenigen Gode. 

"Vijftien jaren waren er met het beramen van dit groote 
werk verloopen, toen hij eindelijk voortrad, en zich als 





gewaagd te behouden, maar tevens verheug ik mij dat ik, over 
het algemeen, in de beschouwing van den inboest en het karakter 
ven MORAMED, wóór zijn stuk gelezen te hebben, grootendeels 
mt hem overeenstem: ofschoon :wij dan ook hetzelde onderwerp 


wit een —— oogpunt, on met een ondexreheiden doel. bekan- 


delen, 
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hervórnser der :wolks-godedienst opwierp. Op eewén hachb, 
dat hij zieh weder in de spelenk bevond, dandde de ougel 
Gannröt. ven don hemel. Mij hoorde ceno hemelscho: sleur, 
ude hem teeriep::-»>Momanzn gij zijt ven zondelimg Gods 
»en ik ben Gannrér |’ Verwonderd en in verrakkiag bleef 
hij langen tijd staan, toen de engel reeds vertrokken was. 
‘Zoo laidthet verhgal van den geschiedschrijver Anír-Fava. 
Wij behooren niet det diegene, div: het alu ebn. legonack- 
tig- berigt om hodriegerij van Mumamas: verwórpen, :Ints- 
gendeel „: bij: cene- onpartijdige boschouwfing , heben wij bet. — 
den worre in ahn beven gone daadzak gevonden , dio.ens 
mort deon :verntoelen , âat Mowamuup: zelf aan deze verschij- 
ning nief werkelijk geloofde. Het gevoolem vaan mijnen 
hooggeachten leermeester Howsranú wa Gaeor, keust: ge- 
heel met nine :denkbeslden in dit opzigt overeen, » Zien 
»wij,’” het zijn zijne eigene woorden, »aien wij hoe-mmee 
wuiigvaldige: verschijdingen vah goede en kwaderengslen 
_oAÂstonres en andere khuêschaars meenen gehad te hok 
»ben, en hoe vele gesprekken zij met hen hielden: waarom _ 
wrote ‘dan de levendige verbeelding ven dozen warigen 
wOorterling, fn sijne vóelvuidige eenzaamheid, miet &er= 
pgetijke verdchiringeis dn gesprekken kunnèn-geerhapen 
»hebben P Ja, de eerste dertien jaren van afijne: optreding 
vals profeet schijnen deze gedachte te wettigen. Hij gee 
_ sbruikte geode wapenen dan die van zachtmoedigkeid, 
vernst, liefde em volharding, om zijne prodiking ,„ dat 
»Hod slechts één is, Iingang te-doen vinden bij zijn. velk 3 
»hij hiet mieh beschinpen et bij zijne gebeden met vuil 
»bewerpen ; geene bedriegerij of belofte-deed hem wanke- 
vien Zijne volgekingen deed hij den’ eed doen, gean Ged 
vnevens den eenigen (Allah) te vereeten , niet: te stelen , 
»zich van wellust vrij te houden, en hunne kinderen niet 
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om te brengen. Kan men !eem'adnvollat.an sterker bewijs 
‘pyeor de: reinheid. zijder:.bedeeliigen ta dezen: tijd. wen 
„schen? En zbude :mên ek, háerkait- aäet. megen bealuiden 
„bte de: zekerheid ,: dat. Mômansn leer: — — 
Teeeh — van — —— zt 
KA R — | $ 
5 ‚Zeo ——— — — een — Yan: God ie 
-voorsohijn Gaas à, zijne eshigensote:, was de eerste waar - 
au hij. njch als;zoedanig verklaarde, em gaarne. werd deze 
_Swôrklering door daar aangenentan. Anr „de zoon, van ;zij- 
aren :óom -AnuvarEssceen: jongeling vén-eensbloedeijk ge 
stel, eene! glooijonde verbeelding en aen, onversasgden 
zaotd, die west een: on}tapaald vertrouwen: ep- zijden wel- 
deenter:Mosamno. was bezield, geloofde ook met geestdriët 
aan. zijne sending :-en: in ;karten tijd. was : zijn aanhang 

reede bot, een. grool, aantal aangegroeid. ::: | : ° 
De Asabisshe.-gesthiedschrijvars vullen hunae — 
æin dezen.tijd op, met. erpe ondelhare menigte wonderen, 
skie de, nieuwe profeet ‚zou.hekben verrigt: Verlichte Muzel- 
amanen zelve „houden, die: eshter, poor fabglen ;en, hunne 
bedte:. historiesnbrijvers „zoo, als,,AnUrrFapa … maken. er 
zelfs: geen. geweg van, Niet begrijpende hee het megelijk 
was „-dakin. zulk een’ korten tijd de nieuwe gadsdienstleer 
dien: gereeden ingang gevonden „had bijhet volk „ sphrijven 
zj: de oorzaak. daarvan: pan Jmitengemwene: gebeurtenissen 
toe, terwijl zij. d-ware reden niet bevatten konden: en 
over: het: hoofd ‘zagen (1). Of ás hat, nief: nataarlijk „ dat 
oîder.……een.…wolk , hetwelk: zoo gid van — als de 
O——— Ed deert | 

(1) Iets dat wij nog ‘onlangs in een. — voortrefelijk à ‚Mar 
* Christenhoid en…zijne eijdgeudoten mede opmerkten. Zie 7yd- 
selwift voor Neérlaud’s Indië , ada jaarg. 1 deel, bladz, 318, 
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Arabieren vàn dien tijd , mannen werden gevonden, die, 
met den' ouden stand van zaden: miet:be vreden „behoefte 
gevóòlden: aan iets: dnders:;iels beters. En het:zijw juint 
de edehsten, de dappersten én de verstandigsten onder het volk 
dik het: gerst de hieuwd beerornhelzem. Een: Árr , oen: Anu- 
BECE , beroemd door zijne braafhsid, een Hausa, gevréend 
om ‘zijne dapperheid èn geëerd om zijne beminnetjkheid ; 
een Oman, doer glosijende geestdrift. voor. het geede be- 
zield ; en zoo vele. anderen; waren de eersten did den 
prefeet ‘aamnhmen „zeodrà zij hein hoorden en sijne deorfns 
gen kenden. En Momauzo zelf: spreekt in. dien tijd allé 
wonderen en ‘bovennatuarliĳké. werkingen, dòer hem ver- 
rigt, geheel en al tegen. Immers op zoo vele plaatsen des 
korurs leden wij: »Welk: goddelijk” toeken ondersdinddt 
»den-proféeb? vragen: de. ongeldovigen: Maar hét antwoord 
‚is: geen, want’ hij. is slechts metde prediking bela: 
En elders noo men van u eischta. dat. gij. een sclst of 
»èen engel ket verschijnen ; bedroef u dan miet : —— 
— bepaalt zich bij de prekiking.” U) - a, 
Maar ook juist die prediking wâs. im dien tijd het zeker 
— middel, waarvan Momaxss zich bediende orn de 
gemoederen. te winnen. Ap een volk, dat geene wijsgees 
__ rige ‘denkbeelden ‘bezat an geene philosophische:redenerins 
gen wist 'te volgen „ maar detrdaarentegen met eene levens 
dige én ligt ontvldmbare verbeelding:bezield, door de teod 
verstaf der poëzij en de kracht der welsprekendheid sos 
gemáäkkelijk: werd opgewonden: op zwik eén. volk had sijne 
“sierlijke stijlen, van: spreuken on treffendebeelden, over. - 
vloeijénde daal, eenen ouwetern aanheren —— Als a: 


\ 





C((n) Zie Koran sur 13. str 29. vei Se, au pie de Maho: 
intel Pag. 27. À 
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Aar: stond met zijne rijzige en frattje giüstalie, met tijnk 
welluidende stem, die wish to donderán wanmêer hij sprak 
van de wraak , het emgeneegen ek den tdorn van dilak ; 
maar die $acht dn liefslijk , als:het gemis def suidbwind , 
de vreugde den Hemels en de: daligheid van. het paradijs 
wiet te-schilderèh sala Hij daar shehd mel den eerbied veor 
den Alkerheegstên , èn de geestdrifb foot zijnd dienst ep 
het gelaat: geteekend, dan betohoawde het. volk: heth als 
ech hoger wezen, dan: was het han rds: gebeoid-en Aour 
sijne treol'den weggesleept „ di: dak werd in hem — 
hoe waarachtig ‘Brissmarfx eens zong) 
ne zeester ven de taal, g5 zijt ket van *t — 


Hebie ons voorestien diet —— 
gen te zoltem, en aile die goberfrtenissen ná té sporen ; 
welke langsniterhand aan het gebouw , dab onze held zoeht 
ep te rigten, kracht én vastherd bezorgdèn. Wij zoeken 
in deze regelen alleert Moramsp tö kennen in der geest; 
die hem bezielde, in ket plan dát’ hij ‘zich voorstelde, en 
inde wijze waardp Mij het té uitvoer bragt. Wij: ‘dijn 
thans aan bn tijdvak. genadérd , waarin ‘wij eens groote 
verandering en wijziging in kem: bespeuren. Tot das 
verre had alleen geestdrift, enthustaende , sijne daden he- 
shund „en hem aangetuurd ém de godsdienst der- Arabieren 
tebervormên : riu beinerken wij eene geheele omkèering in 
zijn karakter , eono gehoel andere rigting zi$ner bedoólingen 
en eene gehtelandere wijze van händelen in dijn persoon. Eene 
gebeurtenis , die door bijna allò Arabische geschièdschtij vers 
wordt verhaald , gaf dáartóe nánleiding : wij bédoeleu dé hes 
kende nachtelijke reis van Momauen naar deseven hemeten- 
Velgens het verhaal van ErsoxAn en Asumonzipa , kunst het 
verslag , dat er de profeet van gaf, hier op neder: vIk 
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»uliep ’’ tee spreekt hij, vitsschen de heuvelen Safsen 
Merva , toen de engel Gazarés mij wekte. Hij bragt den 
stier Böorak met zich mede, en beval mij dien te bestijs 
gen. Zeo verbrokken wij. Én een. cegenblik waren wij au 
veor de peórten van Jerusalem. De stier bleef staan ou 
ik steeg af. Don tenepsl vas Sien binnentnedende, zag la 
Asnamam , Mozes en Jszus. Ik bad met hen. Daarep bee 
sbeog ik den stier weder, en vervolgde mijue reis. Met de 
snelbeid des bliksems doorliepen wij dp onmetelijke uitge 
strektheid van hót uitepausel. Bij den eersten hemel geko- 
meu , werd ens de deur geopend en traden wij banen. Ik 
groette onzer stámvader Avam , die mij teoriop : sde hee 
tael vervalle uwe wenschen , o mijn geliefde zoon | o groete 
ste der profeten !°’ Toeu verbrakken wij weder , en bevon- 
den óns weldra bij den tweeden hemd. Daar ontmoette ik 
Jugus on Jomaxxsa, vHeil zij onsen. breeder ,* — wij 
mij toe, sden grootsten der profeten [°° . 

Zeo doorkruiste Momauun, alloos van. Gaskiër bege 
leid, de geheele uitgestrektheid des hostals. Bij den dere 
den hemel werd hij door Jornon, bij den vierden door Ha- 
zeen, bij den vöfden dear. Aämox, bij den zenden. deer 
Mézss , en bij den sevonden door Aanamax Degroet. Toen 
bezecht hij de Lotos, die dan hof der gelukzaligheid ie 
zich bôvat, Van daar hegaf hij sich naar het huis der aan» 
bidding, waarheen de hemêlsche geesten ter bederuart 
gaans Na er gebeden te hebben „ werden hem drie bekers ; 
de een met wijn, de anders met melk en de derde met _ 
honkg. gevald , aangeboden. Hij Koos dien nret melk. Gannzén 
wenschte hem daarmede geluk , én noemde het een gelak= 
kig veorteeken voor heb volk. Na nog Kengjen van eens 
oumetelijke uitgestrektheid , en: ooeaner va gier? ‚Ae sik 
doorgetrokken , naderde hij den troon Yan — al àe hemt 
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gehõpd vijfligmaël daags. te bidden. In den hemel ván Mosss 
weiler netlergedaáld- zijnde, verhaalde de profeet. dit be- 
vel, maar werd het gelal det. gebeden, dóor de tus- 
anbemkomst van Mozes, tot vijf vermisderd, Nu. begaf hij 
zich:waeder raar de aarde:, terwijl de stier hem naar de 
plaats terug: —— vanwaar hij — uren te voren was 
opgenemeuns nn: }.: 5E en Bi OS 
‚De : Moliamedaansche — hebben — boekdee- 
len tover demen: togt ‘volgeschreven , en :ér de gedrochte- 
likte uitleggiugen ant, geschonken. Wat ons betreft, wij 
bouden ook dit verhaal. van: Momaxan.'nies voor'eonen.door 
hein. verdichten: logen. Wij- gelooten ‚dat hij-ter goeder 
trouw zich. verhaalde. dát alles te hebben gezien. Imnters 
hij zegt. zelf uit ‘een. siepenslaap: door Gasniër. le. zijn 
gewekt , en. daaròp. dit ‘alles. tehebben lasuscheuwd. En 
ls ‚wij nu’ bedenken welke -woaderlijke begoochelingen 
een droomgezigt niet zelden op eene verhitbe verbeelding 
uitoefent ; als: wij ‘ons herinneren hoe dikwijls wij zelve 
oss motsten afvragen. of zeker. vaorval. in ons- leven wer. 
kelijk. plaais had, of alleen een draom was :—dan-werwon- 
dert het ons niet dat ookhet , van plannen zwangere, breia 
van Maramen daardoor werd beroerd:-en verward. De 
aanhierking ‘vaa den ‘Hooglberáar Horstenz De Groor, 
oyer Jan, vasten, wilen. de levandige verbeelding van Mo- 
KAMED, verdiont hier bijzondere: opinerkisg.. Hij vraagt 
daar of hij ook somtíjds:in, hoeg=viervukten ; helder en ver 
zienden toestand geweest zon ‘zijn „'walké „ meestal doer 
sene ongeregelde „werking des zenuwgestels. veroorzaakt , 
dgor ons sedert: Mesuun. eene magnetische geheten en 
dikwijls alg iels nieuws beschouwd wordt, waar: in welken 
zeer zeker vele beroemde, manpen der oudheid, vooral in 
het oosten, verkeerden ? 
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Zoo als wij reeds zeiden, gaf dit verhaal van Mozausp 
aanleiding tot eene groote omkeering in zijn lot. De mees= 
ten die het van hem hoorden, zelfs zijne leerlingen , ge- 
loofden het niet, en spolten er mede. Zoo twistte men te 
Mecca over dit voorval, maar te Medina nam men het 
gaarne voor waarheid aan; daar weergalmde zijn lof, en 
zweefde de roem zijns naams op aller lippen. Twaalf afgee 
zanten kwamen hem van daar te Mecca opzoeken , zwoe- 
ren hem uit naam hunner sladgenooten woord en trouw , 
en verkozen hem tot hun opperhoofd. Te Mekka groeide 
echter de ontevredenheid meer en meer aan, en zelfs de 
regering der siad besloot hem gevangen te nemen. Dat 
voornemen werd aanvankelijk ten uitvoer gebragt. Van alle 
kanten werd hij door bespieders omgeven : maar gedrongen 
door de noodzakelijkheid , vlugtte hij uit zijne vaderstad : en 
terwijl zijne woning door moordenaars was omsingeld, verborg 
hij zich drie dagen lang in een hol , begaf zich toen naar Me- 
dina , en werd er met open armen ontvangen. 

Dat voorval scheen een’ geheel anderen geest in hem te 
hebben gebragt. Jaren lang had hij op eene waardige wijzo 
allengskens meer en meer aanhangers gewonnen: hij had 
met het geweld zijner welsprekendheid, maar ook met de 
tooverkracht der liefde, zijne landgenooten tot de ware 
dienst van God en deugd en zedelijkheid willen brengen , 
en nu wordt hij gewapenderhand door zijner tegenstanders 
verdrongen. Dat verbittert hem. Wapenen meent bij slechts 
door wapenen te kunnen keeren, en van nu af aan wordt 
de profeet tevens veldoverste, en zijn rijk , hetwelk eerst 
een hemelsch rijk der waarheid zou zijn , teveng een aardsch 
rijk van wapenmagt en geweld. Tot dus verrg , zoo als wij 
zagen, had geestdrift (enthusiasme) zijn, handelingen 
bestuurd , en hem somtijds blindelings doen N geler: \aans 
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ontkiemt. de heerschzucht in zijn gemoed , staatkunde leidt 
de dweeperiĳ, en naar wel bestuurde plannen: gaat hij-te 
werk. Moramen was eer uitstekend. man, een weldoener 
van zĳn geslacht, een ede} mensch, maar hij was geen 
heflige: wraakzucht, of Fever verbittering, wrong hem 
het zwaard in-handen , en nu: scheen het hem schoener tee, 
de souverein te worden van het grootnte gedeelte der we- 
teld, dan de hervormer van de godsdienst zijns vaderlands. 
Verwijt eerst de herstelling van de dienst des eenigen 
Gods in zijn vaderland het: doel was van al zijn strowen, 
werde hem nu die herstelling het middel om eene uitge- 
breide alleenheersching te stichten: altijd echter met het 
doel, om daardoor geluk en — over ‘de volkeren de 
verspreiden. 

Het zou ons te ver heen voeren , indien ‘wij thans alie 
de wapenfeiten wilden opsommen, die door hem en zijne 
volgelingen zijn volbragt. De dagen sijner jeugd ‚ waarin 
hij reeds wonderen van dapperheid had verrigt:, en het 
schitterendst krijgskundig-beleid had-ten teen gespreid , sche- 
nen teruggekeerd. Waar overtuiging. hem geen ingang. be- 
zorgde in de harten der menschen, daar werd het pleit 
door heb zwaard beslist. Door list em bedroeg , zoowel als 
door onverschrokken moed en dapperheid, was zijn maen 
spoedig heinde en verre, ook buiten zijn vaderland, ver- 
spreid: en bukte weldra een groot gedeelte der boem 'be- 
kende: wereld, den nek onder het Islamismus. Terwijl 
eerst zijn wandel opregt en zuiver en rein was geweest, 
gef ‘hij zich nu aan verscheiden zonden en'ondeugden over. 
Terwijl hij tot hiertoe eerbaar en kuisch met zijne huisvrouw 
Caprica geleefd had, haar steeds de grootste liefde en care 
had toegedragen, en nimmer eenige verdenking van bui- 
tensporigheid op zich had geladen: gaf hij zich nu aan om- 
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derscheiden: eritephiktugen over, en twas, om ze voor deet 
seg zijner volgelingen do wergsklijken, ‚ia zijne leer daar 
omtrent gemakelijk en teegerend, Ondartnescheri hleef hij 
alkijd- voar het oog der weneld een Brioféet, die deugden 
heiligheid verkondigde, en die, bij ds meerdere vrijheid en 
reinste welke hij in exderscheiden optigten aam zijne val- 
gelingen sehonk, teek nitdes ann ingetegenheid-en serbaar- 
heid verre boven buitensparigheden de weorkeur gef (19. 
Ea hoewdì wij in zijn loaraldter vele leemten en gehre- 
ken ontdekken , blijft hij tech :wervuld van eerhied eu 
kefde veer: den benigen Mod en van een owwrikkaar ver- 
trouwen ep. den goeden niódlag zijner pogingen, omdat 
Ged ze heschermde , en voert hij het swaard , em door de 
dienst van dien éenigen Gad, de afgoderij der Heidenen, 
en de beeldendienst der Christenen de verdringen. In kee 
verre hierbij. zacht naar eigen rom vem groetheid in het 
apal. zijn geweest, is meeijelijk te bepalen: dik althans 
is maker , dak hij dan zija raem in edeler bedoelingen heeft 
geateld , dan andere veroveraars van vroegeren en dateren 
hjd.. Een Arsxaaprn bragt de geheele wereld onder zij- 
nen scepter, en betreurde het toen dat hij ook de maan 
niet doen -overineesteren:, alleen ‚am: het genoegen te — 





C(4) Opsnerkelijk is onder neske: — van MOrAseDor- 
trent de polygamie. ‚Neem slechts twee, drie pf vier vrouwen; en 
zoo gij ze niet alle op denzelfden voet Kunt onderhouden , neem 
er dan slechtseen’’, Men ziet dat Monamep aan het huwelijk met 
géne vrouw. verre boven de polygamie de voorkeur geeft, maar het 
was hem noodzakelijk. in dat geval toegevend te zijn, gedeelte- 
lijk amdat hij zelf daaromtrent het voorbeeld gaf, en gedeeltelijk, 
omdat de polygamie in dien tijd in het oosten een ingeworteld 
kwaad was, dat niet Zoo EKD: Kon worden Kade Zie 
Koran sur. 4. 
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ben van te regeren. Een Casan behaalde overwinning op 
overwinning, alleen om den naam te verwerven van een 
groot krijgsoverste. De geschiedenis moet het nog verkla+ 
ren of Narorzon’s bedoelingen niet nog ijdeler en verach- 
telijker waren , toeu hij de schrik en de vreeze in het hart 
der volkeren joeg. Maar Moaamsp voerde het zwaard voor 
de dienst van God. Monaxep bad vóór en in den strijd 
plegtig en ernstig van God de overwinning zijner vijan- 
den, die zijne vijanden waren, omdat zij vijanden waren 
van God. En mogt hij ook in den strijd tegen zijne eigene 
hartstogten en driften zijn te kort geschoten: mogt ook 
zijne liefde door verbolgenheid en toorn en zhcht naar 
eigen grootheid zijn bezoedeld: mogt ook de wellust hem 
onder haren scepter hebben gebragt: toch kampte hij tegen 
vele kwade gewoonten van zijn volk , waaraan hij onder 
anderen den wijn en het dobbelspel verbood: toch bleef 
hij godsdienstig, vriendelijk en milddadig. En toen geheel 
Arabië hem in het laatst van zijn leven als Opperheer 
huldigde, bleef hij arm en nederig, en prees door zijn 
voorbeeld en zijne leer, de dienst van God aan allen 
aan. (Ì) 

Tot een bewijs van hetgeen wij hoofdzakelijk beweerd 
hebben, dat namelijk Momaxen geen verachtelijk bedrieger 
was, waar zich ter geeder trouw verbeeldde, eene roeping 
in zich te gevoelen, om, als Profeet van den Allerhoog- 
sten, de dienst van den eenigen God te beschermen en uit- 
tebreiden , strekt ook het vrome uiteinde van den voor- 
treffelijken man. Immers ook toen hield hij zijne zending 
vol, en zocht, met een demoedig en voor God zich ver- 
nederend gemoed , het geen hij misdaan had in zijn leven 





(1) Zie P. HorstepE DE Groot, 1, J. bladz. 17. 





[389 } 


weder goed te maken. Men had hem eenige jaren te voren 
eenen vergiftigden schotel voorgezet, en schoon hij den 
aanslag op zijnleven merkte, toen hij naauwelijks een’ en- 
kelen beet daarvan gebruikt had, was echter het venijn 
zoo krachtig, dat zijne gezondheid er langzamerhand door 
werd ondermijnd, en hij ten laatste in eene zware ziekte 
verviel, die hem ten grave sleepte. Terwijl hij alzoo de dood 
voelde naderen, kwam zijne dochter Faria hem bezoe= 
ken. Naauwlijks zag de ontroerde vader haar naderen, of 
hij riep haar toe: » welkom, welkom mijne dierbare doch= 
ter ’’ en het eeersle wat bij haar verhaalt, is niet zijn 
toestand, zijn niet de pijnen die hem het ligchaam ver- 
scheuren ‚ maar ís datgene waar geheel zijn hart van ver- 
vuld was. »O Farimal Gannrén verscheen mij anders 
slechts eens in het jaar , dit jaar echter is hij mij Lweema- 
len verschenen , en ik zal hem niet weder zien , dan in het 
oogenblik waarop ik van deze wereld zal scheiden. Die 
stond is niet verre meer verwijderd!’ (1). Kort daarna 
verliet hij zijne rustbank en sleepte zich, door twee zijner 
vrienden ondersteund , met moeite naar de moskee, pre— 
dikte den roem des Allerhoogste , en sprak voor het laatst 
de vergaderde menigte aan: »0 geloovigen, indien ik 
iemand onder u onregtvaardig heb doen geesselen, zoo 
bied ik hem wijn’ rug aan ter wedervergelding ; indien ik 
zijn’ goeden naam heb bezwalkt, dat hij den mijnen mij 
ontroove; indien ik hem heb ten toon gesteld, dat hij mij 
op dezelfde wijze bejegene: indien ik hem ontregtvaardig 





(1) Vergelijk over deze verschijningen van den engel GABRIËL 
en anderen aan MoHamep, het geen wij daarover hierboven ge» 
zegd hebben, *t welk vooral ook hier. bij de koortsachtige verhite 
ting van den stervende , toepasselijk is. 
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geld heb afgeperst, ziedsar mijn beurs. Nierbead werde 
deor de vrees weerhowdern ; enregtvaardighetd ken ik miet!’? 
Maar daar was niemand in de vergadering die hem beschul 
digde: allen barstten uit in geween. Siechbw oen stond op 
en verlangde van Monamzs de terugbetaling van drie sil. 
veren stukken. Hij gaf ze hemd, en zeide : xHot ie beter 
schatude telden in dit leven „ dar im heb: Soekermende.”” 
Daarop bad hij voor de gevallenen in. den heiligen atrjd er 
voor de zondaren „ beval den inwoners van ekke liefde 
en vriendstháp op het: nadrukkelijksto aan, gaf zijae ulu= 
ven de vrijheid, en entsltep eenige Banen later , den 
Satan — — onder gebed tot God (De. 

Hi verdient den naam van grout, die soen van Aan- 
Alkan, em ale wij herr med versehillende maanen der cad- 
heid. vergelijken , dan: kan: hij den toets doorstaax. Mau 
hoe zinkt bij weg bij diem Heiligen, aan Wien wij destiohe 
sg onzer Godsdienst hebber te danken. Do. versehillende 
leigevallen van ziju leven, vreugde en blijdschap, voor= 





(2) Na dit verhaal van den dood des Profeets te hebben gege 
ven, laat SAVARIJ in zijn leven van MABOMET , er op valgen; 
”Zoo speelde MAHOMET, tegen den dood reeds worstelende, tot het 
laatste oogenblik toe de rol van eenen Profeet: zoo speelde hij , 
zijn gemoed in *t midden der doodsmart geheel en al meester, met 

gene verwonderenswaardige tegenwoordigheid van geest ‚ het laatste 
__tboneel van zijn leven. Alle deze woorden waren afgemeten naar 
Bet denkbeeld dae men van hem vormen moese’* Vele andere 
schrijvers met hem zijn van het zelfde gevoelen. „Maar hoe is 
ket mogelijk dat dit atles te voren door hem overlegd aen wezen? 
hoe is het mogelijk , dat dit cen van buitengeleerde- rol zow kune 
men zijn, welke g:regeld werd afgespeeld? Welk eene omver. 
klaarbare tegenstrijdigheid zien wij dan in den stervende? aan den 
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spoed om togenspeed hadden temen onbepaakden iarloed op 
het karakter van Mowauup, en deden het plan dak hij zich: 
tm den beginne vormde geheel en al veranderen ; maar 
Suzus bleef dezelfde, toem hij onder het uitbundig gejuich 
en. het luide hezanna, in tziumf. te Jorwealem weed bine 
nem gâleid, en toen hij het shervende hoefd ter soder 
heeg aam hek kruis van Golgetha, altoon edel, altoom heilig- 
alioos. het geluk vaa het gekecla menschdem bedoelende 
alleen door liefde on waarheid. Monanus wan aen groot 
en uitstekend maasch „maar Jzpus was de zoon van God! 


Reeds nu, bij deze korte beschrijving van het leven, en 
bij den blik, dien wij in het karakter van den stichter des 
Islemiemo geworpen hebben, zien wij duidelijk dat. zijue 
zeogendamde volgelingen in het grootste gedeelle van der 
sen Arshipel (1), maas voornamelijk op Java, hunnen 
Profeek niet kennen in zijne. wezenlijke waarde. luumers 
terwijl hij val was van hef, geloaf aan den. eenigen God, 
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eenen kant, een onwrikbaar geloof en vertrouwen op den Almag- 
tige , eene vurige liefde voor zijne gelaofsgenooten, die hij het ge- 
bed, de onderlinge vriendschap en liefde aanprijst, en aan den ande- 
ren kant het ongehoordste , en schandelijkste bedrog , zoo fijn eh 
zoo kunstig gespeeld, dat eene geheele vergadering er deor werd 
. weggesleept. Wij willen hier echter in geenen deele beweren, dat Mo. 
HAMED , in den minst loffelijken tijd van zijn leven, niet dikwijl 
openbaringen en verschijningen van GABRIËL heeft voorgewend , 
waarvan hij gebruik maakte omdat de omstandigheden het vorderden, 
niet omdat hij ter goeder trouw geloofde ze gehad te hebben. 


(1) Misschien wordt in dezen Archipel het zuiverste Mohame- 
danisme wel in eenige streken van Sumatra , door g\eiders bewoond, 
aangetroffen, M 
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wordt door hen wan afbeeldselen en zinnebeeldige voor- 
stellingen afgodische eer bewezen: terwijl hij alle bijgeloof 
tan voorteekenen, aan sterrewigchelarij en droomuitlegging 
bestreed, beslaan hunne Godsdienstige denkbeelden daaruit 
bijna alleen: terwijl hij den Almagligen in eenvoudigheid 
des harten aanbad, en dagelijks met hem omgang had , 
mien wij hen gedurig de dwaaste plegtigheden verrigten , 
en de meesten hunner de voorgeschreven gebeden als een 
opgelegd dagwerk verrigten , zonder dat ze begrijpen wat 
‚se bidden, en zonder dat het hart er in deelt. Wij wil- 
len echter over dit onderscheid voor het tegenwoordige 
niet verder uitweiden. Het zij .genoeg dat wij het als 
ter loops hebben aangestipt, om het onjuiste aantetoonen 
van het beoordeelen van Moxausp en het Mohamedanieme, 
naar die denkbeelden en plegtigheden welke wij dagelijks 
gelegenheid hebben rondom ons optemerken. Eene nadere 
beschouwing van den aard en het wezen des Islamisme, die 
wij later hopen medetedeelen, zal deze stelling nog meer 
deen uitkomen : en ons tevens aantoonen dat juist datgene 
»t welk in de Godsdienst van Mornamen minder valt goed- 
tekeuren , door zijne volgelingen in dezen Archipel nog 
het meest algemeen wordt vastgehouden : terwijl het schoone 
en voortreffelijke door hen wordt verwaarloosd en over ’t 
hoofd gezien. 


Dr. W. R. var Hoërvsrz, 








Aan mijn Kindje. 





Sla uw donkere oogjes op , 
Glimlach nu uw’ vader tegen „ 
Aan wiens hart gij zijt gelegen ; 

Die zijn huwlijksheil ten top , 
Door uw komst, ziet opgestegen. 

Lach nu, kleine lieveling ! 
Dierbaar kind! van God gekregen , 

“Daar ik u het welkom zing: 
Zie uw moeder vleemen , lagchen , 
Om een lonkje u aftepragchen , 

Die zoo trotsch is op haar zoon , 

Als op ridderband of kroon N 
Die een’ traan zich laat ontsoh; 


eten 
In. 't volop. van ’t reinst Ben, 
Ned” 
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Doch wanneer ow traantjes: vlieten , 
Ze ijlings wegkust van uw keon, — 
EE 
Neen , gij weet niet, schuldloos wichtje ! 
Met wat smart (nooit afgemaald f) 
’t Levenslicht , dat u bestraalt , 
De aanblik van uw lief gezigtje , 
Daor uw moeder is betaald. 
Hoe zij kampte en: heeft geleden , 
Waar geen. smart of angst bij haalt 5 
Wat de borst heeft doorgestreden , 
Uit wier bron gij ’t leven drinkt , 
Waar ge in zoete sluimring zinkt ; 
Hoe ze, in vuurge smeekgebeden 5 
Nog voor u, haar kindje, bad, 
Maar zich zelf geheel vergat; 
Hoe haar teedre levensbloesem , 
Die verbleekt te kwijnen hing , 
Op ’t gelaat weêr openging , 
Toen ze u aansloot aan haar boezem , 
En in sidd’rende armen ving ! 
ak 


‚ Neem!-gij weet niet, kind! wab smarte, 
Hemelvreugde em steevensechrik, 
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Inr een vreerend oogenb kik 
Ai gesidderd heeft door °t harte ; 
Hee det hart mij bonsde en joeg , 
Hee ik wild mijne oogen leeg , 
Als ik Ged ont redding vroeg ; — 
Hee val zaalg» geestrervooring , 
De aasd. mij wegzenk im de entreering , 
En de: hemel digter kwam , 
Teen ik ’t eersb uw?” kreet vernam ; 
Toen ou huipbelnoevend kermen, 
’ Bieeden vain mijn hart genas ; 
Ea ik, dankend Gods erbarmen 
En u prangende in mijne armen, 
Voelde dat ik vader was! 


Kondt gi r raden , kondt gij ’t weten , 
Hoe uw moeders droef geklag 
** Hart mij heeft vandéngereten, 
Wat ik voelde, leed en zag 
Lieve! op uw’ geboortedag ! 
O van al die ’t wiegje omringen , 
Om een lachje u af te dwingen, © 
Sckonkt ge uw moeder d° eersten lach , 
iet ge u *t eerst in sltuïmring zinger 
‚ Waar ze u kooselt, blif AN po 
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Staaktet ge op haar stem uw schreijen , 

Reiktet gij met spraakloos vleijen , 
Haar nu reeds uw handjes toe ! 

Wis, dan steeg de wensch van binnen 
Nu reeds in in uw hartjen op: 

Haar het teêrst naast God te minnen , 

Die zoo daur haar zoon moest winnen, 
Tot uw’ jongsten harteklop | 

Kondt gij ’t weten , kondt gij ’t raden 
Welk een zucht haar ’t hart doorwoelt, 
Wat zij voor haar zuigling voelt; 

Zaagt gij % oog in weelde baden , 

‚ Toen ze u ’t eerste voedsel gaf, 

Wis, gij sloegt mijn beê niet af: 

Vreugd te strooijen op haar paden , 
Van uw wiegje tot haar graf ; 

En moest ge eens uw vader derven ; 

Haar te troosten bij mijn sterven, 
Haar te schoren als een staf, 


Als zij weeklaagt op mijn graf! 


X 


Zie, hij lacht! hij lonkt mij tegen ! 
’t Is als hoort hij wat ik zong, 


Of de wensch, mijn borst ontstegen , 
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Met een kus in ’t hartje drong : 
Kind ! dat lachje spelt mij zegen , 
’k Dweep het reeds verrukt te zien, 
(Zoo ge ons hier blijft toebeheoren) 
Hoe gij „spelende aan mijn kniën, 
Mij den: vadernaam zult biën ; 
Hoe ’k u vroeg tot deugd zal sporen „ 
En een bloeiknop maaijen zal 
Van elk zaadje dat er val’; 
Hoe ’k u leer van God te vragen, 


Waardig d' ed’len naam te dragen 


Die u hier werd toegekend 


“ Van den Zaalgen, in wiens beeld 


de 
J 
| 
J 


’t Minlijk schoon der godsvrucht speelt; 
Hoe ’k u leer dien naam te staam’len, 
En zijn trekken op te zaam?’len , 
Sprekend met een traan er bij; 
» Kindje ! word zoo vroom als Hij ; 
» Kindje ! leef zoo voor uwe oud’ren , 
»Dat gij ’t leed beurt van hunn’ schoud’ren , 
»En hunne aardsche zorg verligt 
»Bij het wegvliên hunner jaren ; 
»Dat wij zeegnend op u staren , 
»Sluit ge eens ’t brekend dog ons digt 5 


»Dat gij, vrij van zielsbedroa 
en 
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‚pEens ín t heilig oord asoogt toeven 
» Waar onve osch te dluim'ren ligt [°° 


bid 


Kindje 1 ons &oor Gods gunst gegeven , 
Plooît ge uw mondje tot geween ? 
Vingt zoo ras uw läclje heen P 

Is geschrei de groet aan * Teven 
Dat gij pas zijt ingetreên P 

‘Hoert gĳ niet uw’ vader juichen , 

En aan God zijn dank betuigen P 
Neen , gij hoort , onnooz’le ! ’t niet, 
Hoe îk jubel in mijn lied. 

Maar een Vader leeft dáár boven, 

Die mijn danken, die mijn loven, 

Die den traan, die ’% oog ontschiet , 
Die mijn stile aanbidding ziet : 

t Is voor Hem (tot wien ik nader 
Met een diep geroerde ziel) 

Dat ík, zalig man en vader ! 


Met mijn kind in de armen kniel: 
R 


»God van Almagt! God van liefde ! 


»Helper , Redder in den nood! 
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» Die, bebn ’é follerànd wee ops. griefde , 
: 9°4 Biden heerde on bijstand boodt ! 
»God ! ‚mie op deez’ auigling neder! 
(»Gij tech mint hem nadmdees tetder!) 
dDet uw alkesthenmwad nog 
»Ham beatrede van enshoeg ! 
Zekigt omsderwreugde ons 2 hert , 
»Hemeld spaar ons vudergmarte , 
»Neem ons °t kosihaar pand niet af, 
»Dat uw liefde ons leende en gaf! 
»Steun dit hleempjen op zijn’ stengel ! 
»Hoor die bede voor mijn kind: | 
»Dat het, door uw Zoon bemind, 
» Rijpen moog van mensch tot engel 
>En den hemel open vindt! 
» Dat uw liefde ’t hier geleide , 
‘ »Tot het zwervens moede en mat, 
»Met een’ lach van de aarde scheide, 


» Waar het weenend binnentrad !’ 


*X 


Lieve! kunt gij langer klagen ? 
Laat me u kussen ; lach nu weér ! 
Zie, een eng’lenwacht daalt, neêr ! 
Kiadje, kunt ge iet 
indje, kunt ge ies teerde), wiegen. 
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’k Heb aan Ged u opgedrágen , 

% Water u gesprengd op °t hoofd 
Dat u onverdóérflijk leven, 
Opgevoerd tot zaalger dreven, 

En onsterflijk heil belooft ! 

Op de trouw van d' Albehoeder, 
‚Rust ge, als bij uw teed’re moeder , 
. Veilig deor de trouwste min: 
Zie, zij vouwt de handen zamen, 
En haar lippen spreken ’t Amen / 

Kindje! slaap nu rustig in! — 

B. 1. H. 


ERRÁTA. 


Pag. 347 reg. 8 v. b. staat Perkarandan, lees: Perkarawan. 
beschouwing , — schouwing. 
— 348 — 2 — — —werkplaas, — werkplaats. 
— — Ì vo, — vallened , — vallende. 
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Het 'is geen onbeduidend atubje gronds, geen nietig 
stipje op den uitgestrekten omvang van onzen aardbol, 
heb eiland Kadimantad, zoo eneïgenkijk deor alle Enro- 
peanen Borzeo genoemd , hetwelk zeker eene verbastering 
is van de. benaming der negorij Braunie, op de: Noord- 
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de Portugezen ontdekt, en na neg’ bij elle Europesche 
metiën bekend onder den naam van Borneo Proper. Het 
beslaat geen geringe plaats, met „zijne ruim elf duizend 
viesiete. Geotrephische, mijlen oan. Hpperwiekte,. wid 

de eilanden van den Indischen Archipel, waar nu, — 
ruim twee eeuwen, de “Nederlandsche vlag geëerbiedigd 
wordt, en bare drie kleuren, als het teeken van ge- 
zag, in het wijde luchtruim wapperen. Immers de aardrijks- 
kündigen erkennen het allen, dat alleen Madagaskar het 
bijna in grootte evenaart , en de ‚ wereldkaar toont er ons 
geen, dat, na hetzelve , zulk: eene uitgestrektheid heeft. 
Jammer: maar , dat. hot binnenste gedeelte van dat eiland _ 
Hoe ‘orbekend is, hetwelk. gewis zoo vele rijkdommen , zoo 
véle schatten der matuur in zieh bevat, indien men ten 
minste naar datgeen , wat den Europeaan bekend is gewor- 

den „-eordeelen :mag-. Jammer waar, dat het navorschend . 
eog en de ondernémiugsgeest des Curopéaans nog niet die 
oorden-‘hebben kunnen opsporen , waar de groote en snel- 
stroomende rivieren ontspruiten, die in diepte en breedte 
noch voor den Rhijn, noeh voor de Maas behoeven te wij- 
kölmisrensop de:owvenige eilanden êri.deu Andiasben. Arpiipel 
bijnkt- geen wederge hekben Jammer: maar, detinikgesteiekie 
meoeskseóh: em woeste , schier grenzelacss:-boaskhein ei went 
gei, dâd rvan den duur dé nierloopene eeywam kuhnen ger 
bhiger’. onl, het hardste, ‘staal en: ijzer bwakkande „ijzerhout 
do kibhhetadten , : bijna onoverkomelijke ‘hinderpalen, aplef- 
veren tegen het doordringen tot diestreken „waar men zegt 
det de oorspronkelijke bewoner van het siland, nog. gehpel 
in den: pateurainek terkeort eu, qveu : ada de raano vijfrotr. 
tige órungsvelang, de zwarte donsigo dopbang, : delangs 
srmige melankolieke kadimpian (wauwss) en de: langneu- 
xige bemtanger ‚—in holen, rotsen en holle: boomen een 

- — 
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verblijf wonkk., en: gaone:der: zpetn. geneugden kent, welke 
beschaving on…:mastschappelijke zamnsleving den mensch 
aanbieden ::- waar hij wodeh-enmeakd', als oen wild rodaleos 
dêr: romdawervende, sle sanraking. mbt: sijnen 4renmanach 
schaowti am antwliedt,- eù zich vergemoegt meot: daigena.s 
wel de' milde :nétuur waor zijne doo geheel. kegenkte ben 
hsefton eplevert:: stadr melfs dooreen verdengsel van hot 
eseeccykis: (A) hij-sammigen , (heigeam schier. nag deor de 
enserwinding wodt, bewezen werden , en zieh slechte grondk 
ep“ovdniaveringem an -verkelasls, nimmer door eomige.beh 
wijzen gestaafd) „ hét daor welen, bewaende van: conen. amy 
dengesshakelden dvérgang- van :het menpehens tot hot apenh 
geslacht zouds bewnarheid. worden. Doch. wat.ie ervoor 
als mog, ten aamwier. wan: beschaving on daarnit voortn 
vigeijense-ontwikkoking van nijverheid ,.te verwachten van 
eoù 'Iaad, :wenr de; aader pan de stranden. wenende » 
meprbekaad :geswardene. en met andera-volkastammen jn 
aantakking gekomen : Daijnkder „sigh ron met witsondering 
van \Aanige ‘weinigen, welke; hetzij „doer -overreding » 
heit dean kracht. van. wapenen., of. als een gevolg. der 
alavernijr onder. de Mohamesdnanscha volken: : het lelamied- 
sal hebben ombhelad, <= ontersethelijk. houdt; pan de vaors 
vaderlijke. gebruiken: en. vooroerdaelen:; waar) wieltegenn 
staajide:.zeo vele; daantpe: aangewande pagiogen … geen diehin 
stseal robnest zadhte', het heil,-vaa,hek' menschdom bavorn 
dezdude: dn;;iomderkinge: hefde beeogende „gedadianst -meaft 
kenne. daordoingtas WBA wel het hpatnan van een …fanig 
Opparwezen ‘werdt ;eukend, maar-als teigrnots; ta verheven: 
td rangtig:s: om"tatgietrenks eenigen -dawlond op den voor 
Ham de oiekigen-momgch, nik te:esfonon , alseen onders 
—— Jef er ‘ ' 
(2) Hee staartbeen. ': …-- — 
gi. 
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gehikte- geesten òverkitande „die men ziek voorstelt als 208 
vele gedrochten welke ‘schrik en ‘vroes:inboesmmen , on 
geenszins het gemoed tot eene zachtere, dankbare en rèize 
stemnifng doen overhellen: waar wel aan eene eeuwigheid, 
aat een leven na dit leven wordt gelòofd ; maar in eene 
nadr: de-:hehobfte ep: deze aarde afgemétene: denkbeeldige 
verhouding, en :eorder- al-oeuo ‘belooning van wrake 
eh meordzucht: dan van deugd en ‘zedelijkheid: waar, 
niettegenstaande «die aanraking met andere volken meer. 
dette: belkwofteri. heeft doen kennen’, evenwel de zacht ge 
khepte' "beomschors neg. eene voldoende dekking: en Iloe- 
ding oplevert, en de vliftige, arbeidsuhe arm niek 
verder wordt uitgestoken, dan noodzakelijk is est. den 
dringénden honger te stillen enden dorst telesschen, waar» 
door: jaartijks, bij zulk eene laihetd en zorgoloesheid, 
dúizenden den hongersnood ter prooije worden: waar sluip= 
footd , — geen openlijke moed, —roem en aanzien geeft, 
dà: geen man de genoegens van het huwelijk: kan smaken 
zonder voor de voeten zijner uitverkorene het hoefd van 
zijnen “vijand, of zelfs van oenen omsthuldigen, nimmer hout 
beleedigd hebbenden of deör hem gekenden , persoan neder 
te leggen : waar ‘niemand ‘in-de veijen der mannen gesteld 
of opgenomen wordt, die niet een’ aantal door:hem zelven 
gesnelde doodshoofden, als zoo vele Wopheën van zijnen 
moed; «ls zoo veld blijken van zjn beleid:, im den reek 
zijner ‘haardstede Heeft hangen: waar. de natuurlijke deed 
van ieder: sterveling. shet verscheiden welfs eeins afgolvefden 
gtijsasrde , wordt. toegeschreven: aan tobverij ‘of geheime 
fniddeten $ner vijdnden,'en een wraakeffer hem imar de 
Eeuwigheid moet ‘vergezellen: waar dus onderlinge vernie- 
ling en vernietiging van het bestaan zijns evennaasten, 
door gewoonten en gebraiken gewelligd „ep deu: veorgresd 





staa, allo banden der maatscháppelijke samenleving ver 
kwekken en. verraad , achterdocht en -trouwloosheid doen ge- 
beren, worden: ‘waar de dood. van- een’ eenigen, bij--de 
teeds. zoo schaarsche. bevolking in betrekking tot de. uite 
gestrektheid gronds, als een werkelijk verlies voor het 
messehdom. kan worden aangemerkt, maar waar juist die 
dood ;: dat verlies, op eene moorddadige wijs teweegge- 
beagd, duizende medeschepselen , duizende natuurgenooten, 
duizende gewrochten van één’ God, van één Opperwezen 
doet juichen, jubelen en feestvieren „en die feesten in. de 
vaigste dronkenschap, afgrijselijkste zwelgerij en laagste 
medeloesheid ontaarden | — Neen | voorzeker in dat land , hoe 
ennibputtelijk het dan ook moge zijn in schitterende dia- 
mauten , in edele metalen, in rijke bronnen voor den haù= 
del, in dat land verwachte men nog geene bêschaving 4 
geene' verbetering in het lot der menschen ,- geene ont- 
wikkeling dier geestvermogens, welke, tot. het goede, 
puttige en schoone opklimmende, den mensch zijne. waars 
de. en bestemming doen beseffen. Inderdaad , de grond. is 
er mild, (hetgeen ontegenzeggelijk het gevolg moet zijn 
eener ; sedert de wording van diteiland , nog nimmer plaals 
gehad hebbende omwoeling der aarde ‚) em‚ächoone vruch= 
ten zou de mensch daarvan, bij: arbeidzaamheid en nijver- 
hid „ kunnen trekken; veelvuldig voorzien deszelfs inge 
wanden „in het bekende gedeelte, Europa en. Azië van 
het edelste. gesteente: en China en Java kunnen getuigen 
vah;het zuivere. gehalte des.gouds, door de ondernemingsr 
zucht aan zijnen schoot ontwoekerd ; de in den handel 
neo gezochte roltangs, het voortbrengsel der uitgestrekiste 
bosschen, zijn op de markten te Kanton en te. Amsterdam ge- 
wilden het land vloeit-over van honig en ‚was ;.de bergen be- 
vasten die metalen in zich, welker. gebruik den beschaafden „ 
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Jmerst3iowokdeun ven witkteighaindigen daonsbh mbodtakelijk : 
gewerdin, Met Seor,: hets sle, zelfh: beet. pllakdna) , on besede, 
siepé, asedsbreoniende  srrieror: kunus ‘de : onderlinge: ge- 
ssemehhjp) verigelankke lijk on. ou -betorderen: Maar-hoeiook 
Ant ads vanden rijkdom des linda : trope. getuigen ep 
hide welbig: wek: ket vblsoheuread uri: vernielend : pedierte 
een. beletdel kun wijn voordoen: nrensph om:kiek bib te brei 
den om den: meg diapsiden grond to -Uubgiemen:, > winsop 
pijet, heffij ew suikerfiel belig: tieren. ou: mat dee vaa 
Juus hahmeù wedijveren ‚tedorijl skochts.dó:tijgerkat én wat 
khrbeer op “den: boom. roindepeskgt., de- rhämeobros : zohde 
aacha in do: bessechin ronddwaalt en onkel:dó:-kaninian vóels 
valdig lin de réeberen: gevonden. werdt, shabr-.ladtentegen 
die bowbhen:-wemelen van. bantingers „ herben. en:: wilde ware 
kens, on balloose: viscluchraren: elader: den! loans. des over 
de rivieron hesgende bodondek edno:verkoekinde: schade 
seókeg, …-Ín ééh wootid koe alkendaar den mensch mage hei 
Jagoben::ujn. bob: werkesnanskeid:: nidlekken:, is Bennee, bij 
sinba tot bog ‘tes. min :bokenden! toestand, bij: de igeheelb 
oùkntontenis van: verliekdiagg ‘en: beschaving: :ondée: cons 
weeite. om vohaarsche. bevolking / van weinig: bebedloenis, ten 
aaasien 5 vaa: deswelfs ‘ grovite'. eu nitgeubrektheid,. in de 
slgerssene Wweofschaml der maatacherppelijke belangen en zel 
megelijk. sorbt ma veuwen’ , alleen ziee. ceho: volkherdande 
endernahingssacht aan dibn: bbent van didtigheid hehaen 
worde vadrukt; om òok-oenmmaal deszelfn: olien amie die bes 
hairgon te rengen —— —— voer het 
— welxaju.. ie 

— De rheent'stseliolsde -otdloa van dit elhied zijn edegen 
aad de Zuids en: Wortkent. Do stranden: sijn weosted Taag 
en moor, doek varder: biamnondentde iudrêagolrde , »vhait 
mon een” sehoorien , liougen , vraiehthuren prend die weer 
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dien op. Java niet onderdaat. Do bevolking echter, aan dip 
standen is niet oorspronkelijk „, maar, bestaat meest uij 
Maloijers en. Boeginezen die, door den handel nitgelekt, 
zighsdaer hebben nedergezet, an. op de Westkust voor aanp 
gedeelte uit Chinezen, welker aantal maer dan 60,000, bee 
Joept qu die voornamelijk van het.goud graven bestaan, Sedert 
onhéugelijke jaren hebhen de Nederlanders. met dig volker 
ren: jn. betrcehking. gestgan. Immers, het is bekend „dat, do 
voormalige. QI. Kompagnie. reeds ip 1608 haren, invloed 
ie Namdasen Spccadana uitoefende „en, even als.in laters 
Hijden, te Banjermasring ,, vaste besettingen, gerentigd 
had, welke wel van tijd tot tijd, om verschillende redenen, 
zagest om het njet bedrnipen der onkosten, zijn, opgebro- 
ken, dach die:den grond gelegd hebben tet, de bandelabe- 
trekkingen „dhans nag . Jusschen Java en. die, kust plaats 
grijpende, Minder mijn, de, Neerd- en. Oostkust. bekend ge- 
worden , terwijl. ook dgar nimmer eenige. nederzettingen van 
Europeesche volkeren bestaan hebben, hoewel de ’ Engelsghep 
zulks ongeveer 30 jaren geleden, ta Braunie beproefd + och 
mithoofde der, onbandelbaarheid en het wrepd karakter der 
bevolking, ‘die. plaats ook weder verlaten hebben. 

„Im vroeger eeuwen. maakte de Zuid- en Westkust de 
Rijken ujt van Suceadaga., en. Banj ermassing. Het laatsté 
bestaak. (mog. gebegl, .d d doch het eerste, door onderlinge on- 
Justen:. verdeeld, i is geheel. en, al uit het. verband gerukt, 

en de splitsing in ‚eane, menigte kleine onafhankelijke Sta- 
ten, die elkonder. over het algemeen meer vijandig dan ge- 
negen zijn, is ‘daaryan het gevolg geweest. De Daijakkers, 
op wier grondgebied eigenlijk. die Staten zijn ontsproten , 
zijn. grootendeels aan die Vorsten onderwor pen, erkennen ze 
‚als hunpe Opperhepren ‚ brengen hun bel,stingen op » of 
| zijn genoodzaakt. tof een’ verpligten ruilhandeb die dezen 
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Voritén een grade” ‘wöordeel : aaubrengi doek welke ‘tet 
Vens zoo ‘drukkendie' voor die bevoling ; ‘dat derzelver 
reed’ zod noodlottigè ihadtschappelijke toestand dásrdoor 
de te ‘bektagenswaardigër' wordt ‚te meer daar dé’ Mohie- 
medaan, voordl uik hij de overhand ‘heeft , hét stelsel aan: 
kfeeft: van ‘ieder’ óngelvovigen ale zijnen hut” ders te xion 
en als zoodanig te behandelen. 

“In ‘het midden hu ‘van het eiland — eene ririer 
die verre weg ‘de grootste en breedste is „ ‘zich aan de west. 
kust in zee ontlast, en de Kaponas geraamd wordt. Harè 
bronnen zijn tot dus verre mimmer ontdekt kunnen’ wor- 
Men, en ‘zelfs den Maleijer en den meer benedénlands 
wonenden Daijakker onbekend. Nimmer heeft men tot de 
zelven kunnén ‘doordringen ‚ hoe dikwerf zulks ook beproefd 
is. Te vergeefs hebben în de laatste: tijden de beleidvolle 
refzén van den Kommissaris Mr.J. H. Tonras, die het eerst 
de rivier het verste heeft opgevaren , en die der Residenten 
C. L. Húarmasr en D. J. vas ex Doreen Geövovrus, 
in 1822, 1623 en 1824 gedaan, de strekking gehad om 
een nader licht ‘ovér dien oorsprong te verspreiden. Tè 
vergeefs ‘heeft de verdienstelijke Ambtenaar Morrem, eenige 
jaren later, van de: oöstzijde van het eiland (Cotte) Cotti on- 
dernomen tot die bronnen door te dringen. Bijria had hij, 
tot loon van zijnen ondernemingsgeest , moed en ònbeschrij- 
felijke ‘vermoeijenissen aan dusdanigen togt verkaócht ; de 
eerste den bergen ontslippende stralen dier wateren ge- 
vonden , toen: hij —in het midden van hoog “woerte oor= 
verdoovende watervallen’, ‘verdiept’ in ‘het schoonst ver· 
schiet hetwelk hem de lagchende rijke hatuur verlöonde , 
en vertrouwende op de goede gezindkeid der, hèm doer 
den Sultan van Cotte tot zijne veiligheid en’ ‘sle weg- 
wijzers en lastdragers, medegegeven Deijakkers , juist op 


X 
‘het oogenblik’ dat hj hen zijne wapèmen eri die zijner. vb- 
gelingen: bij elkander had “laten: binden, om ze over :de 
‘rotsen té dragen, en däëtha de ranke sampange met vor- 
eende krachten over te slepen ‚—door deze zijne begeleù- 
ders: onverhoeds, verraderlijk en in den weerloosten toe- 
ständ-“werd overvallen. en vermoord. Zijn: koofd „ en die 
‘van een twaalftal zijner togtgenooten , meest Javasche mi- 
Mairen, versiert nog heden de-woning van een' der Daijak- 
sche opperhoofden in die oorden. Fe vergeefs heeft dog in 
1831 nu wijlen den Luitenant-Kolonel vor Harnsciar, 
van de westzijde van ‘het eiland de rivier. opvarende , be- 
proefd dien oorsprong te vinden. Ruim 80 mijlen van zeb 
vond hij de onoverkomelijkste hinderpalen in eone woeste 
Yandell gezinde bevolking, in het'gèbrekk aan levens- 
middelen voor zich. dh zijne-reisgenooten en in de epdem- 
stapeling van rotsen en'steenen ín het midden der rivier’, 
‘welke hem allen verderen voortgang. ontseiden:. Ook ' zijn 
onbegrensde iĳver,'talrijke uitgestane ‘ontberingen en op» 
offeringeri werden met geen gewenscht gevolg bekroond. 
Reeds daar, waar. die Hoofd-Offieier is kunnen doordrin- 
gen , doet de’ rivier. zieh wijd en dief} voor , verbreidt 
zieh naar mate zij-zeowaarts vloeit, en houdt eene gemid- 
delde diepte van tien tot. twaalf.vademen, terwijl zij op ver- 
schitleihde' plaatsen bijna niet oversien kan. worden, Aldus 
stroomt zij prachtig eti statig , — hare , senis door den mor- 
genwind in kabbelende golfjes bewogene , : af: door Bereaë 
onstuimige vligen' hooge ‘en séhuimênde,- wateren. mat. vere 
schillende ‘groote bevaarbare zijtakkew vormkebrderonde, — 
langs de hoofd-negoórijen ‘der onafhankelijke :Rijkjes vän 
Setat, Selimbauw, Sintang, Sekadauw, Sangauw, Me- 
liouw en Tajang, en verdeelt zich op eunig® mile be= 
neden de laatstgéneemde plaats in zeven Akker die, zieh 
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Al- een waaijor nitsprgidende, bijna even breed en even diep, 
Hunnen weg. vorwelgen,.en zieh tusschen; Swcradana en 
Mantpauwa, can — van rim — mijlen, in zes 
ónblasten. … - 3 EE 

. Het is hekend. au de — van — — Ar 
chipel , bijgeloorig van aard en biĳgonder. gehecht, zijn aan 
ket vboroordeel van spoken en geesten. ;t- hersenschimmigs 
beelden éener met dierlijke driften en wulpsche gewaar- 
Miardingen opgevulde verbeelding. Ouder die spoken dan, 
welke derf onversaagden.maa.bat bloed inde: aderen deon 
verslijten, de zwakkesw vrouw doen rillen en beven, en 
het moeielijk te regerttn kind eene schuilplaats in den schoot 
sder moeder deen soeken , speelt de. Poxssazak een hoofd 
zolen werdt’ niet deu: met ontsag on vrees: gano—d. Maar 
seat js db Poxurraxau? Dat laat: ziche gemakkelijker vragen 
Aan beantwoorden, Da uitlegging. daarvan is verschillend, 
doeh-of- Barnea geefb men vaer , dat het de geest js. caner 
in barensnood- gestorven: vrouw die ‚van hare vrucht aog 
hiet verlost, aldus na-haren dood wraak zoekt voor de te 
vergeefs: oudervondene:foltsrkbgan en pijnen-in- dak zoo het 
sliesend:tijdperk hates levens Dat-zij daarom, here ligcha- 
shelijke hoedanigheid weder aannemende , zich, naakten met 
de hardn ‘los over het. aángezigt haugonde „ onder een 
arigstig:-gbkerm:, op eenzame plaatsen vortoont en op. buren 
buit wacht. Dat de kapak-boem hare geliefkoosde zitplaats 
is, en dat zij het inzonderheid op de mannelijke sekse ger 
munt heeft. Wee daarom den man , die het wagen durft in 
hare nabijheid te komen! Zijn verder Int is voor altijd bee 
slist , 6 hem schiat , nn. die patmoeting „ geene: andere be» 
stefnring ever’, dan in hef serail van den senen of ande 
ren jeloersehàn Moherdasnsshen erde de. gan 
Over dekselfs vrouwen te helpea uitmaken.  … 


Kang 


=:: Ongelrobr: rebel - mrijldn,. van ste, digs, elniddelijk. ander 
-de ovbndwelitalijk, in:den.noordelijksten acuan: der. niviet Kitr 
gponas ys daar wabr:: zij die’ tan’ Landek in hates, hattem 
‘ontrangt;,:ebn maddérig dilandje , hdtgekin wiet npemeen- 
waardig wah sawag isen: den naat dtsagt van: Pos- 
Úianak , ew nel omdás zich in, veopgere: dijden esn: graat 
_amital dier vrokwelijke. zeo gevaurlijke spoken: maar. lait 
ver: vokerleverinij „daar: ophield: : Doch het, diende „ank 
den zeprdever kot: sahdilplaats die, Jwerande op ‘de zieh 
-heeb: hueine -headelwasbn: naar. Maapéutss begevende bur . 
alenkandert „ meêrzdker:meer. dan desa: Pontinnakken: zullen 
be rdueliten ‚geweest sijn: Woest en bnbawgonil wan de amr 
abreek-, die , wapmeer de vloed opset , geheel onder. water 
abáat ; botdel mu.bjlahs zeventig jeren geleden. san geluk 
zogker , cen: han: bezeedeld sel het blaed zijns érennaasten 
bri verrijkt anieb raof,… on die plaats, ‘eend. megorij. stichtte, 
waarvan dat etlandje hef mijdelpant werd; ann -die stichting 
den wear :gaf- van Pentoandk: en in weinig tijds, door eens 
matehte en Welciâ volle negering-een.Rijkje daarstelde, hetwalk,, 
hep lattel.geohds: het- ook …beslaak , tochals een det gewig- 
Signte:ep de: westkust. van. Bornaa:kan. wórden beschouwd, 
en) welks. bevolking, nu. tot. bijkans: 40,000. zielen aange 
… greeid:, zieh..déor beschaving en zucht saar. handel en nijverr 
heid, voeocdselig bôsien. alls aandsre volken ap nie kusten 
— Bebe ee Al el Rd 
DEN EN eed Te ee ne Bj me: 
bede tene keke Bool. Aant 
⸗ F bf — 
ede de EREN — — zoo dst zaan. gedoef. ‚als 
deer dó nmeokiere vehtwikkelidg.bünsar pepstrermdgens, 
éen” sgrootan: brleed. witoefenen nep dà bygroder* Tan den 
ändisbhen Archipel, ‘hebodnen': gewis. inj . » gechhe ploate 
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de. Arahieren.-Zelddgi verlaten: zij: hijnne háerdsteden. von= 
de het voornemen te keesteren:, oin:zich hek-maader. op 
geklaard derikvermegen: der Djaúes: (met welkea naam. nj 
alle op: die eilanden. widuende riaticn…bestempelen):.4o 
Jenkttigen:, 'zióh ten:hunren kosto rte: verrijken oh,.zoo 
mogelijk , ‘daarhe in-gezegende omstandigheden, welke.bij 
Kuhne aankomst, gemeenlijk al zeer: scliraak en mager.sjn, 
maar’ hen vaderlknd- terug te keeren. Het - geloof. of de 
Werbroiding ‘van de leer van Mamoukn werdt gewoorie 
Njk tot voorwendsel genvmen „en: deor chns:stipte bpirel- 
ging der bevelen vin dien vermeenden. Brofoet, door groote 
vehijaheiligheid „ en door ‘het verden. :van- alles wat 
eanstoot zoude kannen geven, wòten zij-het vertrouwen 
dé ‘winnen: van den onkuúndigen Malèjér ef bédriegen den 
Javaans Evenwel indie oorden; ' waar: de Europeaan. ge- 
verligd is, vinden hun deordrijkend. Fanmtismus on dat 
verwerven. vertrouwen tegeuwigt::ìn.de:meördere verlich- 
ting en epgeklaardheid der Inlanders: welke uit het ou- 
derling verkèer. met. hem “is: voortgevloeid.- Alleen das 
in die landen , waar dit miet plaats-gript, kunnen zij ger 
hieel den boventoon voeren. Meestal gean zij: daar dan 
ook huwelijks- of. handelsverbindtenigsen- aan, die den 


grondslag: loggen tot hun verder. geluk én--han: groete rijke - 


dommen dean verwerven , welke zij dater :veslal met acher 
terlating hunner betrekkingen, in hunne gaboorteplâads 
gaan verteren. Velen ook, vooral wanneer zij aan eene 
veorgewende afstamming van dien Profeet geloof kunnen 
doen slaan , vermaagschappen zich met vorstelijke huizen. 
Maar wee: den Vorst, die-zich im: éene. dusdanige ‘ma- 
dere betrekking tot hen: brengt! Hebzadht.an heersch- 
wmeht æijn de drijfvetren hunner handelingen, valschheid 
eu cschijdheidigkeid staan. daarbij:-op den imaorgroud.;r en 
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ehderkruiping is het gewoon gevolg. Menigeen ‘koestert 
de slang in zijnen boezem, die hem vroeg of laat den 
… deodsteek zal toebrengen. Siac, op de noordoostkust van 
Sumatra, kan daarvan getuigen. 

„Ongeveer. eene eeuw geleden verliet “een dier ile 
zoekers, met name Sharif Horssin win Acnsar ar Kas 
DRIE, afstammeling van den Profeet, zijn geboorteland 
en de:schaduw van den dadelboom in het; vruchtbare. Ha= 
drijmeat, om het geloof zijner voorvaderen uittebreiden. 
Na' op Riouw: te zijn aangeland , vervolgde hij zijne reis 
en vestigde zieh op Matam , alstoen de hoofdnegorij vam 
het gebied der Vorsten van Suocadana „ alwaar zijne. gods- 
diensb wel was ingevoerd, doth-op verre na niét naar be- 
hooren werd beleden. Eene uitzondering makende op 
het indringend karakter van de meeste zijner landgenoo= 
ten , verwierf hij door zijn vroom en deugdzaam gedrag en 
deór het persoonlijk voorbeeld waarmede hij zijne onder- 
rigtingen gepaard deed gaan, weldra ieders achting , en 
hoewel zich buitën alle landsaangelegenheden houdende; 
alleen op eéne stipte nakoming van de regelen desge- 
loofs’ aandringende, was de Vorst hem ten ‚hoogste 
toegedaan. Als een der. bewijzen zijner gunst schonk 
deze hém een slavin, eene schoone Daijaksche, vrouw , tot 
bijzit , bij-wie Sharif Honssrs een’ zoon verkreeg , wel- 
kerl hij den naam gaf van Aspur Racumas. Zijne roeping 
te Matam geëindigd vindende, verliet’ hij kort daarna dat 
oórd-en zette zich te Mampauwa neder, alstoen (céne 
stek bevolkte en bloeijende handelplaats, waar zieh alleen 
meer dan 10,000 Boeginezen ophielden; Ook hier ‘viel hem 
dezelfde achting, hetzelfde vertrouwen ten deel; onbe- 
zorgd eindigde hij zijne dagen, na nog verscheiden kin- 
deren verwekt, en Aspvr Racumar, wiens gedrag dik- 
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werf hét :vroime' levph zijns vaders :vórhialtende …: abn: de 


dobhter vam gen Vorst uitgebumeljkt ta-hefbben:, parawer 


leed in ‘hoogen auderdem en in den retk:van boiligherd, 
Neg wordt zijn graf, ode-ten Kramat of. Heilig: gaf 


enhgepien , schoon gehenden, zoodat het um srel-bek nefate 


plekjo.-grends:td Mampauae: mikasks ‚-en:zorgvuldig ber 
waaks ‘Dit kokt dan; oûk vole heweners dee smstenken-niès 
ens ‘daar huinme: ghdsdienaige. gelaftan te merwnllen -(buhán 
niet) en-hiùma gebedente doen. Onk de Sullán van Rontie- 
ank, deazelfs- kAoinzeon…,: diet jaanlijks-in- vella shaaiai 
eon) bedrgatj: saar dat. graf ‚ bekend ———— 
MoaM Morhast: Toeman . 

Skenif Anvur BACHMAN iwan ef verze Tan. af, van hek 
weetagoor: zijns vaders te volgen, Reeds inizijne jeugd gaf 
hij deorsltande bewijzen dener, vorsgennde teotsehheidg 
weepd, oernnahiig- en waaakgierig van. aard; bebearschte hij 
weldra. al wijng broeders em zusters „en onderwierp hen gen 
beel aan’ wijnen wil, Beldadig tet in: heh vacmetele, varlaar 
bij'-dikwerf zelfs den eerbied aan zijnen, vader verschnidigd 
uitshet.oog--Deze hadde gewoonte ‚van:alle onbekende 
dooden:, heizij: drenkelingen , of -rermparden , tok sich ta 
nesmán, to reinigen en behoorlijk 4e deon hegravnen: Voer 
sijne woning, ann den kaart der rivier, .stend, aan van 
planken gebieuwde langas (bidhuis), hoog. vanden gronds 
gelijk: alle. huisen op de Wastkaat: van: Hornno;: beu 
dier vengelukkigen: was: op zokaven tijd. duarin, gebragt. en 
het dijk heeerlijk :geweschen en: in ait, linnen  gewikkald, 
teen det: anonds Aherif Honsen, mot verscheidene Har 
dias: en Labes'e (A) zich — vra bi een. Slasum 
— — — — nh 

C) Bedevaartgangers en priegtes, die op — onder den: aren 
van Sasbries bekend zijn. "cre tr eenn ns 
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brandend Jauspjo ‚den koran op een” driestal voor sik’, do 
gewon. geleden óp te teggen. Fuist waren sij ullen drek, 
Wioom ‘en: aïhdachtig Vekig te ratippen (1); tóen’, te rit 
den, van het al-snèBèr- én sneller , onder het regts eh liirké 
scholden: der hoofden ; ——— wordende » Ea INah 
Ka sllöla 1 (2) do doodd zichin: eens onder hen ‘opldef;, 
eni "tene bijna regtitandige houding bleef staan; Groot 
wad Miine verhaving. Schrik en anget waren op feders’aant 
geigt te'deson, en-weldra Vlagtſen allón-, zonder onder. 
stheid, order den uitroep: »God:is groot en Masousb 
sja: Profeet met ’achterlatsdg var tulbanden, kandalén 
en didmrijes. Geen’ hunner durfde het lijk meer’ té nudet 
ren, Hötgeen echter spoédig weder neergezegën ‘was: Met 
int het.” drie” dagén onaangerberd Hggen,'en de mare tan 
dit wonder ‘verspreidde zich overal, tot dat ‘het bederf 
8e’ overhand ‘nemende, de ondangename reuk Gän'het lijk 
SharifAnvut. RAcaumerx toen eòr’-veertienjarlgen jonge- 
ling ‘self: noöërdakte te Vekénnen ; dat” bijde bewerket 
van AX wonder was! Hij-had:namelijk'’, in lediggang fondorh 
en-ónder de Punger rónâflentérende’, een’ get in eend ‘det 
vloer pliïfken , ‘wadrtop heb ljk-rustte) gevonden, en, dai 
derijk' bôdacht om sijnen vader “en de andere daarin ‘zijn 
de: perseniën. den’ grooten: schrik aat te jager’, daar eeh” 
stok ‘in gestoken , die in eenige plooïjen van het tjkgewaad 
vat vindende „ Mém' if' staat stelde dek ddoòde in. den-rüg 
op. te ‘rigten „ ‘en án die ‘houding te! Mengen er te doen 
blijven ; welke de be tee "hugs — biddenden hel té 
woog? gebragt n ae, 

— ger dr sp m8 

Ci) De plegsigheid waarmede a le gebeden” ‘Het —— ein- 
digen. ore 

C2) Er is maar een ëenig God 
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‚1 Ouder geworden „ werdbij, in den ephten zin,den woorde; 
een schoon roan. Lang: maar. geërenredigd. van, gentalie, 
verwekte. zijn open en breed: yaorhoofd. eerbied ; zija 


vurige adelaarsblik ; onder zware, zwarte „ ligigehogene 


wenkbraauwen uitschietende, beheerschte alles wat, hem em- 
ringde ; ‚de haviksgeus ,-zao eigen aan sijn geslacht, ea 
de overige, gelaatatrekken en heudivg zijns ligchaamss maak- 
ten een’, ouwederstaanbaren indruk, en, zijne raime prach- 
Jige ‚meestal zindelijke, Arabische …„klepding gaf hom: een 


vorstelijk voorkomen , terwijl hi in al-zijn doen, an, Ja- | 


ten den vorst ten. toon spreidde. „Geene. listen en. lagen 
werden dan ook door hem gespaard, om zich in: bet Mau: 
pauwasche can’. aanhang te maken, waardoor hij eenmaal in 
die waardigheid zoude kugaen optreden , waatbij hij hej 
meest opzijn buwelijk steunde. Doch de bal ging niet op, 
en slim en arglistig. van aard, bemerkte hij weldra dat 
men het oog hield ‚op zijne, neg in de verte schemeraude 


hoop „ en eene gedwongene , misschian gewelddadige, ver- 
wijdering hem eenmaal te beurt kon, vallen. Hij besloot | 
dus Mampauwa. te verlajen , en van dat oogenblik, dag: 


‘terkende de: felle. haat, dien hij die. plaats. tot aan haren 
val toedroeg. Hij begaf zich naar Banjermassing ; hawde 
ook daar weder eene der Vorstinnen , ensloeger , betrek; 
kelijk zijne heerschzuchtige plannen „ denzelfden weg:in als 
te Mampauwa ‚doch me} denzelfden: ongelukkigen uitslag. 
Weldra vond hij het.dan ook geraden, zich weder‚op zijne 
praeuw Tang Sambang, (een, Iulandsch, vaartuig met kot- 
terstuig) inteschepen , zwierf eenigen tijd op. zee rond, en 
roofde verscheidene vaartuigen, tot dat hij te Passier, 


op de oostkust van Borsxeo, aanlandde. :Daar vond bij 


een Fransch schip ten anker, hetwelk eene rijke lading 
aan lijnwaden, zijden stoffen en opium in had , en welks 
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bemanning bestond uit eenige Fransche Officieren en Bengá- 
‘Jesche matrozen. Spoedig had hij zijn plan gemaakt en met 
‚den Vorst van Passir eene overeenkomst gesloten, om dit 
„schip af te loopen. Onder den schijn van een gedeelte didr 
goederen te willen koopen, beproefde hij met den Kapi- 
dein in kennis te komen , bezocht hem dagelijks, hing den 
-huichelenden en waarschuwenden raadgever uit en knoopte 
eene vriendschap aan, die weldra zoo verre ging ,-dat hij 
‚hem eene schoone slavin ten geschenke gaf. Doch dit alles 
‚diende slechts om zijne hebzuchtige bedoelingen des te 
beter te kunnen verbloemen, tot dat hij het geschiktste 
‚oogenblik daarvoor zoude tien opdagen ; en juist toen die 
gezaghebber in zijne kajuit bezig was deze gift naauw- 
keurig op. te nemen, vielen zijne stuurlieden , op het dek, 
onder het moordend staal der volgelingen van Sharif Anr 
DU: Racumax en werden als Christen-honden (kaffers) 
aver boprd gewprpen. Ook de gezaghebber werd het alagtof- 
fer van zorgeloosheid en te goed vertrouwen ; het kille ijzer, 
doer eehe wreede hand bestuurd, vond onverwachts een? 
weg tusschen zijne ribben, en hij blies in een niet te be- 
schrijven oogenblik den Jaatsten adem uit. Den opvaren” 
den schonk men het leven, doch zij bleven gevangen en 
moesten diemen om het schip over zee te brengen. De buit 
verd met den Vorst van Paseir gedeeld, en weldra ster 
vende Sharif Amour Racumwaz met sijnen roof naar zijne 
vroegere woonplaats Mampauwa, waar hij, het schip gev 
heel omhangen met vlaggen en rijke zijden stoffen, als 
eem blijk zijner vreugde en ten bewijse van zijn goed ge- 
luk, juist aankwam op den dag „daf men den honderdsten 
dag van het overlijden zijns vaders vierde, tte inmid 
dels had plaais gevonden. 
Zijne door roof en moord vockregeng gsadelen vhalden 
2e 5. le s. W 
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hem nu in staat eri’ meg hoeger’ toon te voeren dan kij 
voorheen had gedaan, en ruimer en milder te zja san te 
woren. Zijn aanhang vermeerderde daardoor speedig en zón 
heerschzuchtig doel, om eeus zelf Vorst te werden, be- 
reikte den hoogsten top. Maar alsnu kwam hom Mam- 
peuswa te gering én te nietig voor; misschien waren de 
druiven neg te zuur om daar zijne plannen te verwezen- 
lijken ,.en hij koesterde alèchts óén’ wensch, dien namelijk 
van zijnen naam doer eene nieuwe stichting in een oerd., 
"waar dezelve spoedig door een’ voordeeligen handel kon 
bloeïen, te vereeuwigen. Hij verliet dus op nieuw Mam- 
pawwa eh stevende met zijn schip on 14 praauwen kakap, 
bewand met meer dan 200 personen , dje zijn geluk volg- 
den en meestal benteaden wit leden zijner-famille en uêt 
een mengelmoes van verschillende Indische dandzaten, den 
Noorder-arm der rivier Kaponas binnen, en amkerde bij 
het eilandje Pontianak, Hier begroèp hij te regt, dat. het 
de plaats wak om zijn doel beslag te gevens want de lig- 
giag was, door de vereeniging met de Landaksoke rivier 
sp dat punt en de ongehinderde doorvaart naar de binnen- 
landen, je uitlokkend, em niet duizende vreemdelingen 
%e doen foevloeijen maar een oord hetwelk do schoonste 
‘handels-voorgituigten opleverde. Hij nam dan ook hier, al 
vorens zelf te beslissen, het gevoelen sijner volgelingen 
îns:deeh dezen ‘kenden geen ander eordoel dan het zijne 
en verklaarden dat zijn wil ook de lmnme was; dat niet 
kij, «aar bij, de gedachte voedde om een’ gnafhankelijk 
Vorst te worden, en hij den cok ket best ‘in: staat avan 
het oord te kiezen, Waar hij: zijwen schel swewschte fe - vos- 
tigen. Bij deze cemkeid van gevoelens en erderwerpisg ava 
zijnen wil, besloot hij dadelijk aan de>uieuws. — sp 
dit plat gevolg ite geven. - 
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Doch hoedanig nu hel vooroordeel zijner volgelingen , bij 
de hun aangeboren vrees voor geesten en spoken , te ver- 
nieligen en hen te bewegen dit eiland, dat bekend was 
als de vaste verblijfplaats der zooveel schrik inboezemende 
Pontianakken en daarnaar genoemd werd, niet alleen te 
betreden maar ook te bewonen? Doch spoedig had zijn 
verlichter oordeel dezen hinderpaal uit den weg geruimd , 
en hij wist te wel dat een goed voorbeeld zelden nalaat 
navolgers te vinden. In den morgen na zijne aankomst 
gelastle hij daarom aan alle praauwen zich in slagorde 
rondom het eiland te scharen, deed hetzelve gedurende 
ruim twee uren met al het grof geschut, scherp geladen , 
beschieten om die hersenschimmige vijanden te verja- 
gen, sprong toen het eerste, een Bantamsche parang 
in de hand, aan wal en begon persoonlijk met het omhou- 
wen der boomen en van het heestergewas, waarin hij on- 
middelijk door al zijn onderhoarigen werd gevolgd, zoo- 
dat bianen weinig tijds het eiland geheel was schoon ge- 
kapt. Toen stonden daar reeds op dien zelfden avond een 
aantal kleine hamboezen pondokken, de eerste woningen 
dier gelukzoekers: en men zegt dat sints dien tijd de 
Poxrrasak hare magt over dat eiland heeft verloren en 
zich nimmer daar weder gevestigd heeft, De naam alechts is, 
als het ware ter gedachtenis , behouden gebleven en de Massi- 
giet der geloovigen verheft zich thans op den eigeu grond, 
waar vroeger niet dan geesten en spoken in het ronde 
waarden , en elk mannelijk wezen van daar verwijderden. 


III. 
Sharif Anou Racumar bevroedde alras dat alleen 


een vreedzaam en voorkomend karakter een-waarborg kon- 
28". 
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de zijn voor het gelukkig gevolg zijner onderneming , die 
weldra boven zijne verwachting werd bekroond. De plaat- 
gelijke gesteldheid zijner hederzelting bragt, benevens de 
verandering zijner inborst, daartoe wel het meeste bij. 
Voorheen moesten Sangauwers, Landakkers en verdere 
bovenlanders, de rivieren met hunne rijst, met hunne 
rottang , was of aùdere voortbrengselen afvarende, zich 
aan de onstuimige zee blootstellen, om zich naar het ver- 
der gelegene Succadana of naar Mampauwa te begeven. 
Thans was dit niet meer noodig en zij vonden alles, wat 
zij behoefden , te Pontianak of konden zich daar ontdoen 
van datgeen, wat zij ter verkoop aanbragten. Eene me- 
nigte lieden , meest Boeginezen en Maleiers, vloeiden 
derwaarts uit alle oorden van den Archipel, waardeor de 
overzeesche handel van dag tot dag toenam. Zij werden 
onder Hoofden gesteld van hunnen eigenen landzaat , die 
‘met Sharif Asvvur Racuwar, (welke intusschen, zijn’ 
hoogmoed en eerzucht den ruimen teugel vierende , den 
titel van Sultan had aangenomen,) vaste bepalingen troffen 
en daarstelden over hunne wijzen van bestuur , waarbij 
‘het regt van vrij komen en vrij gaan (Boerong terbang) 
‘waâraan nog de hand gehouden wordt, op den voorgrond 
stond. Ook naar Bengalen waaide spoedig de maar dezer 
‘nieuwe vestiging over, zoodat mede Engelsche schepen 
‚ het waagden, daar ten handel te komen. Zij werden door 
‘den nieuwen Vorst op de voorkomendste en minxzaamste 
wijze ontvangen ; de gezaghebbers met beleefdheden over- 
laden ‘en van dat oogenblik nam Sharif of liever Sultan 
Asvur RacuxAx tot een’ vasten stelregel aan, waarvan 
hij nimmer gedurende zijn leven afweek , om namelijk te 
‘trachten tnet alle‘Europésche natien bevriend te zijn; on 
immer prentte hij den waarschijnlijken opvolgers van szija’ 
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jeugdigen nog wankelenden troon in van te zorgen, zich 
nimmer vóór maar altijd achter het Europeaansch geschut 
te bevinden. Hij begreep te regt dat alleen minzaamheid , 
mildheid en regtvaardigheid hem in zijnen nieuwen toe- 
stand konde staande houden en wierp, om zoo te zeg- 
gen, den ouden mensch af, om eene nieuwe gedaante 
aan te nemen, welke hem eer aandeed en waarin hij tot 
aan zijnen dood bleef volharden. Alleen in zijnen huiselij- 
ken kring was en bleef hij wreed en wraakzuchtig, en de 
minste misstap eener bijzit, de minste poging van ver- 
metelen , om tot in de geheime verblijven zijner vrouwen- 
timmer door te dringen, werd met den dood, onder de 
wreedste folteringen en ongehoordste pijnigingen , gestraft. 
Ook de zucht tot uitbreiding van zijn nieuw Rijk kon 
hij niet weerstaan, en vurig wenschte hij de binnenlan- 
den daaraan cijnsbaar te maken. Zijn oog viel het eerst 
op Sangauw, eene bloeijende plaats ongeveer 25 mijlen 
de rivier opwaarts van Pontianak gelegen en de hoofdnego- 
rij van een Rijkje, waaronder ruim 4,000 Maleijers en 
26,000 Dajakkers behooren. Doch alstoen nog geene mugt 
genoeg beziltende om dezelve tot onderwerping te bren- 
gen , riep hijde hulp in van den destijds rondzwervenden, 
later voor Malakka gesneuvelden, onderkoning van Riouw, 
Radja Habain, die aannam zulks te bewerkstelligen. Met 
een schip en een grootaantal praauwen derwaarts gevaren, 
werd hij echter bij den eersten aanval afgeslagen ; doch 
bij eene nadere poging gelukte het hem voet aan wal te 
krijgen, Sangauw te verbranden en te vernielen, en als 
een bewijs daarvan de iĳzerhouten palissadering, welke 
rondom die negorij stond en duizenden waardig was, naar 
Pontianak af te brengen, waar zij nu nog den Dalam 
omringt en gedeeltelijk afsluit. Doch dit was dan ook het 
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eenigst vóordeel dat Sultan Aspvr Ricumax, welke van 
toen af den titel van Sultan van Pontianak èn Sangdèw 
aannam, dadrtan trok; want de Sangouwers herstelden 
zich weder en ontzeiden hem in vervolg van tijd alle ge= 
hoorzaámheìd , in wêlken toestánd zij zich hebben weten 
te handhaven. 

Den grootsten tegenstrever echter vond hij in der Pange- 
rang, regerend Vorst van Landak, een’ wettigen onder- 
daan van de toenmalige O. J. Kompaguie, onder wiens 
grondgebied eigenlijk Pontiunak behòorde. Deze Vorst 
beklaagde zich dan ook keer bij het toenmalig bestuur te 
Batávia over die willekeurige grondtoëëigening ; dóch 
Sharif Asvur Racumax zònd zijnen zoon Sharif Kússrk 
derwaarts om zijne baan schoon te taken ‚er weldra ver- 
scheen de hèer vax pam Parw (c. e. 177Á) als Komimissaris 
te Pontianak, onderzocht de zaken , begaf zich naar Lan-+ 
dak (ongeveer 35 mijten van daar liggende), doeh bevér- 
figde bij terugkomst, niettegenstaande de vertoogen van : 
dién Vorst; Sharif Aspur Racuiax niét alleen tt het tezit 
van den grond van Portianak , maar ook in den doef hem 
zelven aângematigden titel van Sultan. Alstoen werd er 
ôok aldáar een kleMie Néderlaüdsche post gevestigd, die 
echter na verloop van eenige jaren weder is angetrekken- 

Maar nog watèn al zijne wenschen niet voldaan; nog 
bleef de , wel verminderde snaar tiet geheel ter neder ges 
slagen , bloei en welvaart van Succadána en Mamtpauws 
hem’ eén doorn în het oog, en zijne niettwe stichting: kon 
geén’ hoögeren träp var volmaking: bereiken, zoo lang 
nog deze beide plaatsen op dien voet bleven bestaan, dee 
wijf steeds ‘veld ‘bovenlanders zich, uit gewoente, ders 
waârls iminer ten handel begaven. Gfetig gresp "hij dan 
ook de’ gelegenheden aait welke zich ter versietiging dier 
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beide plaatsen aanboden. De Vorst van Mampauwa had 
langen tijd met, dien van Semdas verschil gehad over de 
grensacheiding. Sultana Asznur Racuman hed zich als 
bemiddelaar. opgedrongen, zijn berekening makende op 
het onbestendig karakter der Maleijers, Men sloot oene 
overeenkomst, waarbij onder anderen bepaald werd, dat 
hij die daarvan (afweek, door Sultan Anpor Racumax 
en den andere zou gestraft worden. Mampauwa gef het 
eersb reden van klagten dien aangaande, doch Saubas 
hield zieh stil en onzijdig. De gelegenheid was te schoen 
om miet zijnen haat bak fe viecen en vroegere vermeende 
TACLOEINEON 
zijn. geschenden aer op. dem voorgrond, riep de hulp 
van de OQ. 1. Kempagoie in , an, viel, ondersteund door 
drie Nederlandsche oorlagsvaartuigen onder het bevel 
van den Kommandant Sryxvasran, Mampauma aan. De 
uitslag was niet Jang twijfelachtig. Mampauma viel, de 
meest gegoede haadelsren. verlieten die plaats, en, zich 
te Pontfisnak vestigende, hevorderden zij den bloei 
dier niauwa stichting. Dit was het doel,—-De Vorsten van 
Mampauwa. vlugtken naar de hinnenlenden „ werden vers 
vallen verklaard van hef Rijksbezit, am de zoen van Sul- 
lan. Anpp Racumax, de meergenoemde Sharif Kasai, 
werd tak Pgnumighan. van dat Rijk benoemd, hetwelk 
nimmer. dien. slag weder is te hovan gekomen, en tot da 
gr aatste onbeduidendheid is veryallen. | 

Na. schpot. slechts Suacadana over ‚maar ‘oek dit ontn 
gig het lot des oorlogs on den naiĳvarigan blik ran Sul- 
tan Anpup Racumax nief, Toen het der O, 1. Kompagoie 
in 1780 gelukte Malakka , door den. Riguwschen » reads 
gepoemden Prins Radja Haps bolege gp Pine aan 
haren. val gebragt, te ontsetten , en. Zie, 8 pees 
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kijnde, vervangen werd door Radja Aitn van Djokor, 
was deze echter weldra genoodzaakt naar Riouw terug te 
keeren , doch hielden de Nederlanders niet óp hem ook tot _ 
daar té vervolgen en in zijne versterkingen aantevallen , 
met dit gevolg dat gekeel Riouw vernield werd. Toen 
vlugtte hij naar Succadana, en verkreeg van den Saltan 
van Matam vergunning zich daar te vesligen en te ver- 
sterken. Dit was den Sultan van Pontianak welkom, want 
gereedelijk vond hij datin een-middel, ons oek met die 
plaats sijn doel te bereiken Spoedig gaf hij hiervan: be- 
figt to Batavia, eu: het bestuur aldaar „hetwelk vurig 
Wwensóhte dien muitzieken Prins iu handen te krijgen, zond 
weldrá vijf óorlogschepen en een groot dantal troepen , am 
Succadand voor die verleende bescherming te tuchtigen: 
De danval geschiedde. Radja Arras ontvlugtte het gevaar 
ran gevangen genomen te worden op nieuw , doch Suoca- 
d&na werd vernield en verbrand, en te vergeefs zocht mer 
éenige jaren later naar het geringste spoor dier bloeijende 
èn volkrijke plaats. Alles was verdwenen , en wat der duur 
én wisseling van eeuwen had kunnen doorstaan , werd ‘een 
toönbeeld van hef vergankelijke in dit ondermaansche. 
“-Toen hu Sultan “Áspvr Racumar al zijne wenschen ver- 
vùld en zijne vijanden vernederd zag, en de hinderpalen , 
die zich tegen den’ aanwas zijner nieuwe stichting neg 
ininier opdeden, waren uit den weg ‘geruimd, — toen 
bloeido Pontianak , als de nleutel der handelsbetrekkingen 
tenér bevolking van ruim 389,000 zielen , al meer en meer; 
de toevloed van nieuwe onderdanen nam dagelijks toe, 
want zij werden rijk en welvarend ; on feder dag, ieder uur 
opende nieuwe bronnen voor hun bestaan. Maer Sultan 
Aspur. Racuwax bleef onvermogend; zijne inkomsten , meest 
uit den handel spruitende, vermeerderden ook wel van 
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jaar. tol jaar, doch-zijne mildheid kende geene grenzen ; 
en niemand klopte onverhoord aan de poorten zijner Asta- 
na(l). Zijne Getel-doos was zijne geldkist en stond im- 
mer open. Zij was de thermometer zijns vermogens, dan eéns 
tot den hoogsten warmtegraad van volheid rijzende, dan 
weder verre beneden het vriespunt van ledigheid-en ge- 
brek dalende, al naar mate hij de tranen zijner onderda= 
nen opgedroogd, hunne rampen gelenigd had of hun te 
8 gemoet gekomen was in ondernemingen, waartoe geld en 
geede raad bevorderlijk konden zijn. Hij kocht en verkocht 
roor lager prijs dan zijn inkoop was, alleen om dat doel 
té bereiken , doch leende ook weder duizenden, wanneer 
hij ze noodig had, van anderen, Minzaam en meest schert- 
send in den dagolijkschen omgang, won hij de harten, zoo* 
wel zijner nieuwe onderdanen als die van vreemdelingen. 
Stipt en onpártijdig in het uitdeelen van regt „ handhaafde 
hij, te midden van al die zamenvloeiĳingen van verschil- 
lende landsaten, (welke zoo ligtelijk wanorde en zedebederf 
konderf met zich brengen), Godsdienst en goede zeden, of 
bij zijn’ dood, in 1808 voergevallen ‚ was hij arm aan geld, 
maar rijk aan jaren, schulden en kinderen. Over zijn 
vergrijsde kruin hadden sich vier-entzestig konnekringen 
rondgewenteld ; sijne schuldenaren waren veel, doch nim- 
mer viel een hunner zijnen nakomelingen lastig, en van 
meer dan tachtig zonen en dochters, die hij gedurende 
zijn leven had gewonnen, beweenden nog een-en-veertig op 
dat oogenblik sijn verlies. Maar ook was hij rijk in de 
wehting en liefde zijner onderdanen, en nog wordt zijn naam 
door ieder Pontianakker met eerbied genoemd ‚en nog 
vloeijen allen naar zijn graf om zijne nagedachtenis te ze- 





C1) Paleis of Votstelijke woning. 
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genen on sijne voorbiddiag bij Mazama» of 4e smasken ; 
want hij ie in de oogen der belijders van die Gedadienst 
een heilige , en zijne voorspraak geleidt hen gawis in de 
hemelen die hun door hunnen.Profeet beloofd zijn. 

De, nakomelingschap wan Sultan Aspon Racnmax is 
thans tot meer dan zes honderd zielen aangegreeid. Zijn 
oudste zoon Sharif Kassix, Panumöghan van Mempaswa, 
volgde hem op, lag gedurende zijne regering immer met 
xijne naburen van Sambas en Sangauw overhoop, en was 
eindelijk genoodzaakt, bevreesd voor: de aangroeiende 
magt. der Chinesehe kolonisten. waarmede kij meest in. op- 
min was, de hulp der Nederlanders interoepen en zich our 
der hunne bescherming te-stellen. Van daar het leggen . 
eener bezelling op die plaats, welke sedert 1949 bestaat, 
In dat zelfde-jaar stierf Sultan Kassim, den naam nala- 
tende van, wel een slimmer, maar tevens een minder 
opregt Vorst dan zijn vader, geweest te zijn. Zijn titel 
en rijksgezag gingen door bemiddeling van bet Gouvernee 
ment op zijnen brogder Sharif Osmax over, die thang 
nog regeert en door zijne zachte, menschlievende en Gods 
dienstige inborst, de harten en toegenegenheid zijner onder- _ 
danen heeft weten te winnen en, door iedereen geacht en be» 
mind, nu reeds den ouderdom van zestig. jaren heeft bereikt, 

IV. nnn 

Een mijl beneden Pontignak ligt eene. zware batterij 5 
bestaande uit natuurlijke. rotsstukken en eenige opgetrok- 
ken muren, Deze plaats, eene opeenstapeling van rotsen, 
werdt Batos Laijang genaamd. Dagr is de bagraafglaats 
der Vorstelijke familie, die zich, in den smaak eener Mes- 
sigiet gebouwd, van verre doet zien; Daar ligt ook het 
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stoffelijk overschot van den stichter van Pontianak. Daar 
begeeft zich tweemaal ’s weeks, Maandags en Vrijdags des 
morgens ten 4 ure, zijn zoon, de tegenwoordige Be- 
heerscher van dat Rijk, naar het graf zijns vaders, en 
zendt er smeekgebeden om zijnen zegen ten hemel. Daar 
vloeijen op Aarie Raja en op harie Ratja Hapsrs alle 
inwoners van ‘Pontianak in hun feestgewaad te zamen, 
bestrooijen het graf met bloeien, en plengen tranen van 
erkentelijkheid op de laatste rustplaats van hem, aan wien 
zij hun vermogen en hunne welvaart dank wijten , en be- 
twisten zich het voorregt om als talisman een'stukje te 
mogen bezitten van de oude gele gordijn, die om dat 
graf ‘hangt en alsdan jaarlijks vernieuwd wordt. En wan- 
neer men dan die dankbare herdenking, dien dé moed eener 
gairsche bevolking, die kinderlijke eigenwillige vernede- 
ring ‘van eenen reeds grijzen Beheerscher voor sich ziet , 
dan blijft geen hart ongeroerd, en ook de vreemdeling , 
welke eeredienst hij moge belijden , treedt gewis ven’ stap 
nader van onder den lommer der hooge welriekende kananga- 
boonen , die deze heilige plaats overschaduwen ; en werpt 
met ongedekten hoofde en innige ontroeting een’ eerbied» 
vollen ‘blik op den eenvoudigen steen’, waaronder het over- 
schot rüst van eenen man, wiens jeugdigb misdaden on 
toomeleoze botviering zijder driften en hartstegten, voare 
zeker door zijnen volgenden zegenrijken lavenswandel en door 
het heil over duizenden verspreid; in het oog der menschen 
zijn uitgewischt, èn gelijk wij uit Chfistelljke liefde , de 
bron. onser Godsdiendt hopén, ook voor den troon van 
den Almagtigen, van dien God dien óok hij vgreerde., Be 
nade'en vergeving zullen gevonden hebben, | 
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LANDe BN VOLKEN=-KUNDE. 


Statistieke aanteekeningen over Krawang. 


Do luchtgesteldheid in de Residentie Krawang is zeer 


verschillende , maar wordt over het algemeen voor gezond 


gehouden, in het bijzonder in die distrikten welke in de 


gebergten gelegen zijn, zoo als Wanasjassa , Pasawahan 


Segala Herang, Batoe Sierap, Kandang Sampie en 
Tegal Waroe , terwijl de overige, door derzelver lagere 
ligging , dienaangaande minder aanprijzing verdienen. 

Te Wanagassa staat de thermometer van Famasunzrr 
des middags om 12 uur gewoonlijk ep 82 graden, des mor- 
gens ten 6 ure op 68, en des avonds op hetzelfde uur op 
70, zoodat dezelve in 24 uren eene verandering onder- 
gaat van 14 graden. Te Pamanookan, Tyjsassem en Kra- 
wang staat deselve gewoonlijk des middags om 12 aur ep 
90, des morgens om 6 uur op 81, en des avónds op het- 
zelfde uur op 83 graden, en verandert daar alsoo im de 
24 uren 9 graden. Hieruit blijkt dat tusschen de bergach- 
tige en lage distrikten een verschil bestaat van 14 graden. 
‚ In de hoogere distrikten zijn de dagen aangenaam , zoo 
wel door de zuiverheid als door de keelte der lucht, en 
ofschoon men gewoonlijk des namiddags zware regens heeft, 
worden echter daardoor die streken geenszins ongezond. 
Integendeel, zoowel de inboorling als de Europeaan ge- 
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niet alhier de beste gezondheid, waarvan de reden kan 
gevonden worden in de ongelijkheid van den grond, waar- 
door het regenwater spoedig , door middel van ontelbare 
riviertjes , weggevoerd en de grond onmiddelijk weder op- 
gedroogd wordt, terwijl het in de vlakke streken op de 
velden blijft staan en vochtigheid en damp veroerzaakt, 
die voor de gezondheid schadelijk moet wezen. In de la- 
gere distrikten, ofschoon die warmer zijn, geniet de Eu- 
ropeaan en Inlander almede eene goede gezondheid, of- 
schoon ze in dit opzigt in geen vergelijking met de 
hoogere distriklen komen. Men heeft opgemerkt dat in de 
maanden Junij, Julij en Augustus, de luchtgesteldheid 
aanmerkelijk verschilt, en men alsdan de warmste dagen 
en. koudste -nachten heeft, hebbende des middags om 12 
uur de thermometer 84, en des nachts 62 graden; terwijl 
men tevens heeft ondervonden, dat des middags tusschen 
12 en 2 ure de meeste warmte gevoeld wordt. | 
De Residentie kan worden gezegd voor een vijfde te be- 
staan uit hoog of bergachtig land, hetwelk in het zuiden 
derzelve gelegen is, en de hiervoren genoemde distrikten 
van Wanaijassa, Segala Herang, Batoe Sierap , Pa- 
sawahan, Kandang Sampie en Tegal Waroe bevat; 
terwijl de overige vier vijfde gedeellen, bestaande in de 
distrikten Tjiassem, Pamanoekan, Hadiarsa, Tjabang 
Boenging, Tjikou, Krawang, Tjikompaaij en Suma- 
dangang, laag en eenigzins moerassig zija. De grond is 
redelijk vruchtbaar , en geschikt niet alleen voor de meeste 
soort van kulture, voor zoo verre dezelve op dit eiland 
plaats heeft , maar zelfs in de bergachtige gedeelten voor 
Europesche moeskruiden en vruchten. Men moet echter aan- 
merken, dat de Residentie over het algemeen weinig be- 
bouwd is, uithoofde van de geringe bevolking die dezelve 
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bevat, en de weinige aantmoedigieg die de volksvlijt voor- 


heen ‘heeft ondervonden , zoodat men niet dan met ver- 





wondering en leedwezen de uitgestrekte wildernissen kan 
beschouwen, welke het grootste gedeelte derzelye uitema- 


ken. Moerassen zijn er in menigte, welke echter meestal 
in het regensaisoen met water gevuld zijn, en alsdan dien 
naam kuanen voeren , terwijl zein de goede moxsson zijn 


opgedroogd. De voornaamste moerassen zijn gelegen im de ' 
distrikten Tyjabaag Boenging, Krawang en Hadiarse, 
en zijn. verpacht, of emder de pacht van de visehvijvers, 


of onder: die van de hout- em kreupelbosschen, en maken 
een’ niet geheel te verwerpen tak van inkomsten voor het 
land uit. Het is niet wel mogelijk dezelven optedroogen, 
uithoofde ze bij overstrooming der’ rivieren, vooral van 
den Tjiteruer, dadelijk weder met water zouden gevuld 


worden, en se gadsne moeite en kasten dus spoedig weder 
zouden verloren gaan, terwijl er daarenboven.geen mid- 


del hestaat, om het water uit die moerassen weg te voe- 
ren, omdat. ze zich in de benedea-distrikten bevinden, 


en akdaar is de grond son laag, dat het water dikwijk 


getijk alaaf met dat der rivieren’, wagrdoor er ——— 
in Netrelvo kan worden veroorzaakt. - 

Kramang beteekent verscheurd land, of eigenlijk pol 
Beten, wordende e4n versleten attik linnen, hetwelk welp 
gaten heeft  Krawang genaamd. De hoek van Kravasg 
heefd van ‘ouds dien naam gedragen , omdat idezelve , zt 
see gezien. wordende, het’ aanzien heeft van vele gaten i⸗ 





hebben; ‘Tjabang Boenging is eene vorhaatening van een’ 


worigenbeeka T'jabang Jangsen., of meiligs haoen, waaren- 
rant xordi wenbaald ; dat. zekere: Inlander , gemaand Sa- 
BRAM, van Bekadongang. met -praauweu. madr „Bataais 
sadzanfle, bop ds. hoogte vinde Masra Maanging (deu:aren 
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van de, rivier. Tjihermmt) doov zwaar weder overvaklen 
zijade, zijn. beheud heeft gezocht in het- binnenste 
vaa deselve. , en. aldaar gelukkig eangekomen, desalwe 
heefk geneemd Tjabang Jengien, waarnaar in hek ver- 
volg het. geheele diatrikt is genoemd, en welke naam 
Bederhand in dien van Jjalang Boenging is werhaaterd. 
Hadi-Areq boleekant standvastigen wil, welken. naat 
het distrikt #dads-Areg heeft verkregen, omdat men ber 
vorens onderscheidene malen op.de plaats, alwaar de kaan 
_ pang Hudi-Arsa thans ie, strughbeleos. kampongs heeft 
trachten te smaken, en dak eorsh deor do. atand vastigheid 
vaa zekeren. Aria Bommexe, Rama aldaar een kempong 
is geveshigd. Tjiassem beteekent auur water, walkamaam 
aan de rávier , welke aldaar bestaatn gegeven ia, ondat 
‘aan haren oorsprong een bmwmarindebeousgevonden is, heb- 
bende het distrik4 en de hoefdsnegorij djtasasm dersel- 
wer nanm van die. rivier ontleend. Pamanockan beteekent 
vogelland , zijnde het diaérikt aldus genaamd naar de me- 
vigvaldige, vogels dip men aldaar aantreft. Ser gala Henang 
etoekenk alles zuiver, welke zaam aan det distrikt ge- 
gaven is,!vmdat het wafer. van alle de aldaar gevonden 
wardanda:pivieren zuiver en helder is. Batoe Sienap he- 
kaekenit steenen siardppen (dakpannen), zijnde deze kaam 
aan dat diskrilot.igegeven, omdat nabij een viviar. van dien 
naam eene . plaads. bestaat , alavaar «de s$eenta. zoedanig. np 
elkander zijn gehoopt, dat ze van verre het aanrien 
van een dak hebben. Wangijassa beteekgnt opgeruimd 
basch, welken, naam de.kampong,en hét distrikt WW anajassa 
heeft. verkregen „’ ‚omdat die plaats bevorens een bosch 
was, hetwelk ip een kampong is hervormd. Kandang Sam- 
pie beteekent koestal, zijode dat distrikg o}dus- genaamd, 
omdat men aldaar in de bossohen keer veel wilde vosaan 
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aantreft. Men zegt ook , dat tijdens im den berg Geenceg 


Parang in de Preanger Regentschappen een zilver- of 


goudmijn bewerkt werd, te Kaxdang Sampis het rundvee 


bewaard werd, hetwelk tot voeding der mijnwerkers moest 
diemen , en dat die naam daarvan oofspronkelijk is. 

’ De naam van Krawang , hans de naam van de geheele 
Rezidontie ‚staat. met de geschiedenis van dezdlve zoo 
zeauw in betrekking, dat — — x00 ) veel map 
et breede zullan ophalen. . 

Het hechter netig het — hetwellk in. het 
#weede Deel van Rarrtag (1) wordt geraden, veorof 
te laten gaan, ten einde daaruit te kunnen afuiden, 
op welke wijze Krawung waarschijnlijk aan het Rijk 


van Matarum ik onderhoorig- gaworden , -Wutwijl zulks 


in een nauw verband staat met de gebeurtenissen die sn 
dat disteikt hebben plaats gevopdem, en waaremffeat bij 
de Inlanders geene berigten kunnen worde verkregen. 


- Volgens gemeldemwehnijzer Epay-132 van genoemd Doel) 


heeft zekere Hassan Onpran, in het jaar 1480, bj de in- 


verriag van do Mahomedasasche Godsdienst, Pakuan-Ps- 
jadjaran verbwerd, en ie bij deze gelegenheid Krawang 


_ tot grensscheiding bepaald tusschen de bezittingen van 
Sech Ins Moraza'(Q3y vaa Câersdon en het volk van 
Bantam. Op pag. 148 vindt men venhaald dat zekere-SorRa 


Mascara, ook gônsamd Sa. Pam —— Hoofd van 


C 5D History of Java. . 
_ (2) Volgens. VALENTIJN, Deel 5, pag. 68 en 6, is Sech Ian 
“MOLANA, een Arabier va afkomst, in het jaar 1406 te Cheribon 


‘aangekomen , heeft aldaar de Mahomedaarsche Godsdienst inge- 


‘voerd, de Koningen van Galoe en Padjadjaran , benevens hunne oa- 
sderhoorigen, die leer doen omhelzen, en hen bewögen om zich 
aan hem als hunnen opperheer te onderwerpen F 











[ 433 


Kadsrie , door den Sultan van Mataram in het jaar 1520 
tot bevelhebber der troepen aangesteld zijnde , onderschei- 
den overwinningen heeft behaald en alle de westelijke pro- 
vinoien, tot Cheribon, de meerderheid van Mataram heeft 
doen erkennen ; hebbende hij het gezag van dat Hoofd be- 
paald tusschen de rivieren Losarie en Indramaijoe. Bij 
denzelfden: schrijver vindt men op bladz. 150 van het- 
zelfde Deel aangeteekend , dat in het jaar 154l eenige on- 
lusten tusschen het volk van Bantam en dat van de Sun- 
dasche distrikten ontstaan zijnde, het Hoofd van Sumadang 


de hulp van den Sultan van Mataram heeft ingeroepen,” 


en dat hij, door dien Vorst met het oppergezag over die 
distrikten bekleed zijnde, daarna alle de Hoofden van het 
Westen zijne oppermagt heeft doen erkennen. 

Uit dit een en ander zou men kunnen afleiden, dat Sech 
Isx Moraxa, ook genaamd Soesoehoenan Goenong Jattie, 
in der tijd het gezag over de Oostelijke distrikten van dit 
eiland, tot de rivier van Krawang (Tjitarum ), heeft 
verkregen , en dat die rivier in het jaar 1400 tot grens- 
scheiding is gesteld tusschen zijne bezittingen en die van 
de Vorsten van Bantam. Dat gevolgeliĳk de Preanger- 
landen, en dus ook Kratwang, aan zijn magt zijn onderwor- 
pen geweest, tot dat in het jaar 1520 de afstammelingen 
van Sech Isr Moraxa, de tijdelijke Sultans van Cheri- 
bon, door Sorna Mencara of Sexo Parrr BarekK aan 
den Sultan van Mataram zijn ondergeschikt of cijnsbaar 
gemaakt, in welk lot ook hunne onderhoorigen moeten zijn 
betrokken geweest. Althans blijkt uit de magt die de Vorst 
van Mataram, genaamd Sultan Asorc, heeft gehad om 
het Hoofd van Sumadang in het jaar 1541 met het opper- 
gezag over de Wester-distrikten te bekleeden, dat gemelde 
Sultan de regten der souvereiniteit in de Preanger Re- 

2. 5 1. 5. 29. 


DN. | 
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gerdschappen uitoefende, hetwelk ook nader wordt be 
sestigd deor de gebeurtenissen welke in idd van — 
en voorgevallen. | 

… De tegenwoordige Residentie — was — ern 
onbewoond Innd, genaamd Rengka Sam edang, en ber 
auorde tek het grondgebied van het tegenwoordige Regent- 
stháp Sumudang in de Preanger Regontschappen, ca 
dus ook tot: heb Rijk: van Mataram. Zekere te Bantam 
te huis heboorende Prins, genaamd Pangeruag Nacan- 
4eobe , bud zieh echter veroorloofd, zich met een aantal 
zijner onderboorigen aan de oastmijde van de rivier T'js 
carum te vestigen, en aldaar eene kampong, gestand 
Heedorg Oedoog , te bouwen, alwaar hij zijn verblijf hield. 
De Soesoehoenan van Mataram, Saxo Partrlxcuraeoo, 
dasrvan: berigt ontvangen hebbende, gelastte in het jnar | 
WIA5 zekeren Aria Senuuze Rana, Hoofd van Wiera. Sada, 
(ikaas- behoorende tot de Besidentie Soerabaja) pm ‘ziek 
met 1000 huisgezinnen zijner’ onderhoorigen ‘naar Benga 
Sumadang ve begeven, ten pinde gemelden Pangerang 
in der mine , dan welk door krapht van wapenen, desselfs 
grondgebied te doen verlaten. De Arig Sounzan Raza, 
ingevolge. dazen last vertrokken en te Banjoemaae Mant 
gekomen zijnde, achtte: het noodig aldaar eene volkaplan 
ting van 300 huisgezinnen achtertelaten , ten éinde de ge- 
meenschap met Huteram te vergemakkelijken , waârna hi 
tot hetzelfde einde to Tjsgsaem cen aantal van 400 huis- 
gezinnen plaatste, an zijne reis naer — venenn van : ke 
Vitarum vervolgde. 
‚ Intumehen was zújne' magt dopr het achterlaten wan de 
hierboven genoemde 709: huisgezinnen ket 300 verminderd, 
soodat hij bevraasd was een’ aanval op den inde kampong 
Hoedoog Oadvog geventigden Pangerang Naezmacese be 
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oundernemen, en zich.dus bepaalde met eenst eene kampong, 
genaamd Waringie Pietoe, vervolgens eene andere, ge- 
naamd Paraken Sapie, te bouwen, en zich eindelijk. ta 
Hadiarva. neder te zetten, zonder den Soesoehoengn 
eenige berfgten van hem te doem geworden. 

De afstasmelingen van den Aria Sonaexo Raas en zijn 
gevolg: heskman alsnog in de kampong eu het distriks 
Hadiarsa en waken de bevolking van hetzelve uit ; zijndg - 
de taal en gewoonten aldaar nog nagenoeg de Javaagsche, 
die men. in de oestelijke Residentien santreft, iu onders 
scheiding yau de- Sundasche , die in da Preanger Regent- 
saÂeppen en, met uitzondering van Tjiassen, overit 
gens ia .de Residentie Krawang. in gebruik zijn. 

djtassem is (hans een der volkrijkste distrikten van da 
Residentie, maar is geheel partikulier gigendom geworden, 
doer den publieken verkeop daarvan „ welken het Britach 
Gouvergement. heeft: goedgevonden te doen : de Javaanschg 
taal ea. gewoonten zijn: daar nog in gebruik. 

…Banjoemaas was, indien dienaangaande goede —— 
zijn ingewonnen , een der fraaiste en beste distrikten van de 
Jalandsche Vorsten ; maar van de kampong Waringse Piefoe 
en Parakan Sapie ip atets als de naam en de plaats , alwaar 
dezelra weleer hebben gestaan, in deze Residentie overige 

De Saesochoenau vam Mataram geene berigten van dea 
A Goraxaa Rana ontvangende, gelastte oenigen tijd 
daarna, in het jaar 1567, den Regent van (£alpe , Adi: 

pet4s Kaars Bornss, welke eon afstanmmeling was van de 
voormalige vorsten van. dat Rijk , om. zich tot dat. zelfde 
einde almede met 1,000 huisgezinnen van. Galoe naar 
Rangka- Sumadang te begeven, en om. alagar € eene volks- 
planting aan de opvers van de rivier d, N ENT gren ke. plaat 
zon, ten. jade diergelijke schending vaa s os, — 
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gebied in den vervolge te kunnen tegengaan ; met ver- 
deren last, om die volksplanting aanteleggen op eene 
plaats , alwaar hij een paar Nagaearie-boomen zoude aan- 
treffen. Nadat de Adipatti Kanra Bonmim te Rangka 
Sumadang aangekomen, en den Bantamschen Pangerang 
NaGmnacore in onderscheidene gevechten geslagen en op 
het Bantamsche grondgebied terug gedreven kad, besloot 
hij om voorloopig in de veroverde kampong Hoedoog Oedoog 
sijn verblijf te houden , gevende intusschen aan de onder- 
boorigen van den verdreven Pangerang NAGERAGOEG ver- 
lof, om op zijn grondgebied te blijven wonen , mits zich 
in dat geval geheel aan hem onderwerpende: Van dit ver- 
lof door vele onderdanen van meergenoemden Pangerang 
gebruik gemaakt zijnde ; zoo werd de bevolking, die voor 
de volksplanting bestemd was, daardoor aanmerkelijk ver- | 
meerderd: terwijl men zegt dat door de vermenging van 
deze twee volken de Sundasche taal, die te Krawang 
wordt gesproken, in zoo verre verbasterd is , dat dezelve 
een” mengelmoes van het Preangersch- en Bantamsch-Sun- 
dasch' kan genoemd worden. 

De Pangerang Naasnacone, van het grondgebied van 
Mataram verdreven zijnde, stichtte spoedig aan de over- 
zijde van de Tjitarum een nieuwe kampong „genaamd 
Pamioijonan , alwaar hij, zich van de geleden verliezen her- | 
steld-hebbende , het ontwerp vormde om den Adipatti Kamra 
Bonwre wederom van Hoedoog Oedoogte verdrijven; maar 
door dezen voorgekomen zijnde , sneuvelde hij if ‘het laat- 
ste {gevecht ‘nabij de rivier Tjibeureim (1), waardoor Adi- 





C 1) Dibeurem beteekent in het Sundaasch rood water, zijnde deze 
rivier’ aldus genaamd, omdat dezelve door het bloed, dat bij het 
gevecht nabij de kampong Pamoijonan stroomde, rood geverwd scheen. 
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patti KanTa Boxars in het onbetwist bezit van zijn eigendom 
geraakte. Het hoofd van den Pangerang NacEmaaone, 
door den Adipatti Kanra Bonmrs naar Mataram aan den 
Vorst gebragt zijnde, ontving hij daarvoor een krie ten 
geschenke , genaamd Karosiendjang (dewelke nog in het 
bezit van den tegenwoordigen Regent van Brebés is), en 
werd hij tevens gelast om naar Hoedoog Oedoog terug te 
keeren. Op de terugreis te Galoe overleden zijnde, werd 
zijn zoon, genaamd Panumbahan SixcA PER Baxcsa, 
in deszelfs plaats tot Regent van Krawang , of destijds 
Rargka Sumadang , benoemd, onder den naam en titel 
van Adipatti- Karra Bozmie de Tweede. Bij het vertrek. 
van den Adipatti Kanra Bonwie naar Mataram, om het 
hoofd van den Parngerang NaecxEnacoxe over te brengen, 
was deszelfs broeder , genaamd Darem Kozxnornorix Tam- 
Box Borsa , te Hoedoog Oedoog gebleven, ten einde de 
plaats, voorzien van het door den Keizer bepaalde tee- 
ken, op te sporen, waarin hij dan ook in dien tusschentijd 
zoo gelukkig geslaagd was, dat bij de aankomst van den 
jongen Adipatti Kanra Boemrs , dadelijk de stichting eener 
kampong werd aangevangen , ter plaatse alwaar de tegen- 
woordige hoofd-negoriĳ Krawang is: zijnde de twee na- 
gasarie-boomen ‚ welke destijds zouden gevonden zijn, 
aldaar nog aanwezig. 
_ De nieuw, gestichte kampong — van den Adipatti 
Kanra-Boruim den naam van Karawang, uit hoofde de 
hoek , waarbij een der armen van de -Tjitarum in zee 
stort , van ouds Oedjong Karawang was genaamd, en het 
gemelden Regent oneigenaardig voorkwam, dat er een 
hoek van dien naam bestond, zander dat er ergens eene 


kampong aanwezig was, waarvan dezelve kon geacht wor- 
den zijn’ naam te ontleenen. 
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‘Volgens de tijdrekening der Inlanders heeft dè verover 
ring van Jacatra door onze voorvaders omtrent dezen 
t$d (het Mohamedaansthe jaar 1039, nagenoeg het jaer 
1604 na Currsrvs-geboorte) plaats gevonden (I), waárbij 
de Regent van Krawang, Adipatti Kanra Bormis de 
Tweede, de wapenen der Nederlanders ondersteund zonde 
hebben en daaryoor tot belooning verkregen ‘eenige tot 
het Rik van. Jacatra behoord hebbende en aan zijn’ Re- 
gehtschep grenzende landen , gerekend van Tanjong Boo- 
song aan zee af tod aan Oedjong Minting, Tjibaroesa 
en Tfömapag. Maar, ofschoon bij Varesrtisx daarvan 
geen melding wordt gemaakt, is het echter zeker dat 
deze landen bij het Regentschap Krawang zijn gevoegd, 
eri eerst bij de intrekking van dat Regentschap , order de 
regering van den Maarschalk Dasxvers en de verplaat- 
sing van den tijdelijken Regent Adipattt Sirea Saura Pe- 
war Jopa naar Bredés , zijn verkocht geworden. « 

Intusschen: bevond zich op het grondgebied van’ den Re- 
gent van Krawang zekere Panumbahan Kanaxe , dijn 
verblijk houdende in de kampong van dien naam , welke 
vân den Adipatti Oskoor Bernoxe (de stamvader van den 
tegenwoordigen Regent van Bandong) afkomstig was, en 
sich onwillig betoonde tof onderwerping aan den Akpatti 
Kanra Borre, waartoe hij eindelijk door de wapenen 
gedrongen werd en bij die gelegenheid het Teven verloor. 
Zijne kinderen door de vlugt ontkomen zijnde en zich niet 
tof openlijke wraak over den dood van hunnen vader in 
stwat gevoelende, namen hunne toevlugt tot list en span- 
Een met den Aria Sornexe Rara van Hadiarsa en den 
Tommegong Wrina Bars, des Regents neef van vrouws 





(1) Volgens VALENTIJN, den 30 Mei 1619. Zie Deet 5. pag. ger. 
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sijde, zamen om den AMlipatti Kanra Bowie le vér- 
moorden ‚ hetwelk ‘eenigen tijd daarna op een verrader- 
lijke wijze plaats vond: zijnde de Aria Sonnuxe Rara 
daartoe door afgunst, wegens den beteren uitslag der ex- 
peditie van Galoe dan de zijne, bewogen en de Tomme- 
gong Weina Barsa door de hoop van tot opvolger van 
den vermoorden te zullen worden beroemd. 

De zoon van den vernroorden Adipatti Kaura Bonure, 
van het voorgevallene den Keizer van Mataram bij monde 
berigt gegeven hebbende, werd onder den naam en ti- 
tel van Adipati Pexara Joma in desxelfs plaats dan- 
gesteld, met last om voortaan alle de belangen ván zijn 
Regentschap te Batavia aan den Gouverneur Generaal 
voor te dragen; als zijde hetzelve aan de Oost-Indische 
Compagnïe afgestaan: en sedert dien tijd ie gemeld Regent- 
schap ‘dan ook van het Rijk van Mataram afgescheiden’ 
geweest. Inmiddels was door den moord van des Regents 
vader en voorganger, en door de omeenigheden met de 
bevolking van Hadiarsa en met de kinderen van den Pa- 
numbahan Kanaxe , het Regentschap in gen” zoodanigeu 
staat van regeringloosheid. gebragt, dat de publieke veilig- 
heid géheel was gestoord geworden, en gedurige rooverijen 
de Krawangsche landen ontrustten, zoodat de Adipattt 
PEXATA JorvA het noodig achtte om bij zijne eerste op- 
wachting bij den Gouvernear Generaal te Batúvia, éene 
militaire bezetting te verzoeken om deze pag sregerh can 
tegen te gaan. 

Onder bescherming van deze beretting welke te Pan- 
jong poera in een aldaar aangelegd fort werd geplaatst, 
hetwelk tot het jaar 1810 heeft bestaan, gelukte het der 
Regent Prvara Jorna, om de bestaande ongeregeldhe- 
den te doen’ ophouden, en de noord, gaats zijus vaders 
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ten onder te brengen; en het is van dat tijdstip af , daf 
de rust van Krawang kan gezegd worden op eenen vas- 
ten voet gebragt te zijn. . 

Van dezen Adipatti Paxara — is het distrikte- 
hoofd van Krawang, de Aria Sasraa pr Pozna, im 
een regte nederdalende linie in den vijfden graad af- 
komstig , zijnde àlle zijne voorvaders, onder den naam 
en titel van Adipatti Prxara Jorna, Regenten van 
Krawang geweest tot aan den dood van zijnen vader , 
wanneer . (gemelde Aria SastTRa Dr Porna nog te jong: 
zijnde ,) deszelfs zwager. Radin Sisca Sanrs, onder. den 
naam en titel van Adipati: Sisca Sanrs Paxara Jospa „ 
tot Regent benoemd is. F 

Het Regentschap Krawang echter i in het jaar 1810 on- 
er de regering van den Maarschalk Daenpers ingetrok- 
ken zijnde, zoo is gemelde Regent naar Brebés verplaatst, 
alwaar hij thans nog onder denzelfden naam en titel het, 
gezag uitoefent; terwijl de Aria Sasrra pr Poxna van 
de waardigheden en goederen zijner voorouders is versto-. 
ken geworden, en daarvan niets overig heeft dan de 
aanspraak , die hij, bij het overlijden van den Regent van 
Brebòs, op deszelfs tegenwoordig Regentschap zou kun- 
nen maken. Daar het waarschijnlijk niet onbelangrijk is, 
om den tijd. wanneer, en de wijze waarop Krawang aan 
onze voorouders is afgestaan, te leeren kennen, wordt 
dienaangaande nog het navolgende bekend gesteld. 

Bij Rarrres in ‘zijn bovengemeld werk , Deel 2 pag. 163. 
vindt men aangeteekend, dat in het jaar 1677 de Vorst 
van Mataram, Sultan Tacar Anom, het grondgebied van 
de Hellandsche Oostindisehe Kompagnie te Batavia heeft 
uitgestrekt tot de rivier van Krawang, en dat de Java- 
nen, welke woonachtig waren ten westen van eene lijn 
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die men van gemelde rivier naar het zuider-zeestrand zou- | 
de trekken, beschouwd zouden worden te wonen op Hol- | 
landsch grondgebied ; welke afstand door gemelden Vorst Hi 
zoude zijn gedaan, wegens aan hem bewezen diensten door 
den" Admiraal Sreerxax in den oorlog dien hij genood- 
zaakt geweest was eenigen lijd bevorens te voeren. Vol- 
gens deze opgave zou de tegenwoordige Residentie Kra-= 
wang deslijds nog tot het Rijk van Mataram hebben, [ 
blijven behooren , en eerst (volgens de nadere opgave, te | 
vinden op pag. 181 van hetzelfde Boekdeel ,) in het jaar | 
1701, bij den dood van den Soesoehoenan HamancKoe-RArT, 
en de opvolging van deszelfs zoon Pangerang Adipatti | 
Maxexor NacArA, aan de Oostindische Kompagnie zijn 
afgestaan : bij welke gelegenheid die Vorst, in opvolging 
_ van zijns vaders uitersten wil, zijne regten op het Ko- 
ningrijk Jacatra geheel aan gemelde Kompagnie afstond, b 
en daarenboven, wegens de door den Admiraal Srrermar | 
aan hem bewezen diensten tegen de rebellen, aan de Ne- | 
derlanders ten geschenke gaf de landen gelegen tusschen de | 
rivieren van Krawang, de Tyjitarum, en van Pamenoe= k 
kan, de Tjiponegara, in eene regte linie tot aan de Zuidzee. | 
In Varexrin’s Beschrijving van Oostindie, (Deel 5 
pag. 110) wordt gezegd, dat de Admiraal Srrermwax, in 
het jaar 1677, na den dood van den Soesoehoenan Ta- 
GAL Wanrere, deszelfs zoon, den Prins HamaArcxkoe-Rar, 
tot Keizer van Java aanstelde, en dat deze Vorst bij 
een geschrift, gedateerd den 19 October 1677, het regt 
op. het Koningrijk Jacatra niet alleen aan de Holland- 
sche: Oostindische Kompagnie afgestaan , maar ook deszelfs 
grondgebied tot aan de rivier van Pamenoekan uitge- 
breid heeft. Hoezeer er tusschen deze twee schrijvers een 
verschil bestaat, ten aanzien van den tijd waarop Kra- 


1 — 
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wang aan de Oostindische Kompagnie is afgestaan „ geloeft 
men. echter zeker te megen stelten dat de opgave van on- 
zen landgenoot de beste is, en dat Krawang dun be- 
reids sedert-het jaar 1677 tot het Nederlandsch grondge- 
bied behoort: uithoofde volgens Rarvtas zelven, Deel 2, 
peg. 132, de rivier van Krawang in bet jaar 1400 de 
grensscheiding tusschen de Rijken van Bantam en Che- 
rion uitmaakte, em daf, ingeval ma de verovering van 
Jaedtra door onze voorvaders de grenzen hunner bezit- 
tingen zich al niet tot gemelde rivier uitstrekten, echter 
in allen gevalle de Keizer van Mataram geene beschik- 
king overde aan de westzijde van de rivier van Krawang 
(Fjitarum) gelegen landen had, dewijl die tet het Rijk van 
Baeztam behoorden. 

De tijdrekening van VarLEstiJn, zoo als dezelve hier- 
voren is opgegeven, komt daarenboven naderbij die 
der Inlanders dan die van Rarrrss, en wordt ook neg 
bevestigd door de aanhaling van den datum der akte van 
afstand en de opgave van de dienst door den Admiraal 
“Sruerwar aan den Soesoehoenan Hawarcxor- Rat, ten 
aanzien van zijne verheffing tot den troon van Mataram, 
bewezen: welke dienst een’ dusdanigen afstand waar- 
schijnlijk maakt, en waarem men moet gelooven, dat în 
dit opzigt in ket werk van den heer Rárrurs een vergis- 
sing is ingeslopen. 








„Het hier verhandelde is, voor zoo verre het niet is ge- 
trokken uit Rarrius en VAraxrijn, voortgevloeid uit | 
aanteekeningen die dienaangaande bj den Regent en 
Aria van Krawang berusten, alsmede uit mondelinge 
epgaven van oude Inlanders, welke zulks door overlevering 
hebben vernomen, 
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“Thans willen wij eene korle beschrijving laten volgen 
van de bergen welke in Krawang aanwezig zijn. 

„De berg Boerangrang, in de Residentie Krawang, 
18 aan den voet bewoond en heeft aldaar onderschei- 
dene kampongs, zelfs de hoofd-negorij Wanratjassa , ler- 
wijl men eenigzins hooger de kleine kampongs Tjilâkom, 
Eebak Pakkoo, Kiara Tjandong, Depok, Tjt Hanjdwar, 


Nagrok-en Bodjong Hondje aantreft. Deze berg-is, voor 


zoo verre bekend is, nog nimmer door natuuronderzoekers 
heroeht, maar meermalen door Inlanders, De berg Timoe- 
Poe is niet bewoond noch door natuuronderzoekers be— 
klommen. Dezelve ig klein , maar merkwaardig wegens de 
Warme en ziltige bronnen die men aan dem voet, in 


de nabijheid van de kampong Tjiratjas , aantreft. De berg 


Gadoong is niet groot, maar de grootste in het distrikt 
Tjtadsem, en is tot aan’ den voet bewoond. De berg Ban- 
daran is tot aan den voet bewoond, en de bergen Boekiet 
Foengoel , Boekiet Tjagak en Koekoesan zijn zoo- verre 
Bewoond als de Bandjâran. De bergen Fjienta Leich, 
Koedjang en Goenong Wungte zijn niet bewoond ; doch 
de berg Tankoebung Prahoe îs tot aan den voet hewoond. 
Deze is door den Heer Honasrreun onderzocht, doch niet van de 
tijde van Krawang, maar van die der Preanger Regent- 
schappen (Regentschap Bandong) beklommen. De bergen 
Binding Harie, Sanga Boeana; Seroeten Sesan zijn zan 
den voet eerigzins bewoond. De twee eerstgenoemden le— 
veren geene merkwaardigheden op , maar in den berg Se- 
roet vindt men een redelijk goede soort vogelnestjes „ waar- 
van de landeigenaars jaarlijks 50 katjes inzamelen , en kalk- 
steen. De berg Sesan bevat almede vogelnestjes, maar 
het is niet mogelijk die te plukken , omdat de opening van 
de grot te klein is. Over den berg Boerangrang loopt 


[44] 


een voetpad van Wanagassa naar het.meer, hetwelk op 
deszelfs top. gevonden wordt. Op den berg Tankoebang 
Prahoe vindt men een voetpad naar deszelfs kraters, 
Kawa Domaa en Kawa Ratoe genaamd, hetwelk door 

Inlanders wordt gebruikt om van die plaatsen zwavel te 
halen ; maar over de overige bergen loopen geene andere 
wegen als die door de Inlanders worden gebruikt om zich. 
van hout, rottang en andere artikelen te voorzien. 

‚ De bergen Boeraagrang, Gadoong, Bandjâran , Boe- 
kiet Toengoel, Boekiet Tjagak, Koekoesan, Tjienta 
Leich, Goenong Wangie, Dinding Harie en Sanga 
Boeana behooren niet tot de brandende bergen, en daar 
’ zij bewassen zijn tot derzelver toppen en meest allen zeer 
vruchtbare gronden bevatten, zijn zij zelfs voor de koffij- 
kultuur [geschikt , waarvan men op sommigen in vroeger 
tijd met vrucht proeven heeft genomen. De, kleine ber- 
gen Timoewoe en Koedjang zijn wel in waar tot derzelver 
toppen met hoomen en planten begroeid, maar de grond 
is steenachtig en wordt daarom voor de kultuur, speciaal 
voor die der koffij, ongeschikt geacht. Men heeft nog 
nimmer aan dezelven eene vulkanische werking bespeurd , 
maar het aanwezen van warme en ziltige wellen aan der- 
zelver voet geeft reden am te vermoeden, dat in-hunne 
nabijheid vuurstoffen bestaan. 

De berg Tankoebang-Prahoe behoort bot de brandende 
en , volgens de beschrijving van Dr. Honsrixz» , ia hij een 
van de belangrijkste, en zijn deszelfs kraters de merk- 
waardigste en grootste van dit eiland. Het is niet bekend, 
wanneer de laatste eruptie van dezen berg heeft plaats ge- 
vonden, en ofschoon twee van deszelfs kraters, genaamd 
Kawa Ratoe en Kawa Sanang , naar het schijnt: bereids 
hebben uitgebrand, is hij nog in gedurige werking op 
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de plaats, genaamd :Kawa Domas , welke meu vormeent 
voor den derden krater te mogen houden. De aarde, 
waaruit deze berg bestaat, is geenszins steenachtig , maar 
zoo vruchtbaar, dat dezelve weleer met zeer veel nut 
voor de-koffij-kultuur is gebruikt, waarvan men. nog 
eenige schoone overblijfsels bespeurt. : 

De bergen. Seroet en Sesan zijn- kegelvormig, en 
door de menìigvuldige steenen, die sdezelve bevatten, voor 
den landbouw ongeschikt, waartoe de laatste ook ín alle 
geval te stèéil zou zijn. | 

De bergen - Boekiët-Toengoel, Boekist-Tjagak, Tan- 
koebang-Prahoe,: Koekoesan en Boeraugrang maken eene 
bergketen en de zuider grensseheiding van Krewang ‘en de” 
Preanger Regentschappen uit. Bij de Inlanders bestaat dien- 
aangaande het navolgende verhaal, hetwelk , ofschoon een 
fabel, echter tot de oude ‘inlandsehe geschiedenis schijnt 
te behooren. Dit verháal behelst het volgende: 

Vóór de invoering van’ de Mahomedaansche Godsdienst 
op het eiland Java, bestond er een Koning, genaamd 
Rarox Garoxr (1), die eene dochter had, genaamd Poetrie 
Darsane Sozusr, welke Prinses, van een? zoon bevallen 
zijnde, denxelven Saxe Komrmraxa: heeft genoemd. Deze 
Saxe KormrAxe was een groot liefhebber van de jagt; 
waarover: hij eenmaal met zijne-moeder Darsare Sorwsr 
in ‘woordenwisseling geraakt zijnde, van haar met een’ 
rijstlepel een’! slag op het hoofd ontving, welke een wond 
veroorzaakte. SaNG KornrAxc, daarover: misnoegd gewor- 
den zijnde, gaf zijner moeder het verlangen te kennen om 
haar te verlaten, waartoe zij hare toestemming en hem een’ 





J 1) Het. onde Rijk Galoeh behoort thans onder de Residentie 
Cheribon. 
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ting tet anmdenkbngaf, met last- om ‘diegene tot vreum 
te nemen, aan wier vinger dezelve soude passen. Nedet 
Baze Konaráne op reis was gegaan, bazecht hij uiet alleen 
slie plaatsen-van dit ellaud, maar ook de nabij gelegen 
eilanden , alwaar. hij onder derzelver bewoners, deer zijn? 
buitengewonen moed en krachten, een’ groeten aanhang 
verwierf, litussehen was zijne moeder. Poetrie Darsanc 
Sanasr gedurende zijn lange afwezigheid, van. Galoek, 
alwaar mij beyoreas had. gewoond ,: naar den berg Karaag 
Penanting (Ll) verhuisd: en daar zij geen ander werk 
varftotie dan ‘het weven ; en zich zelden huiten hare wo- 
ning vertoonde, zvas hare achoouheid , niettógenstaande. 
— gevorderden. leeftijd, wel ver van verminderd te 
… zelfs toegenomen, F 
—— KorrjAxc vaa zijne reize nne had zijne 
soonplaats in de nabijheid van die zijner moeder , op den 
berg Karang Penanting, zonder haar: megtaas te hers 
konopu , gevestigd; toen zij, eenigen tijd met elkander 
pragang. gehad lebbende, goodanige. wederrijdsche gene- 
genheid gevoelden, dat ai gonnen: gen — „met 
elkander .aantegaan. ; 
„…Poetrie Daasaxc: Sormar. op — * — 
| — echtgenoot het hoofd roinigende, ——— de 
wond die zij hem in zijne jeugd. had. toegebragt, terwijl» 
door het. varbanl. dat op ‘haar verzoek door Saze Kerasaze 
—— werd gedaan, en foor de bale van 





€ ) Deze berg is gelegen in het diserikt Bandong in de Preanger. 
Regentschappen. Karang, of eigenlijk Pekgrangang ; beteekent in het 
Sundasch erf, en Penantinggang , getrouwden ; s zijnde deze berg 
Karang Penanting genaamd, omdat de echtverbindtenis tusschen SANG 


KOERIANG en Poctrie DAIJANG SOEMBI aldaar zoude’ plaats vinden, 
zoo als nader zal blijken. 
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den riag dien hij bij zijn vertrek van haar ontvangen had, 
zij hem voor haar’ zpon herkende (1). Deer. de gedane 
treuwbeleften en vrees woor de magt van Barc KoEnrasc 
weerhouden wordende, om ‘kem deze ontdekking bekend te 
maken , wenschte zij echter een uitvlugt te vinden om het 
voorgenomen ‘huwelijk te verhinderen, waarom zij Saxe 
Kezrraxc verzocht om, alvorens hun huwelijk werd vol- 
trokken , den navolgenden wensch, die haar onuitvoerbaar oe 
voorkwam, te vervullen; vom namelijk een’ dam in de ri- 
wier Tjitarum te leggen, ten einde daardoor een Setoù 
of meer te doen ontstaan, en voorts eene ‘groote praauw 
te vervaardigen , om daarmede, na-de voltrekking van han 
huwelijk , in dat meer te kunnen rondvaren ; welk een en * 
ander in één’ nacht moest voltooid worden.’ b 
Sase Kornraxe daartoe zijne toestemming gegeven heb- 
bende, ontbeod alte personen die zich op zijne reize aaf 
hem hadden onderwerpen, om aan deze werken te arbeiden . | 
en om tevens zijne bruiloft bij te wonen. Na'alvorens de J 
noodige bevelen tot het maken vaa toebereidselen gegeven Ë 
tehebben. voor het feest dat hij op dèn ‘volgenden dag Ë 
bij zijne echtverbindtenie wilde vieren, werden ‘beide Í 
deze werken des avonds aangevangen, met zoodanig goed | Hi 
|: 
Í 
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gevolg, dat Poetrie Darzase Sowsesr, omtrent middernacht 
onsdekt hebbende, det dezelven binnen den bepaatden tijd 
zeuden volteeid worden: en dat zij deardoer ‘verpligt zoude 
zijns haren zoon bet :vohtgenoet: be: semen, de navolgende | 
list:te bant nam. Zij non. oen stuk: wit Tmren, genáamd | 
boe-larang, hetwelk zij in kleine stekjes sneed- en naar | 


(a) Tot dus verre heeft dit verhaal, met uigzondering der na- | 
men, eenige overeertkomst met de Javaansche gehiedenis Sadjara | 
Radja Jawa. Zie Verhandel. van het Bataviag genootschap van 

‚ Kunsten en Wetenschappen , deel L, pag. 11 a {55 EIN 
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het Oosten uitstrooide, waar het helder werd en de dag 
scheen te zijn aangebroken, daarbĳ verklarende dat zj 
niet eerder. aan zijn verlangen zou voldoen, dan nadat 
hij al deze stakjes weder bijeengezocht en tot een geheel 
zou gebragt: hebben. 

Sane KoERIANG , vermeenende aan het — van 
sijne bruid niet te kunnen voldoen, werd daardoor zeer 
neerslagtig, zoodat hij al de gemaakte toebereidselen voor 
de bruiloft omverwierp, de werkzaamheden deed staken ;, 
en zich naar een’ onbewoonden berg begaf, alwaar hij 
zich tot het opkomen der zon onthield en, na alvofens 
dien berg, ter gedachtenis van het gepleegde en ein- 
delijk ontdekte bedrog , Goenoeng Bokhong (1). genoemd 
te hebben , zich onzigthaar maakte; sedert welk tijdstip 
men van hem niets meer heeft vernomen. Na het vertrek 
van Saxe .Kommraxe veranderde de onvoltóoïde praauw en 
al hetgeen hij had achtergelaten , in bergen, waardoor de 
nevolgenden in de Residentie Krawasg zijn ontstaan, als: 
‚ 3. De berg Boekiat-Toengoel, beteekenende in de Suu- 
dasche taal stamderg., alzoo hij de stam is geweest van 
de Lambitang-boom (2), waarvan de hiervoren genoemde 
praauw door Saxe Kongraxe zou vervaardigd zijn. 

2. De berg Boekiet-Tjagak , hetwelk in de Sundasche 
taal mikberg beteekent , dewijl de Inlanders, bij het om- 
hakken van boomen, door middel van twee houten mikken 
oone stellage maken, waarop sij staan om het werk té ver= 
ligten: zijnde de stellage door Saxe —— gebruikt, 
in dezen: berg veranderd. 





(1) Deze berg is gelegen in het Regentschap Bandong en draagt 
nog dien naam. Bokong beteekent in de Sundasche taal leugen. 
(2) Een soort van wild hout. - 
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3. De berg Tankoebang Prahoe, welke naam in de 
Sundasche laal omgekeerd vaartuig aanduidt, is de on- 
voltooide praauw die Saxe Kornraxe had nagelaten, en 
die , omgekeerd blijvende liggen, omdat men juist bezig 
was het buitenste gedeelte te bewerken, in dezen berg 
veranderd is. 

4. De berg Koekoesan. Koekoesan is een kegelvormig 
van bamboes gevlochten mandwerk , waarin de rijst wordt 
gedaan, als ze in een’ koperen pot (dandang) wordt ge- 
kookt. Deze berg nu is de koekoesan, waarin de rijst 
werd gekookt die voor het bruiloftsfeestvan Saxe Kornraxe 
moest dienen, en die hij in zijne droefheid had omverge- 
worpen. 

S. De berg Boerangrang. Deze berg zoude zijn ont- 
staan door de takken , die van den boom zijn afgesne= 


den waarvan de praauw van Saxe KornraNc zouzijn ver- 


Vaardigd , en die, op elkander gehoopt zijnde , almede in 
êen’ berg veranderd zijn. — Rangrang beteekent in de 
Sundasche taal een’ boom of tak, waarvan de bladen zijn 
afgevallen, en vandaar is de naam van dezen berg ont= 
leend. 

6. De kleine berg Tjienta Leitch is de pot geweest, 
waarin de groenten voor het bruiloftsfeest zijn gekookt, 
en welke door Saxc Koanrase is omvergeworpen , on= 
der het storten van tranen wegens zijn ongeluk. In het 
Maleisch en ook in het Sundasch beteekent Zjinta, lief 
hebben, en Leich, vloeien; zijnde deze naam aan den 
berg gegeven, omdat Saxe Kornrase de pol heeft omver- 
geworpen, terwijl tranen van liefde langs zijne wangen 
vloeiden. 

7. De kleine berg Goenoeng Koedjong Koedjang, wel- 
ken naam dezelve heeft verkregen, omdat hij de Koe- 

1. yr 1. E. 30. 
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djaxg (een soort van kapmes) is geweest, waarmede aan _ 
de praauw van SAse Kornrage is gearbeid. | 

8. De kleine berg. Goenoeng Wangie. Dit beteekent in 
het Maleisch welriekenden berg, welken naam dezelve heeft 
ontvangen , omdat hij ontstaan is door het wegwerpen van 
al het suikerwerk, dat ten behoeve van het bruiloftsfeesf 
was verzameld. Vandaar dat men op dezen berg de Ke- 
nenjang-hoom (Benzoin) vindt. 

‚Er bestaat ook een rivierspruik in het distrikt —— 
Herang ‚ Tji Pengasanhan genaamd, waarvan het water 
steeds vuil en ondrinkbaar is, omdat dezelve zoude zijn ont- 
staan door het water dat men ter bevochtiging van den alijp- 
steen heeft gebruikt, waarop de werkgereedschappen van 
Saxe Kormtraxe werden aangezet bij het vervaardigen der 
meergenoemde praauw ; zijnde dit dan ook de beteekenis 
yan den naam 1ys Peugasahan. 

In: het Regentschap Bandong in de Preanger Regent. 
schappen moeten nog vele bergen aanwezig zijn, die hun- 
ne namen van deze geschiedenis hebben onfleend, en die 
dpor deze mislukte echtverbindteuis zouden ontstaan zijn. 

In hetzelfde Regentschap bestaat eene plaats, genaamd 
Sangian Tikoro, (I) alwaar Saxe KorBrang voornemens 
was de Tjitarum op te stoppen, welke rivier, volgens be- 
rigten, daar gedurende een’ afstand van een paal onder 
zekeren berg doorloopt. Op. die plaats moeten nog ver= 
eN 

(1) Sangian is in de Sùndasche taal bovennatuurlijk, en Tíkoro de 
dpening waardoor het water nog loopt ‚, wanmeer' een dam bijna vol- 
tooid is; zijnde deze naam aan die rlaats gegeven, omdat zij de 
Tikoro zoude zijn geweest van den dam, dien SANG KOERIANG 
ia de Zyitarum had willen leggen, om het door zijn moeder en 
bruid Poetrie DAIJANG SoEMBi verlangde mecr te doen ontstaan. 
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sqheiden andere kleine bergen aanwezig zijn, welke hadden 
_ moeten dienen om den dam in de Tjitarum te voltooien. 
. In hoe verre het laatstgemelde berigt, aangaande de 
bijzondere bergen die men nog in het Regentschap Ban- 
dong vindt, met de waarheid overeenstemt, kan men niet 
bepalen; maar het is zeker dat de Inlanders in de Re- 
sidentie Krawang en zelfs de Hoofden deze fabel veor 
een ware geschiedenis houden , en dat zij dezelve bij over- 


levering van hunne voorvaders hebhen ontvangen, die aan 
derzelver echtheid hetzelfde BE hebben an 


_ Ten slotte willen wij nog eene beschr ĳving- laten vol- 
gen der minerale bronnen, welke nabij Tjcratjas gevon- 
den worden, en waarvan Dr. Bious ons het gewigt heeft, 
leeren kennen. 

»In eene luchtstreek als die van Java,’’ zegt hij, »alwaar 
wij Europeanen aan zoovele ziekten onderwerpen zijn die, 
niettegenstaande eene kunstmatige behandeling , dikwijls in 
slepende krankheden ontaarden welke slechts langzaam, en 
gewoonlijk onvolkomen , kunnen bestreden warden , — hier 
zoude het ten uiterste belangrijk zijn om, onder genees- 
kundige behandeling, van mineraal water gebruik te ma- 
ken, waardoor jaarlijks zoo vele duizenden in Se 
hunne gezoudheid weder erlangen. 

Het nut der baden als geneesmiddel, — voor 
Chronische ziekten, is zoo bekend, en de werking der 
minerale wateren , — waarbij niet alleen de temperatuur „ 
maar ook de drukking van het water en het chemische vere 
band der daarin opgeloste. deelen in aanmerking komt , — ig 
zoe in het oog loopende, dat wij niet zonder grond van 
deze middelen ook hier de beste gevolgen verwachten kune 
nen. De natuur brengt dan ook deze bronnen in vele oors 
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den in den scheot van dezen vulkanischen bodem voort. 
In de nabijheid van schier alle vuurspuwende bergen, en 
zelfs van de reeds lang uitgebrande, bevinden zich bron- 
nen die. rijkelijk met gezwaveld waterstof-gaz , en ook wel 
met zwavelzuur (eulphurose), en, volgens den grond waar- 
uit het opwelt, met kalk, aluin en kleiaarde , dikwijls ook 
met eenig ijzer vermengd, bezwangerd worden gevonden. 
De kool- en zout-zure miineraal-bronnen bevinden zich 
daarentegen verwijderd van de vulkanische werkplaatsen. 
Zij liggen tusschen en aan de af helling van het aangespoelde 
gebergte van die bergketen, die zich om de vulkanische 
bergkiem in onderscheidene rigtingen uitbreidt ,en aan 
dezelven tevens tot voormuur verstrekt. Slechts daar, 
waar eens door verwoestende tooneelen in de natuur zoo 
menig woud geheel-bedolven is, ontspringen bronnen, die 
gezwaveld waterstof-gaz en dikwijls ook aard-olie bevat- 
ten. Van alle deze minerale wateren , welke de natuur zoo 
mildelijk aanwijst, zoude zekerlijk een voortreffelijk en 
nuttig gebruik te maken zijn, zoo de meeste zich niet: in 
zulke oorden bevonden, waar het weder gewoonlijk voor 
het doelmatig gebruik dier baden nadeelig is. Slechts van 
de overeenstemming van beide, dat is van een tamelijk 
gelijkmatig weder gedurende het gebruik van dit genees- 
middel, kan de arts zich uitstekende voordeelen beloven : 
weshalve men ook in Europa voor het heilzaam gebruik 
dezer wateren aan de zomermaanden, als de zachtste, de 
voorkeur geeft. Weinige personen’ zullen om die reden van 
de warme baden bij Tjipannae veel nut kunnen trekken, 
naardien het weder daar aan de grootste veranderingen 
onderhevig is, en de vochtige koude nachten met de mid- 
daghitte ín geen verband staan, zoo als voor het genees- 
kundig gebraik der warme baden wenschelijk is. 
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Aan den voormaligen Resident van Krawang, den Heer 
A. H. vas per Broek, hebben wij de nadere kennis der 
mineraal - bronnen te danken, alwaar deze hinderpaal, 
met opzigt tot het weder, geen plaats vindt, Deze wellen 
zijn in de nabijheid van Tyjsratjas , eene kleine kampong, 
vier palen N.O. van Wanagaesa , in de Residentie Kra- 
wang gelegen, en wel in eene vallei die door zachthel- 
lende heuvelen ingesloten is. Reeds overlang zijn deze bron- 
nen bij de Inlanders bekend, en derzelver gebruik wordt 
door hen als versterkend, gelijk ook voor ten uiterste 
heilzaam tegen Rheumatische kwalen en huidziekten gehou- 
den. Ook zijn in Januarij 1821 nog eenige koude kool- 
zure ijzerbronnen ontdekt geworden. Alle deze bronnen , 
in geringe verwijdering van elkander, bestaan uit een’ 
kleiaarden grond, in de laagst gelegene deelen van het dal 
bij Tjtratjas, {en eenige zelfs komen in de bedding eener 
beek te voorschijn, welke door deze vruchtbare dreven 
kronkelt. 

Het water der warme bronnen is in het begin helder, 
wordt bij verkoeling troebel, overtogen met een witach- 
tig vlies , en scheidt een geelachtig bezinksel af. De reuk 
van eenige dezer bronnen is, bijzonder des avonds , eenig- 
zins zwavelachtig en walgelijk. Uit 16 oncen water uit de 
eene bron heeft men de navolgende deelen afgescheiden : 
% grein kool-zuur-ijzer, 7 gr. kool-zuur-kalkaarde , 5 gr. 
‚ zwavel-zuur-kalkaarde en 8 gr. kool-zuur-aluinaarde ; ver 
moedelijk een weinig kleiaarde, en nog eene harstachtige 
zelfstandigheid, De hoeveelheid koolstof-zuur-gaz die daarin 
aanwezig is, kan men wegens de hooge warmte moeijelijk 
bepalen , eneven zoo is het ook met het gezwavelde water= 
stof-gaz , dat zeker aan kalkaarde verbanden is. 


‚De koude, ijzer bevattende, minerggybronnen komen: 
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in de nabijheid uit eèn’ minder kleiachtigen grond voort. 
Graaft men dezelven tot op eenige voeten diepte uit, 200 
stoot men op eene bedding van gebrokkelden bazalt-steen, 
welke zeer veel iĳzerdeelen schijnt te bevatten, terwit 
daarentegen bij de warmò bronnen kool- en zwavel-zuré 
kalk- en klei-versteeningen, gelijk ook op eenige plaat: 
sen beddingen gevonden worden, waarbij nog hier en 
daar geheele lagen van versteend hout, en voornamelijk 
bamboes, in den slijkerigen grond bedolven zijn. 

Het water der koude bronnen ís helder, ontwikkelt 
eene menigte luchtbellen, en ploft eene roestkleurige ne- 
‘velachtige stof naar beneden. Dit stof is zonder reuk , van 
een’ zuurachtigen , eenigzins zamentrekkenden smaak. Uit 
16 oncen water van de hoofd-bron verkreeg men de vol- 
gende deelen : meer ‚dan 1 grein kool-zuur-gaz, 2 gr. 
kool-suur-kalkaarde , 1 gr. zwavel-zuur-kalkaarde , eenige 
sporen van kool-zuur-aluinaarde, en meer dan 3 kubieke 
duimen koolstof-zuur-gaz , gelijk zich ook na eenigen tijd 
eenig zwavel- waterstof -gàz ontwikkelde. 

Behalve deze krachtige bestanddeelen , waarmede de natuur 
deze bronnen begiftigd heeft, vereenigt dit oord nog eene ta- 
melijk gematigde luchtstreek bij de schoonste vertooning der 
omliggende fraaije streken. De thermometer daalt gedurende 
den nacht doorgaans onder de 65 graden Fanrexmzir, en 
des morgens staat hij geweonlĳk op 78 à 83 graden. De 
dalen van Tyjsratjae zijn de aangenaamste die men op Java 
vinden kan, Men zal hier wel niet dien weelderigen en digt 
opeengedrongen plantengroei bewonderen, die elders in 
het oog valt ; ook geen hoog , met wolken omhuld , gebergte, 
dat ons, gelijk de zuidelijke Boerangrang, met denkbeel- 
den van grootheid vervullen kan. Neen, eenvoudige too- 
neelen , maar niet minder aarlokkend, verrassen ons hier : 
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heuvelen, weinig door hooge wouden beschaduwd , welke 
hier en daar tot bergen aangroeijen, bieden zich aan ons 
bespiegelend oog, in alle rigtingen en in hunne geheele 
gedaante , aan ; slechts hier en daar is het groene grasta- 
pijt door groepjes boomen en de heesters van de melaeto- 
men afgewisseld, terwijl daarentegen de dalen door stroo- 
men bewaterd ziju, en de geheele landdouw den sterveling 
met zacht doch onwederstaanbaar geweld, tot reiner en 
hooger aandoeningen opvoert !°? | 


e 








Ll} 
BONDIOL: 


— 


In de laatste jaren heeft een klein plaatsje of kampong 
op het eiland Sumatra, door de Nederlandsche wapenen , 
een’ greoten naam verkregen. Immers het stuitte meer dan 
twee jaren lang onze zegevierende vanen, en was het too- 
neel van groote en dappere daden , maar tevens het graf 
van vele helden uit de rijen onzer strijders. In alle opzigten 
verdient het dus de belangstelling van allen, die den roem 
des Vaderlands in deze gewesten met geene leede oogen 
aanzien, en het zal in de geschiedenis van Neérland’s 
Indië eene belangrijke bladzijde beslaan. Wij gelooven 
dus onzen lezers geen ondienst te doen , door hun hier eene 
afbeelding van het vermaarde Bondjol te geven ; en hoe- 
wel zij, wat de’ uitvoering betreft, nog veel te wenschen 
overlaat , meenen wij haar echter niet achterwege te mo- 
gen laten , te meer , dewijl tot nog toe geenesvoarstelling 
van die kampong bestaat. 

Bondjol is de hoofdplaats van Alahan Panjang, eeno 
ongeveer drie palen lange en eene paal breede vallei, die 
een langwerpig rond formeert , en rondom door hoog bosch- 
rijk gebergie is afgesloten. Zij strekt zich in de lengte 
van het zuiden naar het noorden uit, welke punten de 
twee voornaamste en gemakkelijkste toenaderingen tot haar 
zijn. Als deze behoorlijk verdedigd worden, zijn alle ver- 
dere toegangen tot de vallei genoegzaam door de natuur 
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zelve belet. Van het noorden naar het zuiden loopt de 
aanzienlijke vischrijke rivier Alahan Panjang, en deelt 
haar als het ware in twee gelijke vlakten, bedekt met 
overvloed van hoornvee, waarop de schoonste rijstvelden 
zich vertoonen, en waarop de kampongs Padang Lawe, 
Bondjol, Djamba, Kotto, Loeboe Ambatjang, Aly, Bondjol 
Itam, Passier, Mandhari , Padang Sekadoedoe , Kotta 
Merappa , en nog eenige , die zich niet zoo zeer in de vlakte 
als wel op de in de vlakte uitspringende bergtongen voordoen, 
verspreid liggen , even als eene menigte boomrijke eilandjes 
in een’ stillen oceaan. In het zuiden der vlakte vertoont 
zich de hoofd-kampong Bondjol, oostelijk tegen eene reeks 
van aaneengeschakelde versterkte bergjes leunende , welke 
zich ten noorden en ten zuiden buigende, de kampong van 
die zijde omarmen, en van die kanten alle vijandelijke on- 
dernemingen tegen dezelve schijnen te verijdelen. Daarbij 
is de kampong zelve door een’ schrikbarenden wal in Auwer 
omgeven. De menigte klapper- en andere boomen die bin- 
nen de kampong geplant zijn, en onder wier koele scha- 
duw de Bondjoller woont , bedekken met hunne gekroonde 
toppen alle woningen voor het zoekend oog van den aan- 
schouwer. Te midden derzelve verheft zich nogtans een 


tempel trotsch ten hemel, terwijl een dergelijke , voor het 


westelijk front buiten de kampong gebouwde, tempel de 
aandacht van den aanschouwer boeit. De top en tinne de- 
zer gebouwen zijn met eene compositie van tin en lood 
in bloemfiguren bedekt, en geven, door de zon besche- 
nen , een’ schitterenden glans. (1) 





(1) Den lezer, die van de vlakte Alahan Panjang en de kampong 
Bondjol meer verlangt te weten, verwijzen wij naar dit Tijdschrift , 
iste Jaargang iste Deel, bladz. 113, enz. 
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Deze beide tempels, zoowel als een groot gedeelte der 
kampong zijn, in den nacht van den 15den op den 16den 
Augustus, bĳ de inneming van Bondjol, door de Neder- 
landsche wapenen verwoest. Thans ís er een etablissement 
epgerigt , waaraan, ter eere van den verdienstrollen Be- 
velhebber die deze versterking veroverde, de naam is ge- 
geven van Kotta Generaal Cochius. 
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OUDEBIDeEUNDE. 
— : are 


Oorsprong tande oudheden te Brambanan. 


1 


VUit Rarraxs, History of" Java, Deel ll bladz.6, enz, 
Kennen wij Bramblanan; een halve mijl ongeveer van den 
grooten weg tusschen Soerakarta en Djocjocarta gelegen. 
Ooggetuigen verzekeren dat zijne beschrijvingen en teeke- 


ningen daarvan juist zijn, ofschoon de daar gevonden wor= 
dende tempels; door den invloed van tucht en tijd, sedert veel . 


geleden hebben. In het VIIde deel van de werken van het 
Bataviasch Genootschap , No.®; vindt men over hetzelfde 
onderwerp een verhaal van den Luitenant Kolonnel Mac- 
KExzZIB, die in 1812 Brambanan bezocht, terwijl men ook 
nog bij Rarrres een rapport aantreft van den heer G. Bauen. 
Om derhalve niet in herhaling te vallen, verwijzen wij elk, die 
de bedoelde oudheden nader wenscht te kennen, naar de beide 
genoemde werken, maar gelooven tevens onzen lezers geen on- 
dienst te doen, wanneer wij hen met dingen bekend maken die 
tot Brambanan in onmiddelijke betrekking staan en die, zoo 


ver wij weten, geenszins wereldkundig zijn. Met dit oogmerk. 


plaatsen wij de volgende mondelinge overleveringen, welke 
ons door een vriendelijke hand zijn toegezonden. 


Van den oorsprong der oudheden op Java vermelden da 
Javaansche geschiedboeken of andere kandschriften niets. 
Men weet daarvan slechts door overleveringen, die echter 











[460 } 


zoo ongerijmd en overdreven zijn, dat ze geen geloof 
kunnen verdienen, Zelfs de gedenkschriften der Javanen, 
die den naam van geschiedenis dragen, zijn met buiten- 
sporige vertelsels der fabelleer , met wonderen en verbor- 
genheden omkleed, en gevolgelijk zijn alle voorgaande 
gebeurtenissen bedolven in onzekerheid en duisternis. Van 
genoemde oudheden nu zeggen de overleveringen het vol- 
gende. 

Sormzxror Perooze , een der kleinzonen van den Vorst 
SaiE Moxorosscooxe (1), was Hoofd over de Legèn- (palm- 
wijn) tappers, en had eenen zoon, genaamd Daman Morso, 
die boete deed op den berg Soembing (2). Deze ‘kreeg 
twee zonen; de eerste, die groot en zwaar van ligchaam 
was, heette Boxpo Woso, en de tweede, Bamnane Kaxpr 
Lanas, was tenger van lijf, schoon en van eenen zacht. 
zinnigen aard, 

De eerste staatsdienaar van den tweeden Vorst te Peng- 
ging (3), genaamd Pnasos Soxprmono, verliefde op zijne 
eigene dochter , voor wie zijn hartstogt tot zulk eene hoogte 
klom, dat hij eindelijk zijne misdadige lusten met haar hoebte. 
Dit kwam ter ooren van den Vorst, die besloot om hem voor de 





(1) Deze Vorst regeerde omtrent het jaar 1000, of volgens de 
Christelijke tijdrekening omtrent het jaar 1096. Zijn Rijk, ge- 
. naamd Poorwotjarito, zou bestaan hebben in de Residentie Ban- 
joemaas, Het voerde eerst den naam van Galooh, en het landschap , 
waar de toen regerende Vorst zijnen zetel had, heet thans Segalook, 


(2) Deze berg ligt ten noordwesten van den berg Merapie, 


(3) Dit vorstendom werd gesticht in het jaar rooo (A. C. 1096.) 
Het dorp, waar de toen regerende Vorst zijnen zetel had, voert 
thans nog den naam van Pengging , en is gelegen omtrent 11 peet 
westelijk van de hoofdplaats en 
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gepleegde hloedschande te straffen, Hij liet hem dus onthie- 
den, onder voorwendsel van met hem te raadplegen, en 
zeide tot hem: »De Reuzen-Vorst te Brambanan (1), Bo- 
Ko genaamd , wil mij beoorlogen; wat raadt gij mij nu aan 
te doen ?°’ Soreprmono antwoordde daarop , dat het best 
was, alvorens de vijand te Pengging kwam, eenen inval 
in Brambanan te doen. De Vorst vroeg hem verder: 
»Durft gij wezenlijk tegen den Vorst Boko optrekken?’ 
De: staatsdienaar gaf een bevestigend antwoord, waar- 
op de Vorst hem ten eten noodigde, en hem beschonk , 
zoodat hij geheel door den drank bevangen werd. De Vorst liet 
hem vervolgens opvatten en in eenen put werpen, dien men 
daarna toedempte. 

De Patih (ondergeschikt sabteúaar) van SoEprmono, 
het berigt van den gepleegden moord vernomen hebbende , 
werd daarover zeer gebelgd en besloot den dood van den 
staatsdienaar, aan wien hij groote verpligting had, te wreken. 
Hij verzamelde tot dat einde wolk , en besloot om als een 
dolzinnige te moorden. De Vorst te Pengging kreeg tij- 
ding van dezen aanslag, en ging hem zonder eenig ge= 
volg te gemoet. De Patih, hem ziende aankomen, ge- 
raakte in verlegenheid, werd van vrees bevangen, nader- 
de den Vorst, en vernederde ‘zich voor hem. Deze vroeg 
hem toen wat hij, door dat bijeenbrengen van volk, voor had ? 
en het antwoord was: » Ik was van plan, om den dood van Soz- 
pimoro te wreken , doch ben geheel ontmoedigd geworden , 
toen ik u zag aankomen. Ik verzoek unu alleenlijk , mij te 





(1) Deze Vorst regeerde in het jaar toor (A.C. 1097). De 
„plaats , waar hij zijnen zetel gevestigd had, voert thans nog den 
naam van Brambanan, gelegen 32 palen zuidelijk van de hoofd- 
plaats Soerakarta, 
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willen bekend maken, waardeor bij dep-deod verdiend heefl.’? 
De Vorst hernam: »Het zal u immers niek anbekend zijn, 
dat hij zich schuldig heeft gemaakt aan bloedschande met 
zijne cigene dochter.” De Patih antwoordde: » Zoo als ik 
gehoord heb, is zulks het geval; en zijne dochter is nu in 
de derde maand harer dragt.“ »Nu dan,” hernam de Vorst, 
»indien zulke misdaden straffeloos gepleegd worden, dan 
zoude dit aanleiding geven tot vele buitensporigheden 
van dien aard.” De Patih antwoordde: »Ik stem dit mof 
u toe ‚ maar daar ik groote verpligtingen aan Sozpimono, 
heb , zoo vergun mij slechts , om zijnen dood te wreken.” 
De Vorst hernam: »Drijf die zaak niet verder ; want het 
is de wil der Goden’, dat SozprxoRo ‚ door eigene schuld , 
den dood verdienen moest: en het betaamt u het regt fe 
‘handhaven. Ik. verlang nu, dat gij de dochter yan Sozpr- 
Moro uit mijn vorstendom verwijdert, en het ambt van 
eersten staatsdienaar waarneemt.’ De Patih beloofde toen 
den aan hem gegeven last te zullen volbrengen. 

Hij ging daarop naar Soedimoro(I), ten huize van den 
vermoorden staatsdienaar , en zond deszelfs dochter in bal- 
lingschap naar het zuidergebergte, in eene grot, ge- 
naamd Selo Tjolo. Aldaar baarde zij eenen zoon. van 
eene reusachtige gestalte , wien zij den naam gaf van Ra- 
din Gozroro , en die, tot mannelijkejaren gekomen zijnde „ 
boete deed op eene plaats, genaamd Gambiro Wati, gele- 
gen ten westen van gemelde grot. 

Radin Gozroro vroeg na eenigen lijd eens aan zijne 
moeder , wie zijn vader was? Over deze vraag geraakte zij 
in groote verlegenheid, en gaf hem een ontwijkend antwoord. 
Doch opzijn sterk aandringen , maakte zij hem niet alleen 





(1) Dit is een dorp , gelegen ten zuiden van Bogjolalie. 
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bekend met den naam van zijnen vader , maar ook met zijn 
ongelukkig einde; en daarop zeide hij: »Moeder, ik wil 
den dood mijns vaders bij den dader te huis zoeken , en 
zal tet dat einde. den schijn aannemen, alsof ik den 
Vorst te Pengging wil dienen.” Zijne moeder hernam: 
»Ik raad u dit af; want al hadt gij pezen van koperdraad, 
en beenderen van iĳzer, gij zoudt tegen de: geduchte 
magt van dien Vorst niet bestand zijn.’”’ Gomrozo echter ia 
zijn beslut volbardende, nam zijne moeder weder het 
woord „en zeide: »Indien gij in uw voornemen volhardt, 
volg dan mijnen raad. De Vorst van Pengging zal u, uit- 
hoofde uwer reusachtige gestalte , niet in zijne dienst wil- 
| len hebben. Ga naar Bramdanas (1), en bied uwe. dienst aan 
den aldaar regerenden Vorst, Boko genaamd , aan, en 
daar zult gij hek middel vinden, om uwe wraak aan den 
moordenaar uws vaders te koelen, | 
Gozrroro gaf gehoor aan de raadgevingen zijner moeder, | 
nam: van haar: afscheid, en vertrok naar Brambanan, 
waar hij door den Vorst Boko in dienst werd genomen… 
Deze nu had een eenige dochter , genaamd HeusoxK Romo 
DyooxecmRase. En 
_ Gorzroro was zeer spoedig in groot aanzien bij den 
Vorst, die hem als zijnen zoon beminde. Hij vergat ech- 
ter niet, hetgeen hij eens besloten had , namelijk , om zij- 
ne wraak. tegen den moordenaar zijns vaders uit te voe= 
ren , en verscheen tot dat einde voor zijnen gebieder ; 
aan wien hij te kennen gaf, dat hij gaarne de dochter 
van. den Vorst te Pengging, die uitnemend schoon was, 





_ (1) Uit dit een en ander wordt het duidelijk , waarom de in- 
gang tot de tempels te Brambanan door twee reuzen-beelden bewaakt 
wordt. Redactie 
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tot vrouw zou hebben; en , zonder gewag te maken van 
de voorgenomene’ wraak, verzocht hij den Vorst hem 
daarin behulpzaam te zijn. 

Boko willigde zijn verzoek in, en vroeg de Prinses 
voor Gozroro ten huwelijk , met de boodschap aan haren 
vader dat, wanneer hij zijne toestemming tot dat huwelijk 
niet wilde geven, hij het Rijk Pengging zoude verwoes- 
ten. De Vorst van Pengging wilde niet gaarne zijne doch- 
ter aan Gorkoro tèn huwelijk geven ; doch was bedacht om 
de zendelifgen met eene stéllige weigering terug te zenden, 
‘omdat hij , bereids veel van de bovennatuurlijke magt van 
Boxo gehoord hebbende ,-gevoelde tegen hem niet bestand 
Ee ‘zullen zijn. Hij rigtte zijn antwoord dus zoodanig in, 
dât-Boxo- daarover ‘zeer voldaan was, terwijl hij overal 


zendelingen afvaardigde ‘om een” persoon te zoeken, 
die den reuzen-Vorst zoude kunnen overwinnen, voor 
welke dienst hij den held zijne dochter tot vrouw zoude 


geven en hem tot erfgenaam van zijn Rijk benoemen. 


De in den hoofde dezes genoemde kluizenaar DaAwan- 
Morso begeerde, dat zijn tweede zoon, Bamsaxe: Kaxpr 


Lanas, zich naar Pengging begaf , om zijne dienst tegen 
Boxo aan te bieden, Deze deed , hetgeen zijn vader hem zeide, 
en begaf zich op:reis. Onder weg ontmoette hij de zende- 
lingen van den Vorst te Pengging, die hem aan denzel- 
ven voorstelden. De Vorst nam zijn aanbod aan, en liet 
hem, met een gedeelte zijner troepen , naar ——— 
optrekken. 


« Zoodra Kaxpr Lanas te-Brambanan aankwam, nam 


‚ het gevecht eenen aanvang, doch geen wapen kon Boxo 


kwetsen. Eindelijk viel Boko op Kaxvr Lanas zoo gewel- 


dig aan, dat deze door de kracht van deszelfs adem, op eenen 
verren afstand nedertuimelde. Hij werd hierover zeer be- 


he 
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schaamd,-en keerde naar de kluis zijns vaders terug , aan 
wien hij berigt gaf van helgeen hem wedervaren was. Daarop 
gaf de kluizenaar last,aan zijnen zoon Boxpo Woso, om 
zijn’ broeder te helpen. Deze ging toen, vergezeld van 
zijnen jongeren broeder, op reis. In het dorp Kalepoe pl 
ten noorden van Klatten gelegen, komende werden zij 
‚door tweereuzen aangevallen. Borpo Woso verweerde zich 
dapperlijk „greep beide zijne aanvallers aan, en verbrijzelde 
hen , door hen tegen elkander te slaan(1l). | 

. Beiden: kwamen behouden te Brambanan aan, en Box- 
po Woso begon nu als een dolzinnige te moorden. De 
Yorst Boxo, van gramschap ontstoken, trad hem te ge= 
moet en viel hem aan „ zoodat hij door de verbazende 
kracht van diens adem, als door eenen geweldigen wind, 
weggevoerd werd. 

. Boxso Woso kwam bij zijnen vader terug, terwijl zijn 
broeder zieh in een diepe vallei(2) verschool, waar de 
troepen van Brambanan hem te vergeefs zochten, totdat 
zij van vermoeidheid aldaar in slaap vielen (3). 

Boxpo Woso deed een omslagtig verbaal aan zijnen va- 
der , zoo wel van zijne reis als van de bekomene neder- 





(1) De Javanen zeggen dat de aanval der twee reuzen , die niets 
anders dan afzetters geweest waren , oorzaak is dat thans het dorp 
Kalepoe , omtrent 5 palen noordelijk van Klatten gelegen , tot schuil- 
plaats verstrekt van slecht volk. 


(2) Deze plaats heeft den naam gekregen van Djoerang djero, 
omtrent 4.palen noordwestelijk van Alatten gelegen. Djotrang be- 
teekent vallei af dal, en Djero beteekent diep : dus eene diepe vallei. 


(3) In de nabijheid van Djoerang djero ligt een dorp, genaamd 

Korieppan. Men wil dat dit woord thans verbasterd is in Karieppan » 

hetwelk beteekent slaap hebben of door den slaap beyangen worden. 
2. J. Hete dl. 
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‘tang , en daarop leerde de kluisenaar hem een gebed, ge- 
maamd Bandoong, hetwelk de wonderlijke kracht bezat, 
dat degene , die hetzelve opzelde, zoo zwaar werd als een 
berg, en krachten bekwam als duizend: olifanten. Toer 
hij dat gebed van buiten kende, gaf de kluizenaar kem 
den bijnaam van Barvoorc , zoodat hij in den vervolge 
genoemd werd Baxpooxc Bosso Woso. Vervolgens ge- 
tastte zijn vader hem, om naar Brambanan terug te 
keeren en Boxo tot een gevecht uit te tarten. 

Borso Woso gehoorzaamde dit bevel, en vertrok naar 
Bramdanan. Bij zijne aankomst ter plaatse, waar de troepen 
van Boxo te slapen lagen , doodde hij een groot gedeelte daar- 
van. De overigen , die zich met de vlugt gered hadden, 
keerden naar Brambanan. terug, en gaven daarvan ver- 
slag aan hunnen Vorst. Deze zeide daarop’. » Al mijne soldaten 
behoeven zich niet ten strijde tegen Bosno Woso te be- 
geven ; ik zal hem zelf te gemoet gaan. » Nadat hij dit gezegd 
had, ‘gîng hij Borpo Woso te gemoet op eene plaats, 
ten zuiden van Rlatton gelegen (1), waar zij een hevig 
gevecht aanvingen; vervolgens zetteden zij elkander na 


fot aan eene plaats, zuidelijk van Klatten, waar zij eene _ 


menigte boomen, door hunne hevige worsteling , omver 





stieten en vertrapten (2). Boro brulde zine tegenpartij. 





(1) Op deze plaats zouden de vechtende personen den slag, dien — 


ze elkander trachtten toe te brengen, afgeweerd hebben. Vandaar 
dat dezelve den naam gekregen heeft van Tengkiessan , hetwelk het- 
zelfde ie als Tungtis tinangkis,. beteekenende - elkander - afwerén; 
van bet woord: idd. afweren. Dit — lige palen ane van 
Klassen, ô f zt 


(2) Door ‘de menigte boomen: de ‘ofvergestooten én: vertrapt 
waren , — de plaats dier hevige worsteling den naam gekregen 
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herhaaldelijk aan; doeh zijn wonderbaarlijke adein verstogt 
nu niets tegen hem. Beiden werden vanhet vechten: ters 
moeid, en scheldden:van elkander op Cénën berg, auid- 
westalijk vaa Klatton(l), ten cinde hunne uitgeputls 
krachten ste. versainòlen. Daarna hervatteden zij het go- 
vecht, en worstelden ep eene hevige wijze tot aan eend 
plaats, teu noorden van Alatton. gelegen(3), waar zij 
van vermoeidheid ophielden. Na een weinig gerust te hob 
ben , begonnen zij op nieuw te vechten , tot aan den voet 
vaa':eraen. berg , omtrent tien palen eostelijk van Bram- 
banan, waar beiden zoedanig in het sweet geraakten ; 
dat hetzelve „als sene opwelling van water uit hanne lig= 
chamen ‘vloeijende , senen pen vormde (3). Bone Wodo 





van Loesah, ‘beteekenende ‘verspreid door elkander liggen, wanorde. 
Het | is een dorp s gelegen 3 palen zuidelijk van Klatten. 


@ Deze berg ontleent zijnen nea van de scheiding tusschen 
BaNpowose en Boko, en heet Redi Pegat; het eerste beteekent 
berg , en het laatste gespleten, gescheiden. Eigenlijk beteekent het, 
een’ gespleten berg ; ; doch hieraan ‘schijnt men de beteekenis te 
willen geven van den berg der scheiding , omdat de vechtende par- 
tijen aldaar van elkander scheidden. 


(a) Aan deze plaats heeft men den naam gegeven van Kaewel, 
hetwelk worstelen beteekent. 


(3) Deze poel ligt omtrent ro palen van Brambanan, en wordt 
genoemd 7etogo Paswiutjan. Telogo beteekent poel of meer, en het 
luatste, van het woord wink (cuad) afgeleid, heteekent cen on- 
der water gezet cijstveld, waarin men de hajs, in schoven ge- 
bonden, legt, om tot zaad te dienen. Gemajde goel heeft dien- 
naam gekregen van wege: deszelfs oererkom met een zoodanig 
onder water gezet rijstveld. | 

ACN : 
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greep. toen Boxo aan, en smeat hem iu den add waarin 
hij nederzonk Cl). J — 
……Bedin Gonzore het ‘ongeluk. van - Bene — 
ging ter plaatse, waar, Berno :Wasosrih bevond, met 
een Tjoepoe (een kapje. mek:een-:deksel) in,ide. hand, 
hetwelk, hij vaa. Hewsox. Rono Dziodieurare hed: ge- 
kregen» inhoudende, water Ass levens, hetwelk. de eigen- 
schap bezat om een, dood, Hgaheam het. leren, te : herge- 
ven, door. hetzelve daarmede te besprengen. Kaxpr LARAs, 
dia zich hereida bij. zijnen. broeder had. geveegd „zag dit, 
en‚schoot met eenen pijl. den; Tjoepoe- uit Gosrono’s hand , 
zoodat dezelve in heb midden der zee. nederviel: bver wolk 
verlies daze: uitermate. verstogrd. werd. en Boxno Uaso 
aanviel, terwijl Kaxpr Lamas vocht met zijne volgelingen. 

Het gevecht tusschen Boxpo Woso en Gorroro was 
hevig. Zij drongen op elkander. in, tot dat zij aan eene 
plaats, westelijk van Dyjokjocarta kwamen, waar zij el- 
kander zoodanig aantastten', ‘dat Gozroro al zijne hoofd- 
haren verloor (2). Eindelijk greep Boxso Woso hem aan, 
en scheurde hem in stukke, Zijn hoofd , * nadat hij de 
hersenen daaruit geslagen had, wierp hij naar het oosten, 
en deed den kalkberg ontstaan (3). Zijne hersenen en zijn 
C(1) Men zegt dat Zich van tijd tot tijd een donderend geluid 
uit dezen poel laat hooren, hetwelk het —— voor het ge- 
kerm van Boko houdt. 


(2) Deze plaats. heet Roomo of Rhino, beteekenende. hobfdhaar , 
ontleend. van de haren van Goerorò, die. aldaar verspreid legen. Het 
is een dorp, gelegen ten. westen van: Djqkjekarta: : 

(3) Deze ‘berg Tige ten Westen van: Djokfokaria’, ent heet in fet 


Javaansch Goenong Gamping. Goehong beteekent aid ‚en Gamping 
beteekent Orgetlschie kalk. 
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hart ‘wierp: hij naar. hét: zuid-westen , én vormdon ded 
berg Woengkal (1). gen — oi 4 


Na ‘den’ dood van ‘Goxroró ,-gîng: Boxvo: Woso tet 


plaatse’, waar zijn broeder vocht, versloeg al de troepen 
van den Vorst tè Brambanan, èn dam deze’ plaats ín 5 
wáarna *hij met zijnen broeder’ naar Pengging terug keer- 
de „ en verslag aan den: Vorst deed ‘van de overwinning. 
De Vorst verheugde zich ovèr dit berigt’, en gaf zijnd 
dochter - ten huwelijk aan Kaspr LanAs, wien hij tevens 
tot erfgdnaam van zijn Rijk benoemde. Borvo Woso ver- 
eerde hij: den rang van Boepati „en droeg hem de beheer- 
sching van het Rijk van Bramlanan op; Deze hegaf zich 
derwaarts , doch wilde niet in den kraton van den versla- 
gen Vorst Boxo zijn vérblijf hotden, omdat de prin- 
sen Hemsox Roro Dsooxcaraxe nog daarin woonde, ‘en 
koos" dus dé „woning van Radin Gorroro tot zijn ver- 
blijf. De eerste staatsdienaaf van Boko ónderwierp zich. 
aan hém. * A ee ——— 

Eenigen tĳd daarna verliefde — Woso op: Hemzox’ 
Roro’ Dsooxceraxe; doch Zij, bereids vernomen hebbende: 
dat hij harèn ‘vader gedood had, „beschouwde hem als eenen 
vijand, met wien zij geene gemoensehap mogt hebbén. Eren- 
wel wilde kij niets ‘van haren afkeer laten ‘bli ĳkeú, èn 
dacht slechts op een middel, om zich geschikt van zijne 
handen te bevrijden. Zi eischte nainelijk van hem, om 
haar binnen den ‘tijd van eenen nácht te maken’ twee put- 
ten, benevens duizend steenen beelden’ én tenipels , 
om te dienen als Sasrakhhan ( huwelijks-gescheak). Boxvo 


Wosò beloofde haar, hierop nader bescheid: tè zallen' ge- 





(1) Deze berg ligt zuidwestelijk van Djokjokarta. Woengkal betee- 
kent slijpsteen, welke in menigte in dien berg gevonden worde: 
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zen, on begaf zich naar de kluis zijns vaders , wien hi 
verzocht , hem in het vervaardigen der. putten om steenen 
beelden ‘behulpaaam te zijn. Ook verzocht hij daartoe de 
hulp van den Vorst te Pengging, en die van sijnen jon- 
geren broeder Kaspz Lamas, De kluisenaer Daman Morso 
gaf zijnen zoon ten antwoord, dat bij aan HEaunox Raoso 
Dyoozecmasc maar-meest beloven , haar. het verzoehfe in 
eenen nacht te zullen bezorgen. De Vorst te Psnggiang en 
Kasps Lamas beloofden hem, zoo. veel mogelijk , in de 
hem opgedragene taak hanne medewerking te zullen verlee- 
nen. Bozoe Woso keerde. daarop. naar Bramdanasn: terug, 
en vervoegde zieh bij Heanox Rono Dseoncemaac, aan 
wie hij te kennen. gaf,-dat: hijaannam, de aan ham opge- 
dragene taak in eenam nacht te volbrengen. | 
Toen nu de tijd: (1), waarop de steenen heelden — 
worden: vervaardigd, daar was, kwamen DAuax Morso, 
de Vorst te Pangging en KaxspzLanas naar Bramdanan, 
en hielden zich bezig met bidden , de hulp der Goden, Lot 
-_de wording der publenen beelden , inroependes De twee pul- 
ten waren ras vervaardigd, en ten helf vier ure ín den 
morgen, waren er reads negen honderd ‘vijf-en-negenlig 
beelden en.tempels aanwezig. 

…_, De eerste Staatedienaar van Boxo, hier voren gemoemd, 

zag. niek gaarne, dat. Huwsox - Rono- Dzooxeemaae de 
vrouw van Bonno Woso werd, en dacht op middelen, om 
den tof dus ver verrigten arheid te verijdelen, Hij gelastte 
daarop. eenige meisjes om padie te stampen, en heatrooide 
de plaats waar de luchtgeesten „ helpers van-Boxpo Weso, 
aan het-werk- der beelden bezig waren, met bleemen es 
ander reukwerk. Dé luchtgeesten, voor wie alle aangename 





(1) Die was ia het jaar 1018 (A.C. 1113). « 
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reuk. onverdragelijk was, verwijderden zieh van de plaats, 
en lieten het werk onvoltooid. 

Bonno Woso het geluid, door het stampen van da pedi⸗ 
veroorzaakt, hoorende, verschrikte daarvan en dacht dab 
de dag reeds aangebroken waa (1). In deze meening staakte 
hij zijnen arbeid, Toen hij echter zag dat het nog geen - 
dsg was, ontstak bij in toorn en uitte dezen vloek. aver de 
meisjes te Brambanan: » Aangezien de meinjen te dezer 
plaats vermaak scheppen em met iemand den gek te sehe- 
ren, zoe zullen zij ook niet spaeedig aan dem man komen 2)”. 
. Bonpo Woeo, aldus sijn werk miet kunnende voltaoijen, 
begaf zich misnoegd naar HrEusok Roro DsooNecRANe , 
die heem vroeg of de beelden vervaardigd weren. Hij gaf 
daarop een bits antwoord, en zeide; »Neen, de beelden 
mijm nog níet allen voltooid, en gij maet dienen om het 
ontbrekende getal nantevallen.’’ -Naauwelijka waren. deze 
woorden uitgesproken, of Hzusox- Rono DsooNdenane werd 
in een steenenbeeld herschapen. Banmo Woso. ontatelde 
bierever soo zeer, dat hij, alu een dolzinnige, Hukzox- 
Remo DseonscRANe opsocht ; sentler det men verder sets 
meer van hem gehwerd heeft, 


Van het bestaan vanandere op Javaaanwezigeoudhedenge- 

waagt de:overleveriog niets-bijzonders, als alleen het volgende: 
A NE 

(1) De dorpelingen beginnen doorgaans met het aanbreken van 
den dag de padie te stampen. | 

(æ) Men wil dat de meisjes te Brambanan ten gevolge van den 
vloek van BoNpowoso, eerst op haar drie. of vier-en-twintigste 
jaar trouwen, hetwelk als-ecné schande mn, gip engere: want 


de Javaansche meisjes worden woestal in ennen 
r jaar uitgehuwd. —* — 








1472). 


De Vorst te. Pengging de Tweede, van wief in het 
voorgaande bereids gewag gemaakt is, overleden zijnde „ 
werd deor zijnen sehóonzoon: Kaxp: LAnAs, onder den 
naam vaa :Prason Manor Korsormo, opgevolgd. Dese 
was degene, dia de steanon beelden te Kali-Bening , om- 
trent vier pdlen Oostelijk van Brambanan gelegen, had 
vervaardigd in het jaar 1218 (A. C. 1307 ). Pnasoz Ma- 
per Kossonuo werd opgevolgd door zijnen moon , genaamd 
Paasozs Braowo, die den steenen tempel te Salatiga, in 
het jaar 1300 (A. C. 1389) had gemaakt. Kort daarna werd 
Penggin g door den Vorst van Padjadjaran (1) vero- 
verd. 

Gemelde Paamon — had eenen zoon, genaamd Da- 
man Morso, die hoete deed op den berg Digeng (2). 
Zijn zoon, genaamd Radin -BANpoone, werd naderhand 
door Baowrpsorso den zesden Vorst van Medjo Pakit (3), 
voer zijne.bewezene diensten:tot Vorst van Pengging 
verheven, onder dén naam van: HANDArsANENensr. Hij 
sonde de stichter geweest zijn “van do oudheden te: Bore 
Boedoor , welke in het jaar 1360 (A. C, 1475) gebouwd 
werden. Ook had hij in het jaar 1366 (A.C. 1451) de oud- 
heden te Soekook, aan den voet van den berg La woe ge- 
legen , vervaardigd. 

“Te Panataran, Srengaten Blitar, gelegen ten zuid- 
westen vande ruïnes te Modjopahst , vindt men ook eenige 





(1) Dit vorstendom, gesticht in het jaar 1200 (A. C. 1390) » ligt 
in de nabijheid van Buitenzorg. 


_@: Deze berg -ligt gedeekkelijk in de Residentie — 


6) Dit vorstendoni werd gesticht in het jaar 1301 (A. C. 1388), 
en BROWIDJOIJO de zesde regeerde omtrent het jar 1396 (A. C. 1474.) 
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oudheden, welke door den laatsten Vorst van Modjopakit 
in het jaar 1364 (A. C. 1449) zouden zijn vervaardigd. 
De oude tempels en beelden van steen, benevens op- 
schriften op dezelfde bouwstoffen, waren of toegewijd aan 
de eeredienst , of gebezigd tot plaats van boetedoening der 


Vorsten. 


Winrzn. 





TAALKUNDE. 





Over den naam van Jezus. 


Men zal zich misschien verwonderen, dat tegónwoordig , 
nadat reeds sedert eeuwen Christelijke Zendelingen in den 
Maleischen Archipel zich gevestigd hebben ‚ nog een op- 
derzoek te pas komt naar het woord , waarmede de naam 
van onzen gezegenden. Verlosser in de Inlandsche talen — 
mòet worden uitgedrukt. De Portugezen waren de eersten 
die het Catholicisme in deze eilanden hebben ingevoerd , 
en in de boeken die zij in de zestiende eeuw hebben uit- 
gegeven, vinden wij overal en onveranderlijk het woord 
Jssos Cunrsrus gebruikt. De Nederlanders volgden hen 
in deze pogingen op, en gaven in de zeventiende eeuw 
verscheiden boeken uit ten gebruike der Maleische Chris- 
tenen , waarin zij in de benaming van onzen Zaligmaker , 
de Portugezen navolgden. In een Maleisch Nieuw Testa- 
ment, te Oxford gedrakt in 1671, op kesten van den 
voortreffelijken. Rosrnr- Borre, werden dezelfde woorden 
gebezigd : ofschoon de stijl van het werk veel verschilt 
en verre moet onderdoen voor de vertalingen welke thans 
onder de Maleijers in gebruik zijn. In het begin der acht- 
tiende eeuw bevorderden de Predikanten te Batavia de 
Maleische geschriften , en gaven, meer dan honderd jaren 
geleden, hunne beroemde vertaling van het Oude en Nieuwe 
Testament, in het zoogenaamd hoog Malesech, in het 
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licht, welke sints dien tijd altoos door geheel Neérland’s 
Aadië in gebruik ie geweest. Deze laatstgenoemde verla- 
ling bevat eene menigte Arabische woorden, en in deze 
uitgave vinden wij het eerst de woorden „shall ee 
(Tesaj Elmeseh) voor den Verlassor der menschheid. Dasr 
deze benaming sedert in alle Katechiamen on formulieren 
der Nederlandsche Kerk is gebezigd, is zij algemeen be- 
kend geworden, en is nog bij de Amboineesche Christenen, 
de Predikanten to Batavia, en alle de Engelsche en Amo- 
rikaansche Zendelingen in den Archipel in gebruik. Een 
enzar geachte medebroeders, die ‘sedert eenige jaren te 
Samaraug gevestigd is, was echter huiverig die benaming 
aantegemen, op grond dat zij van Mohamedaanschen cor- 
spreng waa, en dat, daar de Mokamedanen verkeerde 
begrippen van den Zaligmaker hebben, sij bij bet woord 
Jeshj Elmoseh miet aan den Zoon van Ged en den Ver- 
losser der menschheid denken, maar aam een wezen van 
hunne eigene vinding, die minder was dan Moxamso, 
en wiens werk dolor dezen was opgevolgd en gestaakt. Hij 
gaf daaram voor eenigen tijd nan het Hebreeuwsche woord 
Joshua, dat in het Javaansch als Joshuo wordt uitge- 
sproken , de voorkeur. Sinis echter heeft id * Grielohe 
wóbrd Jezus aangenomen. . 
Te-Searsbeiju is eene vereeniging van — en 
ijverige Christenen,:die dikwijls godsdienstige bijeenkem- 
sten hebben, en ‚zoo veel in hun vermogen is, mede- 
werken tot verspreiding van Christelijke kennis, door 
middel van de Muleische én Javaanschö talen. Deze goede 
menschen hebben besloten den naam Jrzus Caarsrus le 
gebruiken in al huvne mondelinge. en schriftelijke mede- 
deelingen van het Christendom: verklarende dat er geen 
andere naam gegeven is onder den hemel, waardoor. men 


ET A 
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kan zalig worden dan de naam vân Jezus, en dat zij 
hunne zielen in de händen van Irsar niet vélkig kunner 
vertrouwen. Zij hebben eene uitgave van het Nieuwe Tes-- 
tament en verscheidene traktaatjes ín de landtalen gedrukt , 
waarin ‘overal Jezus gebruikt wordt: woor deze uitgaven 
hehben zij groote sommen betaald , terwijl kij geene boe- 
ken en traktaatjes ten geschenke wilden sannemen , ‘waarin 
het woord Îzsar werd gebezigd. Daar dit’ nu ‘eene zaak des 
gêvoels schijnt te zijn, en een aangenaam gevoel mêestal- 
met. den naam van Jxzus in den boezem van de meeste 
Christenen verbonden is (1), denk ik mij tegen hun voor-= 
oordeel niet aantekanten , en gebruik daarom in mijnen ge- 
heelen omgang met de Seerabaijasche vereeniging, en ín 
de werken die voor haar gedrukt worden , den naam Janos. 
Hoe dit ook zij, geloof ik eehter dat het goed zal zijn 
deze zaak eens nader te onderzoeken , en te zien aan welke 
zijde eigenlijk de waarheidligt: opdat, ‘indien mijne denk- 
beêlden juist waren , anderen daarop opmerkzaam werden go- 
maakt, on zoo ze onjuist waren , ik ‘ze kon opgeven voor 
betere. Ik geef thans de resultaten van mijn onderzoek. 


Gelk bekend. ik, is de naam vap-onzen Zaligmaker van 
Hebreeuwschem oorsprong, en eynonim met Josueu. — 
naam van ‘den zoon ‘van Nur was ‘oorspronkelijk :(2) 
(Hosuza) of Osuza, Kan XI : 8.) ihn van de 





(1) Getuige dat het schoone en bekende lied: 
„‚How sweet the name of Jesus sounds 
„In a believer’s ear: 
„It soothes. his sorrows, heals his wounds f 
„And drives away his fear.“ 


(2) Men is genoodzaakt geweest , uit gebrek aan Hebreeuwsche 
en Grieksche letters, deze woorden met Latijnsche te drukken. 


, 
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edujugatie în Hipbil van het warkwoond gem (Jasha) ver» 
loason. Naderhand. werd-dip.naam veranderd in gwp, (Jar 
mosuva) de haelp-vam, Jehovah , (Num. XIII: 16.) woar» 
sehijnlijk van: de omatandigheid, dat die: ouda. leidaman 
daer. de hulp. van: JamovAn éver Amana had-gezegeviend, , 
en daarna bestemd was om de, kinderen van Israël. doon 
dezelfde. megtige hulp, in het land wan Kadaän te bron» 
gen. Deze lange. naam- werd inf vervolg van tijd verkort , 
eri na dé Babylonische. gevangenis-zamengetrokken in és 
CJeshuk) , hetwelk de’ naam was, die aan den zoon van 
Jossnscu , den: toënmaligen Hoogeprièster, gegeven werd : 
Czie Ezra II':.2, Neh. XII: }.). De zamentrekking ef 
vetandering van. Hebreenwsehe namen, waarin aak dé naam 
van Jexovan deelt, is zeer algemeen in heb Oude: Testa 
ment; van daar. vinden wij Jakoasen zaamgetrokken ia 
‚ Joasca, en Jxkoamas. veranderd in Amaziam. Het moet 
ons dus niet verwonderen „dat wij den, naam van Janosnvx 
zaamgetrokken vinden in Jaamva:, — na de hein zen 
van de Joden uit. Babel. . — 1 

Eenigen tijd na deze gebeurtenis werd het. Oude Teata- 
ment door. enige geleerde Joden te Alevandrië in het 
Grieksch : vertaald „die met.de Hebreeuwsche namen wonder- 
lijk omsprongen. Zoo noemden zij Nun, Naoe on Hoshea; 
Ausece , terwijl Jehoshua , Joshua en Jeskua, de zoons 
van. Nur, Jossnrom of SrmacH „ zonder onderscheid met 
den. waan van Jazus werden, bestempeld. Daar zij geen 
letter in het Grieksch alphabeth adden, die den klank 
van de Hebreeuwsehe @ (ain) te-kennen gaf, waren zij ver- 
pligs, dieonvermeld te laten, én zoo kwamen zij aan het woord 
Jesu , dat. naderhand, verandérd werd , doer de uitgangen 
van. den nominativuüs en accusativus in Jeêue en Jos um. 

In het Evangelie van Marsurvs lezen wij dat de naam | 
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van Jusos, aan den teokoumtigen Verlegser der mensch- 
heid „ doer den Engel dia zijne. geboorte aankondigde , 
word gegeven. Bastzius, Crarz, en anderen wilden do- 
zen naanr afleiden van cwomei, heelen ; genewen, waar 
van het futurum saeomus, in: het Loniseh dialect égevomat , 
en hot perfeotam (amai en sassi, in het Tenisch iyomas 
en éyesai, den naat van onzen Hoor aanduiden , die ge- 
zonden wag om gelwoken harten te genezen, en die wer- 
kelijk alle soorten van ziekten en kwalen oudst het volk 
genezen had. Cassarzo vermeende dat het woord Jeena 
samengesteld was uif ket cerste gedeelte. van den onver. 
andarlijken naam van JeÂosak (490), en viel (ssok) een 

mousch, met de dolber (© (ekín) tusschonbeide , oasdat 
Jasus beide Ged en mrenzch wan: maar boven akle deze 
redeneringen meet aan de verklaring van den Engel de 
voorkeur worden gegeven, die zeide dat hij zeo genaamd 
son worden, somdat Hij Zijn. veik van deszelfs zonden 
teu deergden.”” Daar wij: dus voor den eersproig van den 
naam Jazus een woord moeten hebben dat verdóesen, be= 
esijden, beteekeht, moeten wij maat de Hebreeuwsdhe 
taal termggaan, en: het afleiden van heb werkwoerd enn 
(Yaska) , verlossen ; een wertelwoord, waaruit ook de 


peam van Oskhea, een verlosser, ontstaan ie, hetwelk 


aangevuld. met de eerste syllabe van den naam: der Ged. 
heid, Jokoekua, of Gods zoon, den Zaligmaker daarv 
‚stelp. Daar nu dit woord eenige eeuwen voer de geboorte. 
van Cuarsrus door de zeventig overzelters ‘veranderd is 
in Jezue, werd amm onken. Zaligmaker bij zijne besmijde- 
hia dié naam gegeven (Luc. IL: 21), waardeer hj. gedu- 
_ rende zijn leven gekond wórd , die. bevek zijn kruis werd 
gesteld, (Metéh.. XXVII: 27), on waaraan. hij. erkend 
sal werden bĳ zijne wederkenut.(Gpenh. XKIE : 30.) 
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Dat de naam van: Jesae synonfn is met Joshua, weten 
wij daaruit, dat deselve tweemaal in het Nieuwe Tosta- 
ment is gebruikt om er den woon van Nvx mede aantedui- 
den (Hend, VIT : 45:-én Hebr. IV : 8.) 

Terwijl deze benaming aan den Zaligmaker gegeven was, 
zochten de ongeloovige Joden dezen naam, »die beven 
alle namen is,” te verminken , opdat zij daardoor tevens 
zijn’ roem mogten verdonkeren , en diegenen welké hem 
in eenvoudigheid des harten zochten, daardoor mogten 
misleiden. In de Jerazalemsche en Babylonische Talmuds, 
volgens het gemeen getuigenis der Joden ongevèer aan 
het einde der tweede eeuw vervaardigd , vinder wij den 
naam , waarover wij handelen, nog meer samengetrokken, 
doer uitlaling der «in, even zoo als het in het Hebreeawseh 
geschreven wordt, en de Zaligmáker wordt daar dus ge- 
noemd sé) (Yesu.) Dit werd tonder twijfel gedaan om de 
lezers van die voortreffelijke werken te beletten van in 
zulk een veranderd en geschonden woord den verwachten 
Messias en Geddelijken Verlosser te erkennen , terwijl de 
Joden bovendien dikwijls bij zijnen haatn waar zij dier 
aanhalen , de witdrukking veogen we jj 9 gÂ —X ſemack 
shemo witkerdon), »dat mijt naam en gedachtenis ver- 
gaan mogen, èn Uster, Koi paas (Feen ehakar uthuu 
Buth) v Josus de bedrieger en verachtelijke.” 

Maar nu is de vráag: hoe kwamen de Maleijers bij het 
weord vuic (Iesa?), doer wóttter twijfel de vertalers van 
den bijbel in het hoog Maleisch die bènaming hebben’ aan 
genomen, dewijl sij onder hen algemeen in gebruik was. 
Het antwoord volgt van zelf èn onmid dark : van de Ara: 
bieren:’” Muur hoe zijt de Arabieren - ax die altärúkking, 
gekoren P Voorseker niët van die Ori so T. Welke hmins 
Godsdienst door Artdië hebben - va 40 | getepreiten: ’ 

be 











daar, die, ouveranderljk: ‚5 (Jeeku): behbon.: gebenigd. 
Van ‚waar „hebben: zij haar, dan verkregen P.. Ons. aabwoord 
is; »uit den koran”. Het. schijn: det Mon ausa fa, dan: ke- 
ran de vader is van het woord gm4ei(lese); en. aen hem 
mogt heb. worden toegeschreven, De opperviakkige Hescheu- 
wing selve van de uijdrukkiag zoo als die deor. hem gehe- 
zigd wordt, vergeleken, mef, den. naam, daer. Chriaten- 
schrijvers in het Arabisch gebezigd, zal ieder onparhij- 
digen beoordeelaar overtuigen, dat, zij eene verandering 
heeft ondergaan. Waat de oorspronkelijke uitdrukking in 
het. Helsreouwsch Yasha, (verloszen), heeft de wi aan het 
eiad van het woerd, en alle de afleidingen van hetzelfde 
wortekweetd zijn ep siesolfdo. wijze samengesteld: maar in 
„eis (lesa) van den koran vinden wij de orde der let- 
ters omgekeerd, en is de £ (ain) geplaatst aan het begin, 
in plaats van aan het gind van het woord, Nu vinden wij 
in alle vernaderingen, welke nämen van de eena, Oaster- 
sche taal in esne andere ondergaan , sonder onderscheid , 
dat de medeklinkers hunne plaatsen bahouden, terwijl 
slechts de klinkers worden veranderd, Hier dus is niet ter. 
goeder trouw gahandeld., en zou het der moeite waard. zijn. 
de.reden of oorzaak dier veranderiog aantetoomen. Met dit 
doel een oud werk van Manaccx over.den koran naslaande, 
stuit ik op de volgende zinsnede, die ik hier laat volgen < 

xDe Koran noemt onzen Zaligmaker verkeerdelijk sie 
(Jesa ), in plaats van ax (Jesu), daar de: letters van 
bet woord omgezet zijn ‚de achterste vóór zijn. geplaatst , 
tegen alle regelen aan, die beide door gewijde en onge- 
wijde schrijvers worden in acht gegemen. In dit stuk wa- 
ren de Goddelooze Joden de leermeesters van Monaman. 
Want Moxamsp en zijne volgelingen hebben, den heiligen 
naam Jxeus geschreven als ‚swic (Jesa), dat hetzelfde 
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ie nle gmsAc (Jpseu), terwijl de eindletter 3 (wan). veran- 
derd is in gs, dat onder de. Arabieren zeo:-wel als He- 
bieeuwerr ilgemeen gebruikelijk ie. Zi hebhem-alreo Josue 
in Esdu veranderd, wiens snoode ziel, volgens voorgeven 
van de Joden; in het ligchaam. wan Jesus zou zijn overge- 
gaan , daar:de. Hebreeuwsche. naam Beas- voor: dién- ván 
Yeeu deor hen gebruik; wordt’. -…. :…: 1 7 
‚Zonder uu; gelijk Mamaccr deet , den: ——— 
‚dader dier verandering te willen annwijzeh , ia -het ‘echter 
duidelijk dat,:door omzetting der: gin. van het eind naar 
het begin des woords eenige voet:is: gegeven!aan de ver- 
wisseling van onzen Heer mei hem, »die. zijú gekootterogt 
verkocht’, Hoa dit mijn meges het Kan thans door: niemand 
worden volgehouden, dak gute (Jesu): den naam van 
den . Verlosser der’ menschheid zou uitärukken., want: de 
Arabisehe. taal tot leidsvrouw nemende ,.kunnen wij geen 
woerd in die taal vinden, dat met een € (adr) begin- 
nende en een (uw (ein) daarop volgende, de beteekenis van 
verfossen ie kennen geeft. Wannder wij weder naar bet He- 
breeuwsch' ons wenden, dan vinden wij het woord ae (aten) 
gelijkluidend met het Arhbische 5 ( Jesa) »ruig, ha- 
rig’ beteekenende , maar geen woord dat: met eeú ‘arn 
begint en waarop een sin vólgt, dat het — van 
verlossen te. kennen geeft. é 
Het gebruik: der Arabische Christenen: pleit: vóorzeker 
voor het waord Er (Yeosu). In eene geloófsbelijdenis 
in't Arabisch en Latijn opgesteld voor het. gebruik der 
Oostersche Christenen, in de zeventiende eeuw, even als 
in een oude vertaling van het Evangelie in 't Arabisch var 
1616, en in elke uitgave van dén Arabischen bijbel , door 
het Britsch en buftenlandsch bijbelgenootschap uitgegeven, 
wordt het woord & vas (Yeeu) onveranderlijk gebezigd, 
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terwijl de Syrische en. Eihidpische vertalingen gen. derge 
lijke utitdrukkiag gebruiken. — a te : 
‚ Nuis de vraag, welke van deze:twee schrijfwijzen-in de 
Christelijke „gesóhriften in de Maleischo.taal gebruikt moet 
wordenn Zij, die denken: dat namen van weinig belang 
zijn, en. dat,:als men meor. eem vreemd volk. schrift, mon 
zulke vormen van namen moet gebruiken als hun ei- 
gen taal medebrengt, zullen waarschijnlijk voorhet be- 
honden van c4s (Jess) pleiten : vooral als het dezelfde 
naam ís, waarbij de. Profsel van Nazarsth en de zoen 
van. Maura bekend is onder de Mobamedenen., dien tij 
thans zoeken te veránderen, em daor een langdurig: gebruik 
onder de menigte Iutandsche Christenen, welke wij won- 
schen; te stichten en optebouwen , langzamerhand algemeen 
is.gemeakt. Zij zullen daar waarschijnlijk bijvoegen, dat het 
gebruik -van aen’ anderen vorm van dien naam niet werstaah 
zat worden, en meer zoù verrassen en verwarren dan 
overtuigen en versterken... Op alle deze, tegenwerpingen 
antwoorden wij, dat, hoewel andere namen van weinig 
‚aanbelang mogen gerekend worden: de naam echter waar- 
over, wij, thans. spreken diegene is, waarvoer selke knie 
zich moet. buigen, van alles wat in den hemel is en van 
alles wat op aarde is: dát die naam met een bijzonder 
doel, door den bovennatuurlijken boodschapper, die zijne 
geboorte aankondigde, is gegeven: dat daaraan een be- 
paald denkbeeld was verbonden, waarvan de. beteekenis in 
de Hebreeuwsche taal gezocht moet worden: dat het-He- 
breeuwsch, en Arabisch. verwandte talen zijn, en dat een 
woord in de eene dier talen op dezelfde wijze kan worden 
uitgedrukt, als het. in d$: andere zich voórdoet:. dab er 
menige reden Ís- om te’ gelooven, dat: de Joden woorbe- 
dachtelijk den naam van Jesus hebben veranderd, met het 
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‚doel om zijn’ dersprong 4e. verdonkerer, en zijne- volge- 
lingen te misleiden : dat de Mahòmedatien. ken: hieiin ‘wrelafd 

'_ gebjulkik. hebben -nagerólgd’, #00 ‘als Mljjkt wit de willekeus 

_ rige werandering in de plaatsing der glden). Voorts: stelt 
de: nwaant van pe (Jehay vofichéon algemeeri’ onder do 
Mohamedanen’, ‘hun dp geene wijze het- eigenlijke karakter 
en de werkelijke waardigheid van den zoon Góë’s voor 
den geest: mnar ebi wezen van hun eigen vinding, die 
oorspronkelijk niet »in den schoot des Vaders was’’, en die 
»zich zelven niet vernederde tot den dood des kruises.’’ 
Voorts moet de persoon en het werk van Jzzus hem door 
beschrijving bekend worden gemaakt, en die beschrijving 
kan even goed gehecht. worden aan heb woord Jesu als — 
Jesa , en zal hun even spoedig gemeen worden, als hun 
eigen geliefkoosde uitdrukking ; terwijl men hun kan me- 
dedeelen, dat wij het woord Jesu gebruiken, dewijl zij 
zelven dat inJesa hebben veranderd. Met betrekking tot 
de Inlandsche Christenen kan de zaak gemakkelijk geschikt 
worden , daar de meesten van hener op verdachtzijn dat de 
zaligmaker in Europesche boeken Jesus genaamd wordt, _ 
en , ‘dewijl zij hunne kennis van het Christendom daaruit 
hebben opgedaan, er niets tegen zullen hebben, den wa- 
ren naam voor den Verlosser aantenemen : vooral wanneer 
men hun verhaalt, dat dit met de oorspronkelijke talen 
overeenkomt. 

Het woord Elmeseh kan men veilig behouden , als van He- 
breeuwschen oorsprong zijnde, en even gemeen aan deze als 
aan de Arabische taal, terwijl Ket tevens met den aard 
van het Maleisch overeenkomt, waarin reeds een menigte 
Arabische woorden, is overgenomen. Ik wilde daarom 
voorstellen, dat wij voortaan in onze Maleische geschrif- 
ten niet beter kunnen doen, dan de woorden evil En 
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(Jeeu Elmsseh) te. gehruiken, als de, meest. gäpânte, beide 
in een taa}kupdig en theoldgisch:-onwigt , dla ‘de geschikste 
om Christenen opteboawen en te stiehten:, on ala het meest 
dienstpaar, aan de overluiging der Mahasbedsneh zelven. 
Vorig. wapseh, ik Aat: daze, mededvsling. senige meerdert 
denkbeelden. over; dit hah nend Shane): tag 
nich 





ie k — Ri iv Or . Erp 
, 
r Ô fs w. * — a 
, Ô ' : : 8 gr * “ee 
Ta 
t . 
é + 'i / 
— 
‘ 
+ 
x 
J 
an 
J « 
ï ' 
a 
t 
r 
t 
® 
e 
, 
e 
< - 
. 
* 
— 
1 < r 
a 





DE pee — 
0 











Digitized by Google 








